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Te recht wordt het Roelnnts-lied onder de schoonste voorl- 
brengsels van de epische diclitkunst der middeleeuwen gerekend. 
Het is ook tevens een stuk, dat, zoo door den aerd als door de 
beroemdheid der helden die er in optreden , en waeronder Karel 
de Groote, Roelant, Olivier, Turpijn en eenige anderen hoofd- 
rollen spelen , eenen overgrootcn byval vond by al de volkeren, 
waerover zich de hecrschappy van Karel uitstrekte, en dat uit dien 
hoofde in onderscheidene talen overgebracht en behandeld werd. 

Met de Nevelingen, den Walewein en den Grimbergsche oorlog, 
is het Roelants-lied een dier weinige middeleeuwsche stukken, 
waerin een uitmuntend plan wordt aengetroffen, terwijl in meestal 
de overige epopen er in 't algemeen weinig orde hcerscht. Dikwijls 
immers gaet de dichter geheel in 't wilde voort, zonder dat men 
kan raden waer hy voornemens is te landen. Het plan van het 
Roelants-lied is duidelyk aengewezen , en al de onderdeden van 
het stuk zijn te voren berekend en met veel kunst afgemeten. 



(2) 
Vier voorname helden , zoo als ik boven zegde, treden er in op : 
Roelant , die al de andere verre overtreft ; Olivier, die een weinig 
minder is ; de acrtsbissehop Turpijn, en cindelyk Karel de Groote. 
By deze kan men nog Gueloen (*) voegen, wiens rol zoo belang- 
rijk is, en wiens karakter met zulke vaste en tevens fyne kleuren 
geschilderd wordt. In het vyandlyk kamp treft men slechts koning 
Mareelijs (2) aen, by welken men nog den enkelen emi^er Baligant 
kan voegen. Deze echter komen eerst in het tweede gedeelte des 
dichtstuks op. De knoop van allen is de slag te Roncevaux. 

Een weinig bekend feit uit het leven van Karel den Groote, de 
nederlaeg van de achterhoede zijns legers by de terugkomst uit 
Spanje in 778, heeft tot eerste grondlage van het dichtstuk gediend. 
De beroemde Einhard of Eginhard is de eenige geschiedschryver, 
die daervan , zoo in het leven van Karel den Groote als in zyne 
Annales^ met korte woorden gewag maekt. In het Roelants-lied 
echter wordt alles in het breede verhaeld en op eene dichterlykc 
wyze ingekleed. Zie hier den korten inhoud. 



Karel, de machtige keizer, verbleef zeven jaren in Spanje, gedu- 
rende welken tijd hy geheel dat edel land, tot aen de zee toe, aen 
zyne macht onderwierp. Er is geen slot of het wordt ingenomen ; 
geene stad, geene vesting die aen zyne wapenen kan wederstaen, 
uitgenomen het eenige Saragossa op de helling van eenen berg 
gelegen. Deze stad behoort toe aen koning Marcelijs, die God niet 
aenbidt, maer Mahomet dient, en ApoUo aenroept. Onheilen 
hangen dezen noodwendig over het hoofd. 

Koning Marcelijs bevond zich te Saragossc in zynen boomgaerd, 
waer hy meer dan twintig duizend mannen rond zich geschaerd 



(1) In *t fransch Guenelun of Ganelon. 
^2) In *t fransch BIarsilie of Marsile. 



(3) 
had. Aldaer nam hy het woord en sprak zyne hertogen en graven 
op deze wyze aen : « [leeren , verneemt de moeilykheden waerin 
wy ons bevinden ; keizer Karel uit hel zoete land van Frankrijk 
is ons in het onze komen bespringen. Mijn leger is niet groot genoeg 
om hem slag te leveren , en ik heb geen volk genoeg om het 
zyne te overtreffen. » Geen zyner Sarazynen, Blancardin van het 
kasteel van Val-Funde uitgenomen, antwoordde hem een enkel 
woord. Deze was een der wijste heidenen ; een ridder vol moed en 
een bekwaem raedsman om zynen meester wel ter hulp te komen. 

Hy sprak tot den koning, om hem moed in te boezemen : 
« Zend boden aen Karel, aen dien stouten en trotschen vorst; 
zend hem ryke geschenken , en doe hem verstaen dat hy naer 
Aken zou terug trekken, beloof hem dat gy hem aldaer zult 
komen vinden om de christene wet aen te nemen, en om hem 
manschap te doen. Vergt hy gyzelacrs, zend er hem dan tien 
of twintig, ja zelfs onze vrouwen en kinderen , om hem op die 
wyze dus beter in slaep te wiegen. » 

Deze raed wordt goed gevonden. Koning Marcelijs zendt eenige 
zyner voornaemste heidenen als gezanten naer Karel, aen wien zy 
beercn en leeuwen met hazewinden , zeven honderd kemels en 
duizend valken , vier honderd muilezels met goud en zilver 
geladen, vijftig wagens vol met bezanten van fijn goud aenbieden. 
Zy raden hem aen Spanje te verlaten en naer Aken terug te 
keeren. Karel raedpleegt zyne baroenen, Roelant, Olivier, Tur- 
pijn, Ogier en anderen. Hy vcrhaelt welke geschenken koning 
Marcelijs gezonden heeft, en tevens welke beloften deze hem 
doet van christen te worden, indien hy met zijn leger Spanje wil 
verlaten en naer Aken terug keeren. 

Nadat de keizer zyne redevoering geëindigd had , slond Roe- 
lant op om hem tegen te spreken. Hy haelt vroegere voorbeel- 
den van de trouwloosheid van koning Marcelijs aen , en besluit , 
dat vermits men thands zeven jaren in Spanje heeft doorgebracht, 



(4) 

men den oorlog met meer kracht dan ooit moet voortzetten en 
zich over de vroeger begane trouwloosheden wreken. 

De keizer, by het hooren dezer redevoering, streelt zyncn 
baerd en antwoordt niet. Guelocn alleen nadert tot den troon en 
spreekt tot Karel : « Vermits koning Marcelijs u laet weten dat 
hy uwe dienstman wil worden , van u Spanje te leenhouden , en 
zich aen onze christene wet onderwerpen , waerom zouden wy 
tegen hem nog geweld gebruiken ? Aen den hoogmoed moet men 
den teugel niet vieren. De wijsheid gebiedt dat men het voorstel 
aenneme. » 

De hertog Naimes, de voorzichtigste kryger van Karels hof, 
trad op en sprak in den zelfden zin als Gueloen. Geheel de 
vergadering juichte zyne redevoering toe. 

« Wie zullen wy dan, riep Karel uit, als gezant naer koning 
Marcelijs zenden? » Eindelyk, op het aenraden van Roelant, 
dracgt hy dezen last aen Gueloen op. Deze neemt, tegen zynen 
dank , die moeilyke taek op zich, en bezweert met duren eede 
zich op Roelant te zullen wreeken ; doch hy kan niet weigeren 
aen Karel te gehoorzamen. « Gerechtig heer, zegt hy, wat gy 
my gebiedt zal ik vervullen ; ik zal my naer Sarragossa begeven ; 
doch ik weet wel dat wie daer naer toe trekt, niet terug komt. » 
— « Treed nader, sprak Karel, aenvaerd den gaenstok en den 
handschoen ; gy ziet, het zijn de Franschen die u deze zending 
opdragen. » — «Ik begrijp, grimde Gueloen, dat het Roelant 
is die my dit heeft berokkend. » Toen hy den handschoen 
wilde aennemen^ viel deze ter aerde. « God, riepen de Franschen 
uit, wat voorspelt ons dit? die boodschap naer Saragossa zal ons 
groote onheilen baren ! > — « Heeren , riep Gueloen , gy zult 
het later vernemen! AIzoo ik moet vertrekken, wil ik niet langer 
vertoeven ! » — Karel hief zyne rechter hand op, zegende Gue- 
loen en overhandigde hem den reisstok en den brief. 

Gueloen maekt zich reisvaerdig, doet zyne gulden sporen aen. 



en vertrekt naer Saragossa. Vóór koning Mareelijs gekomen , 
spreekt hy stout : « God^ dien wy allen moeten aenbidden, houde 
u in zyne hoede! De machtige Karel doet u kond : vooreerst dat 
gy de christene wet zoudt zweren ; op die voorwaerde zal hy u 
de helft van Spanje in leen geven. Weigert gy dit aenbod, dan 
zult gy met geweld genomen worden en in banden geslagen. 
Aldus zult gy naer den zetel van het keizerrijk , naer Aken ge- 
voerd worden, alwaereen vonnis uw lot zal beslissen, en gy eenen 
smadelyken dood zult sterven. » Koning Mareelijs wordt bleek 
van woede ; de speer, die hy in de hand houdt, is gereed om Gue- 
loen te doorbooren. Doch men weerhield hem. Gueloen dit 
bemerkt hebbende, had naer zijn zwecrd gegrepen. Maer de Sar- 
razynen vallen tusschen de twee in, en beletten hen handgemeen 
te worden. Gueloen maekt acn den koning wijs, dat Karel aen hem 
de eene helft van Spanje zou laten op de reeds gekende voor- 
waerde van het heidendom af te zweren, en dat de andere helft 
aen Roelant zou worden afgestaen. 

Koning Marcelijs begaf zich naer zynen tuin. Aldaer tot be- 
daerdheid gekomen , verzoent hy zich met Gueloen , aen wien 
by eenen vilten mantel aenbiedt, die meer dan vijf honderd pon- 
den gouds waerd is. Gueloen aenvaerdt dit rijk geschenk. Thands 
wordt het verraed gesmcden. Men komt overeen dat Marcelijs 
het voorstel van Karel zou aennemen, en hem gyzelaers en 
geschenken zenden. Deze zal dan naer zijn land terug trekken 
en een klein gedeelte van zijn leger, twintig duizend mannen , 
onder het bevel van Roelant en Olivier achterlaten. « Zend dan 
honderd duizend uwer heidenen om de Franschen te overvallen. 
Ongetwyfeld zullen deze de nederlaeg hebben, en Roelant en 
Olivier eens gesneuveld zijnde , dan is Karels macht gefnuikt! » 

De valsche Gueloen zweert zijn verraed op het heiligdom dat 
in het gevest van zijn zwaerd Murglein bevat is, en koning Mar- 
celijs legt den zelfden eed af op den boek, waerin de wet van Ma- 



(G) 
hom en Tervogant geschreven is en die hy op cenen clpen- 
beenen troon^ welke vóór hem slond , deed openleggen. 

Gueloen vertrekt overladen met geschenken. 

By het leger van Karel teruggekomen, verklaert hy dal 
Marcelijs het heidendom zal afzweren , en zich voor het overige 
zal onderwerpen, en van hem Spanje in leen zal houden. 

« De hemel zy geloofd, » riep Karel uit, « gy hebt u voortreffelyk 
van uwe zending gekwAen ! Het zal u rykelyk beloond worden. » 

De aftocht wordt in het leger door duizend klaroenen geblazen. 
De peerden worden geladen, en men brengt alles in gereedheid 
om naer Frankrijk terug te keeren. Karel, die in Spanje de 
kasteelen verwoest heeft, verklaert zelf dat er aen den oorlog 
een einde is, en zyne legerbenden keeren den rug naer dit land. 

De dag gaet onder, de nacht is donker; en Karel heeft onheil- 
spellende droomen. 

Als het morgenlicht doorbreekt, stijgt hy tepeerd. « Zie hier de 
engten, heeren, beslis wie de achterhoede daer door zal brengen! » 
— Gueloen antwoordt : «Mijn schoonzoon Koelant. » — De keizer, 
aen wien hy wantrouwen inboezemt, beziet hem links. — «En wie 
zal de voorhoede tol geleider verstrekken? » « Ogicr van Denemar- 
ken. Gy hebt immers geenen ridder, die daer toe bekwamer is. » 

Roelant verbitterd omdat men hem aen de achterhoede stelt, 
breekt tegen zynen schoonvader in scheldwoorden los, en zich tot 
den keizer wendende, vraegt hy dat hy hem den boog, welken hy 
in zyne hand houdt, toevertrouwe. — « Ik zal , » roept hy, « hem 
beter vasthouden, dan Gueloen deed, toen gy hem den rcis- 
stok behandigde! » 

Een traen blonk in het oog des keizers. Hy wil aen Roelant de 
helft van geheel zijn leger toevertrouwen ; 'doch deze vraegt 
slechts twintig duizend mannen. « Dat is voor my genoeg, roept 
hy uit, trekt gy gerust de engten door. Zoo lang ik leef hebt gy 
voor niemand te vreezen ! » 
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Met Roelant blyven de twaclf genooten, zijn boezemvriend 
Olivier en de bisschop Turpijn, en verder graef Gerer, met Joos 
en Berenger; en Jaslor en de oude Anseïs; de koene Gerard 
van Roussillon met den ryken Gaifier en andere meer. 

Roelant lael de engpassen met duizend mannen bezetten, om 
den doortocht van Karel te beveiligen. 

Karel altijd vol wantrouwen trok voort met de tranen in het 
oog. En toen de oude hertog IVaimes hem naer de reden van zijn 
verdriet vraegt, dan antwoordt hy dat hy verraed vreest van wegc 
Gueloen. « Ily zal, » zucht hy, « Frankrijk in den rouw dom- 
pelen. Dezen nacht heb ik in eenen droom, de speer in myne 
hand zien breken. Door zynen raed heb ik Roelant in de achter- 
hoede geplaetst. Indien ik, o hemel ! hem verlies , dan zal nie- 
mand my zijn gemis kunnen vergoeden ! » Honderd duizend 
Franschen deelen in de droeflieid van hunnen vorst. Allen zijn 
in diepe onrust voor Roelant. 

In tusschentijd had Marcelijs al de baroenen van Spanje, herto- 
gen, graven, burggraven, emieren, en almacoren byeen geroe- 
pen (*). In min dan twee dagen tijds vergadert hy er twee mael 
honderd duizend. De trom slaet in Saragossa. De koning doet 
het beeld van Mahomel^ dat door eiken Sarazijn aengebeden 
wordt, ten toon stellen. Dan snelt hy in aller ijl met geheel zijn 
leger, tot dat hy eindelijk de wimpels en de vaendels des fran- 
sehen legers, waerin de twaclf genooten van Frankrijk zich 
bevinden, in het gezicht krijgt. 

De neef van Marcelijs vraegt hun de eer om Roelant te mogen 
bekampen. De koning staet hem dit toe. Ëlf andere genooten 
scharen zich rondom hen; zy pochen dat zy Karels paladynen 
zullen verslaen en rusten zich tot den strijd uit i'^). 



(f) Hier beginnen de fragmenten uit het volksboek. 
(2) Uier valt hel brusselsch fragment in. 
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De Sarazynen laten hunne bazuinen kletteren. De klank treft 
de ooren der Franschen. 

« Blaes uwen hoorn, vriend, » roept Olivier tot RoeIant(*). 
« Karel, die het zal hooren, zal zijn leger doen terug keeren en ons 
met zyne edelen ter hulp komen. » — « God beware my daervan, 
antwoordt hem Roelant : het zoete Frankrijk mocht er zyne eer 
door verliezen. Niemand zal kunnen zeggen dat ik ooit uit vrees 
van heidenen den horen heb gesteken. Als ik my in het gevecht 
zal bevinden, zullen de Sarazynen mijn zwaerd beproeven. 

Roelant is dapper; maer Olivier is voorzichtig; beiden zijn 
wonderen van moed. Olivier verwijt nogmaels met zachtheid aen 
zynen vriend dat hy te roekeloos is , maer Roelant roept hem toe 
dat niets hem zal doen terug deinzen. « Welaen ! » schreeuwt hy 
tot de Franschen, « wilt gy stryden? » En het heele leger 
zweert liever dood te blyven dan voor den vyand te wyken. Tur- 
pijn,de aertsbisschop van Rheims, zegent de stryders, en schenkt 
hen in den naem des Heeren vergiffenis voor hunne zonden; 
maer kloek moesten zy slaen, wilden zy den hemel verdienen ! 
Roelant, op zijn ros Veillantif gezeten, met zyne schitterende 
wapenen toegerust, trekt aen het hoofd zyner makkers de vyan- 
den te gemoet. Een bode kwam de twaelf genooten uitdagen om 
tegen twaelf sarazijnsche koningen te stryden. Het voorstel werd 
aenvaerd. 

Den eersten ziel men den neef van koning Marcelijs (2) bedrei- 
gend toerennen ; doch Roelant gaet hem te gemoet, en geeft hem 
eenen slag, die zynen schild en zijn lijf doorsteekt, en hem ontzield 
ter aerde doet zinken. Een broeder des konings met name Fran- 
ceroen P) wil zynen neef wreeken ; hy beschimpt de Franschen 



(i) Hier begint het eerste blad van het haegsche fragment. 
(2) De franschc tekst van Gémn noemt hem Ablroth. 
(5) Falsaron xegl bet fransch. 
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en daegt ze uit; maer Olivier rijdt tot den spotter; Franeeroen 
steekt den held een wijd gat door het harnas nevens den hals- 
berg 0); maer hy moet dien aenval boeten ^ want Olivier ont- 
neemt hem de spraek met het leven. De aertsbisschop Turpijn 
velt Corsabel , eencn koning van Barbaryên neer ; ridder Egghe- 
rijn(2) doodt Malprise van Brigale (^); hertog Sampsoen (^) den 
feilen Sarazijn Aneryle; kortom de twaelf genooten verslagen 
elk eenen heidenschen vorst, en niet een hunner bekomt 
eenig leed (^). 

Maer Marcelijs nadert met zijn ontzaggelyk leger, dat door 
zyne buitengewoone talrijkheid de Christenen moet verpletten. 
Uy is woedend over de dood zyner bloedverwanten en bondge- 
nooten, en zweert ze te wreeken. Het gevecht wordt algemeen. 
De Franschen doen wonderen van dapperheid ; maer redden kan 
het hen niet. Zy verschrikken over hun eigen klein getal en de 
ontelbare menigte der vyanden. Wanhopen doen zy echter ook 
niet; want Turpijn moedigt ze aen, en belooft hun, indien zy 
sneven, de martelkroon in hemelrijk. 

De eerste genoot die door het zwaerd eens Sarazijns omkomt 
is Ingelen van Aschoengie(6). Het was een hard verlies voor de 
Christenen; wel is waer werd hy onmiddellyk door Olivier ge- 
wroken, die zynen moorder Boorijn en dezes ros met eenen 
slag in tweeën hieuw. 

Zeven dergelyke slagen bracht Olivier nog toe op eenen stond, 
en de Christenen riepen : Montjoye I Maer het zwaerd des helden 
brak door ; hy zelf had het niet gezien ; zoo vervoerde hem zijn 



(i) In de fragmenten van het volksboek wordt Oliviers halsberg door Franeeroen 
niel doorsteken. 

(2) In H fransch Gbrkr. 

(3) In *t fransch Mauprismks db Brigact. 
(i) In *t fransch Sanche. 

(5) Hier eindigt het eerste blad van het hacgsche fragment. 

(6) In *t fransch Engelier le Gasco.x. 
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moed, dat hy er bleef met voorlvcehten , tot dat Roclant hem 
dit deed bemerken. 

Ondertusschen was het heel Frankrijk dóór een zoo schrikke- 
lyk onweder, dat eenieder dacht dat het 's werelds laetste dag 
was. Het heele aerdrijk beefde!... 

De slag wordt woeliger voortgezet. Nieuwe sarazijnsche drom- 
men komen toe , en door den dood van Ingelen aengemoedigd, 
vallen zy de Franschen aen. Hertog Sampsoen en de heidene 
prins Walbruinen (*) rukken tegen elkander op. By de eerste 
ontmoeting ontgleden beider zwaerden ; maer de tweede reis was 't 
voor den moedigen genoot noodlottig. Hy viel onder den slag 
des Sarazijns. Roelant wreekte op Walbruinen zynen vriend ; 
hy stak hem het lijf door. 

« Blijft Roelant ongehinderd op zijn ros zitten , » riepen de 
Sarazijnen , « zoo is de strijd verloren ; vellen wy hem neer, aen 
ons de zegen ! » En duizende zwaerden , schichten en speeren 
richtten zich tegen hem. Olivier dit ziende, zegde: « O God 
almachtig, welk ridder is toch Roelant ! Hoe spytig dat wy na 
dezen dag met hem op het slagveld niet meer zullen stryden ! O 
Roelant! kloeke held, uw dood zal voor Karel en voor het 
christendom een eeuwige rouw zijn ! » En hy gaf zijn paerd de 
spoor om zynen vriend by te staen(2). 

Roelant en Olivier beloofden elkander nu niet te scheiden ; 
maer samen de Sarazynen aen te randen. Ook in de nabyheid 
vocht met hoogen moed de edele aerlsbisschop Turpijn. Vijf 
duizend heidenen versloegen zy. Maer toch was het getal der 
vyandcn zoo groot dat ook in der Christenen gelederen de lyken 
opgetast lagen. Ëindelyk bleven er slechts zestig meer over om 
Marcelijs hcir te bestryden. 



(i) In H fransch Valdabron. 

(2) Uier begint het ryselsche fragment. 
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Wat al wonderen van dapperheid zijn intusschen geschied ! 
doch ook wat al helden liggen er gesneuveld ! Slechts zestig 
Franschen bly ven er nog over ; maer deze zullen hun leven duer 
doen betalen. 

Roelant, die zag hoe de zynen deerlyk verslagen waren, riep 
tot Olivier zynen vriend : dlelaes! het zoete Frankrijk mogen 
wy wel beklagen , omdat het zulke dappere baroenen verliest ! 
Helaes! waerom is onze goede koning niet hier! hoe zullen wyhem 
onzen toestand doen kennen? » — « Hiertoe weet ik geen mid- 
del,» antwoordt Olivier, «maer de dood is beter dan de schande.» 

«Ik zal den hoorn blazen, » zegt Roelant. «karel zal het hooren 
en door de engpasscn terug komen. » — « Dat ware schande voor 
al uwe bloedverwanten ! Toen ik er van sprak , dan wildet gy het 
niet doen, en thands zal dit, ten minste op mijn aenraden, niet 
meer gebeuren. ■ 

Roelant wil toch blazen; doch Olivier blijft het hem afraden. 
Hieruit ontstaet er twist tusschen die twee goede vrienden. Einde- 
lyk zegt Olivier tot zynen genoot dat, zoo zy het geluk hebben in 
Frankrijk terug te keeren, hy hem nooit de hand zyner zuster zal 
toestaen. 

«Waerom,» zegt Roelant, «deze wrok op my? » — Wel, 
« antwoordt Olivier, » het is uwe schuld, 't Is door uwe onvoor- 
zichtigheid dat onze Franschen gesneuveld zijn , en dat wy 
Karel den Groote geene diensten meer zullen kunnen bewyzen. 
Maer hadt gy my vroeger geloofd, dan ware de keizer terug- 
gesneld en wy waren zegevierend in dezen slag gebleven, of 
koning Marcelijs was levend of dood in onze handen gevallen.» 

Deaertsbisschop Turpijn verneemt hunnen twist: «Inden naem 
van God, heer Roelant en gy heer Olivier maekt een einde aen 
dit geschil ! Het blazen van den hoorn kan ons niet meer baten ; 
maer toch zal het beter zijn dat de keizer komt; hy zal ons kunnen 
wreeken. De Franschen zullen onze in stukken gehakte lyken 
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ontmoeten; zy zullen ze in kisten leggen, en door hunne lastdieren 
doen vervoeren naer Frankrijk, om aldaer op gewyden grond te 
worden begraven en aldus aen de tanden der evers, wolven en 
honden te worden onttrokken. » 

Roelanl brengt den hoorn aen zynen mond en blaest met groote 
macht. Men hoort het geluid meer dan dertig uren ver! Het 
klonk tot in de ooren van Karel en de zynen. « Onze krygers, 
zegt liy, » zijn slaegs geworden. » Maer de verrader Gueloen, 
antwoordde, «dat een ander zoo sprak, dan zou ik het eene groote 
leugen heeten. » 

Roelant gaet voort, en blaest met zulk geweld dat het bloed hem 
uit den mond springt en dat de aders van zijn voorhoofd open- 
barsten. De klank des hoorns vloog zeer verre door de lucht heen , 
en trof Karels ooren aen het einde der engpassen. De Franschen 
hooren het insgelyks. De koning spreekt : « Het is de hoorn van 
Roelant! hy heeft hem nooit geblazen dan te midden van een 
gevecht. » ~ « Het is geen gevecht, » antwoordde Gueloen, 
« gy zijt oud en al geheel grijs geworden; zulke tael doet u aen 
een kind gelyken! » 

Derderwerf blies Roelant den hoorn en met zulk geweld 

dat hem die tempe scorren dochte. 

De keizer doet het sein geven. De Franschen blyven stil zonder 
verder te gaen. Al de baroenen keeren hunne peerden om, en 
geven hun de spoor. Naer Spanje keeren zy terug. 

«Och, « roepen zy, » mochten wy Roelant nog levend zien, wat 
zouden wy met hem geduchte slagen toebrengen! » — Doch vruch- 
telooze wenschen ; zy zullen te laet komen ! 

Karel doet Gueloen gevangen nemen; later zal hy zijn verraed 
met den dood bekoopen. 

Roelant heft zyne oogen naer de bergen op; wat al lyken van 
Franschen liggen er op de heide ! « O Frankrijk ! wat zijt gy een 
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SEoet land ! Hoeveel kloeke helden hebt gy door myne sehuld ver- 
loren ! dat God, die nooit iemand heeft bedrogen, u heipe, u 
Olivier, u mijn vriend ; u mag ik in dit gevaer niet te kort bly- 
ven. Vallen wy op nieuw de heidenen aen(*). » 

Met Durandal in de hand, brengt hy menigen vyand geduchte 
slagen toe. Hy houwt koning Marcelijs, de rechter vuist af, en 
klieft het hoofd aen 's konings zoon. 

Maer Gelifer, neef van Marcelijs, aen het hoofd van dertig 
duizend Mooren, komt vol van moed en gramschap aengereden. 
« Thands is ons einde nakend, » riep Roelant uit ; « ik weet wel 
dat ik niet lang meer te leven heb ; maer het is een lafaerd , die 
zijn leven niet duer verkoopt ! » 

Gelifer drijft zijn peerd naer Olivier toe, en steekt dezen van 
achter zijn speer in het lijf. < Die slag, grijnst hy^ • is wat hard 
voor u ; het is voor uw ongeluk , dat Karel u met de achterhoede 
heeft gelaten! » Maer terwijl Olivier die doodelyke wond ont- 
vangt, laet hy zijn ontzaggelyk zwaerd Halteclere op het hoofd 
van Gelifer nedervallen met zulke kracht dat het den gouden 
helm verbryzelt en het hoofd in tweeën klieft. «Verwaten heiden, 
c grimt Olivier hem toe , » gy zult u, noch by uwe vrouw, noch 
by eene schoone vag uw land, gacn beroemen over het leed 
dat gy my hebt toegebracht ! » Daerna wendde hy zich om hulp 
naer Roelant. Deze ziet verschrikt zyncn doodelyk gewonden 
vriend aen, en valt van smart in onmacht. Olivier, wiens oogen 
door het groot verlies van bloed verduisterd zijn , kan niemand 
meer herkennen ; hy brengt aen Roelant eenen yselyken slag 
op zynen helm toe , waerdoor deze tot aen den neus werd 
gespleten, doch die gelukkig tot op het hoofd niet doorging! 
Roelant sprak hem met zachtheid : « Mijn goede vriend , hebt gy 



(1) Hier heb ik de fragmenten uit het volksboek en den franschen tekst ge- 
volgd daer het ryselsche brokstuk te dezer plaetse stellig verminkt is. 
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het met voordacht gcdaen? Ik ben Roelant uw boezemvriend! » 
— Olivier antwoordde : «Ik hoor u, maer ik zie u niet? vriend, God 
behoede u ! Ik heb u geslagen, vergeef het my ! » — «Ik heb geen 
het minste leed. Ik vergeef het u geerne, zoo hier als voor God! » 

Olivier voelt de huivering des doods : zyne oogen draeijen in 
zijn hoofd ; hy heeft het gezicht en het gehoor verloren ; hy stijgt 
van zijn peerd, en legt zich op den grond ; hy bekent zyne schul- 
den , richt zyne twee handen naer den hemel , smeekt God op- 
dat hy hem het paradijs verleene , en Karel , het zoele Frankrijk, 
en Roelant boven alle menschen zegene. Zijn hart verbreekt, 
zijn helm valt over zyne borst: de held is dood! 

Roelant, die zynen vriend ziet liggen, barst in zuchten los. — 
«Helaes! mijn goede makker, wy waren zoo vele dagen , zoo vele 
jaren te samen en nooit had ik van u te klagen, noch gy van my! 
Thands, dat gy dood zijt, is my het leven een last geworden. » 

Van den rouwe die haddc Roelant 
viel hi in onmachte te hant, 
maer saen hi bequam , 

en dan zag hy datal dcFranschen gedood waren, uitgenomen alleen 
de aertsbisschop Turpijn en Gauiier. 

De drie helden vallen te samen op de vyïfhden(*). Roelant velt 
twintig spaensche Sarazynen neer, Gauiier zeven en de aertsbis- 
schop vijf. Doch duizend vyanden te voet en veertig duizend te 
peerd werpen uit de verte eenen regen van schichten, pylen en 
speeren, waerdoor de reeds zwaer gekwetste Gauiier afgemaekt 
wordt, en Turpijn's peerd onder hem gedood. O wat onheil als 
de aertsbisschop neervalt! 

Roelant vecht als een dappere, maer geheel zijn lichaem wordt 
als door eenen brand verteerd en hy lijdt aen eene verschrikke- 
lyke hoofdpijn. Zyne slapen zijn geborsten, maer des niet te min 

(i) Hier eindigt het ryselschc fragment. 
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vat hy op nieuw zynen hoorn op ecnen zoo droeven toon ! De 
keizer blijft ylings stil staen. « Geloof my, heeren, onze zaken 
gaen slecht, zeer slecht! Mijn neef Roelant zal nog heden ons 
verlaten: ik hoor aen zijn geblaes, dat hy niet lang meer zal leven! 
Doe al de bazuinen klinken om hem te antwoorden. » Dadelyk 
worden zestig duizend bazuinen geblazen , zoodanig dat de dalen 
en de bergen in de verte weergalmen (^). 

Zoodra de heidenen dit hooren, vallen omtrent vier honderd 
hunner te samen op Roelant met een yselyk geweld. Doch de held 
gelukt er in om hen op de vlucht te dryven. Zijn ros Veillantif, 
door twintig wonden afgemat, was onder zynen meester dood 
gebleven. Hy vliegt Turpijn, die doodelyk gewond en zieltogend 
is, ter hulp^ klemt hem tegen zync borst, en nadat hy hem op 
de groene zode heeft doen nederzitten , zegt hy hem : « Ik doe u 
eene bede : onze makkers, die ons zoo lief waren, zijn dood , 
maer wy moeten ze niet verlaten. Ik zal hunne lyken gaen opzoe- 
ken, en ze hier brengen. » 

Roelant zocht ze op, en bracht ze voor den aertsbischop. Tur- 
pijn hief al weenende zyne hand op en zegende de gesneuvelde 
Franschen. 

Naer het slagveld teruggekeerd, vond Roelant het lijk van zynen 
vriend Olivier; hy prangde het tegen zynen boezem, en bracht het, 
zoo hy best kon, voor Turpijn. Dan viel een droevig tooneel 
voor. Het vaerwel van Roelant aen zynen dooden vriend : dit 
scheiden was zoo pynelijk, dat de held in onmacht viel. 

In het Roncevaller dal is er ccnc bron van zoet water : Turpijn 
wilde er naer toe, om er Roelant mede te laven; doch de macht 
ontbrak hem om terug te komen : hy zelf viel ter aerde neer met 
de dood op het lijf. 



(I) Hier eindigt het tweede blad van het haegsche fragment. Voor het overige 
volgde ik den franschen tekst, by voorkeur aen de proza van het volksboek, 
die te veel afwijkt van het oude gedicht. 
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Als Roelant uit zyne bezwyming terug komt^ ziet hy den aerts- 
bisschop uitgestrekt ter aerde liggen ; met gevouwen handen en de 
oogen naer den hemel gericht, smeekt hy God, dat hy aen Turpijn 
het paradijs verleene. Hy ook voelt wel dat zijn einde nadert. Hy 
bidt voor zyne genooten opdat God ze tot zich roepe, en hy 
zelf beveelt zich den engel Gabriêl aen. In de eene hand houdt 
hy den elpenbeenen hoorn, in de andere Durandal. Op eene 
hoogte geklommen, met het gezicht naer Spanje gekeerd, zit hy 
by een koornveld; onder eenen schoonen boom, by vier marmeren 
blokken, viel Roelant op de groene zode in bezwyming neder, 
want de dood was hem nakende. 

Een Sarazijn wil Roelant zijn zwaerd ontrukken ; maer deze 
die het bewustzijn terug bekomt, vat zynen hoorn, en geeft er aen 
den heiden zulken verschrikkelyken slag mede, dat hy dood ter 
aerde valt. 

Roelant wordt gewaer dat hei gezicht hem verlaet; hy richt 
zich op zyne voeten, maer zijn gelaet is bleek. Hy poogt Duran- 
dal tegen eene rots in stukken te slagen ; doch het blijft ongedeerd ; 
hy somt al de heldendaden op, die hy met dit zwaerd bedreven 
heeft. Nu zet hy zich onder eenen lioogen pijnboom neder, het 
aengezicht naer Spanje gekeerd ; zijn zwaerd en zijn hoorn liggen 
onder hem. Dan bekent hy zyne schuld, en smeekt God om 
vergiffenis voor al de zonden, die hy sedert zijne geboorte heeft 
bedreven. Met het hoofd op den arm gebogen en de handen te 
samen gevouwen is hy de eeuwigheid ingetreden. Sint Michiel 
en sint Gabricl voeren zyne ziel naer den hemel ! 

De keizer komt in hel Roncevaller dal terug. Hy roept Roelant, 
hy roept den aertsbisschop ; hy roept Olivier; hy roep de twaelf 
genooten, die hy alle daer had gelaten; maer geen hunner ant- 
woordt. « Ik mag my wel beklagen, » zegt hy, dat ik in dezen bloe- 
digen strijd niet tegenwoordig was. » Wanhopig trekt hy zich de 
haren uit den baerd. 
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Men besluit de Sarazynen te vervolgen ; maer als Karel den 
avond ziet aenkomen, dan valt hy op zyne knieën en smeekt God 
opdat de zon niet zoude ondergaen, ten einde hy de vyanden 
kunne inhalen. De Sarazynen worden overvallen » naer Saragossa 
opgedreven en over de kling gejaegd. Ontelbare vluchtelingen 
worden in den Eber gedreven , waerin zy dcerlyk omkomen. 

Wanneer Karel geheel het leger der Sarazynen vernietigd 
ziet 9 stapt hy van zijn peerd, en valt op zyne knieën om God te 
danken. Als hy zijn gebed geëindigd heeft en opstaet» dan is de 
zon onder. — « Thands is het tijd ter rust te gaen» » zegt de 
keizer. 

De krygers afgemat leggen zich ter aerde, en vallen in cenen 
diepen slaep. Men had vergeten eenen schildwacht te plaetsen ; 
doch de engel Gabriêl waekte aen de sponde van Karel. In zynen 
slaep had deze twee visioenen, waerin hem het toekomende 
voorspeld werd. 

Koning Marcelijs, die naer Saragossa gevlucht was, had eenen 
brief geschreven aen Baligant, emier van Babylonië, om van hem 
hulp te vragen, hem tevens waerschuwende dat hy, indien hy 
geenen bystand ontvangt, gedwongen zal zijn de afgoden af te 
zweren, en de christene wet aen te nemen, en zich met Karel te 
verstaen. Doch Babyloniê is verafgelegen! Veertig zyner bevel- 
hebbers worden door den emier byeengeroepen. Een ontzettend 
heir is te samen gebracht en komt Karel te gemoet. Het trekt te 
Saragossa binnen, alwaer koning Marcelijs zich bereid verklaert 
om Spanje aen den emier van Babyloniê af te staen. 

Karel, die zich naer het slagveld van Roncevaux had begeven, 
ontwaert het lijk van Roelant; hy berst in tranen en in klachten 
uit over dit verlies, en doet Roelant, Olivier, en Turpijn met de 
meeste zorg in marmeren grafsteden bestellen. 

De strijd tusschen de heidenen en de Christenen begint. Dan 

eens schijnt de overwinning naer den eenen kant, maer dan naer 

2 
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ileo aodereo kant over te hellen. Karel heeft besloten de dood 
lyner krygers te zullen wreeken; doch de emier Baligant, die zich 
aen het hoofd van zulk een talrijk leger bevindt , maekt zich ook 
bereid om over de Christenen te zegevieren. De slachting wordt 
versehrikkelyk. 

karel en de emier ontmoeten elkander. De keizer wil dat Bali- 
gant de ehristene leer zou aennemen; de heiden gebiedt aen 
karel het christendom af te zweren. Er ontstaet tusschen hen 
twee een schrikkelyk gevecht. De emier geeft met zijn zwaerd 
lulken geweldigen slag op den helm van Karel , dat de helm in 
tweeen geputst wordt, en het stael door het haer tot in het vleesch 
doordringt ; Karel zwymelt en is vallens gereed ; doch de engel 
Gabriêl is tot hem gekomen , en zegt hem : < O machtige koning, 
wat doet gy? » Op het hooren van deze stem denkt hy aen geen 
sterven meer; moed en krachten komen by hem terug. Met zijn 
zwaerd verbryzelt hy Baligants kostbaren helm geheel met fyne 
steenen bezet^ doorklieft het hoofd, zoo dat de hersenen op den 
grond neérspatten. 

Het heidensch leger, dat den emier had zien neervallen neemt 
de vlucht. Koning Marcelijs sterft van rouw als hy dit onheil 
verneemt. 

Karel neemt Saragossa in ; de koningin Bramidonie geeft zich 
over. De keizer laet duizend mannen om de stad te bewaken. 
Hy trekt naer Frankrijk terug, en neemt de lyken van Roelant , 
van Olivier en van Turpijn mede , die te Blaye , in Sint-Romeins 
kerk, begraven worden. 

Karel heeft geene rust vóór dat hy te Aken , den zetel van het 
keizerrijk, terug is. Aldaer worden de baroenen byeen geroepen 
om over Gueloen vonnis te spreken. 

De schoone Alde komt vóór Karel, en vraegt hem naer Roelant, 
die gezworen heeft haer tot echtgenoote te nemen. Doch Karel 
barst in tranen los, en rukt de haren uit zynen baerd. « Helaes! 
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vriendin y > nokt hy, « gy vraegt my naer eenen doode; maer ik 
beloof u eenen dapperen man in zyne plaets te geven , mynen 
zoon Lodewijk. » — « Die tael, antwoordt Alde, klinkt my zonder- 
ling in de ooren ; Roelant kan ik niet overleven ! » en zy valt 
dood ter aerde voor de voeten van Karel neder. 

Gueloen wordt geketend naer Aken gebracht; aen eenen pael 
vastgebonden , geven de dienstlieden hem slagen met stokken en 
lederen riemen. Aldaer verwacht hy zyn vonnis. Hy wordt be- 
schuldigd de dood van Roelant, van Olivier en van dertig duizend 
Franschcn berokkend te hebben. Gueloen bekent dat hy op Roe- 
lants leven uit was , omdat deze hem haette , maer hy beweert 
niet plichtig te zijn aen verraed. Een der bloedverwanten van 
Gueloen, Pinabel van Sorence, trekt het voor hem aen. De twaeir 
genooten , vermits Roelant toch dood is en in het leven niet meer 
kan worden geroepen , uit vrees van de vrienden van Gueloen , 
bidden den koning dat hy hem loslate, om hem in het vervolg 
met trouw en met liefde te dienen. Doch een jonge ridder, Die- 
derik , is niet te vrede : hy wil tegen Pinabel vechten om den 
eisch van Karel te ondersteunen. 

Alhoewel Pinabel een kloek en dapper man is, wordt hy door 
Diederik overwonnen en gedood. De gyzelacrs die door Pinabel 
gesteld waren , worden opgehangen , en Gueloen met vier peerden 
van een gescheurd. Hy stierf als een plichtige verrader. Wie zynen 
evennaeste vcrraedt, het is recht dat hy zich er niet over beroeme. 

Na dat Karel zyne wraek volbracht had, liet de weduwe van 
koning Marcelijs zich doopcn ; zy kreeg den naem van Juliane. 

De dag gaet onder, de nacht overdekt het aerdrijk; Karel slaept 
in zyne gewelfde kamer. De engel Gabriël verschijnt hem, en 
wakkert hem aen om nieuwe overwinningen te behalen. Doch de 
keizer rukt zich de haren uit zynen baerd en zucht : « Och God ! 
hoe vermoeijend is mijn leven ! » 
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Deze schets heb ik opgemaekt naer hetgene van het Roelants- 
lied in onze tael is overgebleTen , zoowel naer de fragmenten 
der drie verschillende handschriften als naer die, welke in een 
volksboek der zestiende eeuw voorkomen. Waer deze te kort 
schoten , kwam my de oude fransche tekst door Génin uitg^e- 
ven(^) ter hulp. Voor het begin en voor het einde had deze 
laetste bron voomamelyk te raedplegen. Voor bet midden van 
het dichtstuky dat is den eigenlyken Roncevaller slag, kon ik de 
vlaemsche brokstukken volgen. 

Dat het dichtstnk het eerst in het fransch geschreven werd, is 
hoogst waerschijnlyk. In deze tael is de oudste bekende tekst, die 
van zfkeren Theroulde. Zijn werk, met eene vertaling van het 
Boek der Koningen^ worden als de vroegste voortbrengsels van 
grooten omvang in de fransche tael geschreven, beschouwd. La 
Chanson de Roland van Theroulde bestaet uit vijf zangen, die 
te samen slechts ongeveer vier duizend verzen bevatten (^. Het 
is dus veel minder uitgebreid dan de meeste andere middeleeuw- 
sche epossen. 

Men is bet niet volkomen eens , wie die Theroulde of Turold 
was. Hy noemt zich op het einde van het epos : 

Ci fait la geste que Turoldus declinet. 

De naem Turold was zeer gemeen by de Noormannen, sedert 
het tijdstip dat zy zich , onder Karel den Eenvoudige , op 
franschen bodem vestigden tot na dat zy Engeland veroverden. 
In Normandië komt hy veel voor in oorkonden uit die eeuwen ; 
maer elders in Frankrijk vindt men hem niet. De heer Génin 
denkt dat de dichter van het Roelants-lied wel zekeren Turold zou 



(i) Het is de laeUte uitgave van het fransche Roelants-licd. Parijs, 18!f0, in 
zeer gr. octaef. 

(2) Het eerste boek heeft 659 verzen; het tweede 777; het derde 9S(8; het 
vierde 867 en het vijfde 756. Te samen 3997. 
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kunnen wezen , die eerst monik van Fécamp, in Normandië, later 
met Willem den Veroveraer naer Engeland zeilde en in dat land» 
de abdy van Peterborough, alwaer hy in 1098 stierf, tot belooning 
zyner bewezene diensten ontving. De beweegredenen van den 
franschen schryver om zulks te vermoeden , zijn echter niet zeer 
afdoende. Een andere Turold was leermeester van genoemden 
Willem; ware deze laetste de vervaerdiger van het gedicht , dan 
zou het wel tot het midden der elfde eeuw moeten opklimmen. 
Wat er ook van zy , by Robert Wace en by andere schryvers 
leest men dat, vóór den slag van Hastings (1066), waerdoor 
Engeland onder het beheer van den noormanschen vorst kwam , 
zich zekere jongleur Taillefer, aen het hoofd der krijgsbenden 
van Willem bevond, en ze ten stryde aenmoedigde , al zingende : 

De Carlemagne et de Rolant 
et d'Olivier et des vassaux 
qui moururent en Rainscevaux. 

Het fransche Roelants-Iied is, zooals meestal de oudste ridder- 
romans, uit de volkszangen ontstaen. Ten onrechte heeft men het 
lang aengezien als gesproten uit de chronijk, welke tydens de mid- 
deleeuwen doorging als het werk van Turpijn of Tulpijn , aerts- 
bisschop van Rheims. In het epos , zooals wy het zagen , treedt 
deze Turpijn op; doch hy sneeft op het slagveld. In de latijnsche 
chronijk echter, sterft Turpijn niet met de overigen ; maer hy 
overleeft ze, en wordt zelfs als schryver van het stuk genoemd. 

Turpijn, aertsbisschop van Rheims, heeft wezenlyk bestaen; 
maer de hedendaegsche kritiek heeft bewezen dat de chronijk, die 
men hem toeschreef, zijn werk niet is, maer wel dat van eenen 
schryver uit het laetste der XIP eeuw. Zonderling genoeg dat 
zulk apocrief stuk in de middeleeuwen voor echt werd aenge- 
nomen, zelfs door de uitmuntendste geleerden, waeronder Vincen- 
tius Bellovacensis, Jacob van Maerlant, enz., terwijl zy de zangen 
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der jongleurs^ waerin nochtans in 't algemeen meer waerbeid 
besloten lag, met verachting verstieten. 

Het was op het gezag van eenen gewaenden brief (^) des pauses 
Calixtus II, van 1122 gedagteekend en in de prologae der 
chronijk ingelascht (^ , dat de pseudo-Turpijn zulken opgang 
maekte, want by dezen brief verklaerde de paus dat dit schrift als 
eene alles zins geloofwaerdige bron moest gehouden worden. De 
opsteller van het Magnum chronicon Belgicum (^) is de eenige 
oude schryvcr, die van dezen brief van Calixtus II gewag maekt, 
en nog beroept hy zich op de chronyken, dat is hoogstwaer- 
schijnlyk op den pseudo-Turpijn zelvcn. Er zijn geleerden geweest 
die de Turpijn-chronijk als de hoofdbron van al de ridder-romans 
van den Karelkring hebben acngezien ; macr heden is men het eens 
dat zy in tegendeel uit deze getrokken is. Dat de pseudo-Turpijn 
slechts in de twaelfde eeuw schreef, blijkt uit geheel zyne wyze 
van vertellen, uit menigvuldige begrippen en toespelingen die 
aentoonen dat er reeds destijds kruisvaerten hadden plaets gehad. 
Zoo begint hy zijn werk met eenen tocht van Karel den Groote 
naer Jcrusalem en eenercis naer Constanlinopelen. Rond 1160, 
zoo men verhaelt, vond een aertspriesler van Toledo, genoemd 
Juliaen, onder de boeken der abtdy van St. Denijs, by Parijs, 
een handschrift van den valschen Turpijn. Dit is, wat er GcninW 



(1) Zonderling is het dat meestal de hedendaegschc geleerden, zoo als Warton, 
Guiugenéc, enz., elkander naschryrcnde, aen de echtheid dezes briefs nietschynen 
te twyfelen, terwijl Bayle, die in zijn Dictionnaire de zaek breedvoerig behandelt, 
geens zins zulke OTertuiging had. En in der daed, hoe zou men meer trouw 
hebben in dien brief, die in de voorrede der Chronijk ingelascht is , dan in den 
pseudo-Turpijn zclven ? 

(2) Dbvabquette, Récit hiHlorique ftur la Maison de. Harnes j suivi d'uneverêion 
romane de la Chronique du faux Turpin. Douai, i8ü6, bl. 101. 

(3) Te vinden in de Rerum Germanicarum icriplores, uitgegeven door PisTomcs. 
Franc., 165i. 1). III, bl. 150. 

(i) Ware het niet dat ik vreesde my hier te breedvoerig uil te laten over een 
onderwerp dat eigentlyk bet myne niet is, zoo zou ik bewyzen dal al de redenen 
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ook van zegge, de vroegste zekere melding van de beroemde 
Cbronijky wier ouderdom men in allen gevalle niet veel booger 
kan doen opklimmen. De Chronijk van Turpijn werd meer dan 
eens in het fransch vertaeld, onder anderen in 1207, op last van 
Micbel de Harnes, een zeer beroemd edelman, die aen bet bof van 
Jobanna van Constantinopelen , gravin van Vlaenderen , zeer in 
acbting stond. 

Het Roelants-lied ging in vele talen over. In Duitsebland ver- 
taelde zekere Pape Coenraed bet eerst in 't latijn, volgends zyne 
eigene getuigenis en dan later in bet boogduitscb. Deze tekst is 
alleen bervonden en werd door W. Grimm uitgegeven (*). 

Coenraed was in dienst van eenen bcrtog Hendrik, aen welken 
by zijn gedicbt opdroeg. Grimm denkt dat die bcrtog Hendrik de 
Leeuw, van Saksen, (1139-1180) is, en by meent te mogen 
veronderstellen dat de vertaling van Pape Coenraed tusscben de 
jaren 1173-1177 gemaekt werd. 

Later wrocbt zekere Stricker bet Roelants-lied in bet boog- 
duitscb om. De boofdinboud bleef de zelfde, docb by vcrwyderde 
zicb van Pape Coenraed « durch vielfache Veranderungen des 
Ausdrucksj noch mehr durch Ausslassungen und Erweiterungen ^ 
und wirkliche Zusatze. » De byvoegsels van Stricker werden niet 
meer uit den franseben Roelant geput, maer wel uit andere 
bronnen. 

Het Roelants-lied ging verder nog over in bet italiaenscb, bet 
spaenseb, bet ijslandscb, bet latijn en zelfs in bet griekseb. 

Het vroegtydig bestaen in onze tael van dit beroemd dicbtstuk 
kan bewezen worden niet alleen door de menigvuldige toespe- 
lingen op hetzelve, die men in de schriften der dertiende en der 



die Génin bybrengt om paus Calixtus 11 te doen acnzien als zelf de schryver van 
den pseado-Turpijn te zijn geweest, ten volle ongegrond zijn. 
(1) Ruolandea Liet. Göttingcn^ 1838 in-8o. 
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veertiende eeuw, zoo als Van Maerlant, Van Heelu, in bet be- 
rijmde leven van Jezus, de chronijkvan Vellhem en deDoctrinale 
aentreft, maer zelfs ook door de overgeblevene fragmenten, waerin 
onder anderen de dorre toon, de onregelmatigheid der verzen, 
en de veelvuldige drievoetige regels, teekens zijn van eenen 
hoogen ouderdom (^) en de beryming van het dichtstuk tot mis- 
schien het laetst der twaelfde eeuw kunnen doen opklimmen. 

Jammer is het dat er tot hier toe geen volledige dietsche tekst 
is teruggevonden. Al wat er van bekend is, heb ik byeengebracht 
en zal ik hier laten volgen. 

Of men uit de overgeblevene brokken mag besluiten dat ons 
lied naer den tekst van Turold verlaeld zy, kan ik in het geheel 
niet verzekeren. Hierby schiet het in allen gevalle te kort. Het 
is nieJL zoo rijk aen beelden en aen kleuren , en veel der belang- 
rijkste plaetsen zijn in het onze weggelaten. Waerschijnlyker 
komt het my dus voor dat er in het fransch nog eene of meerdere 
andere lezingen hebben bestaen, waernaer het onze zoude bewerkt 
zijn. Want zoo niet dan zou men moeten veronderstellen dat de 
vertaler aen het oorspronkelyk stuk veel meer veranderingen, 
vermeerderingen of inkortingen heeft doen ondergaen , dan zulks 
gewoonlyk het geval was, wanneer een dichtstuk in onze tael 
overgebracht werd. 

Wat er ook van zy, het ons overgeblevene bestaet uit : 

!• Tachtig verzen op een snippertjen perkaments geschre- 
ven, dat vroeger tot eenen codex van rond het midden der 
veertiende eeuw, behoorde, liet werd in den rug van een vóór 
ecnige eeuwen gebonden boek, ontdekt door den heer K. Ruelens, 
beambte by de koninklyke bibliotheek te Brussel , en het wordt 
thands aldaer in de afdeeling der handschriften bewaerd. De heer 
professor Slallaerl heeft dit fragment in den Algemeene Komt- en 



(1) JoNCKBLOET, GetcMedenit, D. I, bl, 258. 



(25 ) 

Letterbode j voor het jaer 1851 (*), met eene voorrede en eenige 
ophelderende aenmerkingen laten drukken. Later heeft de heer 
De Baecker hetzelve in zyne Chants historiques de la Flandre 
(400-1650), ingelaseht, en daerby eene fransehe vertaling ge- 
voegd (^). Daer dit lapjen perkament sleehts een klein getal 
verzen bevat, heb ik het hier, ten einde men al wat er van 
ons Roelants-lied overgebleven is , byeen hebbe , nogmaels opge- 
nomen. Het gaf my de gelegenheid om by de aenvullingen, reeds 
door den heer Stallaert gedaen , er eenige nieuwe te voegen , 
zoodat men omtrent alles wat door de schaer weggesneden , of 
door gaten in het perkament verdwenen is , hier terug vindt. Het 
aldus bygevoegde heb ik in cursief laten drukken. By eene nauw- 
keurige inzage van het fragment , heb ik eenige betere lezingen 
kunnen geven. 

Het stukjen perkament behoorde tot een handschrift in kwarto- 
formaet, op twee kolommen geschreven , elke van veertig regels. 
De tachtig verzen, die overgebleven zijn, maekten de eerste kolom 
der voorzyde en de tweede der keerzyde uit, zoodat er twee andere 
kolommen, die men op veertig verzen elk mag berekenen, 
tusschen de twee andere ontbreken. 

2. Een fragment van 356 verzen, hetwelk door den heer 
J. W. Holtrop in 1840, op de koninglyke bibliotheek te 's Graven- 
hage ontdekt werd (3). Ik deel het hier mede onder N' U , vol- 
gends een afschrift , hetwelk ik verschuldigd ben aen de vriende- 
lykheid van den hoogleeraer Jonckbloet, aen wien ik hier openlyk 
mynen dank betuig. 

Het handschrift, waertoe dat brokstuk behoort, heeft men 
gezegd nog uit de twaelfde eeuw te zijn (^). Waerschijnlyk is het 
slechts uit de dertiende. 



(1) D. II. BI. ^(oe-iio. 

(2) Bysel, 182(5. fii. 95-101. 

(3) Zie Algemeene Konst- en Letterbode voor het jaar iSiO. Haarlem. BI. 180. 
{i) JoifCKBLOBT, Geschiedenis der Middennederlandsche Dichtkunst. D. I, bl. ^258. 
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Het blijkt uit den tekst, dat er te midden in bet bewaerd ge- 
bleven vel vroeger een ander was, dat verloren is gegaen. Daeruit 
volgt dat er tussehen den laetsten regel van het eerste gedeelte : 

Ghi heren met cleinder pinen, 

en het begin van het tweede : 

Sulc mort was nie gewrocht, 

eene nog al groote gaping is. 

3. Een fragment van 582 verzen door my op de bibliotheek 
te Rysel, ten jare 1835, ontdekt. Het maekte ongeveer een dubbel 
vel uit van een perkamenten handschrift van rond het midden der 
veertiende eeuw, en had tot schutblad gediend. Hierdoor was het 
nog al sterk beschadigd, zoodat er hier en daer woorden geheel 
of gedeeltelyk verdwenen waren of bezwaerlyk te lezen vielen. 
Uit hetgene ons van dezen Codex is overgebleven, ziet men, 
zoo door de herhaling van onnoodige verzen als door talryke schrijf- 
fouten, dat hy met slordigheid was geschreven. De handschriften, 
waerloe de andere fragmenten behoorden, waren veel zuiverder. 

Toen ik myne ontdekking deed, schreef ik dadelyk zoo zorg- 
vuldig mogelyk het fragment af, en ik beval het verder aen don 
heer Lafuite, destijds bibliothckaris , aen. Doch die heer is 
sedert overleden, en helaes! toen ik in 1855 nog eens wilde de 
door my in den tijd genomene kopy, met het origineel gaen 
vergelyken, schreef my de heer Ch. Pacile, aen wiens zorgen 
thands de ryselsche bibliotheek toevertrouwd is , dat het aldaer 
niet meer te vinden was, en dat het vóór zyne benoeming 
tot bibliothekaris moest verdwenen zijn, vermits hy het nooit 
gezien had. Wacrschijnlyk heeft men het als een oud stuk perka- 
ment van gcener wacrde weggesmeten. 

Dat fragment , hetwelk eenige verzen meer dan het haegsche 
telt, valt gedeeltelyk met heizcive in. Zoodat de verzen 1 tot 123 
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van het eerste overeenstemmen met v. 2S5 tot v. 380 van bet 
andere; alhoewel de lezing der beide teksten zeer verschilt. 

Doordien een gedeelte van het diehtstuk ons door de frag- 
menten van twee verschillende Codices is bewaerd gebleven , be- 
loopt het getal der behouden verzen gezamenlyk slechts op onge- 
veer 560. Het is dus maer een klein gedeelte van het Roelants- 
lied dat tot ons in handschriftelyke bronnen is gekomen. 

Doch er bestaet nog : 

i'^Het volgende volksboek, wacrvan het eenig bekende exem- 
plaer onder my berust : 

Hier beghint dë droeflijcken strijt opten Berch vandê Ron- 
cevale in Spaengien geschiet daer Roelant en Olivier metten 
fleur van kerstenrijck verslag hen waren. 

Eene groote plaet in houtsnede volt byna geheel het titelblad. 
Hierop is afgebeeld karel de Groote op eenen troon zittende , 
omringd van zync twaelf genooten. Boven den keizer hangt een 
wapen, half het keizerrijk (de dubbele arend), en half het koning- 
rijk van Frankrijk (de drie leliën). 

Onderacn leest men : 

Gheprint Thantwerpen^ op die Lombaerde Yeste^ in den witten 
Hasewint, by my Jan Van Ghelen. 

Dezelilel is in rood en zwart, en verder in Sintc-Pietersletteren, 
zoo als geheel het boekjen, gedrukt. 

Het is een in-4° van 36 ongeeijf. bladen, of 72 bladzyden. 

Op het laelste blad ziet men het in hout gesneden vignet van 
den drukker. Het verbeeldt twee reclitstaende hazewindhonden 
die een monogramma vasthouden. Kondom de spreuk : fide— 

NVN — QVAM — POLLVTA. 

Naest dit vignet leest men : 

c. Dit boecxke is geuisiteert by meester Adam Swingedau 
Officiael va Brugge. En is toegelaten bi consente vdden houe den 
•XX- Novembris. Int iaer lii- Gheteekent by den Secretarius de 
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Langhe. Gheprint Thantwerpen, op dye Lombaerde Veste, inden 
witten Hasetvintj hy my Jan Van Ghelen. Anno. m.d.lxxvi. 

Uit deze goedkeuring blijkt dat dit boek reeds vroeger, en 
wel ten jare 1532, gedrukt werd. In welke slad echter is my 
niet gebleken. 

Mijn eenig exemplaer werd vroeger door roynen geachten 
professor en vriend Mone beschreven (*). Dat volksboek is gedeel- 
telyk in verzen en gedeeltelyk in proza. Genoemde geleerde was 
van gevoelen dat de opsteller het oude dichtstuk voor hem had 
liggen, doch niet in zijn geheel, en dat dit de reden was waerom 
hy er proza byvoegde. Zulks komt my insgelyks als waerschijn- 
lyk voor; maer Mone heeft niet in acht genomen, dat wanneer 
men de onderscheidene plaetsen in onrijm te samen voegt, zonder 
aendacht te nemen op de ingelaschte verzen, men toch een vol- 
ledig en onafgebroken verhael heeft dat op het volgende uitkomt : 

Sint Jacob van Gompostelle verschijnt 's nachts aen Karel den 
Groote, wanneer hy te Aken in 't bed ligt. De heilige be- 
klaegt zich aen hem, omdat de Sarazynen in het bezit zijn 
van zijn graf. De keizer laet zich bewegen, en besluit Spanje 
aen de heidenen te betwisten. Roelanl, Olivier en de andere ge- 
nooten zullen hem, benevens de bloem van Frankrijks adel, op 
dien tocht vergezellen. Maer Gueloen, de schoonbroeder van 
Karel , heeft in zyne jeugd de weduwe van den soudaen Synagoen 
verleid, en by haer twee kinderen verwekt. Marcelijs en Baligant, 
die thands aen het hoofd der Sarazynen in Spanje staen. 

Hy verstaet zich heimelyk met zyne twee onechte zonen, en, 
zonder dat het iemand weet, heeft hy reeds de chrislene leer 
afgezworen, want hy wil keizer zijn in de placts van Karel. 

Gueloens dochter Irena, die met den griekschen keizer in 



(i) Uebersicht der Niederldndischen Volks-LUeratur. Tübingcn, 1838. bl. 36. — 
Ook aengchaeld by Jonckbloet, Geschiedeni» der JUiddennederlandsche Dicht- 
kutut. Amsterdam, 1851. D. I, bl. iU. 
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huwelyk was, vermoordt haren echtgenoot, die besloten had 
zich by Karel te voegen om te samen de vyanden des geloofs te 
bestryden. 

De Franschen trekken in Spanje. Op het aenraden van den 
verrader Gueloen, wordt het bevel over de voorhoede (avant- 
ghaerden)^ welke slechts uit twintig duizend man bestaet , aen 
Roelant toevertrouwd. Deze trekt de bergengten door, en verslaet 
eene felle reuzin. Ook dooden de overige ridders reuzen en hei- 
densche koningen. 

Hier begint een onbeduidend en zeer ingewikkeld verhael van 
den Roncevallerslag, dat in geener wyze aen dat van het oude 
epos mag vergeleken worden, en dat met byzonderheden, welke 
aen de Amadissen ontleend schynen , overladen is. In den strijd 
is het niet meer Roelant, maer wel Ogier van Denemarken, die 
de hoofdrol speelt. Het prozaverhael , dat hier byna gebed en al 
van de oude verzen afwijkt, komt voor den grondinhoud, later, 
dat is te beginnen van het oogenblik dat Roelant den hoorn 
blaest, weder overeen. Maer dan verder wordt het gedrag van 
Gueloen eenigs zins anders afgeschilderd en ten slotte wordt deze 
te Montfaucon opgehangen , terwijl zyne dochter Irena, die de 
Christenen heeft willen verraden, en hare twee kinderen de oogcn 
heeft doen uitsteken , op bevel van Karel den Groote, door vier 
peerden aen stukken wordt getrokken (^). 

Tot de beschryving van den slag terugkomende, verhaelt de 
omwerker thands het afscheid van Roelant en Olivier en de wyze 
hoe zy den dood vonden. Dat alles is, voor de hoofdpunten zooals 
in het epos. Roelant zieltogende verslaet met zynen hoorn nog 
eenen Sarazijn die hem zynen Durandal wil afnemen, en als hy 
sterft, dragen engelen zyne ziel in den hemel. Karel te laet in de 



(1) Maiklant spreekt van deze keizerin Irena in den Spieghel hittoriael, Ilh par- 
He, Vilh boek. Leiden, 1857. bl. 160. 
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valei teruggekomen om de helden te redden, wreekt hunne dood 
op de heidenen. 

Tot het samenbrengen van dit vcrhael heeft de vervaerdiger van 
het volksboek niet alleen het oude epos , maer ook andere bronnen 
geraedpleegd. Zoo was hem de Chronijk van Turpijn, hetzy recht- 
streeks, hetzy uit andere schryvers^ bekend. Hieruit trok hy 
immers het verschynen van sint Jacob aen Karel den Groote, 
en ook de veronderstelling dat Turpijn niet by den Roncevaller- 
slag tegenwoordig, maer met karel gebleven was. 

Zonderling genoeg is het dat de opsteller van het volksboek, na- 
dat hy de verzen van het oud dichtstuk heeft opgenomen , waerin 
men Turpijn onder de stryders geteld ziet, en zyne heldendaden be- 
zongen worden, zulks geheel schijnt vergeten te hebben, wanneer hy 
zegt(^) : « Onder alle zijn voick soo wasser een scer overmoedich 
heydcns prince, wtermaten boven alle dander groot ende sterck, dye 
welcke gheheeten was Albuna , ende droech cenen standaert van- 
den Coninck Marcelijs om zijnder groolcr stercheydt wil, als hem 
die edel franschc bisscliop soo hooveerdelyck boven alle dander 
groot comcn sacli , soo dochte hy in hem selven als dat hy zijn 
groote hovcrdye ter neder vellen woude. Dcse bisschop was wel 
bekent metten bisschop Tulpijn, om dat hy so vroom was. So 
segghen eenighe dat hy selve Tulpijn was , een vanden twaelf ge- 
nooten. Maer dat en was niet, want Tulpijn ende dye hertoghe 
van Bavier waeren met Coninck Kaerlen^ ende niedt op den Ronce- 
vahj soo dye historie hiernaer ver dar en saL » 

Ik zegde reeds dat de opsteller van het volksboek onder- 
scheidene bronnen te rade ging. Behalve de Chronijk van Turpijn, 
kende hy nog den roman van Fierabras en dien van Ogier van 
Denemarken , waerop hy toespelingen maekt. Zoo spreekt hy 
van « Fierenbras van Alexandricn , den weicken Olivier verwon- 

(1) BI. 20 ro. 
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nen hadde in eenen cafhip, daer oock een schoone historie af is (^), > 
en verder leest men : « Dese Ogicr, hoewel dal hy den Kcyscr 
niedt lief en hadde overmidts dat Gharlot zynen soone ghedoot 
hadde , nochtans so quam hy met veel volcx om Kerstenrijeke 
te hulpen naer Spaenghien (2).... » 

Dit alles schijnt de hierboven gemaekte gissing, dat de vervaer- 
diger van het volksboek geheel het oude epos niet meer voor hem 
had, te bevestigen. Mone heefteenige regels uit den prozatekst 
opgegeven , waerin hy verbrokene verzen terug vindt. Zie hier 
die plaets : « Hy velde selve meniglien Sarazijn ter aerden , hy 
was secr groot te paerde; zijn manlyckc slaghen ontsaghen die 
Sarazynen zeer, want hoe wreedelyek datse hem opliepen, hy 
wederstontse ridderlyek P). » De duitsche geleerde herstelde dit 
op de volgende wyze : 

Hi velde roenigen ter aerden , 
hi was scre groet te paerde ; 
sinc manlike slagen 
de Sarasinc scre ontsagen. 
Hoe datse hem opliepen wredelike, 
hi wederstontse ridderlikc. 

De omwerking der oude verzen in proza is hier zeer waer- 
schijnlyk; doch ik haeste my te verklaren dat het getal van 
dergelyke plaetscn in het volksboek zeer klein is, en dat men 
ongelijk zou hebben te veronderstellen dat al de proza slechts eenc 
verkorting of omschryving zy van het oude epos. Dit zal in allen 
gevalle reeds gcnoegzaem blyken uit hetgene ik gezegd heb om- 
trent de andere bronnen, welke de schryvcr gebruikte. 

Door wien en waer werd by ons het oude dichtsluk bewerkt? 
Door wien het volksboek? Daer omtrent valt er met zekerheid 
niets te bepalen. De goedkeuring van 1553, te Brugge gegeven, 

(1) BI. 7. - (2) BI. iO vo. - (3) BI. 19 r*». 
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doel ons nalaerlj-k aen Vlaenderen denken ^^d minsten voor het 
gedrukte boek. En in de berijmde fragmenten, die in hetzelve voor- 
komen 9 zijn er eenige regels, waeruit men missehien mag beslui- 
ten dat hel oude epos, waeraen zy ontleend schynen, door eenen 
Gentenaer gedicht werd. Ik bedoel de volgende verzen : 

Des gonne ons God ende Sinte Amant!.... 
Nu help ons God ende Sinte Jan!.... 
In den name Gods ende Sinte Johan!.... 
Dacrtoe helpe my God ende Sinte Amant!.... 

Men weet immers dat Sint Amand , alhoewel de Apostel der 
Nederlanden bygenaemd , in zonderheid te Gent geëerd werd , en 
verder, dat, in vroegere dagen, de hoofdkerk dier stad (thands de 
kerk van Sinte Baef), aen Sint Jan toegewijd was. 

Wat er ook van zy, ik achtte de fragmenten, die in het volksboek 
voorkomen , belangrijk genoeg om ze hier in te lasschen. Ik geef 
ze letterlyk, zelfs met de schrijffouten. Heeft iemand den lust, 
dan kan hy daervan eene kritische uitgave bezorgen. Het getal 
der verzen beloopt niet tot vijftien honderd, zooals Mone ver- 
keerdclyk had gerekend. 

De tairyke toespelingen op het Roclants-lied in onze middel- 
eeuwsche schryvers, het vroeger bestaen van onderscheidene 
handschriften, het drukken van het volksboek nog laet in de 
zestiende eeuw, zijn de eenige bcwyzen niet van den byval, dien 
dat dichtstuk by onze voorvaders vond, en van de hoogachting, 
waerin het gedurende zeer langen lijd is gebleven. 

Vóór ettelyke jaren reeds had ik de gelegenheid ter loops aen 
te toonen hoe, in die vroege tyden, het lezen van de ridderepossen 
begrepen werd in hetgcne men noodig achtte lot eene treffelyke 
opvoeding (^). 



(i) Le Livre de Baudoyn, comte de Fkmdre, $uivi de ft*€igmentt du Roman de 
Trasignyet publié par G. P. S£aauaE et A. Voisin. Brux., 1836. bl. XX-XXVII. 
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Het zou niet moeijelijk vallen hiervan tairyke bewyzen by te 
brengen. Ik zal er In'er slechts een pacr aenhalen. Boudewijn II, 
graef van Guisnes, die in 1220 stierf, had aen zynen zoon Arnold 
verseheidene meesters gegeven, waervan een , Robrecht van Con- 
stance genaemd , gelast was hem de hooge feiten van de roomsche 
keizers, van Karel den Groote , van Roelant en Olivier en van 
Arthur, koning van Britanië te verhalen. Een ander leermeester 
Wouter van Cluse, bloedverwant van den graef, maekte den 
jongeling bekend , zoo met de ware als verdichte geschiedenissen 
der engelschen, met Gormundus en Ysembardus, met Tristan 
en Isolda , met Merlijn en Marculf , enz. (*). 

Een waelsche schryver der veertiende eeuw, Jacques de llem- 
ricourt, spreekt van ecncn edelen uit Haspegouwe, Ie Sire de 
Warfuséey in de volgende woorden ; Ilh faisoit sa düe filhcy par 
ses maistresses^ nonrir en grand estatj aprendre et ensengnier tos 
ébalemens que nobles damoiselle doyent savoir de overeir d'or et 
de soie, et de lire ses hoires, remans de ba tuilhes, joweir az eskas 
et az tables etc. (2). 

Het blijkt hieruit dat zelfs de schoone kunne , zeer wel met 
den inhoud van die gedichten moest bekend zijn (^). Geen wonder 
dan , dat ouders, getroffen door de dapperheid , de zelfopoffering, 
de edelmoedigheid , de hoffelykheid der helden , die men in de 



(1) Proinde mililem qncmdam vcteranmn liobcrtum dictum ConstarUinensem, qui de 
Romanis imperatoHbus et de Karlomanm, de Rolando et Olivero, et de Arthuro 

Britanniae rege eum insti*vibat et aurcs ejus demulcebat et cognatum suum 

Walterum de Clusa nominalumy qui de Jnglorum gestis el fabulis, de Gortnundo et 
Ysembardo, de Tristanno et Hholda, de Merlino et Merchulfo... diligcnter edocebat. 
Zie Lambcrti Ardensis Chrojikan Ghisnense et Ardense (918-1203), recens.DiON. 
Car. GoTHOFREDi's. Piiris. 1SÏ)5 in 8", p. 217. 

(2) Aliroir des Aobfes de lltsbaycy l»l. (3. 

(3) Over de olgomcene bekendheid en de hooge beroemdheid van het Roclants- 
licd verdienen vooral gelezen Ic worden : Francisqie Michel, la Chanson de Holand 
OU de Roncevaux, Paris 1837 in-8<». — De REiKFENUERd , Chronique rimèe de Phiiijtpe 
3Jouski'8, Brux. 1850 en 1^8. Inlroduclion. Tom I en II. 
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poëtische gewrochleD ziet optreden , meermalen aen hunne kin- 
deren de namen gaven van dijene, welke zy hun als toonbedden 
van moeden deugd wilden voorstellen. Dat het lezen van sommige 
letterprodukten dergelyken invloed heeft, kan men zelfs voor 
latere dagen en voor onzen leeftijd bewj-zen. Het is wel sedert de 
romans van Bernardin de SL-Picrre, van madame Cottin, van 
madame de Staêl, van Ducray-Duménily van Chateaubriand, enz., 
dat men hoort spreken van Vii^inies, van Corinnes, van Malvinas, 
van Lolotles, van Rénés, enz. 

Van de twaelfde eeuw tot het einde der zestiende eeuw toe, 
vindt men namen aen byna al de middeleeuwsche epossen ont- 
leend. 

Meest al werden de zulken door edelen of door lieden van eenig 
aenzien gedragen, dat is juist door die welker ouders eene letter- 
kundige opvoeding hadden genoten. Uit den Arthur-kring ontmoet 
men : Iwein, Lancelol, Perceval, Tristram, Isolda, enz. ; uit den 
Karel-kring : Roelant, Olivier, Ogier, Bertha, ja zelfs tot Male- 
gijs toe. 

Doch onder al die namen zijn het wel de twee eerste, die van 
Roelant en Olivier, welke men het meest tegenkomt, het is een 
nieuw bewijs hoc algemeen en hoe gretig het Roclants-lied gelezen 
werd. 

Tot staving van het voorgaende, laet ik hier eenige voorbeelden 
volgen. Ik ga ze niet verre zoeken, en bepael my tot voornamen 
getrokken uit de lijsten der schepenen en andere magistraten van 
Gent en van het Vrye van Brugge (*). Wilde men dergelyke opzoe- 
kingen verder voortzetten en ze tot al de namen uil de ridder- 



(1) De nauwkeurigste lijst der schepenen van Gcnl is te vinden in het êlemo- 
rMMjek der êtad Gftent, uitgegeven door de l'laemsche Bibliophilen. Gent 1832-18^57. 
De namen der schepenen van het Brugsche Vrye staen in de Documents extraiU du 
Dépót de.M archives de la F/andre-Occidenta ie pnrV riem. Brugge 1850. Dcu.xicme série. 
Tonie seplicmc. 
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romans uitstrekken , dan zou zulks eenigs zins tot inaetstaf kunnen 
dienen om aen te toonen welk middcleeuwsch letterprodukt meer, 
en welk min in den smaek was gevallen en gelezen werd. 

Op de aengehaelde lijsten treft men aen, als burgemeesters , 
schepen, baillius, 's graven-kiezers, overdekens, enz. te Gent : 

Roelant van Wcdergrate in 1449, en eenen anderen in 1507. — 
Roelant vanden Echaute 1453. — Mer Roelant de Baenst, rid- 
der, 1476. — Roelant de Baenst, f. meester Roelants, van 1495 
lot 1552. — Roelant Zoete 1506. — Roelant vander Zype 1506. 

— Roelant Ie Fevre 1 514. 

Te Brugge : Roelant van Caloen 1435. — Roelants, heer van 
Poueke 1467. — Roelant van Halewijn 1480. — Roelant van 
Maldeghem 1482. —Roelant van Meetkercke 1487. —Roelant 
van Moerkercke 1488. — Roelant van Rype 1508. — Roelant van 
Grouzeele 1544. — Roelant van Heule 1544. — Roelant Groen- 
velt 1547. 

Te Gent : Olivier de Jaghcrc, 1414. — Olivicr de Grave, 1455. 

— Olivier de Clere, 1474. — Olivier de Baenst, 1476. — 
Olivier van Wijchuus, 1479. — Olivier Vaenkin, 1483. — 
Olivier de Cleerc, 1494. 

Te Brugge : Olivier vandcr Hagen, 1270. — Olivicr f. Bau- 
wen Noes, 1283. — Olivier vanden Houte, 1340. — Olivier 
Utenhove, 1362. — Olivier vander Donck, 1379. — Olivier van- 
der Hagen, 1385. — Olivicr vander Gracht, 1442. — Olivier de 
Lannoye, 1452. 

De meeste dezer voorbeelden beliooren lot de vijftiende en zelfs 
tot de zestiende eeuw, omdat ik om deze by een te brengen niet 
anders dan twee lijsten van scliepencn raedplccgde. Destijds was 
het immers de adel van minderen rang, of de hooge burgery, die 
dergelyke namen droeg. In vroegere eeuwen zou men ze meestal 
aentreffen by persooncn tot den ridderstand of tot den hoogen 
adel behoorende. Zoo leefde in 1167-1187, Olivier van Mache- 
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len Wy en in H91 Olivier van Solteghem (2). Met de namen aen de 
epossen ontleend , ging het juist zoo als met die dichtstukken 
zelven. Eerst maekten zy het genoegen uit der hoogste klassen, dan 
die der burgery, en eindelyk die van het volk. 

Roelant was in de middeleeuwen zoodanig bekend, dat zijn naem 
tot aen klokken toe, en wel acn brand- of stormklokken gegeven 
werd. Wie heeft er niet van den gentsehen Roelant hooren spre- 
ken? Wie kent er niet het opschrift : 

Mijn naem is Roelant, als ie cleppe dan is 't brant; 
als ie luide is het storm in Vlaenderlant (3). 

hetwelk te lezen stond op de klok, die ten jare 1314, onder het 
schependom van Willem Beer, door meester Jan van Ludeke en 
meester Jan van Roesbeke gegoten^ in het Belfort werd gehangen? 
Een oude chronijkschryvcr Justus Billet, van den Roelant spre- 
kende, zegt : AU mense luit es storme in 7 lant. Tydens den op- 
stand der Gentenaren, in 1539, had die klok zich menigmael laten 
hooren, daerom werd ze verbeurd verklaerd, en uit den toren 
naer beneden gehaeld; doch in 1344 bekwam Roelant vergiffenis, 
en werd hy wederom in het Belfort gehangen. Hy, die zulke 
bezwaerlyke tyden was doorgekomen, werd helaes! in 1639, 
in den toren zelven, in stukken geslagen ! In dat jaer immers 
had het magistraet van Gent zich verstnen met den klokgieter 
Pieler Ilemony, vanZutphen, om twce-en-dertig klokken voor 
den beijaerd te bergieten. Daertoc moest de stad hem de oude 
klokken van den beijaerd en ook den Roelant leveren. De stukken 



(1) De Saixt-Ge.nois, Monuments anciens, bl. i7^. — C. P. SEnauRE , Cartulaire 
de rAbbaye de Si. Bavon, bl. 53. 

(2) DucHESNE, Maison de Gand, bl. 675. 

(3) Van dit opschrift; hetwelk in ccn groot aental boeken voorkomt, bcstact er 
meer dan eene lezing. 
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werden naer stadswacg gevoerd en men bevond dat die klok 
12,485 ponden woog(*). 
Ook te Haerlem las men op de brandklok : 

Roclant de Groot is mijn nacm; 
tot godsdienst ben ie bekwacm. 
Ie luude somtijds ten brandc , 
of als t*saem is van vyanden. 
Gcrrit van Wou, die mi goot, 
CID-CCCC. cnde drie na Gods gcboort. (2) 

Het laet zich gemakkelyk verklaren hoc men aen klokken, en 
vooral aen brand- of slormklokken , den nacm van Roelant gege- 
ven heeft. Men luidde ze immers om de gemeente te doen verga- 
deren, of, wanneer de nood drong, het volk op de been te brengen, 
juist zoo als de hoorn van den beroemden paladijn diende om 
zyne krijgsbenden byeen te roepen, of om het noodsein te geven. De 
benarde toestand van Roelant, die, alleen overblyvende en doodelyk 
gekwetst, den hoorn slak om Karel te waerschuwen, moet op 
het volk eenen diepen indruk gemaekt hebben, en hieraen was het 
waerschijnlyk dat men dacht, wanneer men aen klokken den 
nacm van den zoo beroemden held gaf. 

Zie hier thands de onderscheidene brokstukken van ons Uoc- 
lants-lied : 



(1) Ik ontleen deze byzonderhcden aen Stetaert, Voilcdiye bcschryvintf vnnGmf. 
Gent, 1857, bl. 115. 

(2) Zie den i\avor8cfier, 7^' jaar, 1857, bl. 3i. 
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I. 

fragment van Qxn$$tl. 



Daer sal nienech toe sien 
daer dcse wijch sal geselen , 
cnde wie hadden t alscre verstaen 
dat wise alle selen verslaen. 
5. Doen sprac Borsabels, die coninc, 
dat was warlike dinc : 
c Ie willer emmer een sijn. » 
Doen sprac die bose barbarij n , 
hi was groet ende stare : 

10. hine woude niet om C mare 
ende tgoet dati. e... an 
hadde, och te ye gewan. 
Elsloer van Burgan.. sprac sine rede : 
4 Ie willer emmer een sijn mede » 

iS. Hi liep seerdere te voet 
dan enech spaench ors doet. 
Vorden coninc quam hi saen 
cnde sprac datment mochte verstaen : 
c Vindic Roclant in Rencevale, 

20. soe waert mi te moede wale ; 
ie salne slaen met minen swaercfe 
oft het blijft a.e.. inen daerde. » 

Een amirael quam daema voren, 
scone , ende rike y ende wel geboren, 

25. dats hem niet en gebrac. 

Vorden coninc quam hi ende sprac , 
met herde overmoedeger tale : 
c Vindic Roelande in Roncevale, 
ie sal sinen live maken fijn 

30. ende alle die met hem sijn , 



V. 1 en 2 d'. — V. 8 b'barijn. 
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sidcr meer hebben wi vrede 

van Kaerlen, endc vanden andren mede; 

noch selen wi hebben warlikc 

dat suete lant van Vrancrt&e. » 
35. Alsc hi die tale hadde geseit 

dankes hem die coninc gereit. 
Een amirael sprac van Buranten^ 

en was geen feldere in Spanten ; 

hi begonstc heme vermeten^ 
40. hi soude Roelande doen weten. 



B. Die here begonste hem vermeten, 

die en woude hi niet vergeten, 
hine soude met sinen swerdc 
Roelande beloepen beerde ; . 

45. ende vermat hem dat hi Durendale 
soude wederstaen met sinen stale. 
Na descr talen waren gereit 
die XII genoten, god weit! 
endc traken vort met crechtc 

50. ende met cocnen gedachte. 
Haere was walc 
vier dusent met getale. 
Alsi doen vernamen 
datsi biden Frans', quamen, 

55. si scieden hem op dat slechte, 
als die gene die wouden vechten , 
ende dede ane halsbergc diere 
van rikeliker maniere. 
Si bonden helme sarragosc , 

(>0. endc gorden swerde vianosc ; 

hare spere waren te Valense gemacct 
ende die timprage wel geracet. 
Si bonden standarde groet, 
i«;it, groene ende roet; 

65. die varuwe was goet endc diere, 



V. 32 K'lë, —V. 33 w'like. — V. 43 met bygevoegd, want Ie dezer placlse is een 
lok. — V. 51 haere aldus. - V. öö hê. — V. 57 /laUb'ge. - V. 43 en 60 sw'de. 
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endc van iiicncgcr nianicreu. 

.Si lielcn slave ende }>aerde , 

ende brachten op die waerde 

orse groei ende slarc , 
70. die wert waren nieneger mare. 

Die sonne sceen seone ende clare ; 

doe blicte haer ghegare 

scone ende berde cierlike, 

jfouts ende selvers gelike. 
71}. Si luden orgelen ende bosinen, 

cfatsi te scoender souden seinen. 

Groet gcluut quam daer of. 

Si dadcnt dor prijs ende dor lof. 

Z>ie Frans', horden t tgascal , 
80. endc vernamen t overal. 



II. 

-fragment van 's ©raaenljagc. 



I. r**. a. Dan lacbter had Vrancrikc. 

Olivicr sprac : « Roelaut, 
woiidi blazen den olifant, 
dat soudic gherne sien, 
5. mochtic u bringen indien. » 

— € Trouwen, seitti, neen ghi niet : 
dan wille God niet dat gesciet, 
dat zoele Vrancrike bi mi 
sijn ecre verlicsc, hets so vri. 
iO. Pensen wi om de ere : 

onsen loen ducrt emmermcre. » 



V. 70 wU. - V. 72 h\ ~ V. 75 h*dc. - V. 7i sclv's. - V. 77 d'. - V. 79 tgascal, 
aldus. 
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Roclant was des lives goet , 
Olivier geradich ende vroel; 
niemen en luochsc vervaren 

Vó. alsi beide ge wapent waren. 
Doen sprac de coen Olivier : 
< Gheselle Roclant, nu mogdi hier 
merken enen wijch gescicn : 
si comen ende en willen niet vlien, 

20. ende ghi en wcrdicht niet, Roelant, 
te blasen den Olifant! 
Quame ons te helpen die coninc, 
dat ware ons eene scone dinc. 
Siet alom, ende nemtware, 

25. ende mcrct onse scare : 
onse menichte es clene ; 
maer ie weet wel , dat God allene 
bat mach dan al haer heere : 
dat es ons een scone weere. 

30. « Wi sclcn ons vercopen diere , 
sprac Oliviere de fiere , 
dat men ons ghewage 
van nu toten docmsdage. > 
Doen sprac de coene Roelant : 

55. c Olivier, hets so bewant. 
God sal onser ghewoudefiy 
wi sclen den strijd behouden 
plaetsc ende wi]chstat 
die vlie heb Gods had ! > 

40. Die Fransoise doe seidcn 
datsi op Ier heiden 
liever doot souden bliven 

I. r. b. dan si hem lieten verdriven. 
Roclant ende Olivier 
45. waren cocne ende fier, 

ende bcgonden hem te scaren , 
ende die met hem waren. 
Die bisscop Tulpijn w... haer raet : 
het was recht sijn dact , 
50. was goet ende godlyc, 
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cndc den vianden vruchtclyc. 
Ui voer van scaren te scarcn , 
cnde woudese met Gode bewaren. 
Ili seide dus : « Lieve gesellen , 

55. hort, wat ie u sal tellen : 
pensen wi om de ere , 
onse loen duert emmermeerc , 
ende vecht dore onsen Here : 
hi dogede vore ons anxst groot , 

60. ende vanden Joden slage groot; 
wy mogen blidelike sterven 
ende hcmelrike verwerven, 
Biddet Gode genade , 
datti u berade 

65. ten besten op desen dach, 
want bijt wel doen mach. » 
Die bisscop seinsc algader 
ende bevalse den hemelscen vader. 
Ie seggu waer af 

70. hi hem pennentencie gaf : 

hi biet hem datsi niet en vloen , 
Want sijt node souden doen : 
hi biet hem grote slage 
slaen in dien dage; 

75. ander pennentencie gaf hi hem daer, 
dat seggic u overwacr. 

Olivier ende Roclant 
hadden die overbant, 
ende trocken vort met bare scarcn , 

80. als die onvervaert waren. 
Roclandts ors biet Valentijf : 
en es niemen man, no wijf, 
die beter ors ie sach , 
dant was op dien dach. 

I.v'.a. 85. Die edel graveRoelant 

hadde een witte vane in de bant, 
die lanc was cnde breet : 
ficrlyc bire met reet. 
Olivier reet openbare 
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90. alre vorst in de scaro : 

die Fransoise quamen achter, 
die herde node lachter 
over hem souden laten gaen » 
sine soudent wederstaen. 
95. Roelantsprac doe 

den Fransoisen aldus toe : 

< Die heden niet ridder sal sijn 

verliest de hulde mijn 

ende den loen van onsen Here ; 

iOO. elc pense omde ere; 

die hier sterft, waerlike» 
hi vart in hemelrike. » 

Als dit Roelant had geseit 
quam een hode over gereit 

105. haestelike ende seide , 
dat si op der heiden 
si twaelf woude vechten 
jcgen twaelf Karels knechten , 
ende hem niemen in wederside 

ilO. en onderwondc vanden stride. 
Doen sprac Roelant : < Waerlike, 
wi lovent alle blidelike. » 
Roelant ende de sine 
ghereiden hem jeghen de pine. 

115. Een des sconlnx neve quam thant, 
ende brocht een stoc inde hant : 
den Fransoysen hi seide 
datti hem vele leide 
beraden hadde, diese daer Het^ 

120. want haers lijfs ende waer niet. 
Roelant horde de tale 
ende volgeden also wale , 
ende stacken inden schilde 
alsoe verre als hi wilde, 

125. ende waerpen onwerdc 
doot vanden perde. 



V. 110 lis. En. - V. 120 sic. - V. 122 lis. volgen. 
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1. v*" b. Eeo wort en sprac hi nemmee, 

ende brac den hab ootwee. 
Doen seidc de grave Roelant : 
150 < Over inde davel bant! 

ghi belogel minen bere, 

ende seit bem lacbter ende oneere, 

datti ons qaalike 

ghelaten badde int rike. 
155. Edel Fransoise, seiti, slaet , 

want ons te doene staet : 

bet bevet emmer een becocbt, 

die jegben Gode beeft gewrocht. > 

Die bertoge Franceroen , 
140. bort watti sal doen. 

Roume was in bem groot , 

dat sijn neve so was doot : 

hi verrechtera sciere 

opden coenen Oliviere , 
145. ende stac bem een gat wide 

neven den balsbercb , aen deen side , 

datter dore liep sijn spict; 

nochtan en quetstine niet. 

Olivier riep sijn tekijn ; 
150. hi pensde bet soude gewroken sijn. 

Hi verraat hem waerlike 

dat soete lant van Vrancrikc 

sijn eere soudc verliescn , 

ende si aUe doot kiesen. 
155. Olivier hads toren , 

ende rechtem op te voren : 

bem gheviel avonture , 

dat hine stac aldure , 

ende viel ter erden neder. 
160. Nemmer stontti op weder. 

Doen sprac de coene Olivier : 

« Wine vruchten niet u dreigen bier. » 
Cursubles, die coninc, 

dals waerlike dinc, 
165. was van Berbericn geboren : 

hi dedem inden wijch voren ; 



(45) 

lude sprac hi ten Sarrasinen : 
iG8. < Ghi heren, met cleinder pinen 

11. r^ a. Selc mort was nic gewrocht , 

noch ridder soe diere vercocht. 
soe lange si beide vochten , 
dat Olivier nemmer en mochte. 
5. Doen sprac hi openbare : 
< Lieve geselle , comt hare, 
wi moeten met rouwe sceden. » 
Doen ontvielen de tranen hem beden 
uten ogen haestelike, 

10. ende weenden bitterlike. 

Olivierc vcrscerde sine wonde: 
dbloet ran hem uten monde , 
ende viel in onmacht thant. 
Doen sprac de grave Roelant : 

Vó. € Ilulpe God! lieve here, 
ie vruchte dat beter sere ; 
Betic van minen orsse neder, 
Ie commer niet op weder. 
Ay ! lieve geselle Olivier, 

!20. moeten wi nu sceden hier! 
Dat es mi de droefste dach 
die ie nie met ogen sach ! 
Ay! Vrancrike, sprac Roelant, 
hoe seere sidi gescant! 

25. Karel verliest nu , ons herc , 
datti wei ciagen mach zeere ! > 
Vanden rouwe die had Roelant 
viel hi in onmacht thant. 
Maer schiere hi bequain : 

30. doen sach hi ende vernam 
Olivier ten wigewaert gacn , 
die vander onmacht was opgcslacn. 
Hem waren verdonckert daer 
die ogen scoen ende claer ; 

35. nochtan dedi groot genent, 
ende ginc vechten al blent. 



(46) 

Die edel grave Roelant 
volgede Oliviere ihant, 
ende nam sijns ware 
40. inder Sarrasine scare. 
Als Olivier veraain 

II. r® b. dat Roelant bi hem quam , 
gaf hem Olivier een slach, 
Dat hi en hoorde , no en sach. 

45. Doe sprac die grave Roelant 
tote Oliviere thant : 
« Lieve geselle tvaer bi 
soe hebdi geslagen 'mi ? » 
— « Lieve geselle, ne sie u niet; 

50. mi es leet, dat mi es gesciet. 
Verghevet mi dor Gods ere , 
want het rouwet mi berde zere. • 
Doen sprac Roelant : c Olivier, 
ie vergeeft u gerne hier. » 

55. Olivier neech hem dor dat, 
ende trac achter een luttel bat , 
want hem porde die doot, 
die hem dede pine groot. 
Hi viel neder op erde, 

69. ende bat Gode wcrde : 

c Here vergeeft mijn mesdaet, 
ende hebt mijnre zielen ract : 
wilt hare verlenen hemclrike , 
want ie u getrouwelike 
65. ghedient heb al mijn leven. 
Noyt en woud ie u begeven ï » 
Doen benedidi Kaerle, den here, 
ende dancte hem alder ere , 
die hi ie van hem gewan, 

70. ende Roelant boven alle man. 
Sijn bande hi ten hemel stac; 
daer na hi nemmer en sprac. 
Dus bleef Olivier doot. 
Roelant hads rouwe groot, 

75. ende weende berde seere , 



(47) 

cnde badt onsen Here , 
dattl der zielen plege , 
cnde te hcmelrike gewege. 
van rouwe die hadde Roelant 
80. viel hi in onmacht thant^ 
Als hi bequam haddi toren, 
dalti Oliviere h^dde verloren (1), 

II. v° a. sonder Gautier ende Tulpijn van Riemen. 

Doen sprac Gautier sniemcn , 
85. als hi gevloen quam 

ende hi den grave Roelant vernam : 

« Nu hort Atcr, grave Roelant , 

hets aUo met mi 6eti;ant : 

dorsteken ben ie cnde gewonl 
90. toter doot , dat si u cont. 

Grote mort es hier gewrocht , 

dat hebben si diere becocht. » 

Doen dit sprac die wigant 

verkinden de grave Roelant. 
95. t Gautier, seiti , sidi dat? 

Ie hebbe u in menege stat 

herde manlike gesien , 

maer noit en woudi vlien.... » 

— c Soe en haddic nu gedaen , 
100. ie wille bi u sterven sacn. » 

c Segt, waer sijn ons gesellcn, 

condire ons iet af getellen ? » 

c Jayc , si hebben ons begeven , 

ende §ijn alle doot bleven. 
105. Ghine sietse levende ncmmermeere, 

no den coninc, onsen heere. » 

(1) Zoowel uit den samenhang als uit hel fransch blijkt, dat er in dit vers eene 
fout schuilt. In stee van Oliviere moet men lezen alle die sine, oï sine gheeellen , of 
wel zijn er achter dit vers een paar regels uitgevallen , die ongeveer aldus zouden 
kunnen worden aangevuld : 

Datli Olïvicre hadde verloren , 

ende dander ghesellen die moesten sneven 

cnde door hem verloren tlevcn. 

(Aenteekening van den H' Jonckbloel.) 



(48) 

Doen lioorte dors Roelant, 

ende nep • Monyoye ! » Ihanl. 

In die porssc lii reet , 
1 UK na die viandc hi smeet. 

Sijn geselscap was niet groot : 

daer hijt vant in groter noot. 

Ilein volgde Tulpijn ende Gautier, 

die eoene waren ende fier. 
lil). Doen versloccher Roelant 

wel XX- metterhant; 

Gaiitier -Vil-, Tulpijn vive, 

roefden siere vanden live. 

Doen seiden die Sarrasine : 
420. c Dese doent so wel an scinc, 

dat si ons wetna souden maten ; 

noelitan selen si tleven laten. » 

Roelant de grave fier. 

II. V'b. Tulpijn ende Gautier, 

125. bleven tsamcn op der heiden, 
datsi niet en wouden sceidcn. 
Qualic dorsten hein genaken 
die Sarrasine, in waren saken. 
Met gaveloten ende met sciehten 
130. scoten si even gedichte. 

Gautier wert dorscoten daer, 
dat scggic u over waer; 
Tulpij ns ors scotcnsc doot , 
datti moest vallen inder noot, 
I5li. ende ghine te voet staen , 
dat zeggic u sonder waen. 
Die hissc(»p Tulpijn riep, 
daer hi te voet vechten liep (U : 



(1) llicr zijn door tien slonli^on nf>chrijv(T blijkbaar ilc woorden van den bis- 
scbop overgeslagen, bij Miciikl St. CLIII. p. 81 : 

« Ne sui mie ventut 
Jii hon vjissal u'en e>l \if rccrrut » 

Dan volgt in zes regels hel verhaal van zijne mannelijke verdediging, waarop het 



(49) 

Doen vinc Roelant ten zwcrde , 
140. ende gine vechten herde; 
alsoe gewont alse hi was 
sloech hire «XXX int gras, 
dalti wert verraoyt zeere , 
datti qualike mocht meere , 
145. ende was droeve om sijn verlies, 
hem scorde de tempel doen hi blies : 
hi settc den horen te monde ^ 
ende blies ene lange stonde , 
dat hem dede onsochte 
150. eer hi den luut volbrochte. 
Karel horet daer hi was, 
ende waert geware das. 

Doen sprac Karel ihant : 

< Noch horic, Roelant 
155. sal ons gebreken saen, 

dat hebbic ant blasen verstaen. 

Dier wille sijn sal niet sparen. > 

Doen dedi blasen te waren 

alt geblas datter was. 
160. Roelant verblide das , 

dat es wacrlike dinc , 

dat hem soe na was die coninc. 

tGheluut was groot over al , 
164. beide op berch ende in dal. 



koepiet besloten wordt met de merkwaardige regels, die ons de slordigheid van 
onzen afschrijver dubbel doen betreuren : 

^0 dist la geste e cil ki el camp fut; 

11 ber Gllle , par qul Deus fait vertuz , 

e [1. en?] flstla chartre et muster de Loum. 

{Aenleekening van den heer Jonckbloet,) 



UI. 



Jl. f biL i. Doa tt te pdcre quamm 

eaiie de awforai TermBoi. 
de 4lxr andem bat 
net te jceden optie stat, 
^. Mo^cde berde snel : 

cie gbetmwde anderen wd. 
Daer madi men man óatr beren «Vu 
ban ben tween daer gbeseien. 
die birsebop soe sere bacbt 

10. datmanselkecracbt 
en moebte Tollecsten, 
(dos tellen ons die gbcesten • , 
Tander paven Unt. 

1 5. RoeUint remam seiere , 
ende riep op OliTiere. 
< GbeseUe, sevi hi, ghetroowe, 
bier es gheseiet groei rouwe , 
dat Vranckerike daghen mach 

20. Tan nu toten doemsdach; 
want hets jammer groet 
Tan desen die hier liggheo doel. » 
Echt sprac Olivier oppenbare, 
alse die te vechteoe hadde gare : 

jI^. c Hi soude ons soe ^Teken , 

men souder ewelike af spreken. » 

c Olivier, seyti , minne, 

hoe selen wi beghinnc, 

hoe moghen wi hen doen verstaen 

30. dat haer wille sal TCi^en? 



V. 5 daer, het Es. d\ zoo ook v. 7 en 8. — V. 8 A<m, voor on. ~ V. 9. hachl, 
▼oor oehL — V. U werd in het Hs. achtergelaten. 



(51 ) 

O ! grote oetmoede 

es ons comen tonguede; 

die Fransoyse selen hier sterven 

bi u, ende bederven. 
55. Die conine Kaerle, ons here, 

heeft verloren emmermere 

beide hulpe ende raet; 

dal heeft ghedaen dat 6araet. 

ü cocnheyt selen wi . . . 
40. . • me moghen o. . . der . . . pë 
en alle die doet . diese. 

Vranckerike sal sijn ere verliesen ! » 

Tulpijn hevetghchort 

van hen beiden dese woert 
45. te hare htsere toe reet; 

want die alle was hen leet 

hi He 

Olivier 



r» kol. 2 

50. dat men daer ave spreken mochte ; 
wi selen onlanghe leven, 
dese werelt moeten wi bcgheven ; 
wi mochten blidelike sterven 
wantwi hemelrikc verwerven. 

55. Dblasen en hebt vernomen niet» 
datter ons goct af ghesciet. 
Hets te spade begonnen, 
eer wi Kaerlcn ghcwonnen 
ende der Fransoysen cracht , 

60. het soude wesen donker nacht. 
Nochtan waert goet ghedaen 
Kaerle sal comen saen 
ende hem soe diere wreken 
dat men daer ave mochte spreken. 



V. 33 Fratiêoysen, in hel lis. fraru'. — V. 50, en ook v. 6é en 94, daer, in het 
Hs. d'. — V. 61 waert, in hel Us. w*t. 



(52) 

65. Ende sal ons vele werdc 
doen graven in die erdc, 
dat ons wolf, no hont, 
en slics in sinen mont. » 
Roelant antwerden ghereit : 

70. c Here, ghi hebt waer gheseit. > 
Doen sette Roelant 
te monde den olifant 
ende blies met groter cracht 
ende met ai siere macht. 

75. Nochtan waert goet ghedaen, 
Raerle sal comen saen, 
dat enich man dade 
hem ware God bi siere ghenade. 
Kaerle horet ende sine ghesclle, 

80. dat willic over waer tellen. 
Doen sprac Raerle, die here : 
« Hier en es ghecn twifel mere. 
Ie hore wel dat Roelant 
doer noet blaest den olifant. » 

85. — « Hi heeft strijt vernomen 

ende wilt dat si ons te hulpe comen. » 
— « Mi . . ont ene vremde .... 
ghi kint Roelant soe wale. > 
Anderwerf blies Roelant^ 

90. met bloedeghen monde, den olifant, 
dat hem ter selver stonde 
tbloet ran utcn monde. 
Dat was waerlike dinc , 
dat hi daer die doet ontfinc 

95. ende alle die barocnc 

ende mcnich ridder coene. 

A. v^kol. i 

oft en ware in wighe groet. 
Roelant antwerde gaf, 
iOO. als diene bringen wilde daer af, 



V. 70 waer, in het Bs. toV. — V. 75. Bier worden door onoplettendheid des 
afschryvers v. 61 en 62 herhaeld. — V. 99 Roelant, lees Guelloeii. 



(55) 

dat hijs ghelovcD niet en soudc , 
cnde vermaende siere oude : 
c Here, ghi sijt out van dagen; 
hoe moghedi des gewagen , 

105. datRoclant noet hebben soude? 
ende vermaende siere oude : 
< Here, ghi sijt out van dagen 
hoe moghedi des ghewaghen? 
Hi wils over al hebben bedwanc ; 

110. . aste hi Nabels an uwen danc > 
. . . luut quamen Sarrasine 
. ien hi dcde pine. 
Ui dwoech sijn arme inden bloede, 
cnde al van groten overmoedc. 

115. Hi reet nu met scernc groet 
onder alle sijn ghenoet. 
« Twi, seiti, ghi en waert, 
hcts quaet dat gi iet spaert ; 
hautmayoer es verre vore. 

120. Verstaet soe moghedi horen. » 
Derde werf bries Roelant 
met bloedcghcn monde den olifant, 
met alder cracht die hi mochte, 
dat hem die tempel scorren doch te. 

125. Derde werf horet die coninc; 
dats waerlike dinc. 
Hi sprac : < Ie hebbe wel verstaen , 
dat met Roelant qualyc es gaen , 
bider derde werf die hi blies ; 

130. Roelant ducbtc ferlies. 

Ie wane hi langer niet mochte 
blasen, alse mi dochte ; 
sijn adem mochte niet langer duren ; 
hi es vanden live in avouture. > 

1 35. Die hertoghe sprac doe 
Aerliken sijn gheselle toe : 



V. 105 wan dagen. — V. 107-108, herhaling van 105-lOi, waerschijnlyk door 
onachtzaemheid des afschry vers. —V. 121 werf bries, in het Hs. w* f bries, —V. 125 
werfy iu hel Us. w'f, zoo ook v. 129. — V. 126 waerlike, het Hs. wHike. 



(54) 

c Her coninc, seyt hi, godwe3rt ! 
Aere , ghi hebt waer ghesey t. > 
Die coninc sprac : c Gi seyt waer » 
440. Guelloen dedi Tangen daer, 
yerradenesse optie hant. 
Doe wert Guelloen ghescant, 
dat men den lokel beval ter waert^ 
ende men trac sinen baert. 



A. ▼« kol. 2. 445. 



Ende daden in som dinghe, 
ende yoerdenesi herde , 
ende settene daer op onwerde , 
des si en leverden coninc, 

450. dats waerlikedinc, 

die en heves niet Tcrgheten, 
ghelijc sinen lieden weten , 
daer si hem helpen sere, 
ende bescudde Raerle, den here. 

455. Ende alse die heren dit yernamen, 
reden si alle tsamen 
striden opten luut van . onie 
reden opten luut van .|onie, 
Die Fransoyse doe spraken : 

460. c Mochten wi Roelande ghenaken 9 
doen sine levende vonde 
vlieden slaen diepe wonden, 
maer si stucten strange, 
dat si merren soude lange. 

465. Si saghen na die sonne; 

si seiden Gode dat hi hen onne 
dat si dages hadden meer 
om te wiekene heer. 



y. 158. Te dezer plaetse een klein lok, waerdoor de twee eerste letters verdwenen 
zijn. —V. 138 en 139 waer, het Hs. w'r, —V. ii2 toert, het Hs. to'/. —V. 1^3 waert, 
lees voert. — V. 148 daer op onwerde, het Hs. d'op onw'de. — V. IKO waerlike, het 
Hs. loV/tAc. — V. iU daer, het Hs. d', zoo ook v. 176 en 190. — V. 166 hen, het 
Hs. hê. —V. 168 heer, helHs. h'. 



(SS) 

Dare reet al dat hi mochte, 

170. in sereghen ghedochte; 
ende die hem reden naer 
dreven groet mesbaer. 
Si maecten passen overal, 
beide op berch ende in dal. 

175. Sine wouden niet beiden, 
daer omme mocbte riden. 
Doen sprac Kaerle , die vrie : 
< Nu helpt Scnte Marie ! > 
Dits nu van Gueloen comen , 

180. dat hebbic wel vernomen. » 
Die verrader Guelloen : 
« Ilere, wat wildi doen? 
Hadt 'i' ander gheseyt, 
ie hiell over logen gereyl I » 

185. Die scrifluere vertellet ons wel 
dat sine vorders waren fel. 
Sie slocghene den keyser Juliene , 
dat groet moert was te sicne. 
Int cappittel te Rome sijt daden, 

190. daer sie gheslachtc hadde verraden; 
ende worpen in ene wiere, 
ende vermordene sciere. 

B. r® kol. 1. Hi hadder twe .... 

met hem bracht int lant. 

195. Si waren swert als atermcnt 
ende ruals •!• rent, 
beide anscijn ende bande, 
maer wit waren hare tande. 
Alsic hebbe vernomen , 

200. waren si nu te wige comen. 
Hare teyken si riepen , 
ten Fransoyse si liepen. 



V. 190fft>^ aldus. — V. 192. Hier moet de afschryver eenige verzen achterge- 
laten hebben, daer hy nu op eens, zonder overgang, tot de beschryving van 
de Ethiopiërs van koning Marganices overstapt , zonder, zooals in den franschen 
tekst, nog een zeker getal regels aen Roelant toe te wyden.— V. idSmaer, het Hs. mV. 



(56) 

Doen sprac die gniTe Roelant : 
< Nu wert oos Marciele te hant. 

205. Vil moeten ons vercoepen soe 
dat onse viande werden vroe. 
Edel FransoTse, penst om die ere; 
wi vechten met onsen Here ! 
Wi selen dore breken 

210. ende onse ghesellen wreken, 
nu hoch , nu edele Tranken, 
dats u God moeti danken ! > 
Doen sprac die coene Olivier : 
« Wine duchten niet u dreygen hier, 

215. als besat hondert man. > 
Doen reden si coenlike an. 
Alse die Sarrasine worden geware 
datter Fransovsen seare 
was alsoe clene , 

220. spraken si ghemene, 
hachter den coninc des, 
dat hi dien ghcvloen es. 
Galifcr sat op i • ors stare, 
het was wert meneghc mare. 

225. Hi was .1. overdadich man ; 
Oliviere sere reet hi an, 
ende stacken ten rugge in. 
Dat was .1 . vreselyc begin : 
dat spere ter borst uu quam. 

230. Als Galifer dat vernam : 

« Vrient, seyti, du best geracet, 
bi u wert nemmer wijch gemaect. 
Die coninc liet u qualike hier. > 
— «Du lieges, sprac Olivier! » 

235. Hautecleet hijtvcrdroch, 
Ghalifcr hiere mede sloech, 

ende cloefden t ene 

thocft al toten . . eme. 



V. 20i wert ont Marciele, hel Hs. to't ons M'rciele. — V. 221 hachter, voor 
achter, V. 229 uu, aldus, lees uut. 



(87) 
Olivier sprac mettien : 

B. r» kol. 2. 240 



< God danc, hcts di soe vergaen ! » 

Olivier was ghewont 

dat hem die doet was ane. 
245. Doen riep die payen te bant : 

c Helpt Mamet! war heeft • . . . m 

— c £y Roelant! icsal ghebreken. 
Lieve gheselle, helpt mi wreken ! » 

— « Ay ! gheselle, avet u alsoe, 
250. sone werdie nemmermer vroe ; 

wisteni mi ie salne slaen 
diet u dit heeft ghedaen ; 
over hem willic niet claghen, 
ie hebbe toten tande gheslaghen. > 

255. Doen scoten si met coenen ghedochto 
dat Olivier nemmcr en mochte. 
Doen sprac hi oppenbarc : 
c Gheselle Roelant, comptbat hare, 
wi moeten met rouwen sceden. » 

260. Doen ontvielen die tranen hem beden 
uten oghen haestelike , 
ende weende biUerlike. 
Olivier verserden sine wonde, 
tbloet ran hem uten monde. 

265. Hi wert bleu ende onghedaen, 
al se die ter doet wert gaen, 
viel hi in onmacht te bant. 
Doe sprac die grave Roelant : 
« Wat salie doen, edel liere, 

270. ie vruchte dat bitter scre ? 
Ie sal te bant bliven doet, 
al en haddics anders ghene noet ; 



V. 247, 258, 293 slaet Mei' in plaeU van /ioel', voor Roelant, —V. 249. 
avet, aldus. — V.251. wisteni, aldus. — V. 255. Hier beginl het tweede blad van 
bet fragment H. — V. 266 wert, het Us. w'L 



(Ö8) 

betic vauden orsse neder, 

in quam niet op weder. 
275. Ay ! soete ghcselle Olivier, 

moeten wi sceden bier? 

Dats nu die droefde dacb 

die ie met ogben sacb ; 

Kaerle verliest beden serc 
280. dat bem gaet ane sijn ere ! > 

Van rouwe die badde Roelant 

viel bi in onmacbte te bant; 

maer saen bi bequam. 

Doen sacb bi ende vernam 
285. Olivier ten wige gaen 

ende grote slage slaen. 

Sijn ogben scone ende claer 

hem waren verdonckert daer. 

B. V" kol. i . Die edele grave Roelant 

290. volgbede bem te bant, 

ende nam sijn invare 

inder Fransoysen scare. 

Als Roelant vernam 

dat bi bi Olivier quam, 
295. gaf bem Olivier enen slacb, 

want bijs niet en sacb. 

Doen sprac die grave Roelant 

tote Olivier te bant : 

c Gbeselle, ie en sie u niet ; 
300. mi es leet dat u es gbesciet. 

Vergbevet mi doer die Gods ere, 

want bet rout mi sere« > 
— «Gbeselle, riep Roelant sciere, 

ie vergbeeft u dore God biere. > 
305. Olivier necb bem doer dat. 

Doen trac bi acbter bat, 

want bi porde die doet , 

die bem dede anxte groet. 

V. 282 whachte, — V. 283 mV. - V. 292 Frans ! - V. 298. Uier ontbreken de 
woorden van Roelant, want met v. 299 begint het antwoord van Olivier. — V. 303. 
In het handschrift staet verkeerdelyk Olivier. — V. 305 kë. 



(«9) 

Hem quam groet veraoye voren ; 

510. hine mochte sien, no boren. 
Hi viel neder op die erde y 
ende ane bede Gode werde. 
c Here, vergeeft mi mine mesdaet 
ende bebt micre sielen raet; 

545. verleent mi hemelrike, 
want ie u grotelike 
gbedient bebbe al mijn leven, 
want ie u noyt en woude begeven. » 
Doe benedide Kaerle, onsen bere , 

520, cndedancte bem in grote ere, 
die bi nie van bem gewan, 
ende Roelant voer alleman, 
ende vil ter erden doet. 
Roelant badde des rouwe groet, 

525. ende werde . . . vele «ere 
ende gaf Gode, onsen bere, 
datbi 

dat ie leve groet 

550. . . . mijn ghe . . . . ti doet, 
Roelant viel (/oe al overweldicb 
eyde vro . . . ebt 



B.vkol.2 

555. sonder Gautier ende Tulpijn van Riemen. 

Doe sprac Gautier..., 

doen bi gevloen quam 

ende Roelande vernam. 

Ui seide : < Edele grave Roelant, 
540. die doot es u becant, 

bi u willic sterven nu ; 

ie was die verwan Feragu , 

Dumes ncve, metten darden. 

Ie bebbe gbevocbten barde 



V. 312 w'de. - V. 323 vil, aldus. -V. 329 g^L 



(60) 

545. du heyes mi dickc bekint 
doe dat was icvaodi ghemint. 
Si hebben ons ter doet brocht, 
maersi hebben diere beeoeht. > 
Doen hi dit sprac te bant, 

350. herkennede Roelant 
ende reet hem jeghcn, 
alse die sijns wilde plegen. 
« Gautier a . . . ou bestu dat ? 
Ie hebbe, ter menegher stat, 

355. harde manlyc ghesien 

ende noyt en woudi ylien. > 

— < Sone haddi nu ghedaen, 
maer ie wille bi u sterven saen. > 
Roelant sprac : < Van onsen ghesellen 

360. moghedijt mi iet af tellen? > 

— < Jaic, si hebben ons begheven 
ende sijn alle doet bleven. 
Gine siese levende nemmermcre. 
Ja, die coninc, onsen here, 

365. wi bostenden betaclgen groet, 
daer si alle bleven doet. 
Maer ie weet wel bloet, 
eer si daer toe waren vercocht, 
mijn halsbcrch es gescoret al, 

370. ie weet wel dat ie sterven sal. » 
Onder die Sarrasine hi reet 
ende volghede . . . ghereet. 
Doen sprac Roelant : 
€ Wouter inder duvel hant ! > 

375. Tulpijn . . . er gro e 

ende . . re . . ere ... de. 
Doen seyden die Sarasine : 
€ Dese doer ons in . . . «cine 
ende Roelant 

380 



V. 358 mV. — V. 365 bostendin, aldus, — gH. — V. 566 d'. — V. 367 m\ 



(61 ) 

IV. 

iPragmenten nit l)et \)olk$botk. 



Hoe dal dye moghende Sarazijn, dye wrcede lyrani Marcelijs, 
medt ccduyslvolcx beleyde dye edel vanghaerde oplenRoncevale. 
Ende hoe hem alle zijn meeste princen seer hooghlyck vermat 
Roelande en Olivier te doeden ; ende hoe si aen Mareelijs 
begheerden alsdat hi hemlieden den eersten oploop laten doen 
woude op Roelande ende op zijn ghcsellen. 

Karel, die coninck van Vranckrijckc,. 

die liet blyven seer sorchlyckc 

alle zijn avantgacrde met Roelande, 

in Spaengiën, onder Gods vyandc; 
5. maer die valsche Guwellocn hadt al bedreven, 

also wy in dye yeste vinden beschreven, 

hi waende selve kcyser ende couiock te zyne, 

maer quade wereken comcn ten fyne. 
Nu hoort Marcelijs, den wreedcn Saragoen, 
iO. die hier nu groot wonder wilt doen. 

Hi ontboot soudancn , coninghen ende ammyralen, 

hertoghen en graven, die al sonder falen, 

cierlycken ghcreet tzynen dienste quamen, 

als si zyne bootschap vernamen. 
15. lek wil u segghen die waerhey t al sonder saghe, 

datter, binnen min dan twee daghe, 

heydenen vergadert waren wel cc- duyst, 

die al na den Roncevale quamen ter grooter druyst. 
Marcelijs, die coninck, dedc doen saen 
20. alle zijn sarazijnschc tamboryncn slaen. 

Die heydenen hieven op hare Mamet, 

omdat zijs waenden varen te bet; 

ende si aenbadcn hem alle gader, 

so wy doen Gode onsen Vader. 
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25. Ten eersten doen si yemamen 

dat si totten Fransoysen qnamen , 

reden si met bijden ghcdoebten, 

also gheringhe als si ryden mochten. 
Des conincx neve quam Toor te bant , 
30. ende bracbte in zijnder bant 

eenen stock seer rijckelvck toI booveerden, 

als een die vecbtens begheerde. 

Lacbende sprack bi : c Coninc, edel beere, 

boort na my, door u eere. 
35. lek beb u gbedient menigben dacb 

met alle tgbeen dat ick gbeleesten macb, 

ende menigben strijt met u begbonnen 

ende menigben camp met u gbewonnen ; 

een gbifte bid ick u te bande, 
40. dat is om den dootslacb van Roelande. 

Ick sal bem verslaen met mynen sweerde ; 

dat beloof ick u, coninc van boogber weerde. 

Hoort na mj, beer Marcelijs, al sonder waen; 

die felle kerstenen sullen wy weder staen. 
45. Ie make u vry gbeweldicb beere van Spaengiën , 

ende Raerlen verdryven met grooter callaengiën, 

ende maken u beere van allen kerstenrijcke ; 

des gbeloove my waracbtelycke. 

Ick make u qayt van allen desen stryde , 
50. dat gbi, binnen uwen tyde, 

nenmiermeer dacb en leeA 

dat gbi Kaerlen eenigben tzijs gbeeA. > 
Dye coninck Marcelijs, dat is waer, 

gaf bem die gbifte daer 
55. met zynen hantscboe , te dien tyde ; 

des was zijn neve vroe ende blyde. 

— € Gbeminde oom, seyde bi, lieve beere ! 

my bcbdy gbedaen groote eere, 

dat gby my dit bier bebt gbegeven. 
60. Ick sals a danckcn alle mijn leven. 

Xu bid ick u nocb, coninck, beere vaillande, 

om twaelf awer mannen, te bande, 

dat icx a ymmermeer moet bedancken, 

om te vecbten tegben twaelf Vrancken. > 
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65. Doen staphans so antwoorde 

Franseroen, als hi dat hoorde, 

die oock des conincx neve was : 
< Oom, seyde bi, ick volghe u das, 

ick ende hy, wy sullen in die kerstenen varen , 
70. dies en willen my niet ontharen. 

Menich man sal wel acnsien, 

maer desen strijt sal gheschien. » 
Doen sprack daer noch Gursael, dye Sarazijn, 

alsdat hi daer oock een af woude zijn. 
75. Doen sprack daer een harbarijnsche paeyen, 

hi woude oock met een vanden twaelven stryen 

op die fransche kerstenen partye, 

ende reet den coninck neven der zyen ; 

c Onsen wille, seyde hi, sal nu voortgaen, 
80. heer coninck, en twyfelter niet aen, sonder waen. 

Mamet is beter, zijt des ghewes, 

dan der kerstenen ghecruysten God es. 

Siet hier mijn langhe groote s weert, 

dat ick lief hebbe ende weert ; 
85. ick salt noch teghen Duerendael doen clincken, 

oft Roelant sal mi in deerde ontsincken ; 

die Franchoysen zijn al verlooren, 

jae, commen si int velt te voren! » 
Doen sprack Astromarijs, met dien, 
90. bi was oock een fel vroom payen, van dien 

daer ick u hier af vertelle, 

ende Astromoch, zijn gheselle, 

verraders waren si quaet ende fel ; 

dies waeren si gbeproeft berde wel. 
95. Tot den coninck da tse spraken, 

ende vermaten hem hooghe saecken, 

datsi Olivier ende Roelande 

souden dootslaen met baren brandc, 

ende alle dandcr gbcnooten mede, 
iOO.dwelck van hem was een domme reden, 

ende si souden met haren sweerde 

bloedich maken die groene eerde 

al met den kerstenen bloede ; 

dat spraken si met hooghen moede. 
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105. Noch een ander reden , wyde bckant , 
quam oock voort gheloopen te bant, 
Tarters heet hi, dat was waer, 
totter aerden al swart sloech hem zijn haer. 
Hi begonde hem seer te vermeten ; 

ito. dies en wilde hi hem selven niet vergheten; 

hy soüde Roelande ende Oly vier met sinen sweerde 
beyde doen versoecken die groene eerde. 

Een ridder wel wyde bekant 
quam oock voort gheloopen te bant. 

115. Margarijs heet hi , die vrye, 
die heer was van Sabelye. 
Hi was een schoon vroom payen 
ende een volmaect ridder int stryen. 
Door zijn groote uutnemende schoonheyt 

120. beminden hem die vrouwen gbereyt. 
Hy sprack so luyde als hi woude, 
ende vermat hem hoochlyck dat hi soude 
Roelande ende Olivier slaen 
datse die doot niet en souden ontgaen. 

125. Hi sprack : c Tis nu so verre ghebrocht 

dat die meeste Karels ghenootcn zijn vercocht. 
lek waen haer leven onlanghe sal dueren, 
en doetet niet die quade avontueren. 
Goninck Kaerle, met zynen grauwen baerde, 

150. Verliest heden de bloeme vander franscher aerde, 
dies hi qualycken mach gbcnesen, 
want hi van Roelande, noch van alle desen , 
gheen battaelgie meer maken en sal, 
oft ons oock meer doen eenich ongheval. 

155. Ende eer een jacr ghewaerichlycke, 
sullen wy winnen alle kerstenrijcke, 
ende sullen noch , naer ons avijs, 
moghen legghen in Vrankerijcke , tot Parijs. > 
Goninck Marcelijs, die wreede payen, 

140. bedancte hem seer van dien. 

Hcctor van Biergale sprack oock zijn reden, 



V. 105 reden, lees ridder, —V. 141. Vergelyk hiermede het brusselsch fragment, 
v. 13 en volgende. 
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als een Sarazijn vol onedelbeden. 
Hi liep veel seerder te voet 
dan mcnich goet spaens ors doet. 
i45. Voor den coninck quam hi wel saen, 

ende sprack luyde datment wel mocht vcrstaen : 
< Vindich Roelande in Roncevale, 
so wert mi te moede seer wale ; 
ick sal hem verslaen, al sonder swanck, 
150. oft het blijft teghen mynen danck. 

Noch een ammirael van Bouwaengiën, 
ten leefde ghecn fcldcr in Hispaengiën, 
hi began hem hooghe te vermeten, 
dat hi in Roncevale soude doen weten 
155. sijn tecken ende ooc zyne cracht, 

ende wat hi hem te doen hadde gheacht. 
Hi hadde wel xx- hondertman, 
die alle onder hem in zijn ghespan. 
Hi vermat hem den edelen grave Roelande 
160. neer te slaen met zynen brande, 
ende alle ander die gbenoten. 
Dat was hem een groot dorpperhede. 
Doen sprack Torgijs van Tortelose, 
een grave machtich fel ende boose : 
165. < Het wert den kerstenen wel in schijn 
dat wy hier gbccomen zijn. > 
Hi reet den coninck aen zijn side, 
ende troosten te wesen blyde. 
Hi seyde : € Verhuecht u, heere, sonder waen , 
170. het moet hier al na onsen wille gaen. » 
Als si alle dese tale hadden ghescyt, 
so waren die Sarasinen al ghereyt 
om vechten met coenen ghedachtcn , 
ende reden voort met cracht en 
175. so verre tot da tse vernamen 

die Franchoysen, die tot hem quamen. 
Sy Ontbonden haer standaerden groot, 
witte, grauwe, gulden, blauwe en root. 
Die sonne scheen schoon ende clcer, 
180. berde rijckelycke, 

ende blinde cicrlycke int sarazijnschc heer 



(66) 

Tan den goudc ende silver costelycke. 

Si bliescn trompetten , basuyuen ende sloegen de tamborynen 

om datse terstont souden schynen. 
185. Groot gheluyt quamer af, 

si dedent om prijs ende om lof. 

Die kersten boorden dat gbeschal 

ende sagben die Sarazyncn comen over al. 
Doen sprack die wyse ridder Olivier : 
190. O Roelant, gbeselle, ick meyn ons hier 

van den Sarasinen strijt sal comen, 

so my dunct, want ick bebse vernomen. > 
Doen sprack die grave Roelant : 

« Des gonne om God ende sinte Amant ! 
195. Want wy en zijn Gode niet scbuldich andersins 

dan een goet gbedacht ende gbepeyns, 

ende altoos te staene in zynen dienste waert. 

Wy en dorven sekerlyck niet zijn vervaert, 

want dienen wy bier gbetrouwelyck onsen Heere, 
200. onsen loon gbeduert bier binnen ymmermeer. » 



Hoe dat die wyse ridder Olyvier Roelanden badt alsdat hi 
zynen hoeren blasen wilde, opdatlet Kaerle dye keyser hooren 
mocht ende hemlieden te hulpe quame; twelck Roelant weygherde 
ie doen , scgghende hoe dallet noch vroech ghenoech waer, ende 
dat hi hem schamen soude om hulp te blasen eer hi ghequetsct 
ware. 

* O grave Roelant, edel prince fier, 

wy hebben noch seer luttel menichte bier! 

O Roelant, mijn liefste gbeselle vercoorcn, 

twy en blaesdy nu niet dynen horen ? 
205. So mach ons Kaerle te bulpe comen , 

als hy den hooren heeft vernomen. > 
Doen sprack die overmoedigbe Roelant tot Olyvier : 

c Ick en blasé noch beden den hooren niet hier ; 

want dedick van blootbeyt, die schande Vrancrijck 
210. so wracht ick seer on vroede! yck. 
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Gbesellen, wy sullen nu in Gods dienste staen, 

ende op dese beydenen groote slaghen slaen. 

lek wil huyden mijn sweert Duerendale 

so heerlyck beproeven in Roncevale, 
2i5. ende Gods passie soo hoocblyck wreeken^ 

dat mer eewelyck af sal spreken. » 
Doen sprack die voorsienighe ridder Olivier : 

c Wy hebben doch so luttel menichte hier, 

ick bid u, nu blaest uwen horen, 
220. opdat Kaerle, die hoochgheboren , 

ons mach te hulpen comen 

als hi uwen horen heeft vernomen. > 
Doen sprack anderwerf Roelant, die grave : 

< Gheselle, ick en cryghe ncmmermeer laster ave, 
225. want het wacr een bedriechlyck dinck, 

dat ick so dede comen den coninck. 

Dat mijn vyanden niet en wisten , 

si souden my optyden valsche listen, 

so wanneer dat se hadden vernomen 
250. dattetmy van blootheyt waren comen. 

Eer wil ick vechten, lieve gheselle weerde, 

met Duerendale, mynen sweerde, 

ende der Sarasinen comst hem doen berouwen^ 

dies moechdy mi wel betrouwen 
255. dat si hier oyt ghecomen zijn. 

Ja ! behout my God dat leven mijn, 

liever vele soe wil ick sterven eerlycke, 

dan by my die schande ghccreghen van Vrancrijcke. 
Doen sprack tot Roelande die wyse Oly vier : 
240. < Ick neme die schande alleen op my hier, 

verstaet my wel, van ons allen te voren, 

wildi ghi hier nu blasen uwen horen ? > 
— < Trouwen, sprack Roelant, neen, ick niet! 

Dat en wille Godt niet dat gheschiet 
245. dattet het soete kcrstcnrycke by my 

sijn eere verlicse, het is also vry. 

Laet ons alle huyden pcynsen om die eere, 

ende dat die coninck, onsen beere, 

ons om onse slaghen sal beminnen ; 
250. oock sullen wy Gods hemelrycke ghewinnen. » 
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Roelant was zijns lijf seer goet, 
Olivyer gheradich ende vroet, 
hem beyden en mocht niemant vervaren , 
so wanneer dat si ghewapent waren. 
255. Noch sprack die wyse ridder Olivier : 

< O Roelant, ghi moecht nu mereken hier 
mcnich volck ende wel aensien. 

Si commen ende en willen niet vlien, 
ende ghy, lacen ! weyghert my nu, Roelant, 

260. hier te blasen den olifant; 

dedijt, ons quame te huipe die coninck 
ende met hem menich kersten edelinck; 
merctnu ende neemt ware, 
wi hebben hier een cleyne schare; 

2C5. maer God mach meer dan al dit heef; 
dat is een schoon weer. » 
— « Wi willen ons vercoopen diere, 
sprack Olivier, die ridder fiere, 
so datmen van ons ghewaghe 

270. van nu tot in domsdaghe. » 

Doen sprack die moedighe grnve Roelant : 

< Olivier, dat is so bekant. 
God sal onser ghewouden ; 

Wi sullen hier velt ende strijt behouden.» 
275. Doen spraken si alle te samen 

die edel kerstenen, die daer by quamen, 

tot Roelande ende seyden 

datse veel liever daer, optcr heyden, 

vcrslaghen doot souden blyven 
280. eer si hem lieten van daer verdryven. 
Roelant ende zijn ghesclle Olivier, 

die waren heyde van herten fier. 

Si begonslen hem doen in een te scharen 

alle die daer bi hem beyden waren. 
285. Die duechdelycke bisschop gaf den raet, 

het was recht, want zyne daet 

was goet ende looflyck, 

ende den vyanden vreoslick; 

hi wildesc met Gode bewaren. 
290. Ilv dcdc daer cca schoon sermoen 
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ende heet hem wat si souden doen. 

c Ghi siet wel, sprack hi, hoet ghcschepen is, 

als dat wy alle vechtens ghewis, 

ieghelyck peyse om die eere, 
295. ende om Gode, onser alder heere. 

Hy sal onser wel ghewouden, 

blyven wy doot, wy zijn behouden. 

God doochde doch die pyne groot 

ende onlfinck voor ons allen die bitter doot. 
300. Die des ghedinct in desen daghe 

ende slaet groote stranghe slaghen, 

mach wel hoochlycken sterven, 

want hi sal Gods hcmelrijck verwerven. 

. Nu laet ons bidden Gode ghenade 
505. dat hi ons wilt stacn in stade 

als huyden op desen dach, 

want hi doch alle dinck vermach. » 

Die bisschop gaf hem die benedictie allegader 

ende bevalse Gode, den héraelschen Vader. 
310. Gheen ander penitencie en gaf hi hem daer, 

dat seg ick u voorwaer. 
Olivier ende Roclant 

die hadden dacr die voorder bant, 

ende trockcn voort met haren scharen 
315. als die gheen die onvervaert waren. 

Roclants paert heet Volentij f. 

Ten was niet man, noch wijf, 

die beter partye ghesach, 

dan dat en was op dien dach. 
320. Sijn wapenen stonden hem cerlycke , 

als eenen vroomen ridders ghelyckc. 

Die edel grave Roelant 

voerde een witte vane in zijn bant, 

die seer lanck was ende breet. 
325. Cierlycken hy daer mede reet; 

ende zijn ghctrouwe ghcselle Olivier, 

die coene w*as ende fier, 

quamen costelyck ghereden openbare, 

alder voerste in die schare. 
330. Die kerstenen ridders quamen achter. 
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die seer noode eenighen lachter 
over hemlieden souden hebben laten gaen, 
si en hadden t coenlyck weder staen. 
Roelant sprack al doe 

355. den edelen kerstenen manlyck toe, 

ende vermaendese van scharen te scharen 
datse hem niet en souden vervaren, 
maer vromelyck die Sarasinen bevechten 
ende met scherpen lanciën ridderlyck berechten. 

340. « Laet ons sachlelyck benen ryden saen 
ende ons pacrden met sporen slaen ! 
Die heden niet sal ridder zijn, 
hi verliest heden die hulpe mijn 
ende den loon van onsen Heere ! 

345. Nu elckerlyck peysc om die eere. 

Die hier sterft, hi vare in hemelrijcke, 
ende hi wert Gods cnghelen ghelycke. » 
Aldus reden si voet voor voet 
tot datse quamen inden Sarasinen ghemoet. 



Hoe die xii heydensche heeren eampten tegen xii die vroomste 
kerstenen vander tweeder bataelgien daer meest al die kerstenen 
verslaghen waren. 

350. Als dit Roelant hadde ghcseyt, 

quammer een bode over ghereyt 

gherede, die hem seyde, dat hi daer, opter heyde, 

hem twaelfster wilde vechten 

teghen twaelf vroomste Karclts knechten 
355. ende dats hem niemant aen gheen side. 

Roelant die sprack ghewarichlycke : 

« Wi beloven t te houden blydelycke! » 
Die grave Roelant ende die gheselle zyne 

reden mannelyck teghen die Sarazyne. 



V. 3K5. Het rijm en de zin bewyzen dat er hier een vers ontbreekt. 
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560. Doen quam des conincx neve voort 

ende sprack zijn overmoedich woort 

totten kerstenen, ende seyde : 

c Dat hi hem vcele leydc 

beraden hadde diese daer liet, 
365. want haers levens en ware doch niet. 
Als dat hoorde die ridder Roelant, 

stack hi met sporen zijn paert te hant. 

Doen vereoes elckerlyc die sine 

daer ghinck in sorghen ende in pyne; 
570. ende Roelant verrechte hem, godwcet ! 

op den ghenen dye hadde gheseyt 

die spitighe hooveerdighe tale, 

ende hi geraecten also wale 

dat hi hem reet door den schilde 
575. int lijf, also verre als hi wilde, 

dat die speere hem doer den buyck woet 

ende hem sijn roode bloet 

vanden steke uu ten lyve spranck; 

des wist hem die Sarasijn cleenen danck, 
580. want Roelant velde met grooter onwaerde 

vanden paerde opter aerde, 

dat hi noyt een woort meer en sprack. 
Doen sprack die grave Roelant : 

< Nu vaer inder duyvelcn hant ! 
585. Du beloghes valschelyck mynen heere, 

ende spraect van hem lach ter ende oneerc, 

als dat hi ons hier sorghelycke 

ghelaten hadde in dit aertijcke. > 

Hi sprack voort als een edelman : 
590. «Nu help ons God ende sint Jan! 

edel kersten fransoysen , nu slaet , 

wantet hier nu te doene staet. 

Hier heeftet een mctter doot becocht 

die teghen Gode hadde ghewrocht. 
595. Wi hebben recht ende si onrecht; 

God salt scheyden , coenlyck vecht. » 

Die groote sarazijnsche hertoghe Franseroeu , 

ten leefde gheen wreeder saragoen, 

hi hadde den rouwe groot, 
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400. dat hi sach sinen ncve ligghen doot, 

waerom dal hi verrechtede schiere 

op den voorsienighen ridder Oiiviere. 

Hi was een sarazijn wel gheacht 

ende een man van grooter cracht. 
405. Seer luydc riep hi zijn teeckijn 

ende seyde dat hi ghewroken soude zijn; 

maer hem gheviel diecraneke avontuere, 

want hem Olyvicr stack den halsberch duere^ 

soe dat hi doot viel ter aerden neder, 
410. ende en eonde niet opghestaen weder. 
Doen sprac die ridder Olyvier : 

€ Wi achten seer cleyn u dreyghen hier! 

God sai onser, so hoop ick, ghcwouden 

dat wy van desen strijt sullen victorie houden; 
415. edel kersten, riep Olivier, nu vecht metsinnen, 

wi sullen hier dit velt ghewinnen ! » 

Courabel, die wreede sarazijnsche coninck, 

dat is een warachtich dinck, 

hi was van Barbariën gheboren ; 
420. hi quam met hooghen moede ghereden vooren, 

roepende iuyde totten Sarasinen : 

c Ghi heeren, met hoe luttel pynen 

moghen wy nu desen strijt doervechten 

teghcn dese snoode kersten knechten, 
425. want dese arme franschc katyvcn 

moeten hier al doot versleghen blyven, 

oft si sullen ons door daerde ontvlien 

twelcken hem qualyckcn mach gheschicn. » 

Dit hoorde die fransche bisschop, vol duechden fijn, 
430. dit woort toornde hem int hcrte zijn. 

Hi liet zijn paert met spoorcn vlicghen, 

als een die Gode niet en wilde bedrieghen. 

Hi diende hem ghetrouwelycke , 

want hi doorstack dien coninck seer vreeslyckc 
435. oft hi woude oft niet en woude, 

dat hi doot ter aerden viel op die moude. 

Hi sprack : t Villeyn, vuyl stinckende payen, 

ghi siet dat wy souden vlien ; 

ghy liecht, wy en hebbens ghcen ghere! 
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440. wi ziJD noch rustich in die weere; 

ende u, vuyie honden, willen wi slaen ; 

ghi en sult ons so noch niet ontgaen. » 

Die edel bisschop riep luyde : c Montjoye! » 

den feilen heydenen te vernoye. 
445. Dies verblyden hera die kersten Vrancken, 

ende vochten dat menseeewelyck mocht bedancken. 
Die wel gemoede ridder Eggherijn, 

ghebenedijt so moet ghi om Gode zijn! 

hi stack Malprise van Brigale , 
450. dat zeg ick u met warchtigher talen , 

door den schilt, eer dat die lancie brack. 

Des so hadde hi groot onghemack, 

want hi doot ter aerdeu, voor hera allen, 

van den paerde neder quam ghevallcn. 
455. Die vrome edel hertoghe Sampsoen, 

hoort nu wat vromer feyten hi sal doen , 

den feilen Sarazijn Ancryzc reet hi aen , 

so ruy terlyck dat hi der doot niet en mocht ontgaen. 

Hi stack in stucken sinen schilt , 
460. dat hi niet meer te gader en hielt, 

ende sloech hem ter aerden neder, 

dat hi daer nae noyt op en stont weder. 

Daer nae so quam Anser, die wyse, 

ende verrechtede hem op Torgyse; 
465. die welck een heere was van Tortelose. 

Hi dede hem groote noze, 

wanthi hem therte doorstack metten spricte, 

dat hi die doot moeste ghenieten. 
Inghel van Gascoengiën quam vooren, 
470. die van Borgeeus was ghcboren. 

Den feilen Astromarijs van Panthiere 

reet hi aen, al sonder vieren , 

bider borst dal hycn doorstack , 

dat hi daer na niet en sprack. 
475. Strael Berrengicr was gheworden te voel, 

want hi daer eerst dede zijn ghcmoet , 
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wert hem zijn paert doorsteeckeo, 

dat sonde bi ffaeeroe wreecken. 

Hi sUck den onden Aslromarijsdoor den licfaaem, 
MO» dat fai noTl en gfaenas Tan dier mesquaem. 
Ab dal was gbeleden, 

qnam Margarijs over gbereden. 

Hl badde gberaemi in beslier, 

ende gbemerckl op den ridder Oh-rier. 
485. Hi slack bem mei grooter crachte 

ende mei so feilen gbedaeble , 

so dal hi bem scboerde een gal wyde 

door den balsbercb, aen deen side , 

dalter doorliep zvnen spriel ; 
490. nocblans so en quetsle hi hem niet , 

soodal hi daer niemani meer en wrack , 

wani sinen spriel in Iwee slucken brack. 

Doen 50 reet hi over, eer si schieden, 

ende blies om sine lieden, 
495. wanI hi hadde voor zijn leven ducht, 

ende begonsl te peysene om die vlucht, 

wanI al zijn ghesellen waren inl bloei versmoort. 
Hier so quam alle Iheyr voort 

ende het ghinck met alre macht te samen ; 
500. daer ghinck ter schaden ende ter vramen. 

Sy en mochten niet zijn ghetelt, 

die daer waren int sant ghcvelt. 

Die edel Kersten en wilden niet wijeken , 

si sloeghen siaghcn vreeslycken , 
505. so dat den Sarazynen scheen 

dat haer sweerden sneden yser ende been. 

Doen haddc die vrome Roelant 

sijn swaert al door zyn handt, 

daer hi die moort mede wrochte, 
;iiO. dat menich Sarazijn mcttcr dool bccochte. 

Tot noch toe had hi ghc vochten metten sprietc, 

dat menighen Sarazijn had moghen verdrieten , 

want wien hi daer mede stack 

ontfmck van hem der doot onghcmack. 
515. Daer quam Turzabei in zijn ghemoet, 

luttel haip hem helm of boet, 



( 75) 

want hi sloech hem van den hoofde, dat si condt, 

dattet swaert totten orsse wederstont. 

Roelant reet seer verbolgen in dien storme; 
520. hl hadde menighen doden vorme 

ghemaeckt met sinen handen , 

onder die felle Gods vyanden. 

Hi hadde zijn leet seer wel ghewroken, 

eer hem zijn lancie was ghebroken; 
525. noch so sloech hi den ruese Mancheroene 

zijn ooghen uut metten trenchoene, 

dat hi noyt meer en sach in dat ghespanne, 

onder seven hondert zijnre mannen; 

noch so sloech hi doot daerby den feilen Torny. 
530. Die Sarazynen hadden grooter moort ghewrocht, 

dwelck si nu wel hadden becocht, 

onder die Kersten, want die Sarazijnsche scharen 

by nae daer alle ghebleven waren. 

Den Kerstenen stont te doen hacr cracht, 
555. want si vochten tendcn haer macht; 

mer met cloecken sinne verstouten si hem doe, 

ende spraken elck den anderen toe : 

€ Wi willen dese scharen wel doorbreken 

ende onse ghcsellen vromelyck wreken. > 
540. Die Kerstenen riepen doen al te hant : 

« Help ons Olivier ende Roelant! » 
Die wrcede coninck Marcelijs sprack doe 

grammelyck zijnen lieden toe : 

c Ghi schijnt quaet ende fel , 
545. maer ghi faeigeert nu, dat weet ick wel. 

Roelant ende die ridder Olivier 

sijn beyde coene ende fier, 

seer wyde vernaemt ende wel gheacht, 

ende daertoe van groter cracht; 
550. souden wyse heden verwinnen , 

wy moestent al anders beghinnen ; 

ick wille dat dese vier scharen 

op die Kerstenen sullen varen, 
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ende dat sier af maken katyven , 

555. ende dat die zee ander acht by my blyvcn. 
Den feilen Grandoncs gaf hl daer 
een gulden teeken , dat was waer. 
Doen spraken die edel kersten Franchoyse : 
< o God alraachtich ! wat grooter noyse 

560. ende wat grooter pynen nu hier naeet! 
Helpt God, die ons heeft ghemaeckt! > 
Doen sprack die bisschop vol duechden fijn : 
« Ghi en durft noch niet vervacrt zijn, 
ghi wert huyden, gewarichlycke, 

565. alle ghecroont in hemelrijeke. 

Sy hadden die menichtc seer cleene, 
maer si brochten haer paerdcn by eene , 
ende daden daer een schoon ootmoet^ 
dattcr menich payen zijn hloct 

570. storte ter aerde neder, 

ende noyt op en stonden weder. 

Doen quam daer vooren een Sarazijn 
van Saragoengiën , ende heetBoorijn. 
Hi was stout ende coene also 

575. dat hy door niemant oyt en vlo. 
Samperduck dat zijn ors hiet. 
Hi stack met spooren ende reet besiden, siet, 
van den Fransoysen met grooter omocngië, 
ende verkocs Ingelcn van Aschoengië. 

580. Hi en haddc, lacen ! halsberch, noch schilt 
die teghen sinen steke wcderhielt. 
Seer vreoslycken dat hi hem doorstack. 
Doen riep hi luyde ende sprack : 
c Siet ghi , heeren , wat ghi doet , 

585. deze zijn te verwinnen goet! » 

Die edel Kersten die dit saghen , 
begonsten Ingclen seer te beclaghen. 
Doen sprack die stoute ridder Olyvier : 
« God die lact my dat wreken hier ! » 

590. Hi stack zijn paert met sporen te bant 
ende reet daer hi den selven vant. 
Hi sloech hem daer metten swaerde 
in twee stucken , te midden waerdc ; 
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ende quetsede dat ors, dacr hi op sadt, 
595. dattet daer nae noyt meer en adt. 

Eschavryse Affricken leerde hi oock dat spel ; 

hi sloech hem thooft af met moede fel. 

Seven paerden nam hi, so doende, tieven, 

die alle haer heeren moesten begheven, 
600. ende doen si bleven te voet, 

so waren si te verwinnen goet. 

Als dit zijn ghcselle Roelant vernam, 

so sprack hi, mijn ghcselle is gram, 

ende riep luyde : Montjoye! omdat 
605. hy hem vertroosten soude te bat. 

Och ! edel Kerstenen, nu vromelyck slaet, 

wantet ons alle wel te doene staet. ^ 

lek hebber huydcn so veele ghevelt, 

datse niet en moghen zijn ghetelt. 
610. Noch so sprack Roelant tot Olivier : 

€ ü swaert Antecleer heeft seer ghebcten hier 

op die Sarazynen, op die Gods ghenade; 

twy troctijt uut, so spade? > 
— < lek en hads ghecn mocte, ghcselle Roelant, 
6i5. soe besich was ick metter hant^ 

daer ick metten trenchoene vacht 

dat icker niet en hebbe op gheacht. > 

Olivier hielt dat swaert in die hant; 

dies vermaende hem die grave Roelant 
620. ende dedet daer wel in aenschyne 

van Walbrunen, die hi in grooter pyne, 

op die schouderen, tot opten sabel, sloech ontwce, 

ende wondct ors dattet nem mermeer 

man ghedraghen en mochte; 
625. dwelck Roelant dede int herte sochte. 

Doen sprack die edel grave Roelant : 

c Ghesellc, hier van sidy bekant, 

over menighc voorledene daghen, 

van aldusdanighe groote slaghcn; 
630. twelck ons nu es een bclooflyck dinck ; 

hier ommc bemint u Caerlc, die coninck. » 

— « Montjoye! Montjoye! » riepen si alle doen 

dander Kerstenen, ende reden ridderlyck toe. 
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Die wyse Olivier ende Roelant 

635. vochten met gheweldigher hant, 

cnde die voornoemde bisschop van daden fijn, 
dede zijnre wercken wel aenschijn. 
Daer blevender ontallycke veel doot 
vanden Sarazynen, in dat conroot. 

640. Ende die ghenooten van Vrancrycke 
verlooren daer oock, ghcwarichlyckc, 
goede ridders harde vele, 
in dien selven nijtspele, 
dicmen, lacen ! niet meer en sach 

645. nacr dien druckelycken dach. 

Te dien tyde wert in Vrancrijcke 
een onweder harde vreeslycke , 
ende tbegonste rechts te ghebaren 
als oft die werclt soude vervaren , 

650. datter niemant waendc langher leven. 
Dat aertrijcke begonst te beven, 
in dien lande ende in dien steden ; 
ick gheloove oock dat haer daerde ontdede. 
Als dit ghemeen volck aensach, 

655. zeyden si, het ware doomsdach. 

Zi hadden allen den ancxst secr groot, 
mcr, lacen ! het was om der vangaerden doot. 
Den strijd was sterck cnde stranghe, 
ende gheducrdc uuter maten langhe. 

660. Daer na bcgonsten die felle payene 
herde slerckclycken wcch te vliene. 
Die vroome ridderen Olivier ende Roelant 
jaechdensc met gheweldigher hant, 
ende die bisschop metten ghcsellcn zijn. 

665. Dies moet God ghcbenedijt zijn. 

Het moeste den Fransoysen sachte doen 
datse so katyvclyck voor henen vloen , 
want als so vluchtich is een heer, 
dan machtmen vcrslaen sonder weer. 

670. Die quade Margarijs die ontvloc, 
want hy was ghesleken alsoe 
dat hijs niet en mocht ghenesen; 
twelck hem schade was^ ende met desen 
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quam hy voor Marcelijs, den coninck , 
675. claghende eeo jammerlyck dinek . 

ende dede hem daer verstaen, 

alsdat zijn yoick al was van den Kerstenen tonderdacn. 

« Ay! coninck, seyde hy, edel heere! 

ick moet my vercou veren ende te rusten keeren. 
680. Die Kerstenen zijn ookseer moede, 

dat wert u nu wel te goede. » 

Vriendelyck badt hy dat men hem wrake. 

Daer mede so liet hi sijn sprake. 
Daer naer quam Walbruyne. 
685. Leyde so moet hem ghescbien ; 

hi sadt op een paert, dat heet Gardemont, 

dat wert, lacen! Sampsoene cont. 

Sijn reyken seer luyde dat hi riep 

ende metten paerde dat hi hem overliep. 
690. Hi waenden hebben gheslaghen neder , 

maer het bleef Sampsoen, sloech hem weder, 

al vliende so was hi achter ghebleven ; 

hi hadde ghcerne tlijf ontdreghen. 

Doen vervolchde hi hem anderwerf, 
695. ende sloech Sampsoene dat hi sterf. 

Daer nae sprack hy een overmoed ich woort : 

< Ghi Kerstenen, ghi blijft hier al in u bloet versmoort! i 

Dit hoorde die overmoedighe grave Roelant, 

ende horte zijn paert van hant te hant. 
700. Hi hadde rouwe uu ter maten groot, 

dat hy sinen neve so sach ligghen doot ; 

ende hy sloech Walbruynen , dat si u cont, 

dattet swaert totten paerde wederstont. 

Daer na sloech hi noch Ambrocne , 
705. eenen sarazijnschcn lyrant hooch geboerne, 

dathi niet meer schade den Kerstenen mocht doen. 

Hem waer beter had hi gevloen ! 
Doen seyden die Sarazynen te hant : 

Ons verwondert dat Roelant 
710. noch sulcke slaghen can ghcslaeu, 

daer bijt heden soo veel heeft ghcdaen. 

Die edel grave Roelant 

antwoorde hem lieden daer op te hant, 



(80) 

als dat hyse niet en mocht beminnen 
715. om datse Gode niet en wilden leeren kennen , 
ende datse nieten leefden na zijn ghebode, 
want alle dese machte coemt ons van Gode. 



Met dien riep hy luyde : Monjoye ! 

den feilen Sarazynen te vernoye. 
720. Daer quamen al die Kerstenen ghelopen toe, 

die niet meer en was dan twee hondert toe 

vanden Kerstenen, dats warachtich, 

niet stercker en was alle die vangaerde machtich; 

mer nochtans waren stout en coene; 
725. dweick hem wel stont te doene. 

Oock hadden si vernomen wel 

der wreeder Sarazynen opstel , 

twclck hem lieden aent lijf was becant. 

Daer ruerde elkerlyck zijn hant, 
750. dat hom God, die almoghendehecre, 

nioste loven ymmermeere. 

Olyvier ende die grave Roelant 

vochten bcyde met gheweldigher bant, 

ende die vrome bisschop van daden fijn, 
735. twelck den heydenen was aenschijn. 

Sy slocghender menighen thooft of; 

dat deden si om prijs ende om lof. 

Doen riepen die onghcvallighe Sarazyne : 

< Help, Mamct ende Appolijn uutderpyne! » 
740. Wy zijn verloren in deseraerde; 

coninck Kaerel, metsinen grysen baerde, 

die heeft Rome gedwonghen 

ende alle die valsche tonghen, 
^ Calabren ende Poelgiënniede, 
745. metter Franchoysen maniichcden ; 

hi heeft oock nu onder hem Almacngicn, 

nu so wil hi hebben Spacngiën. 

Ons is veel beter laten wy ons slaen, 

dan hem te zijn onderdaen; 
750. dacrom hou wet velt, edel payen, 

ons en staet nu hier niet te vlien. 
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want hadden wy desen Roelande doot, 

soe waer verwonnen onsen noot. 

Dese bisschop cnde dese stercke Olyvicr 
755. sullen hem vercoopcn dier ; 

maer mochten wyse hier verslaen , 

so waer Karelts macht seer ghedaen. > 
Dit verhoorde die stoute Roelant, 

die van deser talen verboighen was te hant. 
760. Olyvier, ende die bisschop, ende dander Kersten fijn 

deden haer cracht den feilen paeyenen aenschijn, 

ende sloeghender doot, in corter wyle, 

meer dan twee hondert by ghctale 

vanden alder hoochsten uut des conincx sale. 
765. Roelant ende die voorsienighc Olyvier, 

die waren beyde van herten fier; 

elck had in zijn hant een scherp snydende sweert, 

die mcnich marck wel waren weert; 

dcen heet Antecleer ende dander Durendale, 
770. die waren ghetimpcrt van fincn stale; 

niemant en mochtse weder staen 

diese daer mede conden gheslaen. 

Roelant, die grave hooghe van moede, 

was seer besprengt metten sarazijnschen bloede. 
775. Dit siende Olivier sprack al te hant : 

« O God almachtich! wat ridder is Roelant! 

lek wane men zijn ghelijck niet vinden en mochte, 

al waer datmen alle die werelt doorsochte. 

Och ! wat gheselschap van ons bcyden 
780. sal cortclinghe, lacen! moeten scheyden. 

Die coninck Kaerlc, ons hcere, 

die verliest nu ymmermeere, 

dat weet ick wel ghewarichlycke ; 

twelck hi wel beclagcn mach ende al kerstenrijcke. 
785. God gonne om dat elck goct man , 

die Godc mint cnde dienen can , 

voor ons bidde dat wi hemelrijcke 

moghen ghcwinnen ecwclycke. » 
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Doen sfack hl met sporen zijo paeii te bant. 
790. eode qaam daer te hulpe den grave Roelant, 

in dier grooter noot daer bi in was. 

God moetet hem dancken das ! 

Ende also gberinghe als si Ternamcii 

datse daer bi malcanderen quamen, 
795. eickerlvck daer den anderen badt 

niet scheyden tot op die stadt. 

Si loofden t gheeme; wat souden si el? 

£]ek ghcloofdc den anderen wel. 

Doen mocbtmen daer sien 
800. van twee ridderen mans daet gheschien 

die van eenighen ridderen gheschien mochte. 
Die edel bisschop vacht 

met hooghen moede, met grooter cracht, 

datmen dier ghelijck niet en mochte volleesten. 
805. Dus vertellen ons die vesten, 

dat zjer versloeghen vijf duysent, 

in vier scharen, al metter bant. 

Die vijfle schare wcrt hem te swacr, 

dat seg ick u overwaer. 
810. Sy sloeghen soo veel der Kerstenen, 

dattet hem onsocble wert in schijn, 

soo datter niet meer dan xl- en bleven, 

die van daer ontdroeghcn tlevcn, 

die si niet dooden en mochten; 
815. want si den Sarazynen so diere vercochten 

hacr lyden ende haer leven, 

eer si daer doot bleven. 

Hoe dat die grave Roelant zijn geselle Olivier vragede oft hi 
den horen blasen wilde, opdat hem Kaerle, die keyser, te hulpe 
qiiame, ende hoe dat Olyvier hem niet en woude consenteren dat 
hi hem den horen blies, seggende hoe dat te spade waer. 

Die edel grave Roelant vernam berde schier 
der groote schade, ende riep Olivier : 
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820. € O Soete ghcselle ende ghctrouwe, 

hiep is ghescb iet groot jammer ende rouwe, 

dwelck kerstenrijck beclaghen macb 

van nu totten domsdach, 

want tis aensiene jammer groot 
825. van desen die hier dus deerlycken ligghen doot. » 
Doen sprack Roelant openbare : 

* Ay ! oft Kaerle, die keyser, nu hier ware, 

hy soude ons so heerlycken wreken 

datmer langher tijt af soude spreken. 
830. Olivier gheselle wijs van sinnen, 

wat dinck willen wy nu beghinnen? 

Hoe mochten wy Kaerlen doen verstaen 

dattet ons qualycken is vergaen ? 

Wat dunckt u, wil ick nu blasen den olifant? > 
835. Olyvier die antwoorde hem te bant : 

c Roelant, ghi sout des hebben onecre, 

en gbewaecht des ncmmcrmccre, 

want het soude u, ghewarichlycke, 

verweelen worden van alle Vranckrijcke. 
840. Het soude hem schamen u gheslacbte, 

quaem des meer in u ghedacbte, 

dat u dien lachter wacr gheschiet. 

Doen icx u badt, en dedijt niet; 

ghi seyt, het waer eer te tyde, 
845. alsmen ware inden stryde 

bloedich ghewordeu vander schouder totter bant; 

maer, lacen! Roelant, nu is Karelts macht ghescliant! > 

— « Ay lieve gheselle, sprack die grave Roelant^ 

laet my doch nu blasen den olifant, 
850. ick segt u bier wel te voren, 

Kaerle, die keyser, salt lichtelyckhooren.» 
— € Neen ! ghi niet , by mynen rade laet varen. 

Doen icx u badt, gaf u on mare ; 

Roelant haddij t doen ghcdaen, 
855. soe waer onsen wille voort ghegacn; 

maer ick segt u hier te voren , 

ist dat ghy blaest uwen hoorcn, 

ende my noch die fortunc mach ghcschicii 

dat ick mijnder sustcren mach sien. 
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8G0. ick sweer u dat met eeden stijf, 

nemmermeer en wert si u wijf. » 
Als Roelant dese tale vernam, 

sprack hi : « Olivier, glieselle, sidy gram?» 
— c O Roelant, ghi hebt ghedaen 
865. dat die beydenen zijn te boven gegaen; 

want te grooten wille van ovcrmoede 

sietmen selden comen te goede; 

men en sal sottclyck niet beghinnen 

te strydcn, mer wijslyekcn ende met sinnen. 
870. Dese edel ridders moeten hier alle sterven 

by uwer pruesheyt, ende bederven, 
c Kaerle, die coninck, onse heere, 

heeft nu verloren ym mermeer 

van ons alle hulpe ende raet. 
875. Dat heeft gcdacn u groote overdact. 

Haddy mynen raet ghenomen , 

coninck Kaerle waer ons te hulpe comen , 

ende onsen wille waer voort ghcgaen ; 

die Sarasinen waren tonder ghedaen , 
880. ende wy hadden wel in dit pongijs 

ghcvangben haren coninck Marcelijs. 

O Roelant, Roelant, u stoutheyt moeten wy becoopen; 

niet dat wy willen ontryden, noch ontlopen, 

hier en heeft niemant ghcre, 
885. wy willen alle vromelyck in die weere. 

Wy moeten alle, lacen ! die doot verkiescn , 

Vranckerijck sal nu veel verliesen, 

ende een schoon gheselschap van ridders ^oet; 

dat heeft ghedaen Roelant uwen overmoet. » 
890. Die goede bisschop heeft dit ghehoort 

van hem beyden het discoordelyck woort. 

Terstont hi derwaerts met haesten reet, 

wantsulckcn tale om hooren was hem leet, 

ende hi began daer te castyen 
895. Olivier, den ridder vrye, 

ende bat hem door Gods ecrc, 

dat hi des vcrmaende ymmermecrc; 

mer dat hi Roelande verdroeghc 

ende groote slaghcn slocghe. 
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900. « Wy sullen, sprack lii, oiilanghc leven, 
dese werelt moeten wy, lacen! begheven. 
Och! wy moghcn wel blydelyck sterven, 
want wy sullen Gods hcmelrijcke verwerven. 
Ons en bclpt dat blasen niet , 

905. ilatter ons eenich goct af geschiet, 
oock eest te spade nu begonnen, 
want eer wi den keyser hier ghewonuen 
ende alle der edelre kersten cracht, 
het soudc wesen doncker nacht. 

910. Nochtans mcyn ick, wel sondcr waen , 
dattet goet ware ghedaen, 
want Kacrle soude ons te hulpe comen , 
als hi den horen heeft vernomen 
ende hy sal ons so eerlycken wreken 

915. datmen daer langhe tijt af sal weten te spreken, 
ende dat die heydencn niet en sullen keeren 
dat sal hi Gode ende ons doen ter ceren. 
Hi sal deerlycken vinden versleghen, 
aen heyden , acn velden , acn weghen , 

9w{0. ende hy sal ons jacmmerlycken bcclaghcn 
ende ter kercken cierlyck doen draghen ^ 
dat ons wolf oft beest, in ghcenre stont, 
en verslinde in haren mont. » 



Hoc Roelant die sine becinechde, cndc vaiuicr bataelgien diiev 
Marcclijs ende sinen sone verslagen werden. 

Doen oversach die grave Roelanl die sine, 
925. die daer laghcn in grooter pyne, 

som doot. som leefden si cranckelycke. 

Doen sacn Roelant berde droevelycke, 

ende beclaechde zijn ghesclle scerc 

ende bevalse Gode, onsen heere. 
930. Hel was recht, hy hadsc lief. 

In zijn her te had hi groot meskicf; 

ende doordat sprack hi : « Ick ben oock met u, 

broeders, schuldich te sterven nu. 
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Och! wy faebbeo Kaerlen gfaedaen groole cere, 
935. ende Tan reel laodeo ghemaccl heere ; 

maer du Tcrliest hi hier op desen dach 

ten scfaooo geselschap, des hi wel cbgbeo mach. 

At! kersteorijck ! kerstenrijck ! gfay zijt secr ooterTci 

Tan goed eo beschadders ende bederTcl! 
940. lek soade Tan roawen blyren doot, 

al had ick anders gfaeenen noot. > 

OliTier sprae : c In wat scharen willen wr slaen? 

want ons IcTen wert corteljck ghedaen, 

wy willen Tromelyek blyren in die were, 
945. ende Tromelyek Tcchten door Gods eere. 

Vlien ende willen wi in gheenre noot, 

maer door Christus ghelooTC bl\'Ten doot. 

Den Sarannen sullen wi ons levende vercoopen , 

wi en willent onlrydcn , noch ontloopen. > 
950. Dacr was beyde , berch ende dal , 

met dooden ridders bespreyt over al , 

ende daerde swart gheworden root van kersten bloede. 

Daer was ghevochten met booghen moede ; 

daer laghen gbestroyt zweerden ende schilden 
955. van vromen ridders, van herten wilde. 

Doen tooch dese Roelant, die fiere, 

synen gheselle Olyviere. 

c Olyvier, sprack hi, met desen gbesellen, 

die hier ligghcn ende quellen , 
960. sijn wy séhuldich te blyven doot, 

dweick is recht ende redene groot; 

sy en wouden ons in gheenre noot begheveo 

waerom datse alle zijn doot ghebleven. > 

< O Soete y rancrijck , sprack Roelant , 
965. hoc seere sidy nu gbcschant, 

al verwoest ende ontervet, ^ 

datlu onser hcbste ghedervet ? » 

Doen noopte hi zijn paert, ende riep : < Monjoye > 

den feilen Sarazyncn te vernoye. 
970. Als een ridder vroom ende coene 

sloech hi thooft af van Francherocne. 

Hi sloecher wel .xx. oft meere, 

dat alle waren groole sarazijnsche heeren. 
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Eene goede vernianinghe vanden bisschop dye hy tot Roelande 
ende allen den Kerstenen dede. 

Doen sprack die bisschop totlcn gravc Roclant : 
975. « O vrome Kersten, hier van sidy wel bekant 

van dusdanighen groeten slaghen, 

hier voortijts, over menighe daghen, 

hierom met rechte, een ghewarich dinck, 

soe bemint u Kaerle , die coninck. 
980. In deser ghelycke soude oock doen 

elck goei ridder ende baroen , 

ende een yeghelyck Kersten goet, 

daer God voor heeft ghestort zijn roode bloet; 

want die niet en doet also 
98Ü. en prijs ick niet weerdich een stroo ; 

maer hi heeft recht, die dit doet, 

ende hem coemter oock af goet 

sonderlinghe, die hem tot Gode keert, 

ende zijn wet met arbeyde vermeert, 
990. weder hi si cleyn oft groot van persoon, 

si verdienter mede, 

ende sal hem verblyden eewelycke 

metten enghclen hier boven in hemelrijcke, 

daer hi sal hoeren den soeten sanck, 
995. diedueren sal eewich sonderverganck. 

Sy bidden voor ons teewighen tydc, 

beyde verre ende wyde. 

Ende die man die dat van te voeren weet 

dat hem ymmers zijn doot is ghercct, 
1000. of ten minsten dat hi wert ghevaen, 

die moet van noots weghen groole slaghen slaen, 

omdat die Franchoysen so doen 

heet mense vroom ende van daghen coen. » 

Doen vercouvcrde Marcel ijs, die coninck, weder, 
1005. ende stack Stracl Berrengier ter neder. 



V. 991. Hier oiilbreekl wederom een vcri. 



Hy doorstack liulsbercli cnde scliilL 

dattct niet met dallco te gader hilt; 

eo werpen doot ter aerden neder, 

dat hi daer nae noyt op en sloot weder. 
4010. Nocb so sloech hi Voorne endc Ivone, 

ende den stouten Gheraert van Rosselone. 

Roelant en was hier af niet seer verre, 

ende riep luyde op hem met moede erre : 

« Leyde moet dy gheschien , wel wrcede paven ! 
f 01 5. och! moet hoe grooten onrechte, 

slaetstu dus die edel Gods knechten 

ende oock die lieve gheselle mijn, 

dat sal dy werden in schijn. > 

Bitterlycken reet hi hem doen aen 
iO!20. met eenen wreede ghedaen. 

Hi sloech hem den arm metter schouderen of; 

dies moeste God hebben lof. 

Daer nae so sloech hi met nydc groot 

des conincx 3Iarcelijs sone doot. 

Iloe die Sarazynen beghonden te vlien ende die meeste capiioyn 
vanden heere tot GaliGer, sconincx nevc. 

i025. Ende doen riepen die wreede Sarazynen te bant : 

€ Help, Mamet, wat heeft dese felle Roelant 

ghedaen den coninck, onsen hccre, 

ende beeft oock ghedoot onsen jonchere. 

Coninck Karel, dien hier heeft ghcsant, 
iOoO. moet werden ghcplaccht van Ternygant! 

Si en willen ons ruymen tvelt niet 

wat datonscr gheschiet. 

Si hebben den moet seer groot, 

si en duchten niet om die dgot. 
1035. Ons is beter dat wy vlicn, * 

eer ons arch van hem mach gheschien. » 
Doen vlooden die wreede paven 

die vuyle slinckende pryen. 

Wel drie duyscnt datter vloo, 
4040. die gheschofiiert waren alsoo, 
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dat si niet en souden hebben ghekecrt 

inden strijdt om eewelyck te zyne onteert. 

Als dit des conincx opperste becre aensiet, 

so en doet by anders niet 
i045. dan bi werpt sinen scbiit ter aerden, 

ende vloot baestelyck sijnder vaerden, 

daer Galifier des conincx neve was. 

Gbi mogbet gbelooven das, 

die Sarasynen met bem brocblcn 
1050. littekenen groot, die si wei tboonen mocbten. 

Seer luyde te roepen datsc daer begbonnen : 

« Roelant ende Oiivier bebben ons verwonnen ! » 



Hoe Galifier van Baiigande ghesonden met xx. m- Morianen 
ende menigcrley Sarasynen, qiiam opten Ronccvale, ende hoc 
Olivief gequest was, ende hoe Roelant den horen blies om hulp 
van coninek Karel te vercryghen, 

Daer quam uut Ethiopicn des conincx neve, 

Galifier, ende bracht met hem, sonder sneven, 
1055. veel Morianen, want daer af was hi heere, 

wel dertich duysent oft meere. 

Si waren swart als atriment, 

ende vreeslycken ruycb als een rent. 

Haer teccken luyde datse riepen, 
i060. ende met grooter wreetheyt datse op die Kersten liepen. 
Doen sprack die wyse Oiivier : 

« o Vrome Kerstenen, van herten fier, 

clck besta nu twee hondert man, 

in den name Gods ende sint Jobnn! 
i065. Galifier sadt op een ors secr sterck, 

datwcerdich was menicb merck. 

Ily was een groot overdadich man. 

Den vromen Oiivier reedt hi an, 

ende stack hem, laccn! ten ruggbe in; 
i070. dwelck was een ancxtelyck beghin, 

want bem die lancie ten bnyck uut quani. 

Als die wreede Galifier dat vernam. 
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sprack hy : « Ha! Kcrsteo, du biste gheraect, 

met (ly en wort niet veel stryden ghemaect. 
1075. Dij o cooinck liet dy qualycken bier. > 

— c Du lieghes, » sprack die mocdighe ridder Olivier. 

Antecleer, sijn sweert, dat bief by op. 

Galifiereo hi daer mede sloech, 

eode doofde hem onghespaert 
4080. vandeo hoofde tot in die middewaert. 

Het sanck neder dat swaert van stale goet, 

dattet inden sale wederstoet. 

Doen sprack van Geneven Olivier met dien : 

« Felle payene. leyde moet dy gheschicn! 
4085. Du en beroemes dy nemmcrmeere 

dattu den coninck, dynen bcere, 

een dachvaert schaden bebste gbcdaen. 

Gode heb lof, les anders metdy vcrgbaen!» 
Olivier was scerc ghewont, 
4090. so dat hem die doot was cont. 

Doen riep hi, metluydcr steromen te bant, 

synen gheselle, den stouten Roelant : 

< Ay, Roelant, ick moet u bier ghebrekeii ! 

sprack Olivier, belpet my wreken! » 
401)5. — « Ay! soete gheselle, sprack Roelant, 

daer toe bclpc my God cnde Siutc Amant ! 

o Gheselle , statct dy nu , lacen ! alsoo, 

so en werdick nemmermeer van herten vro. 

Den gbencn, dict u heeft gedaen, 
4100. wysten my, ick sallen, hopic, weder staen. > 
— € Over hem en willick niet claghcn, 

ick hebben selve doot gbeslaghen. > 

Doen ghinghen si vechten die twee ghcselicn. 

Noyt man en mocht vertellen 
1105. sulcke moort als van hem daer was gbewrocht. 

Noyt ridderen en waren so diere vercocht; 

si streden met vromen ghedochte 

so langbe dat Olivier niet meer en mochte. 
Doen sprack hi droeflycken openbaer : 
1110. c Lieve gheselle, Roelant, compt haer. 

Och ! wy moeten nu met rouwe druckelyc schcydeii ! » 

Daer ontvlieden die tranen ben beydcu 
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uut den ooghen seer haestelycke, 
ende si weenden ontfermelycke. 

il 45. Olyvier verzeerden zeer zijn wonden ; 
tbloet ran hem uut den monde; 
hy wert bleeck ende onghedaen 
als hi ter doot woude gaen ; 
■ hi viel in flauten, in onmacht al te hant. 

iiSIO. Doen sprack die edel grave Roelant : 

t Wat sal ick doen, God, almachtich hecre? 
lek bcvreese my dat afsitten seere , 
want ick soude te voete blyven doot, 
al en had ick anders gheenen noot. 

iJ!25. Satick van desen pacrde neder, 

ick en quamer niet lichtelyck op weder ; 
ick wille ray hacr nu diere vercoopen , 
ick en wilts ontryden, noch ontloopen. 
Och! mijn lieve gheselle, Olyvier, 

4430. moeten wy, lacen! nu dus schcyden hier? 
dats my ymmer den druckclycxsten dach , 
dien ick oyt met ooghen aensach i 
Coninck Raerle verliest, huyden meere 
dat hem grootelyck gact aen zijn cere.» 

4i35. Vanden rouwe die daer hadde Roelant 
viel hi in onmachte te hant; 
maer schiere daer naer hi weder bequam ; 
doen sach hi daer ende vernam 
dat Olyvier te stryde was ghegaen, 

4 4 40. die oock vander onmacht was op ghcstaen . 
Sijn ooghen, die voormaels waren clacr, 
die waren nu verdonckert, dat is waer ; 
dwelck schade was ende jammer groot 
van Olyvier, den edelen ghenoot. 

4445. Nochtans dedyden Sarazynen groot torment, 
* daer hi ghinck al vech lende blcnt. 
Die edel grave Roelant 
volchde hem rasschclyck te hant, 
ende nam Olyvier, sinen gheselle, ware 

4 150. onder die sarasijnsche schare , 
so langhe tot dat hi vernam , 
dat hibi Olivicr, sinen gheselle, quam. 
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Dacr gnf hem Olivicr ecnen slach , 

want lii hem sekcrlycx niet en such. 
ii55. Doen sprack die vrome gravc Roelant 

totten ghequctstcn Olyvier te hant : 

€ o Gheselle, berecht toch twy 

hcbstu dusgheslagheu my? 

lek ben doch u ghesellc Roelaiit. > 
i 160. Olivier antwoorde hier op te hant : 

« o Lacen! ghesellc, ick en sic u niet. 

Och ! my is leet dattet is gheschiet. 

Verghevet my doch door Gods eere , 

wantet my heraut van herten scere. » 
4465. Doen sprack Roelant tot Olyvier : 

« Ick vergheeft u eeuwelyck voor Gode hier. 



Hier nae sprack Kaerle, die prince onblye : 
« Help ! God ende die niaghel Marie ! 

By Giiwclloeii is my vernoy ghecomen, 
4170. dat heb ick nu wel vernomen; 

dwelck hem ende Godt wil sal worden tsucre, 

want nae dat ons orcondt dye scrifluerc, 

soo waren sijn voorvaders fel, 

dwelck ick nu heb gheproeft hcbbe wel. 
4175. Sy versloeghen den keyser Juliene, 

dwelck jammer was taensienc; 

int Capitolie dat sijt daden 

daer si hem valschelyck hadden verraden. 

Och ! my isser nu oock af comen thoren, 
4480. Ick hebber, laccn! Roelandc by verloren, 

den goeden bisschop ende den ridder Olivicr, 

ende mcnighen prince van herten fier. 

Ay Godt ! moet ick dus dan vcrliesen Roelant, 

so schadet my eenen swaren pant, 
4 185. want ick ben daer by ghecrenct so seere ; 

ick en verwins, lacen! ncmmermeere, 

dat weet ick wel ghewarichlycke. 

Och ! wie soude my beschermen van Vraiicrijckc. 

Het is, ducht ick^ my so ghccouicn. 
4490. Die croone wert my noch af ghenomen ! 
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Ily weende jammerlyck om die vaert, 

ende track synen grauwen baert. 

Die ander heeren begonsten oock te kermen : 

< Laet ons rnsschelyck, spraken si, wacbarmen! 
ii95. ende wreken vromelyck met onsen handen 

onse leet op die Gods vyanden ! » 
Mer, laccn ! eer si dacr comen mochten, 

hadde Roelant den strijt doorvochten 

sodat Marcelijs, die wrecde coninck , 
1 200. doot was, dats een ghewarich dinck. 

Roelant en had doen, des seker zijt, 

mer .v. mannen in sijn berijt ; 

nochtans warense alsoo ghedaen 

datse gheen en mochten wederstaen. 

Hoe Olivier sijn eynde dede, ende van Roelant hoc hy den 
haveloosen Gauticr vant, ende hoe lii Fransoys Boudcwijn ende 
sijn schiltknecht om water sant. 

4205. < Ay ! soete God, ahuoghende heer!» 

Sprack Olivier, ick en mach niet meer! 

Vergeeft my mijn misdact, 

ende gheeft my na dit leven hemelrijcke; 

ick heb u altoos ghedient ghelrouwelycke. 
i2iO. Doen ghebenedyde hi synen heere, 

ende dancte hem van alder eere, 

die hi van hem oyt ghewan, 

ende sonderlinge Roelande voor alle man. 

Doen hi dese deerlycke tale dus hadde gheseyt, 
4215. viel hy ter aerden doot, 

twelck was jammer groot. 

Hoc Roelant zijn eyndc dede. 

Roelant , lacen ! die crancte seere , 
ende riep aen God , onsen heere . 



V. 121^. IIcl onlbrckcn van het rijm en de builengcwoonc lengte van dit vers 
zijn een bewijs, dat men het oude gedicht Ic dezer placlsc zeer verminkt heeft. 
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Deen hant hi ten hemel waert droech , 
1 220. metter anderen voor zijn borst hi slocch. 

Doen legde hi onder hem, verstaet my wale, 

den hooren ende zijn swaert Durendale , 

dattet herte hem by nae doen brack , 

ende hi noyt daer nae meer en sprack. 
4225. Te Spaengicn keerde hi hem weder, 

ende viel rugghelinge ter neder, 

datmen niet segghen en mochten, 

Roelant en hadde den slrijt doorvochten. 
Roelant, lacen! deerlycken so lach, 
4250. dat hi en hoorde noch en sach ; 

nochtans hadde hi in zijn ghedachte 

den heere , die hem ghewrachte, 

die heere is van hemelrijcke , 

badt hi met herten ootmoedelycke , 
4235. metseer grooter volstandichede, 

met knyen ghebogben, met ghevouwen handen mede. 

Aldus bleef die vrome ridder doot; 

dwelck schade was ende jammer groot, 

ende als Roelant dus dede zijn eynde, 
4240. God sinen enghel om die siele seynde. 



Een corl lof van Roelant ende Olivicr. 

Wel droeflyck is te bcweenen die doot 
van Olivier ende Roelant, den grave eerbaer, 
die nu leven in vruechden groot , 
met Gode verciert in die hemelsche schaer. 
4245. Van edelen zeden waren si so clacr 

dat haers niemant en scheen ghelyck te zijn. 
Gods tempel si oeffenden devoot, dats waer, 
den wonden slants warense een medecijn. 

Een hope des lants waren si certeyn , 
4250. beschermers voor weduwen ende weesen ; 
den armen gasten een milde fonteyn 
van uuter gratiën Gods gheresen. 

Van allen ridderschappe warense tgreyn , 
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lii en Olivicr Gods wel vermerende ; 
4255. dies si met vruechden, in shemels pleyii, 
by Gode eewelyck zijn triumpherende. 

AMEN. 



De zeslien laetste verzen , Een cort lof van Roelanl ende OU- 
vieTj in gekruiste regels, zijn lioogsiwaerschijnlyk uit de pen 
des verzaraciners van het volksboek gevloeid, en zullen dus 
slechts yan de zestiende eeuw dagteekenen. Het verschil tusschen 
deze en de overige loopt in het oog, want de andere, hoc ver- 
minkt en veranderd zy ook zijn , dragen toch overal sporen van 
oudheid, en meestal zou het niet moeijelyk zijn ze in hunnen 
oorspronkelyken vorm te herstellen. Doch, zooals ik reeds 
vroeger zegde, laet ik het aen anderen over, om, door de verge- 
lyking van de onderscheidene fragmenten , eenen kritischen tekst 
te bezorgen van het gedeelte van het oud Roelants-lied , dat ons is 
overgebleven. 

By hetgene ik hierboven reeds opgaf, hoe de namen van Roe- 
lant en Olivicr, in vroegere tyden, door veel aenzienlyke lieden 
werden gedragen, en hoe men tot klokken toe,Roelant heeft gehee- 
ten, kan ik, als een nieuw bewijs van den algemeenen byval, dien 
het Roelants-lied onder het volk had gevonden, nog aenstippen, 
dat men aen huizen den naem van Ronchevale had gegeven. Zoo 
vindt men te Gent, in eene akte van 22 december 1463, aenge- 
haeld door Diericx : Een huus ghestaen ende gheleglien in de 
Coestraete, gheeten Ronchevale (0. Te Antwerpen droeg insgelyks 
een huis den zelfden naem (2). 



(1) Diericx, 3Jémoire8 sur la ville de Gand, D. I. bl. ^. — Die schryvcr heeft 
verkccrdelyk gedrukt Houchenate, 

(2) CF. Sebrirb, Ie Livre de Baudoyn, bl. XXV. 
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Hel is waer, niet enkel aen het Roelants-Iied ontleende men 
dergelyke namen , men trok er insgelyks uit andere epossen. 
Men herinnere zich slechts de Tafelrond^ te Leuven , het Kasteel 
van SlontalbaeUj te Antwerpen, en de Montalbaem-toren , te 
Amsterdam , en eindelyk de talryke huizen , in de meeste steden 
der Nederlanden , welke den naem van de Vier Heemskinderen, 
of van het Ros Beyaert droegen. 



VADERLANDSCHE ANEKDOTEN. 



I. t^e^egben omtrent be &am i^an ben (Dorlog. 



De hertog van Savoije, die als landvoogd in het bcstuer der 
Nederlanden Margaretha van Parma voorging, was gewoon te 
zeggen dat de kans van den oorlog zoo onzeker is als die der 
teerlingen. 

De italiacn Chiapin Vitelli, die zich hier te lande, tydens de 
beroerten der zestiende eeuw, aen het hoofd der legerbenden 
van Philips II bevond , beweerde in tegendeel , dat in den 
oorlog, het toeval en het lot, zulken invloed of zulke macht niet 
hebben als in andere zaken, maer dat aldaer alles van de voor- 
zichtigheid of van de onvoorzichtigheid afliangt. 

Etis.Epidorpidum lib. IV, Col. 1648, in-li^s bl. 65. 



DE PASTOOR VAN VELTIIEMS SPIEGEL HISTORIAEL. 



Er beslaet slechls een enkel volledig lis. van dezen Spiegel 
Historiael, dat ter Universiteits-bibiiotheek te Leiden berust ; en 
waer naer de uitgave, te Amsterdam , ten jare 1717, in folio ver- 
schenen, door Isaac Le Long bezorgd werd. 

De heer professor C. P. Serrure heeft in het eerste deel van 
dit Museum^ bl. 275, de aendacht getrokken op het IIS. door 
Wiehmans gebruikt by het schryven zyner Brabantia Mariana^ 
dat hy van den bisschop van 's Ilertogenbosch, Michiel Ophovius, 
ter leen bekwam, en wel een ander zal geweest zijn als dat door 
Le Long uitgegeven. Tot dus verre echter is dit niet teruggevonden. 

Twee fragmenten (te samen 322 verzen bevattende) van een 
ander HS., behoorende tot het II en V boek , werden vóór eenige 
jaren door den heer Lorsch, te Bonn ontdekt. De varianten van 
beide deze bladen zijn door Dr. Jonckbloet opgegeven in Ver- 
slagen en berichten uitgegeven voor de Vereeniging ter Bevordering 
der oude Nederlandsche letterkunde. 3° jaargang. Leiden, 1846, 
bl. 72-76. 

Een ander fragment werd door den heer Dr. Cricelius van 
Dresden, in het archief te Düdingen (kanton Freiburg, fr. 
Geien ?J gevonden, en daer de heer Jonckbloet, die het 3'' bock 
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des Spiegels Historiaels heruitgafC^), betuigt dat eene kritische 
uitgave van dit werk hoogst nuttig zou zijn , heb ik gedacht dat 
de bekendmaking der uittrekselen , welke ik van dit laetste 
fragment bezit, en aen den heer professor HofTmann van Fallers- 
leben, by zijn verblijf te Gent in augustus 1856, verschuldigd 
ben, den letterkundigen niet onaengenaem zoude wezen, en 
verhaesl my dezelve hier in te voegen met de varianten in 
den tekst door Lelong geleverd, voorkomende. liet bedoelde 
fragment diende lang tot omslag aen een pak rekeningen, 
en is ongelukkig zeer geschonden, want het folio-blad is by 2/3 
boven en onder afgesneden. Op de voorste zydc vangt de eerste 
kolom aen : 

Also hebbicse horen nomen (2); 
daer af es liere Vetiles, 
die van den bcrghc ghcheten es. 
Dcscn ontsicn harde sere 
5. die Sarrasine , die Kerstine noch mcrc ; 
want hi die princen doden doet , 
met boden , beide fors ente voet. 
Slne houden onder hem ghcne wct^... enz. 



Zy eindigt : 

Nu hort vort dat ghedcchte 
iO. van Golne van broeder Aelbrechtc. 



Van bisschop Aelbrechtc van Colnc, van sinen boeken die 
hi maecle, ende van sinen bloemen. XX. 



(i) Specimen e lileris neerlandicis, exhiben» Ludovici de Velthem chronici, quod 
inscribitur Speculum historiale, librum UI. Hage Coinitis, 1840, in-4». 

(2) De uitgave van Lb Long heeft bl. 26 : V. 1. noemen, — 2. here es Wetules. — 
3. berge geftelen. — ^. ontsiet men. — 5. Sarrasinen. — 6. prinsen. — 7. ende te. — 
8. geen wet. — 9. vord dat gedechle. — 10. van Coelne broeder Aelbrechtc. — 
41. Van biscop Alebrechte van Coelne. 
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De tweede kolom begint : 

Ende hoe men't 

dei bi ooc dacr in ghewes. 
45. Van bedingben so maecti ooc 
enen harde sconen boec enz. 

Hoe broeder Aelbreeht sinen lijd sciet in drien ende van siere 
bedingen. XXI. 

Doe Willem coninc was ende bere, 
20. was bisschop Aelbreeht oud sere , 

so dat hi sinen tijd besciet 

in drien » dies hi vort ane pliet. 

D' besciet hi nacht ende dach 

in drien, alsic u seggen mach. 
25. Terden deel wildi in bedingen wcsen ; 

in 't ander derden deel ooc na desen 

wildi studerens plegen geheel ; 

ende in 't derde derden deel 

wildi slapen dacr vort aen. 
30. Dit was 't leven van ghenen man... enz. 

De derde kolom eindigt : 

Noch van siere bedinghen. XXII. 

Ie kinnes ende over waer dat weet , 
ende uwer dogct.... enz. 

Op de achterste zyde staen slechts gebeden : 

Nu biddic u » edele coninghinne , 
35. Gods moeder, Gods vriendinne, 



By Lb Loag , bl. 27 : V. ü. doet hi ooc daer in gewes. — 15. oec. — 
16. eenen Karden, — 17. Alebrecht sinen tijt sette, — 19. Doen. — 20. biêcop 
Alebrecht out, — 21. tift, — 22. vordane. — 23. Dus, — 2i. eecgen, — 25. Ter deel. 
— 26. oec, — 27. geel, — 29. daer wort an, — 30. d'leven van genen, — Bl. 28 : 
V. 31. bedingen, — 32. kinne, — Bl. 30 : V. 3i. coninginne. 
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endc moeder van alre ontfermcchcity 
troosterssc van allen goeden beghinnc , 
der wereld vroiide, der wereld minnen , 
fonteine van alre doghetlicheit; 

40. want ghi alle dinghe bracht inne, 
die te voren buten sinen, 
cnde buten maten waren gheleyt, 
dor uwe doghet, die ie wel kinne. 
Moeder cnde maghet, cnde elcs werdinne, 

45. dies beghertsidi ghereit, 

na uwer ghenadcn mijn leven beit.... enz. 



Ph. Blommaert. 



VADERLANDSCifE ANEKDOTEN. 



II. Raeb van ]pi)iHp6 den <S>oibt. 



Philips de Goede was gewoon acn te raden , dat men van 
vorsten noch goed, noch kwaed zou spreken. « Want, zeide hy, 
vertelt gy er goed van, dan liegt ge, en niemand zal u gelooven ; 
vertelt gy er kwaed van , dan haclt ge u gevaren over het 
hoofd. > 

£ns, Epidorpismatvm Religvia sive ad Epidorpidom lib. IV. 
Appendix. Colon., 16i8. in-i2. bl. 212. 



By Le Long , bl. 30 : V. 37. tronlertse van allen goeden heginnen, — 38. wereit. 
— 39. doechdeltjcheit. — 40. gi alle dinge, — i2. geleit. — 4i, tnaget, ende elkes 
waerdinne, — 45. die's begeert, si di gereit, — 46. genaden. 



DE GODIN VIHANSA. 



Het bronzen plaetjen, waervan ik hier een fae-simile geef, 
werd ten jarc 1835 opgedolven in een boschjen, in de nabyheid 
der stad Tongeren gelegen , en toebehoorende aen den heer graef 
van Renesse-Breidbach, gewezen onder-voorzitter van hel Senaet. 
De heusehheid van dien heer, in wiens ryke verzaioeling dit 
kostbaer overblijfsel der Oudheid berust, laet my toe het in dit 
Museum 9 voor het eerst bekend temaken. Ik betuig hem hier- 
over mynen openlyken dank. 

De lithograef heeft dit placijcn geheel op dezelfde grootte , en 
zoo nauwkeurig mogelyk afgebeeld. 

Het opschrift luidt als volgt : 

VHIANSAE 

Q. CATTVS. LIBO. NEPOS 

CENTURIO. LEG. III 

CYRENAICAE. SCV 

TVM. ET. LANCEAM. Ü. D. 

Hetgeen nicn aldus kan vertalen : 

Aen Vihansa 

heeft Q. Cattus Libo Nepos ^ 

ceniurio (of honderdman) van het derde ^ 

het Cyrenaïsche legioen^ 

zynen schild en lans opgeofferd. 
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Het plaetjen, hetwelk op twee plaetsen doorboord is, heeft dus 
gediend om boven op den schild en lans vastgehecht te worden , 
welke zekere Q. Gattus Libo Nepos, als wapentros, ter eere van 
de godin Vihansa had ingericht. Waerschijnlyk deed hy zulks, 
of wel omdat hy aen een groot gevaer ontsnapt was, of wel 
omdat hy, aen het einde zyner loopbaen als krijgsman gekomen , 
naer zijn vaderland terug trok. 

Doch wie was Vihansa? Haer naem, voor zoo veel ik weel, 
heeft men tot hiertoe nog niet elders ontmoet. Men mag toch , in 
allen gevalle , haer als eene plaetselyke godheid uit den heiden- 
schen voortijd onzer voorvaderen beschouwen. 

De naem van Vihansa zal dus, in het vervolg, onze oude 
Nederlandsche mythologie verrykcn , en by die van Nehalennia, 
Burorina; Sandraudiga enz., gevoegd worden. 

Wie deze Q. Caltus Libo Nepos geweest is, zal misschien niet 
nader kunnen bepaeld worden. Wanneer heeft hy geleefd? Met 
zekerheid is zulks niet te bepalen; doch indien ik my niet bedrieg, 
en op de vergelyking der letteren van dit opschrift met die van 
andere romeinsehe gedenkstukken mag steunen, zou ik gissen dat 
het wel tot de eerste eeuw onzer tijdrekening , of ten minsten tot 
het tijdvak , dat zich uitstrekt van Julius Caesar (60-44 vóór de 
geb. van Ch.), tot aen Hadrianus (117-138 na de geb. van Ch.), 
toebehoort. 

Deze Libo Nepos was Centiirio, of honderdman, van het derde 
of Cyrenaïsche legioen. Hy had dus het bevel over honderd 
mannen , dat is over het zestigste deel van een legioen , of het 
zesde van eene Cohors^ of de helft van een Manipulus. 

Het getal der manschappen in een legioen begrepen, is niet 
altijd even groot geweest. Zoo heeft men tydcns de republiek 
legioenen gevonden van 5000, later van 4000 of 4500 mannen. 
Marius bracht ze op 6200 voetgangers en 700 ruiters. Dit laetstc 
cyfer is men nooit te boven gegacn. 
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Men vindt dat er ten tyde van Augustus vijf-cn-twintig legioenen 
üvaren; onder Tiberius zeven-en-twintig,en onder Hadrianus dertig. 

Deze legerbenden waren geheel het keizerrijk door verspreid. 
Zoo leest men dat er drie in Britanje lagen; zestien op de 
oevers van den Donau en den Rijn, acht op den Euphraet, en 
drie in Egypten, Spanje en Afrika. 

De legioenen waren gekend of onder den naem van het eerste , 
het tweede, het derde enz., dat is volgends de tijdsorde waerop zy 
gelicht waren , of onder den naem des keizers , die ze verzameld 
had 9 dus legio Augusta^ Claudiana^ Flavia^ Ulpia^ Trajana. 
Soms naer de provinciën^die zy hadden overwonnen : legioParthica, 
Scylhica, Arabica^ Africana^ enz., soms naer eene Godheid die 
door de opperhoofden byzonder werd vereerd : legio Minervia^ 
Apollinaris, enz. Ëindelyk naer de eene of andere min merkwaer- 
dige omstandigheid; van daer : legio Fulminatrix, Rapax, 
Adjutrixj enz. 

Het gebeurde ook wel dat de legioenen twee namen droegen; 
zoo ziet men uit het plaeljen, hetwelk hier beschreven wordt, 
dat het derde legioen ook Cyrenaïca heette. Men weet dat Cyre- 
nae, Gyrene, of zelfs Gorena, hedendaegsch Mestrata, eene stad 
is van Afrika, in Barbaric, in het koningrijk Barca. Het was eene 
der vijf steden, welke het Gyrenaïsch Lybië, later de Penlapolis, 
uitmaekten. Waerschijnlyk had dus het derde legioen den bynacm 
van het Cyrenaïsche bekomen, omdat het veel bygedragen had, om 
dit gedeelte van Afrika aen het roomsche keizerrijk te onder- 
werpen. 

Zooals ik reeds boven zegde, is de ontdekking van dit gedenk- 
stuk der oudheid eene belangryke aenwinst voor onze dietsche 
mythologie, omdat het ons eene, tot hiertoe onbekende Godin» 
doet kennen. Verder leert men daeruit dat het derde legioen, 
een geweest is dergenen , welke naer ons land ter bewaking der 
grenzen waren gezonden. 
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De stad Tongeren , in welker nabyheid dit belangrijk voorwerp 
gevonden werd , is , zooals men weet , cene van de oudsten der 
Nederlanden, en eene der weinigen, waervan het bestaen tydens 
het romeinseh tijdvak met zekerheid kan bewezen worden. Zy 
was immers, met Keulen, eene der twee hoofdsteden van de 
Germanica secunda. De gesehiedsehryver Ammianus Mareellinus, 
die in de eerste helft der vijfde eeuw bloeide, zegt : Secunda Ger- 
mania Agrippina et Tongris munita civitatibm amplis et copiis (^). 
Reeds vóór dien tijd was de stad Tongeren de zetel van een 
bisdom, waervan de heilige Servatius omtrent het jaer 346 het 
opperhoofd was, en hetwelk hy later naer Maestricht overbracht. 
Kort nadien, werd Tongeren, door de Hunnen, zegt men, verwoest 
en sedert dien bekwam het nooit meer zynen vroegeren luister (2). 

Het zal dus niemand bevreemden dat men in die stad en in de 
omstreken, tot heden toe, een grooter aental romeinsche penningen, 
of voorwerpen in brons of aerdewerk, opdelft, dan elders. Doch 
opmerking verdient het, dat men op het einde der zestiende eeuw 
aen Tongeren nog den byi^aem gaf van heidensch. Dit lees ik immers 
in het boekjen van zekeren Steven Ydens, die later kanonik werd 
van Sinier-Goedelen-kerk, te Brussel. Hy verhaelt eene gebeur- 
tenis, die aen hem zelven voorviel in 1590, toen hy: Opper-pastoor 
oft Plebaen was vande stadt van Heydens Tongeren, gelegen in 
't landt van Lxiyck, tusschen Maestricht ende 5. Truyeni^). 



(i) L. iK. C. 11. Zie Des Rociibs, Caussix en De IIesdin, Mémoires sur la ques- 
lion : Quelê étaieni les endroUs compris dans les Pats-Bas, qui pouvaient passer pour 
villes avant Ie septièiM siècle. Brux., 1770, bl. 17, 56, cuz. 

(2) Wastelaix, Descriplion de la Gaule-Belgique, Brux., 1788. D. 1 , bl. 197. 

(3) Ydins, Historie van het H, Sacrament van Mirakelen. Brussel, lGi8. in-12. 
in het voorbericht. 



JAN VANDE WERVE, 



TABLKUNDIGB DEB X?I« EEUW. 



Niet één onzer biografen, zooals Sweertius, Foppens, Paquot, 
Delvenne, Goethals enz., heeft ons het levensbericht medegedeeld 
van eenen man, die zich nochtans in eene vroege eeuw ten opzichte 
onzer tael zeer verdienstelyk maekte. En , wal meer is, van al de 
sehryvers, die zich met de geschiedenis onzer tael of letterkunde 
hebben bezig gehouden , is Ypey de eenige , die van hem ter 
loops gewag maekt, doch zich wegens hem teenemael vergist (^). 
Ik bedoel Jan VandcWerve, van Antwerpen, die rond het mid- 
den der zestiende eeuw, in die stad leefde. 

Hy stamde af uit een adcUyk geslacht, dat misschien zoo oud als 



{i) Beknopte Geschiedenis der Nederlandsche Tale. Utrecht, i812. D. I. bl. 407. — 
Dezeschryver kent acn Coornbert ccnc eer loc, welke in tegendeel, zooals ik het 
sal bewyzen, aen Vande Werve toebehoort. Zie bier de woorden van Ypey : 
«Koornhert was de eerste, die de uitheenische woorden welke men gebruikte, met 
naauwkenrigheid, naar dcrzelvcr kracht van betcekenis , in bet nedcrlandsch ver- 
taalde. Hem volgden daarin de beste schrijvers; en uit den arbeid van die allen 
ontstond het werk van den ridder Jan Vande Werve, die ten jare 1601, zijnen 
Schat der Duytschen talen uitgaf, zijnde eene verzameling van uitheemsche 
woorden , met derzelver beleekcnis. Jan Hofman heeft naderhand hetzelfde gedaan 
in een werkje, dat, zeer vermeerderd door Lodewijk Meijer, algemeen bekend is 
onder den titel van Woordenschat; waarvan de twaalfde uitgave reeds het licht 
ziet . » 
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de stad Antwerpen zelve is, en dat van de dertiende eeuw af altijd 
aenzienlyke ambten heeft bekleed, en tot op onzen tijd toe, is blyven 
voortbloeijen. Onder de oudste gekende schepenen, namelyk die van 
ISiSO, vindt men reeds eenen Willem Vande Werve (0. Iets later 
leefde Gunther Vande Werve, die in huwelyk trad met Geertrui, 
dochter van Arnold Bcrthout, heer van Ranst. Hun zoon, Jacob, 
was ten jare 1270 burgemeester van Antwerpen (2). Van dezen 
kwam af Jan Vande Werve, dien ik hier als taelkundige zal doen 
kennen. Deze Jan, de derde van dien naem, was heer van Ilovorst, 
en ridder, en had tot echtgenoote Margaretha van Baexem. Hy 
bekleedde het ambt van Schepen in 1535, 1535, 1538, enz., en 
zelfs nog in 1576, vindt men hem onder het schependom gere- 
kend. Hy was eene der talryke persoonen, welke op den 4**'° no- 
vember van dit jaer, in de Spaensche Furie^ dat is, toen de mui- 
tende spaensche soldaten te Antwerpen alle slach van moedwillig- 
heid en wreedheid bedreven , omkwamen (3). 

Zijn zoon Jan IV, was ridder, heer van Hovorst, gouverneur 
van Deinze en lid van den raed van oorlog ; hy stierf den 6 novem- 
ber 1622. Hy trad in huwelyk 1"" met Jossina Lomellini, eeredame 
van de infante Isabella. Zy was uit een der acht-en-twintig adcllyke 
familien van Genua gesproten, welke aen die republiek Dogen en 
andere magistraten had geleverd, 2'' met Anna van Mansdale, 
dochter van Rombout, heer van Ten Houte, Oosterlandt, 
Dilbeeck, enz. 

Het zijn de afstammelingen van dezen Jan IV, die het ge- 
slacht van Vande Werve tot op onze dagen toe, hebben 
voortgezet. 

(1) Mertens en Torfs, Geschiedenis van Antwerpen, D. I, bl. i92. 

(2) Nohiliaire des Pays-Bas et du comté de Bourgogne, par M. D(e Yegiano), 
s(cigiicur) d(e) II(ovc). Louv., 17C0. bl. IM. 

(3) DiERcxsENs, Antverpia Chrislo nascens et crescens. D. V, bl. 2i3. — Pape- 
BROcuii Annales Antverpienses, D. III^ bl. 262. — Boa, Historie der Nederlandsche 
Oorlogen. Amst., 1()79, D. I, bl. 731. 
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Het wapen dezer familie is : in het eerste en vierde kwartier , 
een zwart everzwijn op een gouden veld, en in het tweede en derde 
drie zilveren kepers op een zwart veld (*). 




Uit al het aengehaelde blijkt genoegzaem dat men op het boek- 
jen, hetwelk men aen Jan Vande Werve te danken heeft, en waer- 
over ik hier handel, te recht mocht zeggen : Ghemaect vanden ede- 
len ende hoochstammighen heere , heer Jan Vande Werve. Het is 
tevens een schitterend bewijs, dat in die tyden de hooge adel 
zich niet schaemde in zyne moedertael te schryven , maer zelfs 
die met vlijt beoefende. 

Aen Vande Werve komt de eer toe by ons het eerst te velde te 
zijn getrokken tegen hel gebruik der lalryke bastaerdwoorden, die 
in zynen tijd de tael teenemael ontaerden en ontsierden, en die 
daerin tydens de burgondischc regering, doch vooral sedert de 
wedergeboorte der oude letteren waren geslopen. 

Dat de Renaissancey die door de ontdekking der drukpers 
eenen spoedigen middel vond om de voortbrengsels der oude 



(i) Ecartelé au 1 et i d'or, a un sanglicr passant de sable; au 2 et 3 de sable, u 
trois cbevrons d'argcDt. 
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wereld overal te verspreiden, op onze letterkunde en byzonder 
op onze taely eenen schadelyken invloed uitgeoefend heeft, zal 
wel onbetwistbaer wezen. Terwijl immers de schriften der 
Romeinen en der Grieken byna uilsluiielyk de aendacht tot zich 
trokken, viel de moedertael in misachting, en de weinigen die ze 
bleven beoefenen, deden het met weinig vlijt, en gaven zich niet 
eens de moeite om hunne denkbeelden uit te drukken in zuivere 
en oorspronkelyke woorden, welke zy reeds by onze dichters 
en prozaschryvers der dertiende en veertiende eeuw in gebruik 
konnen vinden, maer zy namen ze meestal zonder noodzakelyk- 
heid over, het zy uit het latijn , het zy uit het fransch. 

Ik beken geerne dat door het herleven van de meesterstuk- 
ken der Oudheid , ook nieuwe begrippen geboren werden 
waervoor men niet altijd gereedelyk in onze tael de gepaste 
woorden by de hand had, en dus dikwijls aen het een of ander, 
op den bodem der oude wereld gewassen , het burgerrecht moest 
toekennen. Zulks was reeds vroeger gebeurd. By den inval der 
Romeinen hier te lande namelyk , en vooral by de invoering en 
voortplanting van het christen geloof, bekwamen onze voorouders, 
met eene meerdere beschaving, ook een aental nieuwe denk- 
beelden , waervoor in hunne tael nog geene uitdrukkingen beston- 
den, en zy dus lalijnsche worden aennamenU). Doch hetgene 
voor die vroeger tydcn , als het ware, eene noodzakelykhcid was , 
kan by de wedergeboorte der oude letteren zich zoo niet meer ver- 
rechtveerdigen. Onze tael was immers reeds in de dertiende en 
veertiende eeuw tot eene genoegzame volmaektheid gekomen, 
haer rijkdom was reeds genoegzaem aen den dag gelegd, opdat 
men niet zoo ruimschoots, als men het deed, de woorden der 
Oudheid behoefde over te nemen. Slechts het onontbeerlyke, of 



(1) Hierover verdient gelezen te worden Ypkt, Geschiedenis der Nederlandsche 
late. 
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wat in onze tael geheel niet bestond , en meer ook niet , had men 
moeten ontleenen. 

Het is waer door het drukken en herdrukken van grieksche , 
maer vooral van latijnsehe boeken , werd men in eens gansch 
overstelpt. Men bevond zich in eene geheel andere wereld. Men 
vergat zelf dat men christen was, om in eenen heidenschen 
voortijd , te midden van eenen drom van goden en godinnen , te 
herleven. Hieruit volgde dan ook, dat zy die de pen in hand 
namen, niet meer volgends de inspraek des harten schreven, noch 
volgends hetgene zy uit den mond hunner moeder gehoord hadden, 
doch zich den geest martelden om zich in eene gekunstelde tael , 
die zy met groote moeite hadden aengeleerd, uit te drukken. Al 
het eenvoudige, al het natuerlyke verdween uit de schriften, en 
het scheen dat de nederduitsche boeken alleen door hen, die 
eene geleerde opvoeding hadden genoten, moesten gelezen wor- 
den. Stellig was de Renaissance een hinderpael tegen de ontwik- 
keling der echt nationale beschaving, vooral van de volkeren 
van germaenschen oorsprong. 

Men had moed noodig om zich tegen een kwaed, dat zoo 
algemeen was, te durven verzetten. Vande Werve deed het 
door het in 't licht geven van zijn hoogstbelangrijk boekjen : 
Den Schat der Duytscher talen : een seer profijtelijc boeck 
voor alle de gene : die de Latijnsehe sprake en meer andere niet 
en connen, ende bysondere die het Recht hanteren. 

Wanneer de eerste uitgaef van ditwerkjen verscheen, is my niet 
gebleken. De oudste my bekende druk, is van 1559. Doch in de 
goedkeuring, waermede deze is voorzien, wordt gezegd: DitRoeck 
is anderwerf verbetert ende vermeerdert, waeruit blijkt dat het 
reeds vroeger het licht zag. 

Vande Werve, die in zyne hoedanigheid van schepen, volko- 
men bekend was met de erbarmelyk verbasterde tael, die te zynen 
tyde, in de rechtbanken, zoo by de pleidooijen, als by het vellen 



(iiO) 

van vonnissen gebruikt werd, wilde door zijn boekjen hierin 
verbetering brengen. Men had in de zestiende eeuw de zuivere 
tael y waerin de meeste onzer oude keuren , herbrengen en oor- 
konden vervat zijn, vergelen, om een aental vreemde uitdrukkin- 
gen aen het romeinsch recht, dat sedert de wedergeboorte der 
letteren, ook met meer vlijt werd beoefend, te ontleenen en 
meestal zonder oordcel maer over te nemen. In den leeftijd van 
onzen schryver nam het kwaed vooral toe. Hy getuigt immers 
van die latijnsche woorden dal zy « Over luttele jaren soo verre waren 
te sueckene als si nu op de tongfie rijden, ende worden ghemeyn W. 
Ja, de taek die Vande Werve op zich had genomen was zwaer, 
om, de eerste en alleen staende, zyne landgenooten voor te lichten 
en tot het goede terug te roepen. De beroemde Goornhert, die ten 
jare 1 561 zyne vertaling uitgaf der drie boeken de Officiis van 
Cicero, bekent openlyk, dat hy zich door het voorbeeld van onzen 
Antwerpenaer aengcmoedigd , verstout heeft, tegen het alsdan 
algemeen heersehendc gebruik, eenige bastaerdwoorden door echte 
nederlandsche uitdrukkingen te vervangen. Hy deed het echter 
met zekere schroomvalligheid. De getuigenis van Goornhert ten 
voordeele van onzen Vande Wervc is allervicijendst. Van het onge- 
past gebruik van vreemde woorden sprekende, zegt hy : «De 
schade van dit misbruyc is met verstandighe ooghen te recht inge- 
sien vanden edelen Ilccre, Heer Jan Vander Werve: die met zijn 
Tresoor der duytscher talen bestaen heeft als een eenige Hercules 
desen driehoofdighen Cerberum eerst te bestrijden : ende heeft my 
ooc verstout (die mede ons tale eens gaerne verchiert sage in haer 
selfs pluymen), teghens tghemcene misbruyck te ghebruycken som- 
mige woorden , als al gemeen voor generael, verlijckinghe voor 
comparatie, geselliclieyt voor societas, enz., die nu om d'onghe- 



(1) Ik geef verder geheel het voorbericht van Vamde Werve acn den lezer. 
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woonte wat hardt schijnen : alsoo nochtans dat ick veel oude 
woorden, die wel goei, macr out duytsch zijn, als zege voor vic- 
torie^ byspel voor exempel^ grontvest voor fondament y groot- 
achtbaerheydt voor authoriteyt met meer dier gelijcken achter 
ghelaten hebbe, opdat dese Giceronisee soeticheyt door de hart- 
heyt haerder onghcwoonte niet ghequelst en soude werden... (1). 
De poogingen van Vande Werve waren des te lofbaerder om 
dat hy, zooals ik het reeds deed opmerken, de eerste en de 
eenige was, die het zoo algemeen heerschend kwaed, dorst te 
keer gaen. Men verlieze immers niet uit het oog dat hy de tijd- 
genoot was van Anna Bijns, van Gornelis Van Ghistele, van Afat- 
thijs De Casteleyn, van Marcus Van Vaernewijck en van zoo veel 
anderen, die alle, als om strijd, hunne schriften met eene menigte 
bastaerd woorden ontsierden. Want, terwijl by ons hier en daer 
nog een enkel proza-schryver zich in zuiver nederlandsch bleef 
uitdrukken volgden onze dichters slafelyk de mode, die des tijds 
in Frankrijk heerschte, alwaer Ronsard, Du Bellay, Du Baïf en 
de andere, die tot de zoo genaemde Pléiade behoorden, eene tael 
schreven doorspekt met grieksch en latijn. By ons echter bleef 
misschien het kwaed langer, dan by onze zuidelyke naburen, voort 
bestaen, men weet immers hoe de brusselaer Houwaert, die in 
1586 stierf, tot in zyne laetste schriften toe, aen dit euvel mank 
ging. Wel is waer een pacr mannen maken eene eervolle uitzon- 
dering, namelyk Picter Heyns, wiens loflyke poogingen tot het 
zuiveren onzer moedertael ik later zal doen kennen , en jonker 



(1) Zie het bericht van Coornhert aen den lezer, in zyne : Officia Ciceronis, 
kerende wat yeghelijck in allen staten behoort te doen, hescreven int Latijn door 
den alder toelsprekensten Orator Marcum Tullium Ciceronem, ende nu eerst 
verfoeit in Nedertantscher spraken door Dierick Coornhert. Tot Haerlem, by Jan van 
Zuren, 1561. Mei Gratie ende Privilegie. in-iS"». Ik deel geheel het stuk als Bylage 
mede. — Het boekjen van Coornhert bevat, in de opdragt aen het magistraet van 
Haerlem, eene der belangrijkste en der oudste getuigenissen over het uilvinden 
der drukkunst in die stad. 
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Jan Vander Noot, aen wiens verdiensten de heer professor Stallaert 
onlangs hulde heeft gedaen(^). Doch de antwerpsche schoolmees- 
ter was geen man van groot gezag genoeg om veel invloed te 
hebben, en de patricius was, zoo niet in zyne woorden, dan toch 
door zyne denkbeelden , te veel aen het vreemde verslaefd om 
zyne landgenooten tot het goede en oorspronkelyke te kunnen 
terug roepen. 

In noordelyk Nederland, dat tot in de eerste jaren der zeven- 
tiende eeuw toe nog altijd den toon van ons ontving, had ook het 
voorbeeld van Goornhert weinig onmiddellyke navolgers gevon- 
den. Het herdrukken immers aldacr van tairyke onzer dichters, 
die by ons reeds verouderd waren , zoo wel als de getuigenis van 
meer dan eenen noord-nederlander, zijn daervan een sprekend 
bewijs. Tot bevestiging van mijn gezegde zal ik hier de woorden 
aenhalen van den verdienstelyken Westcrbaen. Die schryver, aen 
wien men eene plaets tusschen Gats en Iluyghcns heeft toegekend, 
en die in 1599 ter wereld gekomen, tot in 1670 toe leefde, kon 
dus met volle kennis van zaken spreken. Zie hier wat hy in de 
voorreden zyner gedichten tot den lezer richt : 

c Hoe kleyn en slecht de Ncderduytsche Dicht-kunst wel eer 
geweest zy, is kennelicker als dat het van my alhier behoeve 
gezeyt te werden. Wat opgangh en wasdom zy, zedert een halve 
eeuw herwaerts, heeft gekregen, getuygen de gedichten en 
poëtische wercken van veele aerdige en geluckige verstanden 
onser lands-liedcn, die sich in de selve gcoeiïent hebben... Metter 
tyt hebben sommighe.... om haere moeders taele beginnen te 
dencken^ of men in de Ncderduytsche Dicht-kunst tot sodanige 
verbeteringh niet behoorde te arbeydcn , die se mede aengenaem 
en aensienlijck maken en buylen spot en verachtinge brengen 
mochte, ende ofmen in onse spraeck niet en soude kunnen uyt- 

(i) Keurdichten uit de XFI* eeuw. I. Jonker Jan Vandor \oot, met een beriyt 
over zyn leven en zyne werken, in-12o, Gent, 18Ö7. 



(143) 

wercken het geene Italiaeneny Fransen, ende andere in de haere 
deden. Dese dan hebben de maniere van rymen en dichten die 
men te vooren voor de fraeyste hiel, so die van Cornelis Van 
Gistelle, Marcus Van Varnewycke, heer Mathys De Casteleyn 
(die sich schreef Priester en Poëet moderne (*)) Jan-Baptiste Hou- 
waert en andere was ingevoert, met alle hare uylheemsche 
woorden en termen verworpen, ende haere gedachten, vonden 
eiv verdichtselen in goed duytsch beginnen uyt te spreken, en 
l)evonden dat haere moederlijcke taele overvloed van woorden 
en bequaeme rymen konde uytieveren. De grondt van dit werck 
aldus geleyt synde so hebben verscheyde kloecke en fraeye Gees- 
ten daer aen gebout ende elck ons stryt gearbeyt om een opper 
bouwmeester van dit hcylighdom te werden (^). » 

Wanneer by ons op het einde der zestiende eeuw en in de 
eerste jaren der zeventiende, de dichters de vormen der rhetori- 
kale tael lieten varen en zich er tevens op toelegden om zuiver, 
echt nederlandsch te schryven, dan nog hadden zy eenen bedui- 
denden invloed op die der noordelyke provinciën, alwaer de 
leden der amsterdamsche Kamer in Liefde bloeijende^ van 
hunnen kant, zoo wel door zuivere tael als door verbeterde dicht- 
maet, zich reeds sedert eenigen tijd onderscheidden, alhoewel 
zy dan nog veel te wenschen overlieten (3). 

De verdiensten van Vande Werve ten opzichte onzer tael , die 
hy ondernam te zuiveren van de menigte van bastaerdwoorden, 
welke daerin sedert de laetst afgeloopene vijftig jaren, waren 



(i) WisTBHBABN vcrglst zich. Castelbyn schreef zich alzoo niet. Het was de drukker 
of uitgever zyner werken, na *s mans dood verschenen, die hem die titels gaf. 

(2) Alle de Gedichten van J. Westbrbabn, heer Van Brandtwijck. *s Gravenhage 
1072, 1, Voorrede, 

(3) De Vries, inzyne bekroonde Verhandeling in de Werken der Bataaf sche Maat" 
êchappy, D. III, bl. 59, deelt een achtregelig versjen mede van Roemer Visscher, 
welke tot die kamer behoorde, waerin men nog leest /f rmamen^, absent en excellent. 
Het is een bewijs dat de verbasterde tael nog niet geheel verbannen was. 

8 
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geslopen, moeten op hoogen prijs gesteld worden , want het door 
hera , ten dien einde vervaerdigd boekjen , moet toch , niet tegen- 
staende dat het kwaed zoo algemeen was en zoo diep ingeworteld, 
eenen heilzamen invloed hebben uitgeoefend. Ten bewyze daer- 
van strekken de talryke herdrukken , die van den Sdmt der Duyt- 
scker Ta/en het licht zagen. By ons immers kwamen er ten minsten 
drie van de pers , terwijl het getal hooger voor Noord-Nederland 
mag gerekend worden , vermits ik er reeds stellig vier kan op- 
geven. De vroegste van deze, is die van Delft 160S0), en de 
laetste die van Amsterdam 1664. Het verdient onze aendacht dat 
bet boekjen van Vande Werve, hetwelk te Antwerpen vóór het 
jaer 1559 verscheen, meer dan eene eeuw later, in Holland nog 
in genoegzame achting was gebleven en op het noodig vertier 
kon rekenen, om aldaer nogmacls herdrukt te worden. 

Geene latere uitgave dan die van 1 664 is my voorgekomen , en 
deze zal waerschijnlyk ook wel de laetste geweest zijn. Want 
toen dit mael Vande Werves Schat verscheen , dan stond hy niet 
meer alleen. Reeds immers in 1654, of vroeger, gaf de amster- 
damsche geneesheer L. Meyer zynen Woordenschat ^ doch zonder 
byvoeging van zynen nacm, uil (2). Terwijl de bekende rechtsge- 
leerde Simon Van Leeuwen in 1658, zijn Woordenboek liet 
drukken. 

Dat zoowel Meyer als Van Leeuwen , beiden ruimschoots in 
den Schat van onzen antwerpschen taelzuiveraer geput hebben , 
al is het dat zy dezen zelfs niet eens aenhalen, loopt dadelyk in 
het oog, wanneer men de werkjens van de drie schryvers verge- 



(1) Ik ken den druk van 4601, door Ypcy opgegeven, niet. 

(2) In den Catalogus der Maatschappy van Nederlandsche Letterkunde koml voor 
D. ï, bl. UI.: Nederlandlsche Woordenschat , waar in meest alle de Basterdt- 
woorden uyt P. C. Hóófdt, H, De Ghróót, C. Huyghens, /. V. Vondel, Ai and. en 
konst-woorden uit A, C. Kok, 5. Stevin, de Kamer in Liefd' bloeiende enz., 2^» dr, 
verbetert en veel verm, Amst. Th. Fonteyn, 165i, kl. 8«. Doch dit is slechts de 
tweede druk. Wanneer de eerste verscheen kan ik niet zeggen. 
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lijkt. De arbeid van Vande Werve was de grond, waerop de twee 
andere gebouwd hebben. Zy verbeterden, vermeerderden en maek- 
ten voor hunnen leeftijd bruikbaer het verouderd boekjen van 
onzen Antwerpcnaer, dat nog altijd, zooals de meeste woorden- 
boeken van de zestiende eeuw was ingericht, waerin de woorden 
naer de twee eerste letters gerangschikt zijn, zonder dat men op 
de derde of volgende aendacht heeft genomen. Het zoeken was 
uit dien hoofde dikwijls nog at moeijelyk (^). 

Zie hier ter welker gelegenheid Van Leeuwen zijn Woordenboek 
uitgaf. Reeds was door hem sedert eenigcn tijd, onder den naem van 
Notarius Publicus^ een boekjen in onze moedcrtael vervaerdigd , 
en in het licht gegeven, waerin hy de wetenschap van het notaris- 
schap onder het rechtgeleerd oogpunt beschouwde, en al wat 
tot dit ambt betrekking heeft by vragen en antwoorden uitlegde. 
Hierin ook was Van Leeuwen de eerste niet, want meermalen 
was reeds vroeger, zelfs vóór zynen leeftijd, onder den titel van 
Ars Notariatus, een boek over het notarisschap gedrukt. Dat 
van Van Leeuwen echter was meer naer de behoefte van zynen 
leeftijd, en volgends een ander plan ingericht. Hiervan zagen twee 
uitgaven het licht, waerby telkens de drukker, buiten de kennisse 
des schryvers , een woordenboekjen had by gevoegd , doch waerin 
volgends het zeggen van Van Leeuwen , in de voorrede van de 
derde uitgave, welke in 1658 verscheen, « Behalvcn de onordent- 
lijcke letter stellinge, vcele vrcmde, ende onbekende, immers met 
de Practijcque geene gemeenschap hebbende, woorden gevonden 
werden, ende ontallijcke, daer toe meest behoorende, zijn overge- 
slagen, ende vele niet wel vertaelt. » Uit dien hoofde, gaet hy 
voort werd hy bewogen ; « De penne op 't papier te selten , ende 
't selve alsoo te redresseren dat het een volkomen Woordenboeck 
mocht worden ; immers soo veel als de Pratijcque aengaet. » 

(1) Zoo staen de vf oor den adjuveren , adjuvament, \óór adapteren , adagie enz. 
Captiveren, capituleren^ vóór calculeren , cantor enz. 



( ii6) 

Van Leeuwen raedpleegde» zooals het genoegzaem uit den 
titel blykty voor het samenstellen van zijn woordenboekjen , dat 
dan ook veel meer uitsluitelyk voor rechtsgeleerden bestemd is, 
een aenlal nieuwe bronnen (0. Maer hy nam toch uit Vande Werve 
al het bruikbare en niet verouderde over. 

Hoeveel drukken Van Leeuwens arbeid gehad heeft, kan ik niet 
opgeven (^. In allen gevalle werd deze in de vorige eeuw door 
betere en volledigere werken van den zelfden aert, zooals onder 
anderen dat van Boey, vervangen (^. 

Meer algemeen bekend is de Woordenschat van L. Meyer, die 
tot heden toe in veler handen is , en soms met vrucht nog naest 



(f) Alhoewel dit woordenboekjen, dat 154 biz. uitmaekt, met afzoaderlykea litel 
en paginatie bestaet, mackt het eigenlyk het tweede gedeelte uit van het volgende 
werkjen. Notarius publicuê, Dat is: de practycke ende Oeffèninge der Noiariuen, 

Waer inne 
By maniere van Examinatie voorgestelt ende verhandelt wert^ alle het gunt een No' 
taris, soo in de generale wetenschap ende kennisse van de Natuyr ende eygenschap van 
allerhande Contracten ende Handelingen, soo in de manier van Erffenisse ende 
Besterffenisse , als in de instellinge van allerhande Instrumenten, volgens onse dage* 
lijcxse stijl ende prcUijcke , heeft oen te mereken , ende nootsakelijck waer te nemen, 

Daer by-gevoeght. 
Een Woorden-boeck j waer inne allerhande Konst- ende Bastaert-woorden , tot de 
Pratijcque des Notarischaps en andere Rechls-oeffèninge behoorende, uyt Hugo De 
Groot, Hooft, Huygens, Vondel , ende andere, soo oude als nieuwe Tael'schriften, op 
't Naeuwkeurighste werden vertaelt, ende met alle andere Woorden-boecken verge^ 
leken, hel ondienstige achtergelaten ende het gebreeckige vervult, door M' Simon Van 
Leeuwbn, A^^. 

Den derden druck van nieuws oversien, verbetert, ende vermeerdert. Tot Doa- 
DEBCHT, by Abraham Andriesz. Boeck-verkooper by U Stadt-huys, in ^t Schrijf- 
boeck. in-12» van 8, 108 en 2 blz, met eene in koper gesnedene litelplaet; zonder 
aenwyzing van jacr, doch op het laetsle blad van het Woorden-boeck lee^t men : 
TOT DoRDBECHT, gcdruckt by Nicolaes De Vries, woonende in de Nieuw-straet, 1658. 

(2) In den Catalogus van de Bibliotheek der Maatscfuippy van Nederlandsehe 
letterkunde te Leiden, D. I, hl. 126, wordt eene andere uitgave van het Woorden- 
boek van Van Leeuwen, als een stuk van een ander werk hl. 567-712, in-8o opge- 
geven. Waerschijnlyk stond het achter een uitgebreid werk over het notarisschap. 

(3) Boet (Thtmon), WoordentoUc of verklaring der voornaamste onduitsehe en 
andere woorden in de hedendaagsche en aloude rechtpleginge voorkomende, mitsgaders 
korte schets van den oorspronk en het departement der hoven van justitie enz. 
's Gravenhage, 1773. 2 deel. in-i*. 
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Kiliaen, kan geraedpleegd worden. Wanneer de eerste druk 
verscheen 9 is my niet gebleken l^), doch de tweede is van 1654. 
Beiden zagen het licht, meen ik, zonder den naem van Meyer. Of 
Jan Hofman, waervan Ypey melding maekt, hieraen gearbeid 
heeft, weet ik niet. Wat er van zy, deze twee vroegste uitgaven 
bestonden slechts uit één deeltjen , waerin de bastaerdwoorden en 
de kunstwoorden dooreen lagen. Zoo was het insgelyks in den 
Schat van Vande Werve, waerin rechtstermen en vreemde woor- 
den niet van elkander zijn gescheiden. Meyer dit gebrek ingezien 
hebbende , veranderde het in den derden druk en bracht iedere 
verzameling onder eene byzondere naemlijst. En terwijl hy dit 
woordenboek hoe langer hoe vollediger wilde maken, voegde 
hy er weldra een derden deeltjen by, behelzende ongewoone en 
verouderde woorden. Meyer bleef zijn werkjen beschaven, ver- 
beteren en vermeerderen , en heeft er verscheidene uitgaven van 
beleefd, en hetzelve tot eene aenzienlyke grootte aengegroeid 
gezien. Ook na zynen dood, ieder mael dat het ter perse gelegd 
werd, verscheen het telkens meer en meer uitgebreid (^). De 
taellievende Haerlemmer Ernst Willem Cramerus bezorgde den 
elfden druk, die te Amsterdam in 1777 verscheen. Hy voegde 
er veel honderden woorden by , voornamelyk tot de natuerlyke 
historie betrekkclyk. Eindelyk kwam er nog te Dordrecht in 1805, 
by A.Blussé en zoon, een twaelfde druk van de pers, die, vermeen 
ik, de laetste is. Door het verschynen van Weilands Kunst-woorden- 

(1) In het Toorbericht van den elfden druk in 1777 verschenen, leest men dat 
L. Meyer « in 't voorst der voorledene eeuw, voor meer dan hondert en vijftig j'aer, 
den eersten grond had toegelegd. Is dit gezegde waer, dan zou de eerste uitgave om- 
trent 1627 moeten verschenen zijn . Iets waeraen ik twyfel. 

(2) Ik vind de volgende drukken opgegeven : 1<* eene van Amsterdam 1696. -* 
2«» L. Meyers Woordenschat, verdeelt in : 1 . Bcutaardt-woorden, 2. Konst'Woorden, 
3 Verouderde woorden, — Achtste druk, alom veel vermeerdert en verbetert. Amst. 
J. Boom. 1720, kl. 8«. Zie Catal, der Maatschappy van Nederlandsche Letterkunde, 
D. I, hl. lil -2. — L, Meyers Woordenschat , verdeelt in bastaardt-woorden , konst- 
woorden etc. IX druk, veel vermeerdert en verbetert. Amst., 1731, kl. 8». Zie Biblio- 
iheca HuUhemiana. D. IV, No 233il. 



(148) 

boek en andere werken, die meer op de hoogte der wetensehappen 
ftaen en naer de beboeflen Tan onzen leeftijd zijn ingerieht, zal de 
arbeid Tan den amsterdaroscben geneesbeer al meer en meer in 
Tergelelbeid geraken , juist zooals Tro^er die Tan den antwerp- 
seben scbepen onbruikbaer was geworden. Het is noebtans merk- 
weerdig, dat, zoowel bet boekjen Tan Vande Wenre, als dat Tan 
Meyer, elk meer dan eene eeuw lang gedrukt en berdrukt werden. 

Wanneer men beden Den Schat Tan Vande Wenre inziet, dan 
mag men niet uit betoog Tertiezen, dat by in dat Tak geene Toor- 
gangers bad, en dus geene Tro^er Tersehenen boeken kon raed- 
plegen. Zijn werkjen is dus in Terre na niet Toiledig; ook zijn de 
woorden, die by opgeeft ter Terduilscbing der latijnsebe of andere 
Treemde termen, niet altijd CTen gepast, maer noebtans moet 
men bekennen dat by onze tael zeer grondig bezat, en dat de door 
bem Toorgestelde nederlandsebe uitdrukkingen , in bet algemeen 
bewyzen dat by met betgene er Tan Toorgaende eeuwen by ons 
reeds bestond, zeer wel bekend was. Hem komt ontegenzeggelyk 
eene eenroile plaels toe onder onze vroegere taelkundigen. 

Onze beroemde Kiliaen liet in den druk Tan 1599, op zijn 
Etymologicum een Appendix (*) van uitbeemscbe en bastaerdwoor- 
den Tolgen , doch hy geeft van deze slechts de latijnsebe vertaling, 
zonder aen te wyzcn hoe men die in echt nederduitsch zou moeten 
uitdrukken. 

Om de lezers nader met den Schat van Vande Werve bekend 
te maken, en tevens als bydrage tot bet vervaerdigen eener biblio- 
grapbie van onze tael- en letterkunde, deel ik hier de nauwkeurige 
opgave mede van de onderscheidene drukken die my zijn voor- 
gekomen, of waervan ik melding gemaekt vond. 

De nummers 1, 2, 4, 6 en 7 zijn in mijn bezit. 

(1) In de eerste uitgave van Riliaems woordenboek , van 157i, komt dat Appen- 
dix niet voor. Den tweeden druk heb ik nooil gezien ; ik weet dus nicl of het daerin 
te vinden is. 
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UITGAVEN VAN « DEN SGUAT DER DUYTSCHER TALEN. » 

i"* Den Schat der Duytsscher talen : Een seer profijtelijc boeck 
voor alle de gene : die de Latijnschc sprake ende meer andere niet 
en connen, en bysondere die het Recht hanteren : Ghemaect van 
den Edelen ende hoochstammighen heer, Heer Jan Vande Weruc 
Ridder. 

Gheprint Tantwerpen by Hans de Laet, inde Cammerstrate inde 
Rapé, int Jaer ons Heeren. M. D. en LIX. 

Gum gratia et Privilegio. 

i^f 9i ongec. bieden of 188 bladzyden 
Op den titel het in hout gesneden vignet van den drukker. 
Het verheelt eenen man die zacit, en draegt de spreuk : spes alit 

AGRICOLAS. 

Op de keerzyde van den titel staet het volgende zevenregelig 
vers : 

In den naem vande Duytsche tale. 

Men teegh my ane, dat ick crepel ben en manck, 

Als die volmaectheyt in my selven derve : 

Dies hebben sy Buytenlanders (al wast bedwanck) 

My verstootende , ghestelt in mijn erve. 

Maer dese moeten nu wech : ende ick ben, God danck , 

Gherecht in dmijne, door Heer Jan vande Werve 

Dies sy hem eerc, die nemmermeer en sterve. 

Zie hier op welke wyze Vande Werve op hl. 1 , de beweeg- 
redenen te kennen geeft die hem de pen in de hand deden 
vatten. Die voorrede schijnt ons belangrijk genoeg om hier 
in het geheel te worden ingelascht. 

« De aenrichter dces Boecx tot den goetwillighen Leser. 

Wat ick voor ghchadt hebbe , om tot den ghemeynen orbaer 
dit Boeck aen te richtcne , goethertighe Leser, can een yeghelijc , 
die hem om daer maer eens in te siene slechtelijck verleecht , by 
hem selven haest bekennen. Niet wel en conste ick vcrdouwcn, 
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dat so menighe mensche, soo voor Rechte als andersins (welek wy 
alle daghe ondervinden) so dicwijlen stonden als verbaest ende 
voor thooft gbeslaghen , wanneer sy eenighe buytenlantscbe 
woorden hoorden, het sy uut der Latijnseber spraken oft andere : 
de welcke over luttele jaren soo verre waren te sueckene (ende 
sijn hem daerom onbeken t) als si nu op de tongbe rijden , ende 
worden ghemeyn. Om dan den desen te bulpen te comene, ende 
niet alleene den desen, maer oock den ghenen , die, at sijn si 
anders oock geteert, voor rechte niet vele en hebben geweest, so 
hebbe ick alle ghesehuymde woorden , die in ons tale niet thuys 
en behooren, vervolgens, na deerste letteren afgaende, bier 
geset achter eene : al wat van eenen stam ende afcoemsten is , 
coppelende by malcanderen : ende de selve in platten duytsche 
soo uutgeleydt dat niemant , die hem met mijnen arbeydt wilt 
behelpen, noot meer en sal hebben, om eenichsins, in wat 
handel dat sy, door suicken middelen te worden vercort. lek en 
me}ne niet, dat ie eenighe woorden achter ghelaten hebbe, die 
hier nootsakelijc waren gheset : ten waren de ghene, die so verre 
int ghebruyck comen sijn, als testament^ sacrament^ instrument 
ende meer andere , datmense qualijc anders soude connen ghe- 
segghen : oft al waert ooc te doene, het ware buyten redene 
ende verstant. Dese uutghenomen , en wete ick niet datter yet is 
dat swaricheyt mocht maken, ghy en suliet hier vinden. Besicht 
dan , goetwillighe Leser, mijnen arbeyt so oorborlijck, als hy u 
mildclijck wort ghegunt : ende helpt my ons moeders tale (die 
ghelijc tgout onder deerde leet verborghen) wederom so brenghen 
op de beenen , dat wy moghen bewijsen , so wy wel connen , dat 
sy aen andere talen gheen onderstant en behoeft te vcrsoeckene. 
Hier mede bevele ick u den Hcere. » 

Niet min lezenswaerdig is de opdracht van den drukker aen 
den schryver van het boek. Zy dient als het ware tot antwoord 
en tot nadere uitlegging vón het bericht van Jan Vande Werve. 



(421 ) 

Zie hier boe Jan Laet of De Laet zich uitdrukt : 
« Aen den Edelen welgheboren heere, Heer Jan Vande Werve, 
ridder : Jan Laet boeekprintery salicheyt ende gheluck. % 

« Na mijn ghevoelen hebdy groot ghelijck^ Eersamighe Heere , 
dat u dunct dat ons moeders tale by na vaert, ghelijck gout welck 
onder deerde leyt verborghen. Seer weynighe zijnder van onsen 
lantsaten, die hem anders laten voorstaen, dan ons tale en is van 
haer selven heel naect ende berooyt : aenghesien dat sy ghelijck 
Ditaliaensche, Spaensche ende Fransoysche, met der Latijnscher 
talen, ende bynae met gheene van desen drijen , gheenen handel 
en heeft. Nu oft sy ons dit schoone over den hals dronghen, wie 
is so verblint die soude derren loochghenen de Overlantsche 
duyttsche tale en is te hants so machtich , so rijck , so bequame , 
als eenighe van de ghene die onder die Christenen nu doverhant 
besitten. Dese onse tale, al is sy vander .overlantscher spraken 
van gheluyts weghen seer verscheyden, so heeft sy nochtans 
metter selvcr hare ghemeynschap, wesende beyde tsamen van 
ghelijcker eyghenschap ende oorspronghe : so dat wanneer in de 
selve onse moeder tale yet ghebreect men tselve aen de overlant- 
sche halen ende rechtelijck mach ghebruycken. Wacr by hebben 
de overlanders dit vordeel meer dan wy ? lek en twijfel niet, deden 
wy der onser de selve eere, die sy doen der bunder, wy en sou- 
dense haest wel soo gheschict hebben, als eenighe die mach uut- 
eomen. Maer (om de waerheyl te segghene) hoe mocht onser talen 
meer lasters gheschien, dan wy haer selve aen en doen? Wie isser 
onser hem en sal dunckcn hy en is veel ghesetler man , can hy 
zijn woort in een vreemde tale doen , dan daer hy in is gheboren. 
Ende al ist dat sy hen somwijlen daer toe (so hen dunct) ver- 
cleynen^ dat sy hen moeders tale besighen , si becladdense so 
met gheschuymde woorden; dat giiy, niet sonder groote redenc 
voor u hebt ghenomen om aldusdanighen verborgen schat te 
brenghen int lichte : waer in ghy de selve buytenlantsche 
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woorden , die in ons ule nu by na soo vete als gbedoopt zijn, plat 
ende breet sout uutlegghen, tot grooten oorbor van den ghe- 
meynen voteke : weick ghereet in alle steden wel eenen oft meer 
behoefde y om bem, ick late de bevelinghen vanden hove staen, 
maer wat den meesten hoop in hem daghelijex reden uutslaet^ 
te vereleerene. Maer boven al tot voordeel van de ghene, die 
daghelijex voor baneken van Rechte crijghen te doene, daer si te 
voren niet vele en hebben verkeert : ende staen als verwesen 
mensehen, tselve dat sy hooren niet verstaende, tot bunder grooter 
schaden hebben si Procureurs , besorghers ghenaemt, die hun 
den capruyn vullen met boye : ende willens ende wetens (is te 
duchtene) met alsuleken woorden in hun schriftueren by comen, 
daer si hun de ooghen , ghelijck Gaeus met den roock Hercules 
dede, mede verblinden. AIso dat door desen uwen boeek, een 
yeghelijck zijn gheboren tale sal eens onghevalst beginnen te 
sprekene : sicnde datter gheene ghcleende woorden en zijn (daer 
si hen alleene mede behelpen) men en canse wel seggen in goeden 
duytsche : Oft de selve woorden die wy nu voor vreemdelinghen 
houden , sullen by alle man so in de kcnnisse comen , datmense 
uut onser talen niet langher en sal connen gheweeren. In sulcker 
voeghen y dat uwen urbeyt, hoc dat comt, sal staen grootelijck tot 
oorbor van den ghcmeynen man , ende tot voorderinghe van onser 
talen. Op dat ick dan alle andere , die oock de macht wel hebben 
soo vanrijckdom, als van gheleerlheden^ ende welghesienheyt, 
om met u de hant aen te slane soude verwecken : en hebbe ick 
niet willen laten ^ ick en soude u uus selfs boeck op draghen ende 
eeghenen. Latende my metten sclven^sekerlijck voorstacn, datmen 
voor dit boeck gheen ander bert uut en sal behoeven te hanghene, 
om wel vercocht te wordcne^ dan dattet van u Edelen welgheboren 
heere ten ghcmeynen voordeel is ghemaect ende gheschoncken : 
wiens wijsheyt ende ghelcertheit (ick laet staen macht ende af- 
coemste) is verre ende wijt ghenoecb bekent : ende bysondere 
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in dese treffelijcke coopstadt van Antwerpen, daer ghy van over 
langhe, soo uwe voorvaders oock hebben ghedaen overschap 
ende heerschappije , met danck van alle goede ende wijse, hebt 
ghevoert. Daerom en sal my uwe Edelheyt niet qualijck af nemen, 
dat ick in u boeck hebbe derrcn bcstaen, dat ghy met rechte selve, 
en haddet uwe sedicheyt niet belet, wel haddet behooren te doene. 
Vaert wel Edele wel gheboren heere ^ toe wiens belief ick my 
nu ende altijt gewillichlijak onderworpe. 

Uwer hooehweerdicheyt vrient ende dienaer. 
Jan Laet van Stabroeck. 

Op het laetste blad van het boekjen staet de volgende goed- 
keuring : 

« Dit Boeck is anderwerf verbetert ende vermeerdert door den 
sclven H. Jan vande Werve. Ende is oversien, by den gheleer- 
den Heere, Heer Jan Gooswinii, Licentiaet inder Godhey t, vander 
K. M. daertoe ghestelt, Prochiaen van Sinte Jacobs kercke Thant- 
werpen. » 

2** Den Schat der Duytschcr Talen : Een seer profijtelijckboeck, 
voor alle de ghene die de Latijnschc sprake ende meer andere niet 
en connen, ende bysondere die de Rechten hanteren : Ghcmaeckt 
vanden Edelen ende hoochstammighcn Heere, Heer Jan Vanden Werue, 
Ridder. 

Ghedruckt Thantwerpen , op die Lombaerde Veste, inden witten 
Uasewint, by my Jan Van Ghelen , ghesworen Bocekdruckcr der Con. 
Ma. Anno M. D. LXXVH. 

Gum gratia et Privilegio. 

In-12' van 96 ongecyf. bladen. Op den titel een rond, in hout 
gesneden, vignet verbeeldende den heiligen Evangelist Joannes met 
den arend , en tot omschrift voerende f in puincipio erat verbvm . 
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Op de keerzyde van den titel volgt, zooals in den vorigen druk, 
het zevenregelig vers : In den naem vande Duytsche tale , en op 
bladzyde 1 : Den aenrichter dees Boeckx tot den goetwillighen leser. 
Doch op bl. 3, luidt het dit mael : Aen dë Edelen welgeboren 
Heere, Heer Jan vanden Werve, Ridder : lan Van Ghelen boeck- 
printer^ salicheyt ende gheluck^ en die voorrede van den uitgever 
lol den schryver is onderteekend : Uwer hoochweerdicheyt vrient 
ende dienaer : lan Van Ghelen. 

Deze drukker van 1577, Jan Van Ghelen, die het boekjen reeds 
vroeger ter perse moet gelegd hebben, schrijft voor hel overige, 
geheel den brief of bericht van zynen voorganger van 1559, Jan 
Lact of de Laet woordelyk over. 

Op de keerzyde van liet voorlaetste blad leest men : 

Dit Bocck is anderwerf verbetert en vermeerdert door den seluen 
H. Jan vande Werve. Ende is oucrsien, by den gheleerden Heere, 
Heer Jan Gooswinii , Licentiaet indcr Godtheyt, vander K. M. daer 
toe ghestelt, Prochiaen van Sinte Jacobs kercke Thantwerpcn. 

Ghedruct Thantwerpcn, op die Lombaerde Veste, inden witten 
Hasewint, by my Jan Van Ghelen. 

1577. 

Eindelyk op het laetste blad van het boekjen komt 's drukkers 
vignet in hout gesneden voor. Het verbeeldt twee, op de achterste 
pooien, by eenen boom rechtstaende hazewinden. Zy houden een 
schild vast waerop het monogramma vanden drukker. Aen den 
voet des booms zit een haes. Rondom leest men de spreuk : fide- 

NVN-QVAM POLLVTA. 

3" Eene uitgave van 1601 , vermeld door Ypey, doch zonder 
aenwyzing van plaets of naem des drukkers. 

i'» Den Schat der Duytscher Talen : 

Een seer profijtelyck Bocck , voor alle de ghene die de Latijnsche 
sprake, ende meer andere niet en connen, ende bysonder die de 
Rechten hanteren. 
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Ghemaect Tanden Edelen ende Hooch-stammighen Heere, Heer lan 
van den Werve, Ridder. 
Tot Delft, 
By Bruyn Harmanssz. Schinckel, woonende aen 't Merct-veldt inde 
Druckerye. 

Anno 4605. 

Meteen fleuron op hel titelblad. In-19% van 79 ongec. bladen. 

In deze uitgave, en ook in de twee volgende is de brief, van 
Jan Laet of Jan Van Ghelen , aen den schryvcr gericht, die in de 
drukken van 1SS9 en 1577 op blad 3 voorkomt, alsook de 
goedkeuring aldaer achter aen het boek te lezen, weggelaten. 

5*» Jan van den Werve, den Schat der Duytscher Talen. Delf, Bruyn 
Hz. Schinckel, 1608, kl. 8». 

Zie Catalogus van de Bibliotheek der Maatschappy van Neder- 
landsche Letterkunde^ te Leiden, D. I, bl. 141. 

6<* Den Scbat der Duytscher talen. 

Een seer profijtelijck Boeck, voor alle de gene, die de Latijnschc 
sprake, ende meer andere niet en konncn, ende bysonder die de 
Rechten hanteren. 

Ghemaeckt vanden Edelen ende Hoogh-stammighcn Heere, Heer 
/on Van den Werve, Ridder. 

Desen laetsten Druck seer verbetert. 
Tot Hoorn. 

Voor Lourens Willemsz, Boeck-vercooper aen de zuyt-zyde van de 
groote kerck. 1623. 

In-12®, van 72 ongecyf. bladen. Op den titel een langwerpig 
rond, in hout gesneden vignet, verbeeldende eenen eenhoorn, die 
een schild waerop een hoorn , vnsthout. 

7"* Den Schat der Duytscher talen. 

Een seer profijtelyck Boeck, voor alle de gene die de Latijnschc 
sprake, ende meer andere, niet en konncn, ende bysonder die de 
Rechten hanteeren. 

Gemaeckt van den Edelen ende Hooghstammighcn Heere, Heere van 
den Werve, Ridder. 
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Desen laeteten Druck , op nieuws gecorrigeert en verbetert. 

t'Amsterdam. 
Gedruckt by de Weduw' van Theunis Jacobsz, Boeckverkoopster, 
op 't Water, in de Loots-man, 1664. 

In-12** van 80 ongecyf. bladen. Op den titel een fleuron eenen 
bloempot verbeeldende. Het bockjen is, zooals al de voorgaende, 
op twee kolommen gedrukt. 

De nederlandsche tekst is in al de uitgaven, in oude dietsche 
letters. 

BYLAGE 



\>wxxtt>t t^an €oorni)ert. 



DB VBRTABLDER TOTTBN LESER. 

Hoe groote nacrsticheit, mocyte, arbeydt ende coste byden hooch- 
duytschen gedacn wert, vricndelike Lcser, om hcnluyder tale (e ver- 
beteren, is wel van vele geleerde verstanden (die den grooten oorbacr 
vcrstaen van sherten meninge met eigentlijcke woorden te vertolckeo) 
gemerct ende ghepresen, dies sy ons oock met goede redene straffen 
ende lasteren als roeckeloosc vcrsuymers der bcgrauen rijcdommen 
onser nederlantscher talen : macr dat sulcke inden handen (somen 
seyt) spouwen en de werx beginnen souden om onse sprake te 
beteren, van vreemde woorden Ic reynighen, van verdorvene te 
ghcnescn , ende met haren cyghen natucrlijcken aert te eeren doort 
afschuymen, uutmonstercn , ende wech bannen van de Latijnschc, 
walsche ende vreemde woorden : dat sy oock daer teghens vlijtc 
souden doen om door hcnluyder grooten name van gheleertheyt het 
oude vergeten ende versleten nedcrlantsce duytsch weder int ghe- 
bruyck te brenghen^ is soo verde te soecken dat sulcke oock meest 
de verdervers ende misbruyckers onser talen zijn. Want selden 
werden eenighe boeckcn verlaelt oft ghcschrevcn vanden ongheleer- 
den, maer veel al vanden geleerden, de welcke het latijn meest al 
leercn eer sy hun moeders tale connen : dies hunlieden int dichten 
oft verduytschcn der boecken oock dickwils duytsch, om hueren sinne 
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wel uut te beelden, ontbreken moet, cnde behelpen sich dan flucx om 
tghemack, met Latijn, walsch of met ander talen die bun bat condt zijn ; 
daer dan ooc nootsakelijck een mengsel van spraken ende een rechte 
Babilonische verwerringe uut geboren werdt. Dit heeft onse neder- 
lantsche sprake binnen veertich jaren herwaerts alsoo verkeert ende 
gheraetbraect : dat sy meer ghemeenschappe heeft metten Latijnen 
ende Franchoysen, dan metten hoochduytschen , daer sy uut ghcspro- 
ten is : dies sy oock vanden slechten borgheren ende huysluydcn die 
Latijn noch walsch en connen, nauwelijcx half verstaen en werdt. 
Doet dit die nederlantsche tonghe niet schandelijck stameren? De 
Prince laet zijn Majesteyts geboden metter clockenslach int openbare 
yercondighen om dat die van elck man gheweten souden werden : 
men roept int eynde ghcmeynlijck elck segghet den anderen voort, 
op dat yegbelijck voor schaden ghewacrschouwet mach zijn : maer 
hoe sullen sy hun voort overtreden wachten, die sheeren gheboden 
niet en verstaen? hoe sal een nederlander, sonder walsch oft Latijn 
te connen, verstaen moghen den sinne van dcsc ende dcscr ghclijcke 
woorden. Ten eynden dat niemant en pretendere actie van ignorantie : 
waert hier so swaer om scggen, op dat hem niemant en ontschul- 
dige met onwctenheyt der saken? het is wel so dat ons sprake door 
onser voorouderen onachtsaemhcyt in desen al met eenighe wonden 
ende ghebreken verleemt ende in sommighe leden by nae onghenese- 
lijck is : soo datmcn al woorden vint als nature , conscientie , glorie 
ende dier gelijckcn diemcn qualijc alsoo verduylschen can datse 
recht verstaen souden werden : maer salmen dat om dese leemten te 
verschoonen de gesonde leden ooc mede noch verlccmden ? Tis nu also 
verde gecomen dat veel jonge scrijvers een woort Franschoys oft Latijns 
verstaende sulcdanighe vreemde lappen voor een welstant ende beval- 
lijeke chieraet opten mantel onser spraken brodden, recht oft een 
heerlijcke ende rijckelijcke sake waer sonder noot vreemt behulp te 
bedelen : twelck oorsake is dat menich fijn burgher ende boer het 
vonnisse zijnrc saken aenhorende, ja oock selfs lesende sulcx soo 
luttel verstaet, dat hy dan noch niet en merct oft hem mede oft 
tegen gaet, maer als een onduytsche noch wel een verduytscher tot 
dit duytsch (God wouts) behoeft te hueren. De schade van dit mis- 
bruyc is met verstandighe ooghen te recht ingesien vanden edelen 
heere, heer Jan VandcrWerue : die met zijn Tresoor der Duytscher 
Talen bestaen heeft als een ecnige Hercules desen driehoofdighcn Cer- 
berum eerst te bestrijden : cnde heeft my ooc verstout (die mede ons 
tale eens gaerne verchiert sage in haer sclfs pluymen) tcghcns 
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tghemeene misbruyck te ghebruycken sommige woorden als al gemeen 
voor generael, verlijckinghe voor comparatie : gesellicheyt voor 
societas, kc die nu om d'ongewoonte wat hardt scbijnen : alsoo noch- 
tans dat ick veel oude woorden, die wel goet, maerout duytsch zijn, 
als zege voor victorie y byspel voor exempel y grontvest yoot fondcL- 
ment , grootachtbaerheydt \oor authoriteyt met meer dier gelijcken 
achter ghelaten hehbe, op dat dese Ciceronisce soeticheyt door de 
hartheyt haerder ongewoon te niet ghequetst en soude werden : hoe 
wel ie die noch metter tijt al dcncke te gebruycken, ist dat my de 
Heere spaert, ende mijn arbeydts luste verwackert werdt door u 
goetwillicheyt jonstighe leser. Beroerende het navolgen van des 
schrijvers meyninghc, die bebbc ick, na mijn cranc vermoghen, 
vlijtelljc ende getrouwelijc gevolcht : hoe wel my de verscheydenheyt 
vande latijnscbe drucxelen oft boecken dicwils int navolghen van 
d'een oft d'ander twijfelachtich ghemacct hebben. Is hier inne dan 
eenichsins ghedoolt, dat wilt goetlijc int goede beduyden, ende 
dencken dat dolen menschelic is, ende dat ie om u dienste te doen 
het lasteren, straffen, ende verachten vanden berispers soo willich 
ghetroost ben : als ick dit gaerne met dienstwilligher herten ter 
eeren Godes ende tot uwen oorbaer verduyscht hebbe. Vaert wel. 



VADERLANDSCHE ANEKDOTEN. 



III. 0cl)oon gt}tf(bt van keiler &avd. 

Toen keizer Karel de legerbenden der Protestanten in Duitseh- 
land verslagen, en den hertog van Saksen krijgsgevangen had 
genomen , zegde hy : « Men vcrhaelt dat Gesar , na dat hy 
eenen oorlog geheel naer zynen zin had ten einde gebracht, uit- 
riep : Venij vidi, vici^ (ik kwam^ ik zag en ik overwon); maer 
ik zal zeggen : Venij vidij Deus vicit^ (ik kwam^ ik zag en 
God overwon). 

Zie daer een zedig gezegde, dat eer doet aen eenen christenen 
Keizer ! 

Ens., Epidorpidum lib. lY. cal. 16i8, in IS», bl. 74. 



IETS OVER MARTEN UIT DEN « WAPENE MARTIJiN. » 



In de laetstc lyden werd er veel geschreven over de wijsgeerige 
samenspraken van Jacob Van iMaerlant, gekend onder den naem 
van Wapene-Martijn. Doch tot heden heeft er zich niemand 
ernstig op toegelegd om te weten ^ wie die Marten was, dien de 
gryze vlaemsche dichter over allerlei godsdienstige en maet- 
schappelyke vraegpunten met hem redenerende voorstelt. Daerde 
persoon, die onder dezen naem schuilt, uit gemelde tweespraken 
blijkt te Utrecht verbleven te hebben , zocht ik hem eerst onder 
de domproosten en domdekens , de proosten van St.-Salvator, de 
dekens van deze kerk en die van St.-Pieler, St.-Jan en Onze- 
Lieve- Vrouw te Utrecht, waervan lloynck Van Papcndrecht, 
in het vijfde deel zyner Analecta Belgica^ de volledige lijst mede- 
deelt. Doch onder al deze is er voor die tyden geen enkel Marten 
te vinden. 

Ik kwam alsdan op de gedachte, dat Marten misschien een 
pseudoniem geweest is. Sint-Marten was immers de patroon van 
het utrechtsehe bisdom, en Marten , in de samenspraken beduidde 
misschien anders niet dan Utrechtenaer. Mync opzoekingen voort- 
zettende , vond ik weldra in de Egmondsche Chronijk het graf- 
schrift van .Willem Berthout, den 4***" july 1301, als bisschop van 
Utrecht gestorven, waerin deze onder den naem van Martinus 
voorkomt : 

O pastor cgregie, nobilis Martine^ 
die cur dormis liodic, cum minus divioac 
gcntcs et pcrfidac columpnam cortinae 
dcstruunt ecclesiae? 
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QuoDdam alicnis fons dictaris gratiae , 
Dunc tuis egenis spes negatur veniac, 

mortis cantileuis. 
Quis nuDC jure psallitur coctu clericorum? 
Dam flos spirans tollitur pratis honestorum, 
dum Wilhelmus pellitur hine ad coeli chorum(f). 

Indees, geheel in Maerlanlschen trant opgestelde grafschrift, 
wordt Marten in den zin van utrechtschen bisschop genomen; 
en diensYoIgends denk ik dat men er de zelfde beduidenis moet 
aenheehten in den Wapene-Martijn. 

In den bykans met Maerlant gelyktydigen Jan Bukelarc, die de 
wijsgeerige dialogen des beroemden Ylamings in het latijn over- 
bracht , wordt aen Marten de benaming van praesul (^ gegeven y 
die slechts op iemand, die eene zeer hooge waerdigheid in de 
kerk bekleedde, slacn kan. Dat die naem bepaeldelyk op bis- 
schoppen werd toegepast, zou ik door menig voorbeeld kunnen 
bewyzen. Zie hier slechts eenige verzen ook in de Egmondsche 
Chronijk voorhanden, waerin de hiervoren gemelde Willem Bert- 
hout praesul heet : 

Erras praesul nobilis 
nimis festinando, 
maneas immobilis. 
Tuis propinando 
vultum, et sit debilis 
te vexans sic qucrelisP). 

Eindelyk in het vierde boek van den Wapene-Martijn , dat 

in 1299 werd geschreven, vraegt Jacob aen Marten : 

Merten , vrient, wie es die man 
daer gi therte soo legt ao , 



(1) Hathaeds, Veteriê aevi analecta. Hagae 1738. II p. 55i. —Van Vloten, Xeder- 
iandsche geschiedzangen, I. 1852. Amsterdam, blz. 22. 

(2) Presul sanctistime. Zie C. P. Seardrb, Vaderlandsch Museum, D. I, blz. 180 
(3« bock, 4« strofe). 

(3) Mathasus, ibid, bl. 553. 
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eest u lantshere, 

eest die fiere hertoge Jan? 

God verde hem den euschen ban(i). 

WelDUy Willem Berthout uit het huis van Grimbergen ge- 
sproten , was onderdaen des hertogen van Brabant , Jan II, en 
hy bekleedde den bisschoppelyken zetel juist in het jaer 1299, 
waerop het vierde boek des Wa pene-Martij ns berijmd werd. Ik 
geloof uit dit alles te mogen besluiten, dat in den vierden Mar- 
tijn (^, Marten niemand anders is dan bissehop Willem Berthout, 
en, dat men onder den naem van den beschermheilige van het 
Sticht, in de drie eerste boeken ook eenen utrechtschen bisschop 
moet verstaen. 

Maer wie was die kerkvoogd in de drie- eerste boeken bedoeld? 
Misschien was het Jan van Nassau, dien Niklaes Van Gals, een be- 
roemd zeeuwsche edelman, aen wien Maerlant zync Natuerbloeme 
opdroeg, over zyne oproerige onderdanen deed zegevieren. Mis- 
schien ook was het Willem Berthout? In dat laetste geval zou men 
het tweede en derde boek des Wapene-Martijns niet vóór 1296 
mogen plaetsen , want het tweede boek begint immers aldus : 

Jacob du wocDS in den Dam , 
ende ie t'Uutrecht, dies benic gram. 

en het was slechts in dit jaer dat Willem , tot dan toe proost 
van St.-Picters kerk te Leuven, tot de bisschoppelyke waerdigheid 
werd verheven. 

Ik laet echter dit laetste vraegpunt aen de beslissing over der 
noord-nederlandsche geleerden. 

G. A. Serrure. 



(1) De heer Verwijs, in zijn Academisch proefschrift over Jacob Van Maerlants 
Wapene-Marlijn. Deventer 18ü7, ziet dit vierde boek aen als niet aen Maerlant 
behoorende, alhoewel nog voor zyne dood geschreven; doch dit punt is hier zeer 
onverschillig. 

(2) Dit tot heden toe onuitgegeven deel van den Wapenc-Martijn, zal eerlang in 
dees Museum verschynen. 



REGLEMENT OVER DE PEST, 

AFGEKO?fDlGD DOOR HET STEDELVR BESTUER VAÜ LEUVEN, ATCXO 1473. 



Dc pest was cene der besmetlelyke ziekten, welke onze steden, 
in den voortijd , meermalen heeft ontvolkt, en tegen welke de 
geneeskunde niets vermocht. AI de middelen, welke er tegen 
aengewend werden, bleven meestal vruchteloos. 

De stad Leuven werd vry dikwijls met deze besmetting over* 
vallen, vooral in de jaren 1316, 1475 en 1578. In dit laetstc 
jaer verloor zy omtrent dertig duizend harcr inwooners. 

Het reglement, hetwelk ik hier mededeel, werd door het stede- 
lyk bestuer, ten jare 1473, opgesteld. Het stuk is, naer mijn 
inzien, zeer belangrijk voor de geschiedenis der Geneeskunde 
in België. Trouwens, men leert er uit welke de maetregelen 
waren, die er genomen werden om de woede der ziekte te bedaren, 
en om hare verspreiding te beletten , in de stad waer de weten- 
schappen, in die dagen, den hoogsten trap hadden bestegen. 
Ik durf derhalve verhopen dat deze oorkonde den lieflicbberen 
onzer geschiedenis niet onaengenaem zal wezen. 

Zie hier het stuk : 

ORDINANCIE GHEMAECT VANDER OAESTIGBER SIECTEN. 

Inden yersten, als in eenich huys bynnen der Stadt oft vryhcyt 
yemant aflivich wort, vander baesligher zicchte, dat dat huys, 
voir ter straten, gesloten sal werden gehouden, zonder dore oft 
vynstcrcn, beneden tot onder den selder, open te niocgcn staco. 
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ende dat men oic ghencrhandc have vuyt dien huyse vercopen noch 
anders doen en sal, den termijn van 40 daghen lanck, op de pene, 
soe wie eenich van dien dade , van drie hollandsche guldene , terdel 
den heere^ terdeel der stat ende terdel den voirtbringher, ende de 
have alsoe vuytgedaen verbuert half den heere ende half der stadt. 

II. Item, de ghenc die in alsulke sterfhuyse willen bliven wonen 
nae yemants alsulke aflivicbeit , dat die xiiij* dage lanck sal moeten 
bliven inden huyse ende bivanghe desselfs, zonder onder zijn gebuerte 
ter straten oft ter Kereken, ten Yleeschuse oft eeniger Mercten te 
moegen verkeren, ende wes hem gebrect van watere oft vitaelgen(f) 
sal hy by zynen gebueren doen bringen , tot voer zyn huys, op de 
pene, die de contrarie dade, van iij- hollantsche gulden, te deylcn als 
voer; maer sullen sulcke persoenen moegen des morgens voer de 
Werclocke vut huren huse gaen wandelen bcsyden 'sweeghs, vuten 
Tolcke, ende vuten huse moeten bliven tot des avonts nade Werclocke, 
sonder in yemants anders huse te moegen gaene. Ende de xiiij- dagen 
wt sijnde sullen alsulke personen moeten dragen, wtgaende^ een 
lange witte roye tot dat de xl* dagen wt sijn , op ten selven cuer. 

III. Item, dat nyemant verwaerder van siecken oft andere, gheenre- 
handc water noch onreynichcit, gecomen van alsulken sieken, inden 
levenden (watere) noch daer nac, ter straten oft ghoten, ter straten 
comende, wyt ghieten en selen, noch oic cleder oft lijnwact van 
siecken moghen wasschcn op Borneputten noch opten rivire , op te 
verbuerten den selven koer, te deylcn als voer; mair alsulke onrey- 
nicheyt selen zy moeten graven bynnen huren bivanghe, ende dat 
wt alsulken huse^ daer yemant gestorven es, sal moeten openbaerlye 
wthanghe een groten waltne stroots , alsoe dat dat eenen yegeliken 
cundighen om die plaetse te scouwen, opte selve cuer. 

IV. Item., dat de ghene die alsulke sieken verwaren, vutgenomen 
Cellebrueders,Grauwe ende Swerte Susteren, selen dragen, op ter straten 
gaende, een wit teken van lakene een palm groot voer op huer overste 
cleet, ende dat ghcen van hen inde principale Prochiekerken ende drie 
ordene, ducrende den tijt dat zy verwaren en xiiij- nachten nae yemants 
aflivicbeit van suiker siecte, niet verkeren en selen, maer messe 
hoiren, op dal zy willen, inden Capcllcn buyten weegs staende, daer 
die liede soe vele niet en verkeren , opte pene , oft zy sonder teken 
ghingen oft inde voirsc. principale kcrcken verkeerden , telken male 
van i hollandsche gulden , te dcylen als voer. 



(1) Levensmiddelen. 
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V. Item^ dat de Berbiers, tusschen nu endc kersmesse naiscomende, 
gheenrebande gelaten bloet opter vynsleren noch ter doren setten 
en selen noch vuytghieten ter straten oft elders, raair dat bynnen den 
synen doen graven oft dat ter slont vaten ende dat, by avonde, vuren 
inden vliet omtrent Sliiyteclock lijt, buyten of omtrint der Ulake-Poer- 
fen(0, op de pene, die andei*s dade, van drie hollantsche gulden. 
Ende dat de laterssen d'bloot van huren latene comende sullen mogen 
graven oft doen graven bynnen den huse oft byvange daer zy laten, 
sonder dat ter strate in gueten of elswaer te mogen wlghieten opten 
selven cuer. 

VI. Item, dat nyemant vuyter stadt trecken en sal om buyten 
t*anderen plaetsen alsulke siecke te verwaren, ende oft hijt dade dat 
hy sesse Tveken daernae vuyter stadt ende vryheit sal moeten bliven, 
opten selven koer. 

VII. Item, dat neymant vuyt sieck- oft sterf huysen van alsulken 
ziecken gheenrebande vuetsel(2) van vleessche, froytc(3), suvele oft 
diergelycke te cope dragen en sal noch doen dragen, opten selven 
koer, en eenen jare vuyter stat te moeten woenen. 

VIII. Item, dat gheen oude Cleercoper noch ander, wie zy zijn, 
gheenrebande clederen, buysraet, lijnwaet of andere sorghelike goe- 
den van buyten inbringen en selen om te vercoopen, noch oick clede- 
ren bynnen Loven vuyt Sterfhuysen, Gaslhuysc van den Grauwe ofte 
Zwerte Zusteren , Cellebruederen , Scrobbers oft Scrobberssen noch 
anderssints gecomen, moegen aenveerden noch veylen, tusschen nu 
ende kersmesse voirscreven, opten selven koer, ende die clederen 
verloren t' 'sheeren ende der stat behoeff, het en ware dat zy buyten 
yemants huysraet eochten daer gheen alsulcke siekte oft doode geweest 
en hadde, dat zy, bringende daeraf yerst certificatie byder stadt , die 
selen moegen inbringen. 

IX. Item, dat nyemant alsulke siecke van buyten te Loven aenveer- 
den en sal bynnen synen huysen, opde selve pene van drie hollantsche 
guldens. 

X. Item, dat nyemant inde bynne^tadt Verkenen houden en sal 
moegen, tusschen nu en alderheylige messe naislcomende, geherdt 
noch zonder herde , ende of yemante eenige hadde , dat die hem dier 
quyt doen sal binnen -xv* dagen naestcomende, op de pene van eenen 



(1) Thands de Vaert poort. 

(2) VoedêeL 

(3) Fruit. 
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hollandsche galden van eiken verken, te deylen in drien, terdel. enz. 
Aprilis 12, Anno 1473, ante Pascha. 

Dit Reglement werd op nieuw afgekondigd den 9'*'" April 1476 
en den 17**" Juny ISIO. 

Overgeschreven uit het Groot Gemeyn-Boeck der itad Loven, 
Handschrift op het stedelyk archief te Leuven, fol. 105 
r» en t«>. 

Edward van Even. 



SAGEN. 
I. ^et koperen dekken op l)et groot degiinljof te €tnt>tn. 



In de eerste liclft der vorige eeuw toonde men nog te Leuven , 
op het groot Begijnhof, een koperen bekken, waervan men het 
volgende verhaelde. Oudtijds had het aen eene eenvoudige en 
godvruchtige begijn toebehoord, die telkens dat zy lust had visch 
te eten, dit bekken in de Dyle legde, en de visschen riep om daerin 
te komen. Deze gehoorzaemden dan ook dadelyk, en men zag ze 
zich daerin, als om strijd, komen smyten. Als de goede ziel dan 
genoegzaem visschen voor haer middagmacl had uitgekozen, dan 
wierp zy de overige in het water terug, en riep hun toe : « Groeit 
en vermenigvuldigt : » 

Lettre de M* l'abbé 5... a if"« de G.,. Béguined'Anvers, 
sur VorUjine et Ie progrès de $on institut. Paris, 1731. 
in-120 bl. 42. (I) 



(1) Deze sage deelde ik vroeger mede aen D' J. W. Wolf voor de Wodana, 
Gent 1843; daer echter dit werk onderbleef, werd ze slechts by vertaling opge- 
nomen in de Deutsche Mdrchen und Sagen van gemclden schryver, Leipzig 1845, 
bl. 455, Nr 329. 



DE KLOOSTERZUSTER HADEWIC, 



DICHTERES DEE XLT LIEDEEE5 CIT DE XIII* EECW. 



Op de Bibliolhèqne de Bourgogne te Brussel, berust een Codex 
die tot heden slecht beschreven, en nog slechter gekend is. 
lly is klein in-8% in twee kolommen, op perkament, beslaende 
101 blad., of 202 bladz., en was op den ouden inventaris bekend 
onder n' 806 , maer op den nieuwen stael hy onder n' 2879-80 
aengeteekend. lly bevat : 

\, < Nicdcrlaodische Betrachtungen über die Liebe Gottes in reicher, 
flicssender Prosa » 

gclyk Monc die stukken kenschetst, f*" 1 . 

12. Visioenen, r» XLII-LXI, kol. b. 

3. XLV licdercu; r» LXII-LXXXVII, kol. b. 

Deze liederen zijn als proza geschreven. De strofen zijn met 
eene roode aenvangletter, en de verzen met een kleine , met rood 
doorstreepte letter, van elkander gescheiden. 

4. Verzameling van XVI minnebrieven; f» LXXXVII, kol.b. — ad. fiü. 
(r» Cl, verso, kol. b.) 

De naem « Verzameling van XVI minnebrieven » heb ik aen 
Mone(*) ontleend ; Snellaert ziel hel geheel voor één en zelfde ge- 
dicht van 1720 verzen aen (2), en ik hel nacrzijn gevoelen over, 



(1) Ueheriicht der Nied. Volks-lit. alt. Zeil, s. 217. 

(2) Bekroonde Verhandeling, blz. 75. 
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want sommige der hoordslukken (het gedicht, byaldien het één 
stuk is, bevat er zestien) kunnen toch langs geenc kanten voor 
minnebrieven doorgaen. 

Willems(*), Mone(2), Snellaert P) , en na hen Alberdingk 
ThijmC'*) aenzien de liederen voor het vi^erk eener vrouw, eener 
non. Zy zelve zegt in het 23" vers van het eerste lied : 

Ay! wat salie doen ellendech wijf! 

C. A. Serrure W nochtans en D' Jonckbloel W vragen « of geheel 
de bundel (namelyk de bundel liederen) van éénen dichter is? » 
De vraeg is zeer natuerlyk , maer al wie het Hs. gezien en de 
liederen gelezen heeft, zal bevestigend kunnen antwoorden. De 
liederen zijn genummerd van I tot XLV, alle in denzelfden trant 
geschreven en, in het Hs., zoo nauw aen 'elkander verbonden 
dat er zelden meer plaets tusschen is, dan om den nummer van 
het lied te plaetsen. 

Omtrent n' 4 of de « 16 Liebegrüssen oder-Briefen » bestaet 
die eenheid van gevoelens niet. Mone, die den geheelen bundel 
als het werk eener vrouw aenziet, vindt veel overeenkomst tus- 
schen de « ]\iederlandische Betrachtungen » en de « Liebegrüs- 
sen. » « Dariti (namelyk in de Betrachtungen)^ zegt hy, kom- 
men viele Gedanken^ Ausdrücke^ Bilder^ Wendungen u. dergl. 
vovj die man in den 16 Liebegrüssen oder-Briefen^ voelche auf 
die Minnelieder folgen, und unler N' 299 verzeichnet sindj wie- 
der antriffty so dass man einen Zusarnmenhang zwischen beiden 
annehmen darf^). » Integendeel volgends Snellaert « schijnt het 



(1) Belgisch Museum II, biz. 

(2) Op. cil. s. 195. 

(3) Op. cit. bIz. 76. 

{i) La Littérature Néerlandaise a ses di/férenfes époques, p. 70. 

(5) Geschied, der LeUerk. in het Graef schap Vlaenderen , bIz. 116. 

(6) Geschied, der Middennederlandsche Dichtkunst, III, bIz. iffl. 

(7) Op. cit. s. im. 
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gedicht, dat op de liederen volgt, door eeoen manspersoon te zijn 
opgesteld, » en tot bewijs zjner meening baelt by deze regels aen : 

Dit en segghic niet om dattic prise, 
maer omme dattic den weeh der minnen wise; 
JoHcfrouwe , oic niet dat ie u wise; 
maer der minnen vriheit prise(t). 

Ik geloof dat men aen dit enkel woord joncfrouwe zoo veel 
geen prijs dient te hechten , want in der daed om dat er aen eene 
jwictrouw gesproken wordt volgt daeruit niet noodzakelyk dat 
het een man is, die spreekt. Ik houde my liever aen het gevoelen 
van Mone, die beide stukken « Betrachtungen » en « Liebegrüs- 
$en • afgeschreven en onder elkander vergeleken beeft. 

De visioenen zijn, naer het gevoelen van professor Mone, 
in denzelfden trant geschreven als de « Betrachtungen^ » en dat 
valt niet te belwjfelen ; daerenboven dragen zy onmiskenbare 
sporen eener vrouwenhand. In het eerste visioen (f* 42 verso, 
col. b.), zegt een engel lol de schrijfster : 

< O serflierleghe om de avonturen vanden mesvalle dijns 
toecomens! O suehlende om die dolinghe der menschen die 
ghcmnket sijn ter minnen Gods ende van hem dolen ende eldere 
gherdken ! O stervende metter dool dijns lieves^ diere hi starf, 
verstant dese iij- nederstc lelghere 

c Ende die inghcl seide echt te mi : 

« Reine colommc in die kerke der heilighen die dinen liehame 
pure gehouden hcves van al dien saken die nietne ghelamen 
inden heilighen tempel Gods! O onnoscle ende troostei^se eiker 
nosen enz. » 

(folio 43, verso kol. b.) « Ende die inghel seide echt te mi : 

(1) Bekroonde Verhandeling blz. 7S; en het Us. f«> 88^ kol. b. 
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« O meersterse, vanden beghinne toten inde opclemmende desen 
boem 

Deze bewyzen , alle uit het eerste visioen getrokken , zullen , 
vertrouw ik, voldoende wezen. En nu, na alles rijp overwogen 
te hebben, ben ik zeer genegen met Mone te zeggen : « Es ist 
sehr wahrscheinlich dass der ganze Inhalt der Hs. von einer 
einzigen Verfasserin herrührtW. » Maer wie is nu die « Ver- 
fasserin? » Langs de liederen zag ik er geen uitkomen aen, en 
zocht dan of ik niemand kon vinden, die in de XIII' eeuw visioe- 
nen geschreven had. De eerste, die zich acnbood, was Ida Van 
Leeuwe,enin der daed hare leeftijd komt met het tijdstip van 
de vervaerdiging der onderhavige visioenen daer of daer overeen ; 
doch wanneer ik by Rosweydus (2) en by Henriquez (3) gelezen 
had, dat Ida verhaelde op Kerstnacht, in een harer visioenen Onze- 
Lieve- Vrouw gezien te hebben, die haer het kind Jesus in handen 
gaf, en niets dergelyks in de door my gekopijëerde visioenen 
ontmoette, begreep ik terstond dot er aen haer niet meer te 
denken was. Ook was de hoop van eens de schrijfster te ontdekken 
my nagenoeg ontvlogen, wanneer ik, by het nabladeren van Alber- 
dingk Thijms Dietsche Warande (*), Stallaerls arliekelljen over 
de klooster-bibliotheken aenlrof. In den inventaris der dietsche 
boeken, gedurende de XIV' eeuw, in de priory vanRoode-klooster 
bewaerd , leest men : 

« Item noch drie boeke van Iladewighen, die beghinnen aldus : 
God die de clare minne, » 



(l)Op. cit. s. i95. 

(2) Generale Legende der Heylighen met het leven Jesu Christi ende Marie, Antw. 
HieroD Ycrdussen, 1619, één deel in fol. — of Antw. Uend. en Corncl. Verdussen 
1711, densevensten druck, twee doelen in-fol. — op het artieke! : Ida Van Leeowb. 

(3) Quinque prudentes Virgines sive B. Beairicis de Nazareth^ B, Aleydii de 
Scharenbecka, B. Jdas de NivelUs, B, Idee de Lovanio^ B, Idae de Lewii, ordinis 
Cisterc. prceclara gesta ex anliquis JUs. erula. Antv. , apud Joan. Cnobbaert. 

MDcxxx. p. m. 

{4) 1857, 2« afl. blz. 190-191. 
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De drie boeken van Hadewighen vangen dus aen met de 
woorden : God die de clare minne enz., en hel lis., dat ik hier 
boven beschreven heb, begint juist met de zelfde woorden. Ik 
schrijf de eerste regels af : 

« God die de clare minne, die onbekint was, verclaerde bi 
siere doghet daer hi alle doghet bi verlichte in siere claerheit der 
minnen; Hi moete u verlichten ende verclaren melter claerre 
claerheit daer hi hem selven claer met es. ... » 

Beide Hss., de drie boeken van Hadewijch en de brusselsche 
Codex, hebben juist denzelfden aenvang; de drie boeken van 
Hadewijch waren in de XIV" eeuw op de bibliotheek der priory 
van Roode-klooster en de brusselsche Codex was er waerschijnlyk 
ook; immers hy heeft er geweest blykens dit opschrift : 

« Dit boec es der broederen van S. Pauwels in Zonninghen, 
gheheelen de Roede cluse. » 

Iets dat dezaek nog waerschijnlyker maekt, is dat geheel de 
Codex van een' hoogcn ouderdom getuigt, en datxMone niet aerzeh 
te verklaren dal hy nog tot de XIH" eeuw behoort. 

Er beslact by my geen twyfel meer of de « Drie boeke van 
Hadewighen » zijn teruggevonden en, naer mijn oordeel, het 
lis. zelf dat op den besproken inventaris vermeld is. Maer hoe 
komt het dat de brusselsche Codex vier boeken bevat, terwijl de 
inventaris slechts van drie spreekt? Dat zal, denk ik, geene 
andere oorzaek hebben dan dat de bibliolhekaris twee stukken 
voor één zal genomen hebben, gelyk het kan 't geval zijn met de 
liedjens en het daerop volgende gedicht; want beide, liedjens en 
gedicht, zijn slechts door eenen enkelen onbeschreven en wil- 
gelaten regel van elkander gescheiden. Denzelfden misslag, indien 
ik het zoo heeten mag, hebben de calaloogmakers der Biblio- 
thèque de Bourgogne ^ met hel zelfde handschrift begaen, dewijl 
zy er niet alleen geen vier, maer sicchis twee boeken in gezien 
hebben, gelyk het blijkt uil de nummers welke het lis. draegt : 
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2879-80; daer het inlcgcndecl , hadden zy er meer boeken inge- 
zien , de nummers 2879-82 zou gehad hebben. 

Men zou misschien nog kunnen zeggen dat die boeken niet 
door Hadewijch gemaekt, maer door haer aen ^t klooster gegeven 
waren. Dit kan niet beter stand houden ; want dan ware de gift 
in andere woorden vervat, en juist dezelfde inventaris geeft er 
ons een voorbeeld van : 

« Item een boec dat ons meester Peter Vander Raecken gaf. » 

Men verwachte een breeder verslag over de boeken van Hade- 
wijch in de inleiding der XLV liederen, welke ik spoedig zal 
onder de pers leggen. 

En nu, de eer dezer ontdekking, indien er ontdekking is, komt 
te recht den heere K. Stallaert toe. Heb ik de « drie boeke van 
Hadewijch » doen kennen, hy is het die den inventaris gevonden 
heeft, zonder welken ik misschien nooit aen den naem dier 
schrijfster gekomen ware. 

A. Angz. Angillis. 



Het hiervoren door den heer Angillis medegedeelde, bevat 
eene gelukkige ontdekking, waervan de belangrijkheid door al 
de vrienden der oude nedcriandsche letterkunde hoog zal geschat 
worden. Sedert dat ik met de twee handschriften der bur- 
gondische bibliotheek, n" 2877-78 en 2879-80 nader bekend 
geraekte, verviel by my de twyfel vroeger geopperd (^), of wel al 
de liederen hierin bevat, door één en den zelfden persoon gemaekt 
werden ; en ik bleef overtuigd, met Mone en Snellaert, dat zy 
alle van eene kloosterlinge waren. 



(1) Geschiedenis der Scderlandsche en Fransche letterkunde in het graefichap 
Vlaenderen, biz. 116. 
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Maer er schoot nog over te weten hoe die non heette» die reeds 
vóór Maerlant, wist zoo dichterlyk de lier te bespelen, en met 
zoo veel gloed en sierlykhcid de moedertael te gebruiken. Dank 
den heere Angillis, is thands zuster Hadewig een naem te 
meer voor onze letterkundige geschiedenis des voortijds aen« 
gewonnen. 

Wie is echter die Hadewig? Zy is volgends my de zelfde als 
die cistercienser nonne, waerop mijn vader, over eenige jaren 
de aendacht trok(^), en waervan Henricus Gandavensis spreekt, 
als hebbende in het nederlandsch iets geschreven, dat een 
geestelyke, vóór 1280 gestorven, Willem, monik en later prior 
te Afllighem, in het latijn vertaelde. Zie hier de woorden van den 
beroemden vlaemschen wijsgeer der XIIP eeuw (2) : Wilhelmus, 
monachus Affligenieiisis et ibidem aliquando prior, vitam dominae 
Lutgardis , a fratre Thoma (Cantipratand) latine scriptam, con- 
vertil in Teutonicum rithmice^ duobus sibi semper rithmis con-- 
sonantibus. Dictavit etiam latine quandam materiam satis elegan- 
ter de quadam moniali Cisterciensis ordinis^ quae Teutonice 
multa satis mirabilia scripserat de se ipsa. 

De bekende duitscher, Joanncs Trithemius, abt van Spanheim, 
die een Catalogus Scriptorum ecclesiasticorum (^) samenstelde, 
telt onder de werken van Willem van AfQighem op : « Visiones 
cujusdam monialis , L. I. » Hetgeen Willem uit het nederlandsch 
van eene cistercienser nonne vertaelde, waren dus visioenen. 
Welnu, zooals het uit Mones Uebersicht en uit het bovengezegde 
van den heer Angillis blijkt , beide gemelde handschriften der 
burgondische bibliotheek , zuster Hadewigs proza en verzen 
behelzende, « vangen aen met eene reeks leerredenen over de 
liefde Gods en eenige visioenen, » 



{{) De Middeher, I. iai0-18il. bl.77-8i. 

(2) MiRiEi Bibliotfteca ecclesiastka, biz. 173. 

(3) De Scriptoribuê eccleticuticis, col. 1546, bIz. 218. 
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Dat Hadewig onder de orde des heiligen Benedietus leefde , 
schijnt my dus eene uitgemaekte zaek ; doch dewijl er in Neder- 
land tydens de XIII' eeuw een groot getal cistercienser vrouwen- 
kloosters bestonden , zijn wy door het gezegde van Henricus Gan- 
davensis nog niet verre gevorderd. 

Edoch, Willems en al die de brusselsche manuscripten door- 
lazen, zijn het eens om de tael er van als brabandsch aen te 
zien. Wy moeten gevolgentlyk by voorkeur, in een brabandsch 
klooster onze Hadewig trachten te vinden. 

De naem Hadewig of Uadewich komt zeer zelden in onze 
streken voor tydens de XHI' eeuw ; hy was op verre na niet zoo 
verspreid , als het bykans gelykluidende Heilewich of Heilewijf, 
afgeleid van het oudere Hildewig. 

In 1248 stierf als abldis in het cistercienser vrouwengesticht 
te Aywiers, in Waelsch-Brabant, op vier uren afstands van 
Brussel, eene Hadewig, wiens grafschrift over honderd jaer in 
de kerk van dat klooster nog te lezen stond , en aldus was 
luidende : 

Plangat Aquiria! Mater cnim provida, tuta, 
hic jacet obruta, vermibus auxiliando Iributa. 
Christe, patrociniis hanc tibi junge piis. 
Vivcrc desiit. a» MCCXLVIIJ. 1 kal. junii («). 

In dit zelfde klooster van Aywiers verbleef langen tyd en stierf 
op den 16juny 1246, aldus twee jaer vroeger dan abtdis Hade- 
wig, de heilige Lutgardis, wiens leven, zooals ik aenhaelde, 
Willem van Aillighem, uit hetlatijn in het vlaemsch overbracht (^). 

Broeder Willem , wanneer hy aen de vertaling van Cantipra- 
tanus werk arbeidde, heeft wellicht de boekery van het Aywier- 



(1) Lb Rot, Le grand Thédtre sacré du Brabant-Wallon, La Ilaye I. 2« purlie, 
1734 blz. 16-17. 

(2) Van dit leven der heilige Lutgardis vond hoogleeraer Bormans, van Luik, 
ecnige fragmenten , door hem dccs jaer in de Dietsche Warande uitgegeven. 
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sche gesticht, dat onder den zeirden regel als het zyne stond, 
doorzocht, om de berichten, die Thomas over de Heilige had 
neergeschreven, na te gaen, en , als het mogelyk was, te voUedi- 
gen. Want Aywiers en Afllighem liggen toch maer een zevental 
uren van elkander. By een bezoek van dit niet verre afgelegen 
vrouwenklooster zal broeder Willem bekend geraekt zijn raet de 
visioenen en de mystieke liederen van Hadewig, de dichteresse, 
die hoogst vermoedcly k niemand anders was dan Hadewig, de abtdis. 

Eene vlaemsche non aen het hoofd van een klooster op de 
uiterste grenzen van het Walenland gelegen, is geene onmogelyk- 
heid. De heilige Lutgardis, die een groot deel van haer leven te 
Aywiers sleet , was te Sint-Truiden geboren, en de eenige reden 
waerom zy geene abtdis in het waelsche gesticht werd, is dat zy 
geen woord waelsch kende, noch ooit wilde leeren. 

Onder vijf andere brabandsche cistercienser nonnen uit de 
XHI' eeuw, die om hun vroom leven, hunne mirakels of visioe- 
nen bekend bleven, namelyk Beatrix Van Thienen of van 
Nazareth, Aleidis van Schaerbeek, Ida van Leuven, Ida van 
Leeuwe en Ida van Nyvcl, werd deze laetste, alhoewel eene 
walin van geboorte, T/ieutonica bygenaemd. Het was om dat zy 
de nederlandsche tael, die zy in het klooster te Kcrckhem (tus- 
schen Leuven en Thienen) had leeren kennen, zeer wel verstond, 
en door haer verblijf aldaer byna eene dietsche geworden was. 
Wanneer Ida van Nyvel zich te Kcrckhem bevond, spraken meest 
al de zusters uitsluitelyk vlaemsch, zoodat zy in het eerste van hunne 
gesprekken niets kon begrypen. « Audiebat sorores barbara quadam 
et ignota sibi verba loquentes, nee intelligebat linguam eam eo 
quod omnes fere lingna theutonica loquerentur(^). » Welnu nau- 



(1) flenriqucz, Quinque prudenfes Virgines HiveD. Beatricia de Nazareth, B.AUy- 
dis de Scharenbecka, B, Ida: de Nivetlis, B. Idw de Lovanio, B. Idw de Lewis, ordi- 
ni$ ciüterc. prceclara gesta, ex antiquis Ms, eruta. Aotv., apud Joan. Cnobbacrt. 
M.DCXXX. biz. 205. 
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welyks verbleef zy eenige jaren aldaer, of het heele klooster 
met dietsche nonnen veranderde van verblijf, en vestigde zieh 
in Waelsch-Braband, in de nabyheid van Geldenaken (Jodoigne), 
alwaer het onder den naem van la Ramée bekend werd . 

De vlaemsche kloosterzusters in Waelsch-Braband gevestigd 
waren aldus zeer talrijk; en de omstandigheid dat de door my 
hervonden Hadewig te Aywiers, op een half uer afstands van den 
dietschen bodem, als abdis stierf, bewijst niets tegen myne 
beweering. 

Wat er ook van deze gissing zijn moge, morgen zoo niet 
heden, moet de ontdekking van onzen schranderen vriend en 
letlerbroeder Angillis, op het spoor zetten van de zoo lang ge- 
zochte kloosterlinge, van de voortreffelyke middeleeuwsche 
zangster, die ik, met den sehryver des Reinaerts^ met Maerlant 
en Ruusbroec^ aen het hoofd onzer oude letterkunde durf stellen. 

G. A. Serrure. 



V^onbtvsittn te &vnsstl Qtt>alltn. 

De engelsche reiziger Edward Brown, die ons vaderland in 1668 
bezocht, zegt in zyne bcschryving van Brussel : 

< Het huys van den graef van Marsijn, voor desen toebehoorendc 
den Prince van Orangie , heeft eenen schoonen Hof, en siet over een 
goed gedeelte van de Stadt heen, inaer een quarticr des selfs is door 
den blixem geruineert. De Dondcr-stccn of Kloot , die se seggen dat 
sulks te wege bragt , is grooter als twee Maus-hoofden, en hangt daer 
op als men de deur inkomt. » 

JVaukeurige en gedenkwaardige Reysen van Edioard Brown, uit 
het Engels vertaelt door den heer Jacob Leeuw, Amst., 1682. 
in-i*, bl. ifi. 
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KLEINE GEDICHTEN EN PROZASTÜKKEN. 



DERTIENDE EN VEERTIENDE EEUW. 



Het groot Hullhemsche handschrift N"" 192, ter koninklyke 
bibliotheek te Brussel, is eene byna onuitputtelyke bron voor 
onze oude letterkunde. De heeren Angillis, Blommaert, Hoif- 
mann, Mone, Snellaert, Willems en ik, hebben daeruit reeds 
tairyke stukken doen kennen, en des niet tegenstaende blijft er 
nog al het een en het ander te drukken over. AI de gedichten en 
prozastukken , welke ik hier mededeel , zijn uit dien beroemden 
Codex getrokken. 

De twee allegorische stukken : Ene beschedene Jacht en de 
Ghelasen Sale zijn geheel in den trant der XIV** eeuw. De twee 
gedichten, die daerop volgen, zijn waerschijnlyk iets ouder : Ene 
disputatie tusschen enen clerc ende sinen meester ^ behoort mis- 
schien nog tot de XIII" eeuw. In allen gevalle acht ik als meer 
belangrijk : Alrehande Proverbiën van den xvisen Salomon en 
Van vele edelen Parabelen ende wiser leren, 

Willems heeft in zijn Museum reeds twee verzamelingen van 
berijmde spreuken en zedelessen, aen het Hulthemsche hand- 
schrift ontleend, opgenomen (0. Ik beschouw ze als behoorende 
tot de voornaemste voortbrengsels onzer oude letterkunde. Beide 
behooren stellig, volgends my, tot de XIIP eeuw. 

(i) De eene D. !, bl. 101-136; de andere D. VI, bl. 184-213. 
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Hetgene ik hier laet drukken onder den titel : Van vele edelen 
Parabelen ende wiser leren is eigenlyk maer het vervolg van de 
spreuken reeds door Willems, in zijn zesde deel ingelaseht. 
Geheel de verzameling in het handschrift voorkomende heeft 
1386 regels. Hel laetste gedeelte, dat door my wordt uitgegeven, 
heeft er slechts 546. 

Willems heeft de spreuken noch van de eenc, noch van de 
andere verzameling uitgegeven, zooals ze zich in het handschrift 
op elkander volgen. Hy heeft eerst al de tweeregelige , dan de 
vierregelige, dan de zesregelige, enz. byeengebracht. By deze 
rangschikking heeft men niets gewonnen. 

Jammer is het dat Willems hier en daer het handschrift slecht 
gelezen heeft, en daer door soms eenen zeer gebrekkigen tekst heeft 
gegeven. 

Zoo leest men by hem (A) : 

Die te sere dronken sijn , 
ende die een srijcs mans kindekijn 
dicke leert te water gaen , 
daer leit seldentijt coren acn. 

Het handschrift heeft : 

daer leit selken tijt toren aen. 

By Willems : 

Die doot lieve van lieve sceedt; 
de doot ons van vrienden leedt ; 
de doot ons de liede steelt, 
ghelijc een die scaep speelt. 

Er staet in het handschrift : 

ghelijc een die scaex speelt. 



(i) Museum, D.yi,h\. 191. 



{ 148 ) 
By Willcms luidt hel : 

Vrouwe die scaers.. cq draghen 
ende selve haren vloer vaghcn , 
ende camecate soader caapen , 
hier op sta ie te gapen. 

In het handschrift duidelyk genoeg : 

Vrouwen die scaerlaken draghen 
^ ende selve haren vloer vaghen ; 
ende camecate sonder cnapen, 
hier sta ie op, ende gape. 

Lil dit weinige zal het blyken dat deze spreuken wel op nieuw 
zouden mogen gedrukt worden. Misschien zal ik later al de 
verkeerde lezingen van Willems opgeven , ten einde men aldus 
eenen verbeterden tekst zou kunnen leveren. 

Van het gedeelte dezer edelen Parabelen^ dat ik hier opneem, 
heeft Willems twee spreuken in zijn Museum medegedeeld (O . 

Eerst die, welke hier voorkomt onder v. 199-204, Joete van 
Ncderlant seit, om de aendacht te trekken op den naem van eene 
vrouwe, welke misschien als dietsche dichteres kan beschouwd 
worden, indien men mag veronderstellen dat deze zes regels 
oorspronkelyk door haer werden geschreven. Sedert twintig jaren 
echter dat Willems hierop opmerkzaem maekte, heeft niemand 
ontdekt wie deze Joete geweest is, al is het dat de naem Joele of 
Juita ^eer veel in de XIIP eeuw voorkomt. 

Verder liet Willems ook nog drukken de regels 315-522 
tRecht seit. Maer het is onbegrypelyk hoe hy ook in die woorden , 
waervoor men by hem Trecht seit leest, den naem van eenen dich- 
ter wil vinden. Hy zegt immers : « Ik kan niet wel onderstellen 
dat deze spreuken uit eenig boek van rechte getrokken zyn, maer 

(1) 1). I, bl.3?)8. 
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denk veeleer dat de dichter dien naem droeg naer de stad 
Trechtf dat is Maes-trecht of Maestricht. » Geheel de redeneering 
van Willems kan aen de kritiek niet wederstaen. De acht verzen 
zijn wel degelyk aen het een of ander boek van rechte ontleend. 
Misschien was het wel doenlyk te ontdekken, waeruit ze gelrok- 
ken of vertaeld zijn. 

Waerom heeft Willems een groot gedeelte der spreuken in den 
Hulthemschen Codex bevat, niet gedrukt, en juist die welke uit 
dezen of genen schryver, waervan de naem telkens wordt opge- 
geven, getrokken zijn? Hier omtrent kan ik slechts eene gissing 
maken. Misschien was het omdat hy geene kans zag de namen 
dier schryvers, waervan sommige deerlyk gerabraekt zijn, op 
eene voldoende wyze te herstellen. In der daed dat is niet zeer 
gemakkelyk , en zou nog al tijd vereischen. Ik ook laet die taek 
aen anderen over. My dit mael wederom bepalende tot het leveren 
van teksten, welke getrouw het handschrift teruggeven, zal ik 
niet trachten al die raedsels op te lossen. Want indien men in 
Oratius, Persies, Purdenlius, Juvelales, Ylegelius, dadelyk Hora- 
tius, Persius, Prudentius, Juvenalis, Aulus-Gellius, kan her- 
kennen , dan valt het toch zoo gemakkelyk niet om aen te duiden 
wie men door Omcrenus, Robamius, Anieta, Finseus, Aschayus, 
Enpeclus, Achalius, Zalinus, Bosco, enz., te verstaen hebbe. 
Doch, ik herhael het, ik heb hier omtrent niet veel nagedacht, 
of niet veel opzoekingen gedaen, en laet anderen over zich hier 
mede bezig te houden. Thands is het de vraeg of men die deerlyke 
verminking van de meeste dier namen aen den copist van den 
Hulthemschen Codex moet toewyten, of wel zulks, voor een 
groot gedeelte, op rekening mag stellen van de weinige bekend- 
heid, die men tydens de middeleeuwen had met de schryvers 
van vroegere dagen? Men heeft hier eene zonderlinge byeenra- 
ping der boeken van de Heilige Schrift, zooals David, Salo- 
mon, Tobias, enz., met de werken van Cicero, Sallustius, 
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LucanuSy enz., en dan met voorlbrengsels der middeleeuwen 
zooals Sydrac, Mareolf, enz., waerby men zelfs Aristoteles, 
Alexander, enz. , mag voegen. Het gezamenlyke zie ik. als 
eene zeer gewichtige bydrage acn, om aen te duiden in hoe 
verre men des tijds met de schryvers der Oudheid bekend 
was, en ook om aen te tooncn waerin alsdan de geleerdheid 
bestond (^). 

Op de gedichten hebikeenige prozastukkcn laten volgen. Al wat 
het Hulthemsche handschrift van dien aerd bevat, bleef tot bier- 
toe onbekend, behalve twee stukjens door den heer Angillis 
gedrukt in de Rnmbeeksche Avondstonden (2). Het overige zal ik 
later mededeclen met de weinige dichtstukken , welke tot hiertoe 
het licht nog niet hebben gezien, en, ter zelfder tijd met het 
algemeen verslag over den inhoud van dat voor onze letterkunde 
zoo merkwaerdig handschrift. 

Tot hiertoe heeft onze middeleeuwsche poëzie, wat al te uit- 
sluilelyk de acndacht tot zich getrokken , en de proza is te zeer 
verwaerloosd gebleven. Nochtans is deze voor de kennis onzer 
oude tael ruim zoo belangrijk. Uit dien hoofde aerzel ik niet, 
voor al, wat er in den Codex voorkomt, eene plaels in dit Museum 
in te ruimen. Want behalve het Leven van Jezus door professor 
Meijer in vroegere jaren uitgegeven (3)^ en dat Boec van den Ghees- 
teleken TabernaculeW van Jan Van Ruusbroec onlangs door den 
heer kanonik David aen het licht gebracht, is er tot hiertoe nog 
geen volledig werk verschenen, al is het dat professor Van Vloten 
door de uitgave zyner Verzameling van Nederlandsche Proza- 



(1) Hierover verdienen gelezen te worden Landriot, Recherches sur les Ècotes 
HUiraires du Christianisme. Paris 1851, in-8«, en ook Damel, des Études classiques 
dans la Sociéti chrétienne. Paris 1855, in-S». 

(2) Rousselaere 1856, in-8°, bl. 16-18. 

(3) Groningen, 1835, in-8«. 

(i) Gent 1857. — Het eerste deel is tot hiertoe alleen van de pers gekomen. 
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siukkkenW aengetoond heeft, wat al schatten er daerin voor onze 
laelstudie verborgen liggen. 

De meeste stukken in het handschrift zijn van geestelyken 
inhoud. Hierop maken nochtans uitzondering de zonderh'nge 
regels, Aghangalaura geheeten, zijnde een soort van horoskoop 
of voorspelling, en ook het itinerarium of wegwyzer van Parijs 
naer St.-Jacobs in Gallicië.Dit laetste, ongetwyfeld ten diensteder 
talryke pelgrims vervaerdigd, welke in de middeleeuwen, het 
zy vrylyk, het zy gedwongen, het graf van Sint-Jacob gingen 
bezoeken, is misschien van eenige waerde voor de aerdsrijks- 
kunde van die tyden. 

Verder volgen, eerst Vanden Onderschede tusschen der Naturen 
ende der Gratiën j waerschijnlyk uit de werken van eenen mystie- 
ken schryver der XIV' eeuw. Jan Ruusbroec, of eenen anderen 
getrokken ; eindelyk andere geestelyke stukken, waervan eenige niet 
alleen voor de tael, maer ook voor onze letterkundige geschiedenis 
niet zonder belang zijn. 



LXI. 
(Ene beacijebene 3aci)L 



Enen roeden mont, met roscn baer, 
met witten wanghen ende roet oghen claer, 
droech een wijf van hoegheracrt, 
die snellijc quam metter vaert. 
5. Met enen lachende monde si sprach : 
< Gheselle, God gheve u goeden dach! 



(i) LeidcD en Amsterdam 1851, in-12«^ 
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Nu wacl op, ende laet ons gaen 
dacr men ons sal wel ontfaen» > 
Wi ginghen doer een groene wout, 

10. daer die vocghelkine, jonc ende out, 
songhen elc na sinen doene. 
Ende oec waest daer uu ter maten scone : 
die bloemen spronghen doer dat gras. 
Daer sagliic waer dat sat, ghelocft mi das, 

15. een dat heerrelijxle wijf, 
die ye sach in al mijn lijf. 
Ie verblide mi ten sciven stonden. 
Si sat en speelde metten bonden , 
die groet waren , als men mi seghet. 

20. Ach ! hoe luttel men nu pleghet 
te jaghene roet al selkcn honden! 
Een jaghere sprac ten selven stonden : 
c Vrouwe, als ghi, soe moeghcdi jaghen. » 
Dat reine wijf begonde Ie vraghen 

25. na haren leithont berde sere. 

Doen brachte hacr saen vrouwe Ere, 
ende gaffen der maghct in die bant. 
Ende rechte vore hare men doe vant 
enen hert van snellen gheverde. 

30. Die vrouwen saten op hare perde, 
ende die ene sprac aneden honden. 
Wij ld ij t horen , ie saelt u conden, 
hoe die honden waren gheheeten , 
die die vrouwe leidde, dat seldi weten. 

35. Die ene bont die biet Ghestede , 
daer die vrouwen gherne mede 
jaghen souden, als sijtdoen mochten, 
ende Hope , die wel nauwe sochten 
wcrweert die bert was ghevloen. 

40. Oec soe mocht men boeren Wcl-Doen 
lopen met Grolen-Wille. 
Trocst, die daer wel node stille 
hadde gbeleghen indien douwc, 



V. 1^ d' en w\ - V. 18 en, aldus. - V. 36 d\ 
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hi quam ghclopen, met trouwe, 
45. met enen horde groten gheluude. 

Ie en wijste niet wat beduude 

die jacht, die ie voer mi sach. 

Vriendclike si tote mi sprach 

die reine , die mi daer hadde bracht : 
50. c Ie wille u bedieden dese jacht, 

die ghi hier siet voer u oghen ; 

in cans langhor niet ghodoghon 

ghi en moet dese redene verstaen ; 

nu wael honen ondo laet ons gaen. 
55. Wet, ghesolle, dat dese vrouwe, 

die hier jaghet al sonder rouwe , 

es ghoheten Gherechticheit. 

Al ondoghet es haer leit; 

hier jaghet si met haren honden. 
60. Nu seldi sien , in corten stonden , 

die honden , die op ons ghelopen comen , 

want si wel hebben vernomen , 

dat over scono wijf si vernam, 

waer die hert ghelopen quam 
65. utcr maten sere moede. 

Trouwe endo Ghestede jaghede ende hoede; 

Hope ende Troost quamon mede 

oee ghelopen daer ter stede ; 

want si jaghden mot groten ghore. 
70. Daer quam oec Weldoen endo Ere 

ghelopen , ende maecten groot gheclanc. 

Die honden waren daer onlanc 

daer mijn vrouwe Gherechticheit jaghede, 

tallen tido , alst haer behaghede. 
75. Die hert was moede ende stont te bile. 

Ende over ene corlo wile 

saghic waer dat quam ghorodon 

enen jaghere, die mi dochte leiden 

.vi. honden , groet ende scono. 
80. Mi dochte dat icx was onghewoenc 



V. i» goten. - V. -iO d'. - V. 69 goten. - V. 71 got. 
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alsclken jacht iet te siene. 

Die hert begonste weder te vliene , 

om hem tontlopene^ of hi mochte. 

Die vrouwe, die haer wel bedochte, 
85. Tolghede emmer vaste na ende ane , 

want sine wille hadde te vane; 

ja, ende occ haer honden mede : 

dat was Trouwe ende Ghestede , 

Troest, Weldoen, die henen ghinghen, 
90. hare kele soe lude dinghen, 

dat ment hoeren mochte verre. 

Mijn vrouwe Ghcrechticheit was ere 

dat haer honden soe moede waren, 

ende liet lopen ende Ere varen , 
95. ende halpse op die rechte vaert. 

Met moede Hepen si darwaert. 

Van desen vremde jaghere nu hoert 

hoe hi dese jacht heeft ghesloert 

met sinen wel gherusten honden, 
iOO. die hi daer, in corten stonden, 

ghebracht heeft op die rechte vaert. 

Sere haeste hi hem darwaert 

te jagheue met groten moede. 

Mijn vrouwe Gherechtecheit, die goede, 
i05. si sat, ende was sere onblide. 

Die honden liepen sere te stride. 

Die reine maghet waerts ghe ware , 

die mi hadde bracht al darc. 

c Siedi sprac si , waer Onrecht , 
iiO. te menegher stede, nu ende echt, 

jaghet voer Gherechtecheit, 

ach ! hoe sere men nu deit 

jeghen hare, in vele hoven, 

want Onrecht sit nu boven ! > 
iiö. Mijn vrouwe Gherechtecheit jagde nochtan 

alsoe langhe dat si quam 

daer die hert te bile stont ; 



V. U /»'. - V. 9 ere, aldus. - V. 103 g^ten. 
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ende die vremde leitshont 
stoot daer emmer vaste bi. 

i20. Mijn vrouwe Gherechteeheit sprac : < Ay roi! 
salie dat emmer moeten liden 
dat Onrecht, nu ende in allen tiden, 
aldus boven mi sal comen ? > 
Ende alte hant soe heeft si ghenomen 

i25. haer honden, ende si es wech ghetoghen. 
Al waest haer leet, si moest ghedoghen. 
Die seone maghet sprac te mi : 
< Wel lieve gheselle, nu willic dl 
alle die honden bi namen noemen , 

i50. die met Onrechte den jaghere sijn comen, 
op dat ghijs hebt stade ende moete. 
Sinen lelthont heet Scone-Groete, 
al daer hi mede beghint die jacht, 
daer luttel trouwen in es gheacht. 

155. Wankelraoet die ander heet, 
die emmer altoes es bereet 
te jaghene daer hem wijst den moet, 
ende dicker doet hi quaet dan goet. 
Die derde hont die es ghenant 

140. Loesheit, die in menech lant, 
grote scade doet verrisen ; 
nochtan soe hoerdicken prisen 
den jaghere uuter maten scone. 
Hi ware weert dat hi crone 

145. droeghe, alsoe goet es hi. 
Den vierden hont noemic di, 
die es gheheten Loghenere. 
Wapenel over die leyde mere! 
dat men te menegher stede dien hout 

150. goet gheselscap maket cont. 
Runen es haer vijfste ghcselle. 
Der honden es sesse, daer ie af telle, 
maer niemen en can hem bevroeden 
wanneer hi hem voer Runen sal hoeden. 



V. 119 d'. - V. 125, 126 V. - V. iZi, 136, 152 d'. - V. 153 ca iU hë. 
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155. Scalc es die sesste van sinen honden. » 

Daer na , in wel corten stonden , 

die jaghere tot sinen honden sprac, 

die hem dochten sooder lac y 

ende troestese alle bi namen. 
160. Loghenere, Runen liepen te samen, 

want si emmer bi een behoren. 

Ic stont als die verloren 

heeft herte^ sijn , ende moet. 

Ic sprac : € Vrouwe, doer oetmoet, 
165. lieve werde, berecht mi 

hoe dese jaghere gheheten si. » 

Die maghet seide dat sijt gerne dede. 

Si sprac : c Ghesclle, op dese stede 

soe willics u maken cont. 
170. Die sclve jaghere^ die den bont 

leidde neven hem, in die bant, 

her Onrecht es bi ghenant. 

Wat bi wilt mach bi driven ; 

daer en mach niemen jeghen kiven , 
175. want bi es die tsijns comt altoes boven 

Oogbercchlichcit in vele boven. 

Ghi vrouwen , maghden ende reine wijf, 

gbi ridderen , cnechtcn , set u lijf 

te jagbenc met vrouwe Ghcrechtecheit , 
180. want si bare alles dincs verstelt. 
Nota. C.LXXX verse. 

In het HS. onder N' L. fil. 53 r» kol 1. — K3 yo kol 2. 



V. 156 d\ - V. 163 fyn, voor «n. - V. 167 g'ne. - V. 17^ d'. 
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LXII. 



)De gljelMen dale. 



Eens mcycs tijts quam ie ghcgacn 

in een foreest met groenen grase , 

op ene riviere. Daer vandie staen 

ene fresseche sale van ghelasc. 
5. Al daer die nachtegale sanc; 

si dochte mi wachter vanden tinnen. 

Met haren sanghe dat si mi dwanc 

dat ie ghinc ter salen binnen. 
Doen ie in die sale quam, 
10, ie en sach daer vrouwe , noch here , 

noch ghenen mensehe ie daer vernam. 

Doen wasic recht al uuten kere. 

Die tafelen stonden daer ghedect, 

het sceen men soude daer gaen eten , 
15. met witten laken onbevlect, 

roaer daer en was niement bi gheseten. 
Doen kecrdic weder uier salen , 

als die ghene die was met vare. 

Op ene riviere ghinghic dwalen; 
20. daer soe werdic volcs ghewarc ; 

ridderen , maghedcn , knechten , vrouwen , 

vandie daer vele, sonder ghetal. 

Sere rikclike mocht mense scouwen , 

te rechte, als men daer hoven sal. 
25. Herten, hinden ende ander dieren 

liepen daer spelen in dat wout. 



V. 3 vandie, in het Hs. toandic. 



(458) 

Die voghelkine songhen meneger tieren. 

Ie sach daer yroude dusentfout. 

Ie saeh daer vlieghen , ie horder jaghen, 
30. sere weidichlike uter maten. 

Dat wilt mochte hem sere versaghen. 

Men stoot daer sterkelike te laten. 
Men vloech daer na die luustervincken , 

men jaghede daer die niders fel , 
35. die goet gheselscap gherne crencken. 

Dat hequam die vrouwen wel. 

Sesse vrouwen stonden daer te rade, 

die men niet en moehle versconen^ 

onder enen hoem, in die scade, 
40. sere rikelike met haren cronen. 
Icverblide mi in minen moet^ 

doen ie selken vrouwen ane sach. 

Ie dachte , hcre God ! warie soe vroet 

wat hier dese feeste bedieden mach ! 
45. Icginc besiden op een inde, 

ie vraghede wie die vrouwen waren. 

Men seide mi dat icse wel kinde 

ende haren name hoerdic verclaren. 
Dese .vi. vrouwen uutvercoren 
50. waren sondcrlinghe ghecleet 

elkerlijc na haren behoren y 

alsoe ment trecht van wapen scheet. 
Dierste vrouwe maghic u noemen , 

die biet vrouwe Trouwe , boven ghestaen. 
55. Vore alle dander sagicse comen. 

SabulCy swert soe hadde si aen. 

Si sprac : € Ie moet wel roucledt draghen » 

want mine ghcspelen sijn sere doot, 

in derffer nemmermeer ghewaghen , 
60. daer ie mede was in vroedcn groet. » 
Vrouwe Ere stont bi hare siden. 

Si hadde ane een gulden cleet. 

Droeve herten soe can si verbliden y 
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soe wiese ane sach , of bi haer leet. 
65. Si sppac : « Ie wille in vrouden leven , 

maer anxt moet emmer in eren sorghen. 

God can nemen ende gheven ; 

vore hem en es gheen dine verborghen. » 
Die derde vrouwe hiet Reinicheit. 
70. Si hadde ane van silver, wit, 

dat eiker vrouwen oec wel steit, 

dat suver es ende ombesmil. 

Si sprac : c Ie wille Maria dienen 

met reinicheden al minen tijt, 
75. Mine clederen soudie node ontsienen , 

ie draghe van hare dit abijt. » 
Die vierde vrouwe , daer naest ghestaen , 

was gheheten Ghestedicheit. 

Blau, lasuer soe hadde si aen, 
80. alsoe ment noemt int wapencleit. 

Si sprac : c En mach Ghestedecheit niet baten ; 

soe mach mi rouwen dat ie draghe. 

Ie hebbe der werelt vele ghelaten. 

God gheve mi loen ten jonxten daghe. » 
85. Die vijfste vrouwe hiet Venus. 

Si hadde ane van kelen, roet. 

Der minnen wapen was si wel wijs. 

Si maect den meneghen levende doot. 

Si sprac : « Ie moet der werelt antieren , 
90. want God heeft mi daer toe ghemaect; 

grote vroude canic visicren, 

nochtan werdic in die scrifture gelacct. » 
Die seste vrouwe hiet Vaste-Hoede. 

Si hadde ane sonobel , groen ; 
95. in hare hant droech si ene roede , 

alse rechters och te doerwerders doen. 

Si sprac : < Dese roede dragic van Gode ; 

si es in rechticheit ghescelt, 

ie ghebieder mede die x- ghebode; 
100. men brocker nu vele met ghewelt. > 
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yn bebdi horen expooeren 

die ses^e Troawen wie si si ju, 

elkeriijc na bare viseren, 

verwapent oec baer eleder fijn 
105. Tan sesse Tarwen, die si dragben, 

daer goei ende ere af comen maeb. 

Orer die oiders eest dat si dagbeo, 

die bem benemen nacht ende dach. 

Orer die felle luustenrincken, 
110. die boser dan verraders sijn, 

met baren tongben den meneghen krencken ; 

dats inden lande nu wel in schijn. 

Dese sesse vrouwen schieden ben in desen, 

ende trocken sciere ter salen waert, 
115. si mochten wel van anxten beven, 

ten etene te dienen, daer ter vaert. 

Doen si in die sale waren 

volghede hem, na een stare ghesinde, 

ridderen, knechten, met groter scaren, 
120. magheden, vrouwen, die ie niet en klnde. 
Vrouwe Vaslc-Hocdc stonl vore die dore, 

met haren roeden ter salen binnen. 

Daer en mochte niemen liden vore , 

sine moesten wel bi namen kinnen. 
125. Vrouwe Trouwe was bi hare ghestaen; 

want si hadde die sale doen bouwen, 

dat men verborghcn daer in soude gaen, 

vore die luustervincken scouwen. 

Vrouwe Ere hadde die hoefmeester ghemaect, 
150. als wel hehoert tole selker feesten. 

Die edel herten ongheraect 

ontfine si wel met blidcn gheesten. 
Vrouwe Reinicheit was pantenier. 

Dat broet bediedl ons tsakerment, 
155. dat God selvc liet al hier. 

Hi es wijs die sinen God bekent. 

Vrouwe Ghestedecheit was daer slutersc. 
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Si scde liaer dinghen al bi maten. 
Van drancke, van spisen droech si die perse, 
140. si diende met caritaten. 

Vrouwe Venus dcde die gherechten stacn; 
si sach vaste toe in allen siden. 
Soe wie met sorghen was bevaen 
die conste hem wel in hare verbliden. 
145. Doent in den besten eten was 
quam een nider vore die sale , 
ende brac een gat in dat ghelas , 
ende hi riep met luder talen : 

c Ghi waentse buten doren sluten 
150. die niders ende die luustervincken ; 
si sijn daer binnen alsoe wel als buten, 
die u van ere ende van goede crencken. > 
Doen waren si alle vore thoeft gheslaghen , 
ende niement en dorste den anderen tien , 
155. noch na ghene verraders vraghen, 

want daer en hads niement willen lien. 

Vrouwe Ere sprac : « Wi werden verdronghen 
van luustervincken, die ons doen sceiden. 
Si bringhen alle der niders tonghen ^ 
160. die reinicheit in archeit breiden. » 

Vrouwe Trouwe Sprac : « En mach niet baten, 
die niders tonghen sijn ons te fel; 
wi moeten ons hoveren laten , • 

maer God kint alle herten wel. » 
165. Dal verboerde die nachtegale , 
ende si sanc een hoves liet : 
< Daer sijn noch niders inder salen , 
maer, vrouwe Ere, ghine kinse niet : 

Hets jammer dat si sijn soe sconc 
170. die niders ende die luustervincken, 
alse die edele goede persone , 
die node archeit souden dincken. 

Hets sere quaet drinckcn ende eten 
met hem die verraders sijn. 
175. Met sconcn worden es tfat volmeten, 
maer achter rugghe scieten si tfenijn. 

Daer omme radic magheden ende vrouwen, 
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dat si leven in vrouwen hoeden ; 

den luustervincken niet en betrouwen , 
180. waut diere es meer dan wi vermoeden. 

Daer om radic reinen mannen mede , 

die goet gheselscap willen plien , 

dat si hem hoeden tallen stede 

daer si die luustervincken sien. » 
i85. Die nachtegale seide : < Hets mi leet 

datmen goet gheselscap stoert , 

want waer ie goet gheselscap weet 

daer mede single in vrouden voert. » 
Aldus soc scieden hem die vrouwen , 
i90. ende sloeghen selve die sale ontwee, 

die si soe costelijc hadden doen bouwen. 

Dat dede die reinen herten wee. 

Daer soe wert menech traen ghelaten , 

doen si scieden ende souden varen 
495. dese sesse vrouwen hare straten. 

God moet ons allen ten besten bewaren ! 
Bi exempel es dit ghesproken 

op alle die ghene die hem verstaen. 

Der hove ende feesten es vele te broken, 
200. trouwe ende ere es sere vergaen, 

en mach gheeu hof met rechte staen; 

daer dese sesse vrouwen werden versteken, 

ende die nUers vore dwaen 

daer speelt men scaex met losen treken. 
Note. Item. Il«. IlII. v. 
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LXIII. 
IPat Creatneren qualijc te gljeloi^ene dijn. 



Die den Creatueren 
gheloeft met enegher trouwen , 
proeft hise in enegher noct , 
sijn herte blijft in rouwen. 
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5. Hebbic te draghene last, 
of eneger hulpen noet , 
ende proevic minen vrient ^ 
ie salne vinden doot. 
Die proevet sinen vrient 
iO. daer hi hem toe verliet^ 
hi mach wel dicke seggen: 
€ Inne vinde der vrienscap niet. 

Ie proefde minen vrient , 
ende mercte in minen sin ; 
15. gave ie hem enege last, 
der vrienscap ware te min. 

Als ie proefde minen vrient, 
daer mochtic wel verstaen ; 
gave ie hem eneghe last , 
20. die vrienscap ware ghedaen. 

Ie sal mijn herte ontrecken , 
si es dorper ende quaet , 
dat si in enegen Greatueren 
soect enege toeverlaet. 
25. Ie sal mijn herte scelden 
om dat si haer verliet 
op trouwe in Greatueren, 
bedijs men vinter niet. 
Ic sal mijn herte ontrecken 
50. ende ghevense al der minnen, 
den hoechsten minen lieve; 
daer ane soe salie winnen. 

Ay mi ! oetmoedich Here , 
wat es mi nu ghesciet, 
55. dat ic in Greatueren 
ye mine raste liet. 

Ay ! sere ic daghen mach ; 
den tijt hebbic verloren , 
diei) ic in Greatueren 
40. gaf, wilen hier te voren. 

Ay 1 sere ic daghen mach, 
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cnde oec droeve siJD , 

dat ie hier neder rasten 

liet ie die herte mijn. 
45. Ay ! sere ie claghen mach 

die over grote scade, 

dat mi die edele minne 

riep ie te baren rade. 
Die hem ter hogher minnen 
50. verheft, al sonder waen , 

hi mach in Grea toeren 

wel lettel troest ontfaen. 
Die in ertschen menschen 

voeget herte ende sin , 
55. hi dunct mi sere bedroeghen 

ende dulre dan een swijn. 
Wildi der minnen volghen 

die Greatueren gheven, 

als ghijt al hebt gheproeft , 
60. ghi selt bedroegen wesen. 
Ie proefde minen vrient , 

ie vantene onghetrouwe 

in eenre cleinre dine; 

dat meeste beeld ie hem nauwe. 
65. Ie proefde minen vrient 

in eenre saken clene; 

ie vantene onghetrouwe, 

in claghe hem meer neghene. 
Ie sal mijn herte ontrecken 
70. ende doens mi al af, 

ende ghevense onsen Here, 

die mi die sine gaf. 
Ie was ghevaen ^ ie ben ontgaen , 

des moet God hebben danc. 
75. Ontrouwe heeft mi verledecht 

sonder enegen wanc. 

Ie was ghevaen. Mine conste 

ghehulpen vroetscap van sinne, 
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soodcr allene ontrouwe. 
80. Hels recht dat iese minne. 

Mine conste ghehulpen niet, 
dan ontrouwe allene , 
dat ie iet mochte ontgaen 
der qualen, die ie mene. 
85. Ie wille ontrouwe prisen , 
si heeft mi ghegheven 
meer rasten in mijn her te 
dan al die nu leven. 
Ontrouwe heeft mi ghcdaen 
90. met hare groter cracht. 
Alle die nu leven 
en haddens niet die macht. 

Ontrouwe dankic sere , 
si heeft verwonnen al 
95. mine jammerlike claghe ; 
God ghcve haer goet gheval : 
Wildijs mi dies gheloeven 
die dit hoereu lescn , 
ghelocfdi Crealueren, 
iOO. ghi sell bedroeghen wesen. 

Ie wille anc Jhesuse Rcrslc 
setten al niinen raet; 
hi es van allen vernoye 
een goet toeverlaet. 
105. Nu laet ons heme bidden, 
dat hi ons moete gheven 
dat soete hemelrike , 
na dit corte leven. 
Amen. 
In hel Hs. onder nrC.LXXII.bl.lSO.yokoI.i. 
-- 181 . r» kol i. De verzen van dit stuk zijn 
doorloopend geschreven, en hun getal slaet 
niet opgegeven. 
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LXIV. 
€ne ï^ispüadt txasclftn tntn Clerc etibe bitten ^ee^Ur. 



c Meester, «ii* sakeo in die werelt sijo, 
die elc mensche gheroe name : 
deeo es tGbeluc, dats waerheit fijn^ 
ende dander es iGhelt, dat es bequame. 
5. In die wercit belet men meneghen blame 
metten Gelde, dats waerheit fijn. 
Welc soe coerdi tot uwer vrame, 
tGelüc soe tGelt? dats Ivraghen mijn. » 

— € Clerc, ie bebbe u wel versteen, 
10. maer ongbedeilt sijn dese poncturen. 

tGelt en es niet wert een spaen 
jeghen tGeluc, tot gheenre uren. 
Iladdic van beiden saken die coere, 
aen tGeluc hildics mi saen. 
45. Al woudic wandelen die wercit dore, 
ie coere tGeluc woudt mi met gaen. > 

— < Meester, ende ie hadde liever tGelt, 
want baddic Geit, ie hadde ghenoech; 
haddic penningc, die men telt, 

20. ie gbecrcghe wel mijn ghevoech. 

Men en roect niet wien wan ofte droech , 
op datmen penningc vore hem telt, 
des avons spade ende smorghens vroech, 
soe sal hi boven sijn ghcslelt. » 

2c). — c Clerc wat haddic met Gelde te doene 
of mi tGluc wilde mede ? 
Op tGluc soe waric coene, 
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wacr ie quame in elke stede; 
het quijtte mi wat ie verdede , 
30. cousen , cledrc ende caproene. 
tGluc heeft al mogenthede ^ 
het maect vao mcnegen twiste soene. » 

— < Meester haddic in mioe waerde 
tGelt, mi en mochte nyeman deren. 

55. Ie cochte cledren ende paerdc 

ende scone vrouwen ^ na mijn beghere. 
Vochtic^ stakic, brakic speren, 
dobbeldic, dronckie, wal ie vertaerde, 
met Gelde soudie al verweren. 

40. Aldus eest Geit van hogher werde. » 

— < Clerc, al haddi al den scal 

van alder werelt, wat mocht u baten ? 
Braectti den hals, soe en haddijs plat, 
soc mocstijt hier al achter laten. 
45. Al haddi gout ende selveren platen, 
verloerdijt ter zee, wat haddijs te bat? 
iGeluc hilde u in hoghercn state, 
daer tGelt u niet en holpe een plet. » 

— « Meester, wildi tGeluc prisen 
50. boven tGelt, dat deert mi sere; 

soe seldi niet gclucke grisen, 
en hebdi ghccn Geit in uwen gherc ; 
tGeluc en es niet wert ene pere. 
Hebdi gheen Geit, men laet u byseu ; 
55. maer hebdi Geit men doet u ere 

ende wert gherekent metten wisen. » 

— « Clerc, of ghi voert ter zee 

in ene cogghe met goede gheladen , 
ende eest tGeluc jeghen u vee, 

60. sal u die scat dan staen in staden? 
tGeluc sal u vele bat beraden , 
iGelt en hulpt u niet een slee. 
Hebdi Geluc, neghene scade 
en mach u deren nemmermee. > 

65. — « Meester, als ghi thuus tuwer taflen sit, 
ende sendt Ier tavernen om dranc fijn, 
sal men u senden, scght mi dit. 
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idii en i^radt dter iD«d« G^ldekijn : 
Ofu tGeloe, diU «arrbeit fijo, 
70. en ü^ai meu^ u oiel. hoe sere gbijs bit : 
«'«er «>ijo die peoDiQ^eo sÜTeriju, 
rneii %erit u dniK:, eest roet ot wil. » 

— « Clerc, ofl ghi Toert io stride, 
«ouddi mei Gelde daer verdiogheo, 

7*>. daier men versaemt met groten nide, 
ende die partiên te gader dringhen ? 
Gbi en eonnes niet volbringhen 
tGeliJC en e^ beter tallen tiden , 
dan tGelt es te menegben dinghen : 

80. ter zee, te lande, verre ende wide. > 

— « Meester, wildi te hove pleten, 
ende bringdi geen Geit, ghi sijt verloren. 
U recht dat wert daer al vergeten, 

ende men sal u niet willen horen. 
89. Maer hebdi Geit, men set u voren, 
den armen wert sijn recht ontmeten. 
tGeluc en doetli niet ii sporen 
M»nder iGelt, doe ie u weten. > 

— « Clcrc, wilde mi iGluc mede, 

IK), mijn recht en mochte mi niet ontgacii , 
ie en ghecreeght in eiker stede 
bi Gcltickc, dit waent vcrstacn. 
Al lagic in enen castcel ghevaen, 
iGcluc vcrloesle mi uten leede, 

95. daer mi tGclt soude swikcn slaeu. 
iGeluc heeft alle moghenthede. » 

— « .Meester, segt mi of ene stat 
vun haren viandc bcicghcn ware, 
wie soudse sourcoursen, segt mi dat, 

iOO.si en souden 't Gcidckijn, have ende tare 1 
Men doet meer docr den penninc clare 
dan docr Godc, ie scgghe u dat. 
tGelt locst den mcoeghen uien vare: 
die Geit heeft geet een sekeren pat. ^ 
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105. — « Clerc, al haddic scat endc liedc 
hondertwerf meer dan mine viande, 
en haddic gheen Gelue, hoert mijn bediede, 
ie moeste daer bliven in die scande ; 
maer haddic Gcluc , met enen brande 

110. verjaeghdic die mi toren berieden. 
tGeluc loest meneghen uten bande , 
daer Geit cleine soude bedieden, » 

— c Meester» wat souden die lieden doen 
oft men ter werelt gheen Geit en vonde , 

115. wan t mens oy t cnde ye heeft gheploen 
copens , vercopens , in alder stonde ; 
want sonder Geit men niet en conde 
cledre ghecrighen , cousen noch scoen , 
eten noch drincken , ie u orconde. 

120. Ie core tGelt, wel lieve baroen. » 

— c Clerc, het sijn saghen dat ghi telt. 
Al en ware gheen Geit binnen den lande, 
die werelt ware wel ghestelt; 

men soude baerteren om alderhande , 
125. coren, om vleesch, al sonder scande, 
eten, om drincken met ghewelt; 
wolle, om laken, ie hebs ande 
dat giii soe sere prijst dat Geit. > 

— c Meester, al waric in swaren sondeii , 
130. brachlic Geit, ie worde ontladen ; 

men absolveerde mi te dien stonde, 
ende ie qame wel te ghenaden. 
Met aelmoesenen ende met weldaden 
verlostic mi vanden helschen honden. 
135. Met Gelde soudictal doer waden; 
dit daric over waer orconden. > 

— « Clerc, een rijc man hadde scat, 
maer en hap hem, cleine no groet. 
Lasarus voer vele bat , 

140. nochtan was hi van haven bloet. 
Lasarus voer in Abrahams scoet. 
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initds sinen Gelucke , ie segghc u dat. 
Die rije man voer ter hellen noet, 
sijn Geit en halp hem niet een plat. > 

145. — « Meester, sijn si dan alle verloren 
die Geit hebben in haer ghewout? 
Ie weet dal herde wel te voren 
dat ghijt qualijc beproeven soudt, 
want hebbic silver ende gout , 

i50. ende boetic den armen haren toren, 
daer op soe bcnic altoes stout 
dat ie te Gode sal behoren. » 

— < Clerc, trouwen, ie en segghe niet 
dat si versonden sijn van Gode; 

i 55. maer sonder tGeluc^ verstaet tbediet , 

selen si verloren bliven ode. 

tGelt dat es des duvels bode , 

dat ons die ghierecheit bedict. 

Het verswaert die zielen gelijc den lode. 
160. Hi es wijs die sonden vliet. » 

— « Meester, ghi priset tGeluc sere. 
Wat es tGeluc, seght mi dat ? 

Ie sie beide knapen ende heren, 
dat si begheren goei ende scat , 
465. varen si ter hellen om dat , 

soe sijn si sol ende buten kcre. 
Ie sie die vroetste in elke stat 
dat si begheren goei ende ere. » 

— « Clerc, trouwen, tgelt es herde goet, 
170. daer ment temelijc orbaert; 

maer tGeluc gheeft ons den moet 
wel te doene, si u verclaert. 
tGeluc ziele ende lijf bewaert. 
Dat sijn Gods gratiën, des sijt vroet, 
175. Wi voeren alle ter hellen waert, 
en dade tGeluc, dat ons beboet. > 

— « Meester, ie wijls u bliven mede. 
Geluc ende gratie es alleen, 

tGelt en es niet dan gierichede. 
180. Boven tGeluc en es dinc negheen. 
God gheve ons den hcmelschen leen. 
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ic lide mi verwonnen hier ter stede. 
God die verre ons den langen ween , 
ende gheve ons sine gratie mede. 

Amen. C.LXXXIIÏI. v. 



In het Hs. onder n' CXIII. BI. 98, kol. 2. 
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;2llderanbe l^xovtvbxtn loanbtn tomn Sialomont. 



Die beste vroetscap die ic vinde, 
ofte die ic ghesegghen mach , 
dat ware dat men Gode minde 
ende hem dienen nacht ende dach. 
5. Salech waer hi dict versinde , 
ende vocrpcinsde dat, wi ! o wach ! 
dat hi doghet die arme ellende, 
die Gode niet ane scouwen en mach. 

Die sijn herte ane Gode Icghet, 
iO. ende hem te sinen dienste keert , 
hemelrike van Gode hi hevet 
ende van der werelt es hi gheert. 
£ndc die hem ane die wcrclt clevet, 
ende hacr valsche treken leert , 
i5. altoes hi in sorghen levet, 

hem selven hi hemelrike ontkeert. 

Die vroetscap hoert ende die verslact, 
hets recht dat hi vroeder heet, 
dan diese seghet ende niet en haet. 
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^i, «» ki d«rt of es hi leec. 

Die meUen rroeden gaet eiide sUet, 

ende iroetacap hoert eode niet eo weet, 

hi «beht hem die te winde gaet 

jagfaen ende niet en Teet. 
:tSp. Liere kint, dwinc dinen moet 

eer da sprekcs bu ofte 6a. 

Die Tele sprect hi es onvroet. 

5oeh hoere mi eer ie di ont^a : 

djt spreken dat es herde goet, 
oO. eest Tan doghden, dat versta. 

Dat alle spreken onder doet, 

daer archeit af mach comen na. 
Arman wetende ende vroet, 

suhtijl ende wijs van sinne, 
35. es beter dan die rike onvroet, 

na dien dat ie redene kinne. 

Gout ende silver waer toe eest goet? 

Jeghen daer God sine minne 

selve an leghct ende sinen moet, 
40. te recht quaet ende goet bekinnen. 

Dien ghenoecht dat hem God ghevel, 

dat es die alder rijcsle man , 

die in al die werelt levet ; 

gheen coninc hem gheliken en can. 
45. Hijs sot die an hem sclven leghet 

ander goet, dan hem God an. 

Soc onlanghe eest dat men hier pleget 

om me tgoet te hebbeoe, soc s waren ban. 
Ghecft saen dattu gheven wout 
50. dinen vrient, en lette niet. 

Die vele beloeft ende luttel hout, 

hets recht dat ere van hem vliet. 

Ende die van nemene es soe bout, 

dat hi al nempt dat men hem biet, 
55. ende en es hi niet van ghevene stout, 

soe singtmen hem der scanden liet. 
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Groete gichten die verbliden 

ralsche herten, daer si sijn. 

Dat si valscheit daer voert bringhen 
60. daer dat rechte soude sijn. 

Nijt ende vresc die bedwinghen 

oec alsoe die herte mijn, 

dat ie die waerbeit niet en voert bringe, 

al soudt mi oosten dieven mijn. 
65. Ay! God bere, boe seldi moghcn 

langhe an scouwen dit grote quaet, 

dat deen den anderen met valschen tonghen 

aldus jammerlijc verraet ! 

Al sprect een scoen voer anders oghen ^ 
70. achter heme soe clapt hi quaet ; 

hoedt u des, na u vermoghen , 

want hcts ene jammerlike daet. 
Met exempelen soe es vroet 

dicwile worden menech man. 
75. Ochte iet u met redene goet 

proeve, eest waer dan ? 

Want al waer een leu al verwoet, 

sloeghe men den bont, hi worde tam. 

Een saecht castien hi hem doet, 
80. die hem bi mi castien can. 

Wes oetmoedech in allen saken 

soe soutu ter eren comen ; 

ende en laet die hoeverde niet ghenaken. 

God soude di daer omme verdoemen. 
85. Hoverde es van sulken smake 

dat si den mensche doet luttel vroemen. 

Die in die middel conste gheraken 

dbeste leven badde bi ghenomen. 
Die hem daer toe wille keren, 
90. dat bi metten vroede gact, 

meneghe dogbet mach hi leren 

ende oec wijsheit, dat verstaet. 

Ende die hen ane die sottc meren, 
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ende volghen haren dommen ract, 
95. selden comen si ter eren, 

want alle doghet die sot versmaet. 
Met verdraghene machmen dwinghen 

die scalke ende die loze beide ; 

ende met verdraghene gecrighen minne 
iOO. sonder pine ende arbeide. 

Met verdraghene es dieke ghedinghe 

gheset in goeder sekerhcide, 

ende met verdraghene sonderlinghe 

heeft die mensche pais ende vrede. 
i05. Soe wie dat daer toe wert vercoren 

dat hi vonnessen wisen moet, 

besie die wacrheit soe te voren , 

dat hi eiken mensche wel doet. 

Ende soe en laet u niet becoren , 
iiO. dat ghi doer vrienscap oft doer goet , 

gherechte vonnesse laet te storen, 

sone comdi niet ter hellen gloet. 
Die te tide swighen can 

ende te tide spreken , 
145. die te tide verdraghen can 

ende te tide wreken, 

die te tide nemen can 

ende te tide gheven, 

met rechte machmen selkcn man 
i20. ene coninghinne bevelen. 

Twee dinghen heeft die werelt binnen, 

diere ie wille ontberen : 

ane jonghe wive Ie legghcne minne 

ende te quekene sporwaren ; 
i25. want si in allen sinne 

vele te wakene begaren. 

Bedwonghen minne die es dinne, 

ende men verliesse omme clene ware. 
Die volghen wille minen rade, 
150. eer hi iemende soude casticn, 

soüde hi hem selven toe ontladen 

dat hi van doghden mochte Hen. 

Hi dunct mi wesen omberaden 
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die mi iet ane wille tien 

i^5. daer hi selve mede es verladen, 
ochte het comt hem van eselrien. 
Die hem ter ghierecheit soe set 
dat hi es knecht van sinen goede, 
der werelt ere hi hem belet, 

140. ende God senlene ter du vele hoede. 
Die rijcheit verre van di stect , 
want het lachleren die vroede, 
diere ghi ere noch bate en hebt, 
maer doet leven in groeten aermoede. 

i45. Wat hulpt dat mayen ende dat binden, 
alse men huus noch scueren en kint. 
Daer ie mijn coren in soude sinden, 
dat dunct mi wesen domme dinc. 
Wildi wesen sonder ellende, 

i50. doet minen raet, lieve kint; 

van allen dinghen besiet dat inde, 
soe es dbeghinsel ongheschint. 

Lieve kint, men sal u minnen, 
alse ghi iet te ghevene hebdt, 

i59. niet omme dat ghi wel cont singhcn, 
noch omme u scoenheit oec, dat wet. 
Ende wildi alle die werelt dwinghen, 
soe hout uwe borsc van ghelde vet : 
die vrouwen selen om u onlsinnen, 

160. die heren hebdi in uwen slrec. 

Den besten djranc die ie kinne, 
dats wijn, dien drinct te maten : 
therte verhoecht hi ende scarpt die sinnc, 
ghewonde lede bringt hi te saten ; 

165. maer dies te vele wilt nemen inne, 
hine can sinen aert ghclaten ; 
daer vrienscap es maect hi onminne ; 
die liede bespottenen achter straten. 
Nota. C.LXVIII. etc. 
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LXVI. 

ï)an Dele ebele parabelen enbe m\$tt leren. 

SALOMON. 

Alder Troetscap fondament 
es dat men Gode mint en kent; 
want die bem voeget na sijn gebode 
behout sijn ziele ende Gode; 
5. entie hem in anderen stede, 

verliest sijn ziele ende Gode mede. 

JILIUS. 

Met doeghden ees dat men verwint 
den loescn , die men int herte vint. 
Te doegben , dat men doeghen moet, 

40. der recht vander sake es vroel. 
Beter es ghewillech doeghen 
dan dat men met crachte doet boeghen 
den hals, die stijf steet ghewronghen, 
tes hi ten doeghden es bedwonghen. 

15. Luttel vroetscapen hi bevet 

die voer verstaen ant worde ghevet; 
want wie antwert eer hi volboert, 
toent dat hi es verdoert. 

NARCOLF. 

Die ghevet ende hem na beclacht. 
20. den danc sierc giehte hi af vaght. 
Beter es ene giehte blide 
dan -uil» die men gevet ter lide. 

V. i «I, aldus. — V. 7 fes, aldus. 
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LÜCAEN. 

Ic prise bat vri crmoedc 
dan scalc bedwanc in groten goede. 
25. En es beter selver no gout, 
dan vri leven sonder scout. 
Die scalc es der rijchede, 
bine bevctgoet no ere mede. 

OMERENtS. 

Hets beter gbedacn betide 
30. dan beiden tot de avont lide. 
Beghendl iet, keret ende wende 
voer dat beghen, ende siet om dende. 
Men sal van gheenre daet beroemen, 
vore dende dbegbcn macb doemen. 

DlONISirS. 

35. Ilcn es nergbent eer verraden 
dan met samblant vanden quaden. 
Die buten dragbet enen lachende mont, 
ende binnen toent loscn gront, 
ende swighet dan van recbt algader, 

40. dat bi ontwegbct dan als een verrader. 

TIlEOPIIILtS. 

Die therte niet wel en bebben erre, 
al bocrdi iet, en gbeloeve niet te verre. 
Wie al gbeloevet dat bi hoert, 
worpt sijn wijsheit over boert. 
45. Die sijn macht wilt doen riseu , 
ere sinen vrient in alder wisen. 
Sterker sijn ii- vriende tegader 
dan iiii-, daer deen af es verrader. 
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GREGORirS. 

Een lioeghct niet oetmoedeclieden , 
50. male, wilter ons met bovreden. 
Den oetmoedeghen deert niet mere 
dan men heeft in de werelt ere , 
ende en weet arglier dinc ghene 
dan fier herte in persocne clene. 

PLATO. 

55. Een sottelijc goe verteren 
canic ghesien luttel eren. 
Wel es hi ries ende een keitijf 
die met Iccker (onghen leit sijn lijf, 
want lecker morsele, die wel smaken, 

60. sijn quaet alse ter galgen gheraken. 
Een cort delijt met droeven ende 
es lanc verwijt ende grote sceode. 

TIIOBIAS. 

Dien wel ghcnoeclit dat hem God aii, 
es bat couinc dan de man, 
65. die crone draghet in heerscapiën 
ende meer begheert in sier voghdiën. 

ADECIC. 

Men slaet den hont voer den licbaert, 
om dat hi hem daer vervaert. 
Scoen leringhe mach men hem tien, 
70. die hem bi enen anderen wilt castiën. 
Yerstacn ende horen scijnt beter wesen 
dan sonder verstaen vele ghclesen. 
Die vele hoert ende niet en verstaet, 
slacht die jaccht ende niet en vaet. 
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S. AUGUSTIJN. 

75. Volc soDdcr hoet ende onbedwonghen, 
es sinen welvaren ontspronghen. 
Sere doet hi sijn salechcde, 
die doet hï rade endc werkct mede. 
Lacc dat lant ende ten here, 

80. die Icvet sonder mate ende ere ; 
ende daer de beste vanden lande, 
niet ontsien scade no scande. 

NISIUS. 

Int hoeren lelt wijsheit groet , 
int verstaen leit vele eren ; 

85. onthouden es wijsheit ghenoet, 
wel vertrecken prijst men sere, 
Die meester es van desen •iiii-, 
hevet die gracie Gods ontfacn. 
Tusschen den vrecken enten gieren 

90. sict ment selden effen staen. 

ORACIUS. 

Eest dat u lof ende ere ghesciet, 
dan seldi ane u trecken niet, 
noch met worden noch met wille; 
danct Gode ende swijch al stille. 
95. Ghevet hem te male den lof, 
ende verhoeverdet u niet daer of. 
Hets recht dat hi dere heeft, 
die al onthout dat leeft. 

PLATO. 

Alsc een man mijns bcghert, 
100. in dier tijt heeftl mi weert. 

De ghierecheit dies hem ghenoeght, 
daer es de vriescap met ghevoeght. 
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Ghelrouwen vrient eest goet dienen, 
men venter cume een van tienen. 
105. Die wel na verdiente loent, 

dies blijftmen inden wacn ghehoent. 
Hopen, weten ende waen 
hebben onderscheet ontfaen. 

ARISTOTELES. 

Hope hoert ter salecheit. 
110. Dat ie wel weet es mi ghereit 
te weten, al soe men nu seit. 
Wie op wankenlen waen leit 
hoghe saken, hi sal messen; 
hets som anders dan wijt gessen. 

CATOEN. 

115 Alle meesters hebbent vorseit : 
profesicn, die men verbei t 
heeft, ende alle daghe doet, 
si waren wel der waerheit vroet 
moedic, eer sijl oppcnbaerden, 

120. daer si hem selven in verwaerden. 
Sine loeden den waen ghenen last , 
want hem bant nie pert te vast. 

SOCRATES. 

Wildi wesen Gods vrient, 
doet bat dan an u es verdient. 

125. Es di mesdaen eneghe sake, 

wrecs niet, maer ghecfl Gode de wrake. 
Bidt om dijns viants wel varen. 
Mach hi uwer hulpen qualec ontharen 
van ghebrekc ofte ermoede, 

150. staet hem bi van uwen goede. 
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Vocdtcii met eten ofte met drincken, 
dies sal God an di ghediiicken. 
Hi ware salech die dit dedc : 
het siju werken der ontfermcehedc. 
135. Waer men Gode met mach ghenaken 
steet van rechte niet te laken 



BiACROBIUS. 

Iloerdi niemare, swijeh al stille : 
eest dijn ghcnoechte, hets mijn onwille; 
laetet enen anderen oppenbaren, 
140. ierstwcrf op dat ghi wilt wel varen; 
want hoeren segghen es wanckel waer. 
Loghen es den goeden omaiaer, 
doch hoert men van hoeren segghen 
daer bliscap ende rouwe in legghen. 

DE CONINC DAVID. 

145. Ilebdi mesdaen, laet u sijn lecl, 

ende sijt te beteren ghereet; 

voldoet wel na uw vermoghen. 

Men vintwel die enen anderen doghen 

ende die enen andren vallen trnghe. 
150. Merct dat een mensche ghernc saghe; 

mochti, hi soude enen anderen verliken. 

Men siet an aermen ende an riken 

dat si anden besten raden ; 

maer die hem wilt met doghden beladen, 
155. bedien datse nemen wouden 

stoet, het worde lichte vergouden. 

Die emmer onrecht jaghen wille, 

sinc met redenen niet stille. 

PBRSIES. 

Ordeelt niemen in dijn spreken. 
160. God sal doemen ende wreken. 



V^. 131 Voedfe, — V. 15(i stoec oï steet. — V. Vói he. — V. Iü9 en volgende, zie 
[»Ensiis, Sut. IV, V. 23-52; ook Sat. II, v. 17-30. 



( *82) 

want die wrake hoert hem toe. 
Diinct u dat ie sere inesdoe^ 
besict u selfs leven an ; 
sidi sonder sonde dan, 
165. soc hcbdi verdeel boven mi. 

Hi es saUcb die es van sonden vriy 
want nienschelike nature sneeft» 
inder tijt de wile men leeft. 

YLEGELIUS. 

Alse u iement doet verstaen 
170. redene» daer u bate leghet aen» 
dats licht oni dog^het die hi van j. 
verstaten ende sieten an 
hoe hi hem toent ia sijn ghelaet. 
Sprect hi van enen anderen quaet» 
175. ja, dien ghi hout over goet, 
soe peinst in uwen moet, 
dat hij t u selven doen soede, 
quame bijt, daer ment horen woude. 
Vermont hi cneghe aerchede 
180. hi tocntse in een ander stede. 

Tt'LLIÜS. 

Men sa] metten vrienden lidcn. 
Ilcts ghesciet, voer desen tiden , 
dat men vianden voer droech» 
al sonder dwanc, in onghevoceh. 
185. Wie spart mesdoen, hevet ontsien. 
Ie hoorde enen wiscn gien : 
Die om dende van sinen daden 
peinst, sal hem met vrienden beraden. 
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ERACLIUS. 

Men sal in weelden endc in noet, 
190. meer scande scuwen dan de doot. 
De doot es een ghcmene plaghe , 
maer scande verwit men alle daghe, 
na der doot, ende in dit leven. 
Een man mochtc liever over gheven 
19^. sijn lijf, sijn goet, in avontueren, 
dan hi In scanden soude dueren. 
Saleghe werken sijn goet gemint, 
want menre een salech inde met wint. 

JüETE VAN NEDERLANT SEIT : 

Die wel nieint es ere weert; 
!K)0. al en droeghe hi scilt no sweert, 
weder pike, staf, no knijf. 
Dit sprac een hoecli gheboren wijf : 
Vroet sijn in gherechtechede , 
maect Gods hulde ende ere mede. 

TII0L0.VEUS. 

!205. Als men in lidens meer lidens heeft 
ende God dan meer lidens gheeft, 
salmen verduldechlijc liden , 
want elc mensche, tallen tiden, 
om Gods hulpe liden moet. 

2i0. Hijs salich die nieten mesdoct, 
ende vroet die soc leidt sijn liden, 
dat men hem danct in sijn verbiiden. 

LUCINUS. 

Wildi winnen, soc hout mate. 
Men comt in liden sonder bate, 
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21 0, daer incii mate struweerl mcttcr dact, 

salie scuwen eest, goet, quaet. 

Dat mi in haesten wel behaccht, 

hets beier wiselijc ghevraecht. 

Die onmate scuut, doet al de vroede, 
2:20. want na der daet eest buten hoede. 

SALUSTILS. 

Gaet te rade, het es u goet, 

met hem die bi u bliven moet; 

in node, in welde, hoe dat comt, 

bet raet de meneghe om dat hem vromt. 
225. Waendirc ane nemen scade, 

hine quame niet tuwen rade. 

Alst alden vrienden dunct verloren , 

soe eest vele te spade te horen. 

Raet gheuomen, ende dien ghedaen 
230. te tide, es dicwile wel vergaen. 

TIIOBIAS. 

Menech ontsiet hem eude wert vergramt, 
om dat hi dbeste niet en vant, 
alsoel siuen wille ghcert. 
Hi |)assijt, hi bloet, hi roept, hi swert 
255. dat hem groet onghelijc gheschict ; 
sijn weder sake beloves hem niet. 
Waer de moet, in allen siden, 
alleens men mocht te sachter lidcn. 

PAPIAS. 

Men sal de maghe niet overgiieven, 
2i0. daer en si haer wille in bleven ; 

groet bate comt van hem, bate ende ere. 
Men mach allene niet wesen here ; 



V. 2I(J goet, qnaety loos eestrioet, eestqunet. — V. 219 utiuite. — V. 231 w*t. 
V. 2,-; swU. - V. 25o in 2il Aê. - V. 2M) d' en n\ 



( 185) 

hieroraine eert altoes u naeste. 
Hets dicke versuemt met duider hacstcii 
245. deer men bi corat in groter scade. 
Alst na beroiit, dan eest te spade. 
Vele beter eest te voren bedocht, 
dan nainaels te swaer becocht. 

R0B\MltS. 

De goede prijst hem selven wel. 
250. Die sealc es endc fel 

moet vlieghen van eens anders tonghe. 

Dat ie met enen esel songhc, 

ie wane en droeghe gheen acort. 

Sal men de quade trecken vort 
255. in doghden, men moet ontliken 

werken, die men an hem slet bliken. 

Om dat nature soe sere trcct 

de catte haer te musen set. 

ALEXANDER, DE COMNC. 

Dacr men nu den quadcn nijeht, 
2(50. dals om tsine ende verswijchl 

int dware, eest cleinder eren wert. 
Wat soude een roec een spaus steerl? 
Gheveinstecheit ende arghcn list 
woenen te samen sonder twijst, 
265. ende draghen wol over een. 

Scalcheil hevel onlfaen haer leen 
vander wijshcil endc hevel ghclutcn 
ghercchlichcil; dats buten maten. 

PLACENCIIS. 

Ghierccheil hevet haer beroemt; 
270. trouwe endc ere es al' ghcscroemt, 
scaemtc ende ere mede. 
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Dcse iiii-, es wel leede, 
dat men den niensche mach verdraghen, 
weder men recht of onrecht jaghen. 
275. Seder men recht met onrecht dwanc 
verloes wijsheit haren ganc. 

CALO. 

EIc sie wes hi hem bewent. 
Die hem in goeden werken vent, 
hem mach wesen wel te moede. 
280. Die quaet doet met verhoede, 

sonder vrese, ende hem dies boecht, 
hi mesdoet, hoet God ghedoecht. 
Die hem met redcnc doget beroemen 
sijn metten goeden willecome. 

ANAXGORAX. 

285. Doghet ende ere sijn twee namen, 
die billic wel horen te samen. 
Qualic mach iemcnt ere ontfaen, 
hinc moet hebben doget ghedaen. 
Ere maect den man wel stout. 

290. Die wel mcint ende dat wel hout, 
die es emmer lovens weert. 
Wel den ghencn die wel begheert. 
Mcncch mcnsche in sonden sneeft, 
di sonder dact boese wille heeft. 

TORRENTll'S. 

295. Dat en canic niet ghemeten, 
die met der doget sijn beseten , 
hebben sckcr goede ghebueren ; 
aercheit wert hem scre te sueren. 
Hcts beter te wcsen goet 

500. dan quaet, al eest dat ment dicke doet. 
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YSIDORUS. 

Lieve vrient, wie ghi sijt, 

bedinct u hier in dcser tijt. 

Wel bedincken hout u in vreden. 

Den tijt die was, is over leden 
505. ende hevet verloren sinc macht; 

hoe ghine leedt es goet verdacht 

ofler iet in es mesdaen. 

Dat comen sal es scier vergaen. 

Pijnt in doeghden u te behouden , 
310. dat ghi blivet onbescouden 

vore hem die rechte mate draecht 

van alder maten , die u behaecht. 

ANIETA. 

Heren souden wesen blide 
ende Gode ontsicn te tide, 

315. die hier hebben ghenocch in eren 
dat mense heet ter werelt heren, 
niinicc houden hoorten toe, 
ende wel doen, ie segghc u hoe; 
want dat hoert ten hoechsten name, 

3!20. dat wel doen es haer bequame. 

BOËCIUS. 

Een here die de waerhcit mint, 
ende die hem selven kint, 
daer moet emmer doget ute baren. 
Ie wilt u vore die waerheit waren 
325. dat nie onscamel ghedochte 

jeghen weldaet ghedueren mochte. 

FINSEÜS. 

Dorde ende wcrke doemen den man. 
Al riepic lude : Wat lagher an. ! 
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oft niement dan ie en hoerde. 
530. Dat men enen sot beoorde 

om wijshcit, en waer gheen profijt. 

Ghi heren, die nu heren sijt, 

laet tuwer herten gronde comen : 

Doget sal men u heren noemen 
535. Hels herde scicre here gheseit : 

hijs eren weert daer doget an Icit. 

MAGER. 

Een here die hem wel verslaet, 

dat hi goet kint ende quaet, 

gect hl in overmocde vort 
540. ende in scnicken rade, dats meer dun mort; 

want in dinde blijft hem de smerte. 

Soc ghieregher man, soe armer herte. 

Heren souden melden sijn ende gheven, 

al hier in dit erdsche leven. 
545. Het willen die selke heren heeten , 

haer knechte sijn beter, wildij t weten. 

APPINA. 

Een gelrouwe raet ende een drechtech , 
een here ghestiidech ende mechlceh, 
daer mach men salecheit an leren; 

550. maer die de doget verkeren, 
dat doet de ghierecheit, 
ende nijt die inden mensche leit, 
die ghect der ghierecheit te rade. 
Ghetrouwe vrient, die wel te slade 

555. comt, dies sal hem een verhoghen 

ende loencn wel, na sijn vermoghen : 
llaeslecheit ende ghebrect van sinue 
benemt wel doen ende minne. 

ALAXCIS SEIT. 

Eert uwen vrient, hels wel gedocht, 
560. daer ghi wel op tiden mocht 
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in uwer noct, cndc hcbdt gheproeft, 
hots mcsselijc, wies ghi behoeft. 

ASCUAYUS. 

ni du net mi wel wesen vroet 

die na der scade dbeste doet. 
5G5. Men mach ghecQ scade verhoeden, 

eer si ghesciet, niachmcn vermoeden 

hoe die saken moghen coraen. 

Alse de scade es ghenomen, 

sone cesser gheen verhueden an. 
370. Ie heete'elken wisen man 

die sijn doget can vertoencn. 

Die wel betrout es goet te boenen. 

Men can uiet even swaer gheweghen, 

dat nu vele liede pleghen. 

POMPEYIUS. 

575. Die enen onghevocghden zin 
volghen can, daers wijsheit in. 
Ongbenoccht comt tonstcden. 
Onstede Icget men boven ende beneden. 
Dit beeft men menech werf ghcsien. 

580. Alrande es niet alleens tgheschien. 
Men ventse wel die doget kennen 
ende hem noch tan ter quaetheit wennen. 

ENPECLLS. 

Mi wondert sere wat si visieren 
die doget laten ende acrcheit antieren; 

585. si hebben seker onghelijc. 

EIc mensche hevet een conincrijc, 
dat menech cranclike beboet; 
mi hevet wonder dat bijt doet. 
dBeste dat men ter werelt heeft, 

590. dats genoechte, de wile men leeft. 
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ACHALICS. 

Iloerdi iet, siet wel wiet scit, 
wat, ofte van wien; wet dondersehcit, 
eergbijt versegt ofte gbeloefl; 
want men met worden dicke rocft 
595. goede lieden vanden haren ; 

dies siet men recht wel ontharen. 
Wat profitelec es eenen goet ghehoort, 
salmen billec setten vort. 

OMCA. 

Die in vrouden, in goeden daden, 
400. vaste staen in haren raden, 

haren here, hoet hem vergaet, 
sijn ghetrouwe metter daet. 
Die bate gheert ende omme siet 
alst naut, en willlic priscn niet. 

ZALlNrS. 

iOö. Hets wel een lieflec weten 

dat hem een here mach vermeten. 
Dese liede sijn mi ghetrouwe, 
si moghens oec wel hebben rouwe, 
datse een here kint bi namen ; 

410. desse hem billec moghen scamen 
haer dade, die van hem comcu. 
Wel doen es een edel vromen. 
Doet liever wel al wert vergheten , 
dan u u mesdoen worde verweten. 

CALCmORUS. 

415. Een here es sculdich te verhoghen 
der gheenre, di al haer vermoghen 
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hem altoes voeghen tsicre baten. 

Soudi die van u dringen laten 

dore nijty doer miede ofte bede, 
420. soe du net mi dat hi sere mesdede. 

Doch wat men doet es mesdaen. 

Ie siet soe messeliken gaen 

inden lande, dat ie niet 

spreken en der, en waer gheschiet. 
425. Daer ii* blende deen dander leiden, 

si sneven gherne eer si seheiden. 

ARISTOTELES. 

Ili es wijs die hem soe beleit 
dat hem sijn herberghe si bereit, 
na dit leven, dat hier es met pinen. 

430. Hem baet niet hoe goet wi schinen ; 
de werken moeten comen, dat waer, 
daer alle dine es openbaer, 
na dat hi verdient in dit leven; 
daer en es anders toe te gheven. 

455. Ili es sotdic hem pijnt te lieghen, 

vore die men niet en mach bedrieghen. 

BOSTO. 

Haestecheit verminct vele zinne, 
daer wijshei t es ghehetcn inne; 
eer si die haestecheit bewenden, 
440. diet nauwe sochte, hi soude venden. 
Dieonversien ule haestecheden 
quaet doen, God siet hier beneden. 
Die dbeste weet ende daerchste doet 
en mach nergent hceten vroet. 

ZIDRAC. 

445. Men sal den wille somwile breken, 
ende oversien ende bespreken 
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Mclten vrienden, eer men meet 
onnutte dinc, die men soect, 
eer hi metter daet vol comt, 
450. mach wel wescn wijs ghenoemt. 
Oec es hi vroet die nader staden , 
dbeste doet ende laet gheraden. 

GALIE.MS. 

Hets sotheit dat men verre gaet 

buten mate ende buten raet. 
455. Van groter const comt men te boven 

bi maten, des sal men mate loven. 

Wijf die nerat, vercoept hare, 

entie ghevet maect haer mare. 

Wat wivcdie met eren wilt leven, 
460. en sal nemen noch weder gheven. 

SOCRATES. 

AI es tkint sachtc op ghehouden, 
davontuere es niet vergouden. 
Ghcwocnte es quael, daer de sin 
hem sciven deslruwerct in. 
465. Oftu heves te vcicghenomcn, 
soe vast den lichame te vromen. 
Ilets beter ghekcnt mate in eren 
dan dorper testament keren. 

TIIEOFllATES. 

Des menschen tonghc mach niccr scaden 
470. dan wonden, dacr de derme ulc waden. 

Wonden van tonghen deren noch alsoc beerde 

dan de wonden vanden swcerdc. 

Vroet es de man die hem scaenit 

die enen verdraeght die es vergranit- 
475. Hens nieraen soe weert, no soe ghcmint. 

Als die verswighet ende hi verwint. 
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CATOEIf. 

Clein profijt es int dontfaen. 
Vele belovet ende lettel ghedaen. 
Als men mctter gichten ontbeit 
480. te langhe, dats ghenoech outselt. 

PURDENTIUS. 

Die niet en can , no leren beghint, 
DO niet en hevet, no niet en wint, 
ende ghcnen dienst ghenoeghen ean, 
ende selve nieraen te dienen an, 
485. alsoe ie mi can bevroeden , 

soe sijn dit teeken van erraoeden. 
Die hem selven doet gheen ere , 
enen anderen doetise nemmermere. 

JUVBLALES. 

tRecht seit, daer ie op roere , 
490. dat de costume vander hoere 
vele aerchere es bekent 
dan enech ghevenijnt serpent; 
want wat haer comt inde bant 
doet si over, eest geit of pant. 
495. De sede mach niet ghesalvet sijn, 
maer triade vcrslaet venijn. 

DAMASSENNUS. 

Nemstu enech vonnes te di waert , 
sich dattu niet en sijs vervaert , 
no van haven, no van minnen, 
500. soe mach trecht ghescien daer binnen; 



^ iS9 tRecht seit. Dit is een nader bewijs hoe verkeerdelyk Willems voor derge- 
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want als gichte den jugeder blent 
soe moet trecht sijn ghescent. 
Niet bedrieget trecht soe lichte 
als ghiereghe herte, die begert gichte. 

MARCOLF. 

505. Een mach soe wel ghebeteren niet 
de sonden, als dat mense vliet* 
Die iet begent moet beseffen 
waer hem dende af sal heffen. 
Hets groet sothcit dat men mint 

510. daer men scade af ghewint. 

Minne ende haet sijn twee saken 
die dicke recht onrecht maken. 

TRECHT SEIT : 

Sonder rijcheit teringhen groet 
eischt ermoede Tore de doot. 

515. Die meer verteert dan hi vermach 
doot hem selven sonder slach. 
Hebdi langhc ghcvast, soe et. 
Hijs dul die hem te vasten set 
soe langhe, dat hi sinc cracht 

320. neder worpt in de gracht. 

OVIDIUS. 

Alsoe langhe als geit gheweert 
es minne vast ende beghcert. 
Entie dullijc sijn goct ute giet 
verliest sijn goet en diet niet. 
525. Maer daer men geit in horsen heeft 
daer eest dat men sekerst leeft. 
Wijn es goet dranc dicne kint , 
ende dien dan bi maten drinct. 
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ARISTOTELES. 



Een mensche die wel can verdraghen , 
550. sijn leet verborghen sonder claghcn, 
ende toene in hem een goet ghebarc 
oft gheen liden in hem en ware; 
die dit wel ghedoen can 
leeft in eren, eest wijf of man. 

AUGUSTIJN SEIT : 

535. Die hem beroemt als hi doet quaet, 
valt in dobbel mesdaet. 
Beter ware biechte in sonden quaet 
dan hoverdech ghepeis in goeder daet. 



Alsoe lange, verstaet dese dinghen, 
540. alse ghi te gheven u beset , 

salraen u minnen, niet om u singhen, 
noch om u scoenheit, dat wet. 
Wildi alle de licde dwinghen^ 
soe hout u borse van gelde vet. 
545. De vrouwen selen om u dringhen, 
der heren hebdi in u net. 
Nota. 

In het Hs. onder N' GXLVIII, waervan het slechts 
een gedeelte uitmaekt. Het overige was reeds 
door Willems uitgegeven. Het getal der ver- 
zen staet in het Hs. niet aengewezen. De 5^, 
die ik hier uitgeef, komen voor bl. 1^2 r*. 
kol. i. - iiê r». kol. 1. 
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LXVII. 
Danben iDÜben JHan. 



In enen visioene dat ie sach 

.een groet wonder, als ie u mach 

u allen segghen, wildijdt verstaen. 

Mi doch te dat ie spelen was ghegaen 
H. met ghesellen acn een wout, 

ende ie sach comen uten hout 

ene maghet wel ghedaen , 

die brachte ghebonden ende ghevaen 

ene wilde creature, 
iO. die haer was worden sere te suere, 

eer dat sise brachte inden bande. 
Ende om dat ie die maghet kande , 

soe ghinc ie haer met worden an , 

ende ie vraghede hare wat haer soude den man. 
15. Ili ware van rechter arde soe wilde, 

het ware om niet dat sine hielde ; 

want sine souds niet temmen moghen , 

ende si ware daer om bcdroghen , 

dade si daer ommc eneghe pine. 
20. Doen antworde mi die fine 

al lachende met suetcn sinne, 

ende scide : c Vrient, of ickcn minne, 

soudic Ie voren dan voer sien 

wat mi daer af mochte ghescien. 
25. Ghevalle dats ghevallen mach, 

ie hebben ghemint soe menegcn dach , 

ende ghejaghcnt doer mencch lant. 
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Nu quamic daer ickea vant ; 
als ghi wel siet, ie maehen leiden ; 
30. ie hope noch den dach te beiden 
dat icken sal maken tam 
ende sachtere vele dan enech lam, 
al es hi nu wilt ende wreet. » 
Ie seide : < Joncfr., mi es leet 
35. dat ghi dese pine hebdt begonnen; 
ghine seles niet volbringhen connen , 
want nature es swaer te verdriven. » 
Si seide : « Wilicker jeghen kiven > 
soe mocht icken wel verjaghen; 
40. ie wille smeken ende verdraghen. 
Mochticken bringhcn in sinen sinne, 
dat hi ane mi leide minne, 
soe soude hi volghen mincn rade 
ende met herten sijn ghestade, 
45. al heeft hi nu enen wilden moet. » 
Ie seide : « Hets al jeghen spoet, 
Joncfr., wanneer ghi wert verbolghen , 
soe sal hi sijnre naturen volghen ; 
dan soe es cost ende pine verloren. » 
50. Doe sprac : « Ml heeft toi'en 
dat ghi spreket dus domme tale. 
Ic hope ie salne noch temmen wale ; 
seker mi en twifels niet. » 

Ende als die maghet van mi schiet, 
55. ende voer haer leidde die ghcvanghen , 
ende si van mi was gheganghen , 
daer na , over ene corte stonde , 
dochte mi dat hi begonde 
een licdeken met sciker stemmen 
60. ofte hi hem woude laten temmen. 
Nu hoert hier dliedekijn, dat hi sanc 
met luder stemmen , eer iet lanc. 
c Ic was wilt, ic ben ghevaen 
ende bracht in miutliken bande; 



V. 28 d'. - V. 55 en «7 h\ 



(198) 

6S. dat heeft ene maghet ghedaen. 
Ie was wilt 9 ie ben ghevaen; 
al raochlic, in woude hacr niet ontgaen, 
des scttic mine trouwe te pande. 
Ie was wilty ie ben ghevacn, 

70. ende bracht in mintlikcn bande. > 
In caens anders niet versinnen, 
dan die wilde man van minnen 
sanc, dat dochte mi wonder wesen. 
Ende doen vielic in een ghepeins, 

75. bi tidcn hare, bi tiden ghens, 
van berde menegerande saken. 
Doe dachte mi der spraken, 
die ie in drome hadde ghehoert; 
ende ie bedachte mi doe voert , 

80. dat die maghet waer hadde gheseit : 
het ware verloren aerbeit 
die den wilden dwinghen woude. 
Si seide al dat men smeken soude 
diene maken woude ghestade ; 

85. men machen wel met vroeden rade 
al sijnre willheit doen vcrticn ; 
macr wie dattenen woude castien 
met feilen worden ende met suereo 
dat en soude niet moghcn dueren. 

90. Enen wilden jonghen man 
sal men met listen gaen an. 
Diene sine wiltheit wilt doen ontberen, 
een manleec sijn al sijn bcghcrcn , 
dat moet scre ane vrouwen staen ; 

95. ende als hi met minnen wert bevaen, 
hi en es emmer soc wilt ghcsint ; 
maer wille die ghenc, die hi mint, 
sine daden wel in rasten leven , 
ende sijnre wiltheit al bcgheven. 
400. Een wijfleec wijf van sinne vroet 
si mach eens wilts mans moet 
bat bedwinghen dan een hcere; 
want hets een lieflec gheere , 
dien een wijf met doeghden dwinct. 
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105. Al dat men leest oft singt 

dats van reincn vrouwen goede ; 
want si maken die hoghe moede , 
ende doen alle wandel vlien. 
Hi ware salich dient mochte ghescien 

liO. dat hi goctlijc ware bcdwonghen. 

Doen dachtic hoe hi hadde ghesonghen 
die wilde man al openbare ; 
oeht hi van herten blide ware 
dattene die maghet hadde ghevaen. 

115. Al haddi hare nioghen ontgaen, 
hi ware sekcr bi hare bleven ; 
hare grote doghet, haer soctc tale 
die beqiiam hem alsoe wale, 
dat hi met herten wert gebonden. 

120. Ie der voer waerheit wel orconden 
dat dat was ene vaste bant. 

Na ditghepeinst quam alle hant 
die lichten dach, die hem vcrbaerde. 
Een luttel eer die sonnc haer claerde 

125. quam mi int hcrte selc ongheroce, 
dat ie op stont, al waest vroe, 
ende ghine dacr ie ghesclscap vant. 
Eudc om dat mi sclven was becant 
badic dat si den drocm mi spelden. 

150. Scoender ghesiert dan ene belde, 
sat daer ene maghet uutvercoren. 
ende si sprac : c Na dien dat wijt horen ^ 
soe willic u den droem, al waer, 
spellen. Ie der wel segghen openbacr 

135. dat ncmmer man en es soe wilde^ 
een wijf dicuc met sraekene hielde, 
sijns en soude wel werden raet 
hi en ware van naturen quaet. » 

< Men vint van natureu mencghen man 

140. soe recht quaet dat hi en can 

ueghene dinc in goede verstaen ; 
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daer en hulpt gheen smeken aen 

hi en moet volghen sijnre naturen. 

Es bi quaet, het moet hem dueren, 
145. dat en can maght, noch wijf verdriven, 

noch weder met smekene, noch met kiven. 

Es hi quaet of es hi goet 

ie weet wel dat hem bliven moet. 
Maer een man van sucten sinnen 
150. comt hi int strect der minnen, 

hi sal volghen alden raet, 

dien hi van liefs monde ontfaet ; 

want meneghen vrien aerbeit 

men op vrouwen troest besteit. 
155. Op vrouwen troest heeft menech man 

begonnen daer hi ane wan, 

dat willic segghen al sonder letten , 

ende tferlies al achter setten , 

want vrouwen hulde es rike miede. 
160. Hi ware salich dien dat ghesciede, 

dat hi vrouwen hulde verworven 

ende in haren dienste storve , 

die bleve doch in groter eren. 
Nu willic uten dichte keren 
165. alsoe si mi den droem voerseide. 

Soc dunct mi wel dat wijflijcheide 

verlicht menech mannes moet 

ghelijc dat die sonne doet 

alle dinc daer si op schijnt. 
170. Die minne suect, die minne vint. 

Alsoe hise te rechte vinden sal , 

hi mach wel prisen sijn gheval. 
CLXXIL V. 



In het Ifs. onder N' CX. bl. 93 r» 
kol. 1 - 9j V kol. 2. 
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LXVIII. 

Slat 0]CaineU)eit ti)0eci)6te poent t^ nan illinnen. 



Met dichtene ie mi eleine genere, 

mine sinne ie daer omme vertere, 

anders soe cornet mi eleine te baten ; 

nochtan en canicx niet gelaten, 
5. want ledicheit en es niet goet. 

Hier om peinsic, in rainen moet, 

dat ie mi onledich maken sal; 

ende wille noch soeken mijn geval, 

dat mi soe verre es ontgacn, 
iO. soe dat ie niet en can verstaen 

hoe dat iet weder mach ghewinnen ; 

des willic swighcn, ende beghinnen; 

versta dict verstaen can. 

Die node bidt, claeget den hoeschen man. 
15. Die werelt dunct mi sere verkeert, 

als ons die scrifliire leert, 

in scden, in worden ende in werken ; 

diet al gader wille merken , 

die maeght claerlijc sien voer ogen. 
20. Ene aventure was mi vertogen 

van enen riddre, die tot enen lide, 

tot eenre feesten soude riden, 

als hi dede in goeder trouwen, 

daer vele riddren ende vrouwen 
25. vergadert waren, want men woude 

dat men hovcren soude. 

XL- dughe, al omme ganc, 

was dcsc feeste duercnde lanc. 

Daer waren yraude ende menestrele, 
30. die toegden menegherhande spele. 
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Daer was ghedient met groieo loTe, 

als men pleget tot alselkeo hove ; 

dat scggic D in goeder troowen , 

bi eiken riddre sat ene vrouwe. 
55. Vanden hore latic die tale. 

Die riddre die hadde, sonder hale, 

Tan dansen, van reyen alden prijs. 

Ten wapen goet, jooc, ende faitijs 

was hi, ende daer toe wel gheboren. 
40. In deser feesten hadde hi vercoren 

ene vrouwe scone ende aetsemant, 

die hi soe wale geseedt oec vant, 

dat hise minde uut der maten. 

Hi en wiste oec wat doen of laten, 
45. die minne haddene soe ontsteken 

niet wel en dorste hi haer aen spreken ; 

doch vercoende hi hem int leste, 

dat hem dochte dat alder beste, 

dat hi hare soude te voren Icgghen 
50. dat hise minde, ende dat oec seggen. 

Doen quam dese riddre in haer gemoet 

die vrouwe^ die hem oec wel onsle goet , 

mids sijnrc edelre ghebare. 

Si gruette hem ende bi oec bare. 
55. Doen sprac die riddre : c Ie en can nemmere 

ghedccken mijns herten sere; 

ie minne u, ie en cans gehelen : 

u minne die moet ie Ucquelen. > 
Die vrouwe antworde vriendelijc : 
60. c Ay ! riddre, bere, sekerlijc, 

ie wille u in goeder trouwen gevoegen, 

op dat u dat mach ghenoeghen. 

Alder doeght moeghdi te mi vermoeden 

met wisen rade ende met vroedcn. » 
65. Sprac dat wort die edele vrouwe, 

maer haren man wilde si trouwe 

houden boven al of si constc ; 
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nochtan dat si goets onste 

den riddre^ en liet si niet verstaen 

70. haer herte binnen, maer si sprac saen : 
€ Ay, edel ridder, ende daer toe wert, 
eens dincs hebbic lange begert 
te wetene sonderlinghe sere, 
constijt mi berechten, here, 

75. dat ics vroet ware van sinne, 
bereet ware u mine minne. 
Als die riddre dat verstoet, 
wart hi blide in sinen moet. 
Hi seide vrouwe : c Ie sal mijn sinne 

80. daer toe scarpen dat ie u minne 
vercrigen sal. > — c Nu seght mi, 
her ridder, sprac die vrouwe, dat sy ! 
ghi moet hier op, sonder veinsen, 
sere studeren ende peinsen 

85. wat dat hoechste point si 

te Gode ende ter werelt, bericht mi, 
ende dat hem best verdraghet ten beiden, 
soe moetti u selven daer na leiden. 
Ende als ghi des wel vroct sijt, 

90. nempt uwen verst ende uwen tijt 
lange genoech, soe seldi, reine, 
comcn op ene scone fonteine, 
achter ons hof, int boscbclkijn; 
daer salie scker jeghcn u sijn, 

95. wat daer af compt, lief of leet, 
uwen wille te docne bereet, 
op die vorwaerde hier te voren. » 
Die ridder, die niet licvers horen 
en mach, hi seide : « Vrouwe vrie, 
iOO. die verste ncmic daghen drie, 
nochtan dunckct mi te lanc. > 
Die vrouwe sprac al sonder wanc : 
c Het CS beter wel verbeiden 
dan al verlicscn met hacsticheiden. 
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i05. Drie daghe es ene corte wachte, 

ncmpt coeoHje verste : -xuii- nachte 
die begeric^ ende dunct mi goet. 
Grote haeste dunct mi dicke onspoet. • 
Die riddre nam verste, al waest hem leet. 

110. Die feeste sciet, die ridder reet, 
peinsende dat lii niet al ertrike 
en core vore die vrouwe sekerlike , 
ende dat lii bi enegher liste 
hier af wel die waerheit wiste. 

115. Doen dochte hem wel dat oetmoet 
ware wel edel, ende daer toe goet 
te Gode, raaer ter werelt 
docht hem dat men daer luttel af helt. 
Daer na dachte hi op die minne 

120. uut reyne herten, uut goeden sinne. 
Dit dacht hem goet, na sijn verstacn , 
maer emmer vant hi lac daer aen 
ocht twifel^ soe dat hi hem beriet 
met eenre vrouwen, ie en liege u niet, 

125. sijnre nichten , ende maecte haer cont 
van der voerwaerde al den gront, 
hoe hem die vrouwe te voren leide 
die dinc, daer ie te voren af seide. 
Ende als sijn nichte dat verstoet, 

150. peinsde si wel in haren moet 
dat ene hoghe questie ware, 
ende si sprac : t Neve, al openbare, 
die vrouwe, die dit sprac metten monde, 
si es wijs ende subtijl van gronde. 

135. Maer wat hulpt daer toe vele geseit, 
mi dunct dat rechte Scamelheit 
emmer dat aldcr beste point si 
te Gode, ter werelt, dunct mi. 
Wie dal recht Scamcl es van sinne 

140. heeft emmer oetmoet ende minne; 

hi soudis hem scamen waer hi daer souder. 
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Scamelheit houdt den man wel tonder 
een stuc tijts, ende doet verwachten 
alle dinc, daer toren ende lachter 

145. af comen mochte, tot eneger stede. 
Die Scamel es mint alle kuyshede. 
Die Scamele es van naturen coene ; 
hi heeft dat herte van enen lyoene ; 
dat siet men dicwile op dat velt 

450. daer die Scamele gewapent helt. 
Die Scamele en es niet sonder ere, 
die Scamele es te prisene sere , 
weder hi rike oft mate si, 
op dat hem Scamelheit es bi. 

i 55. Scamelheit doet sinne verteren , 

Scamelheit doet spottens verweren , 
Scamelheit es ene vaste pallure , 
want gheen lac en mach daer duere, 
aldus prisic altocs Scamelhede 

160. te Gode en ter werelt mede. 
Als die ridder dat verstoet 
dat Scamelheit was soe goet, 
begonstc hem therte te male verlichten , 
ende hi nam orlof acn sijnre nichten, 

465. ende dancte hare alte licflike, 

dat si hem hadde berecht soe vriendelike. 
Si hielden haren dach voerseit, 
dien si beide op hadden geleit, 
doch dat die riddre, als ie vernam, 

170. alder ieerst op die fonteyne quam. 

Na die vrouwe bcgan hem te verlangen , 
die daer soe fierlijc quam gegangen , 
want hem doch te dat al ertrike 
niet volleysten en mochte haers gelikc. 

i 75. Daer na stont op die riddre vrome 
ende hiet die vrouwe willecome. 
Die vrouwe sprac : c God loent u^ here , 
mi heeft na u verlanct soe serc. 
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Mijn man die slaept, mijn goeden here , 

180. wist hi mi hier hem soudts wonderen sere ; 
uut sijnre cameren benic gegaen. 
Here, nu berecht mi ende doet verstaen 
vanden poinle, dies ie u vraeghde. 
Die vrouwe die alte wel behaeghde 

185. den riddre. Hi sprac : « Vrouwe vry, 
nu doet wel ende hoert na mi. 
Ie segghe u dat Scamelhede 
in heeft soe groten edelhede, 
dat niet en leeft wijf noch man» 

190. die Scamelbeit volprisen can. 
Ende daer bi eest over waer, 
dat edelste ende dat beste oppenbaer; 
te Gode, ter werelt verdraget hem wel. » 
Die vrouwe, die des hadde goet spel, 

195. hare wert dat herte daer af verlicht. 
Si sprac : < Ghi hebt mi wale bericht, 
ay ! edel ridder, ende daer toe vry, 
nu mooghdi uwen wille doen met mi. » 
Ach ! nu en derf nieman vragen 

200. hoe den ridder mach behagen 

van diere hi minde dat suete wort. 

Hi helsde die vrouwe ende tart bat voert , 

ende custesc acn haren mont^ 

ende si hem weder, te meneger stont; 

205. want elc andren dies wel onste. 

Die riddre was jonc, ende hi begonstc 
te nopene die vrouwe al oppenbare, 
dat si aen hem wert gheware 
dat hi van sijnre lessen keerde, 

210. die hi selve der vrouwen leerde, 
ende si sprac : c Ie hcbbe nu, 
her ridder, volleysl dat ie geloefde u , 
ende, seldi oec edel sijn ghescouwen, 
dat ghi gelooft, dat moelti houwen. > 

215. Die ridder sprac : < Ie hebbe mesdaen. » 
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Die vrouwe si aotworde saen : 
< Ay ridder hoghc ende wel gheboren, 
oft ie mine ere hadde verloren , 
wat haddi ghewonncn dan? 

220. Doet als een wijs edel man, 

want salie u mine minne geven, 
soe moetti in uwer leringe leven , 
ende dadic uwen wille, here, 
verloren haddic al mine ere ; 

225. want mijn hcre, mijn goede man, 
es die mi goets ende eren an ; 
ende oec hebbic twee jongen soenen , 
die men qualijc mach vercoenen , 
ende die sijn nu ridders worden , 

250. ende in die edele ordene getorden, 
om eerlijc haer leven te leiden. 
Ay! here, het soude u scande breiden 
en wrachti niet na uwer lere 
van Scamclheiden , edel here ! 

255. Aen mi es clcine belanc nochtan, 
maer mijn kindren ende mijn man , 
die hoghe sijn ende wel geboren, 
die hadden daer bi vele eren verloren, 
ende ghi sijt dies u soudt vermiden , 

240. wacrs mens vermaende, in allen tiden. 
Al waric sot, ende woudt gestaden, 
ghi soudct mi sclvc ontraden ; 
macr laet ons houden an u lere, 
soe behoudes wi ons ere. > 

245. Die ridder bedacht hem ende seide : 
« Ghcnade, vrouwe, op edel heide! 
Der leringen willic al mijn lijf 
ghedinckcn, edel reine wijf. 
Ie scame mi sere ende ics hens gram, 

250. dat nye in mijn ghepeins quam. > 
Doen sprac die edel vrouwe fijn : 
c Ridder, u eyghen willic sijn , 
op dat ghi Scamclheit niet en begeeft , 
ende minnen u op al dat leeft; 

255. want si heeft soe vele doeghden inne, 
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dal ie gheen edelder poeat en kinne. 
Doen sciet die vrouwe ende beval 
den ridder te Gode, ende boven al 
soe bat si hem, sonder veinsen, 
260. dat hi om Scamellieit soude peinsen. 
Hier med r willic inden dese woeri, 
op aventure wie datse node hoert. 
Nota. CC. LXII. V. 



In het lis. onder X' CVI, bl. 101 r*. kol. 8. - 
102 yo kol. 2. 



LXIX. 



Rike seldi scker sijn, dat beloven di die planeten. 

Maect hier over een yser cl eet. 

Du selt verwinnen ende victorie hebben. 

Die ghcvanghene comt vri, ende die vriende werdens blide , 
5. Trouwe dese bruut, seker het is di goet. 

Maect pays jeghcn dinc viandc, die scout es dijn. 

Dine hope blives, vare daer du wils. 

Die planeten drcyghen di scadc te ghedoghene. 

Dijn avonturc es goet, God es dine hope. 
iO, Dijn oer en sal noch blide, noch ghesont sijn. 

Du selt verwonnen sijn int ghcdinghe na rechter sciencie. 

Dijn droem heeft di ghesciet ghewecst hier voren. 

Coept hemclrike ende laet ander comenscap. 

Dese dief peinst nemmermeer ghcstolen goet te keerreue. 
m, Hi CS dijn goet vrient ende en laet di nemmermeer. 

Dcscn wcch ware paeiselcec, maer bliven beter. 

Si es di ghclrouwe ende heeft di sere lief. 

Hi es verre, maer hi leeft ende vacrt wel. 
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Die godlike medecine bclovet hem ghesoode. 
20. Dese dine, di du verloren hebs, scldi vinden. 

Eenghedeel seldi ghclden, maer na di werdet al vergouden. 

Vresc, sorghc ende al, dat di deren mach, es wech. 

Dijn goede leven sal den mcnegKen verbliden. 

Vaer ende viaiide selen dijn ghestichtc dcstru weren. 
25. Eerdsche wijsheil seldi hebben, ende niet die hemelsche. 

Verhuustu nu, het en ware di niet goet. 

Du peinst om ere, du selse hebben. 

Beghere godlike dinghen, God salse di onnen. 

Dit stukjen, wacrvan de regels ia het Hs. niet 
geleld zijn, komt aidaer voor bl. 196. r». Het 
draegt geen nuinmer zooals de andere ; maer 
achter het woord il^Aaiif/a/aurastaethctcyfer 
28^, waervan my de beteekenis onbekend is. 



LXX. 



Wm mui) nau 1^axx\$ tot $tnit lacohs. 



Inden iersten van Parijs tot Sentc 
Ende tot S. Aernout . 
Ende tot Anel . . . 
Ende tot Pruneel . . 
Ende tot Bonevael . . 
Ende tot Claeye. . . 
Ende tot Vendome . . 
Ende tot Boley . . . 
Ende tol Tours in Toreine 
Ende tot Monbason . . 
Ende tot S. Katelinen . 
Ende tol Poer-de-Piele. 



Cleer. 



•yil> milen. 
.1111- milen. 
•IIII- milen. 
•IIII- milen. 

•VI- milen. 

.VI' milen. 

•VI- milen. 

•VI- milen. 

•VI- milen. 

*1II* milen. 
'IIII* milen. 
•IIII- milen. 
14 
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Ende tot Casteel-Araat. 
Ende tot Poeyliers . . 
Eode tot Levinet . . 
Ende tot Yile-Dieux 
Ende tot S. Jans dAnselijn 
Ende tot Sentes . 
Ende tot Pons . 
Ende tot Myerebeel. 
Ende tot Blaeie . 
Ende tot Bocrdeeus 
Ende tot Casteel-Belijn. 
Ende toter Faven 
Ende tot Molinet 
Ende tot Fonteines 
Ende tot Aexs in Gasscoeniën 
Ende tot S. Jans de Scorben 
Ende toter Glieretlen ; dats tol 
Ende tot Ocstervacl. 
Ende lot S. Jans-du-Piet-du-Poers 
Ende tot Ronsevael . . . 
Ende tot Pampelone . . 
Ende tot Pont-Ie- Reine. . 
Ende toter Sterren . . . 
Ende tot Loserken . . . 
Ende tot Groen .... 
Item van Groen tot Nasiercs 
Ende tot S. Dominicus . . 
Ende tot Vile-Forat. . . 
Ende tot Borghes . . . 
Ende tot Fonteines . . . 
Ende tol Castecl-Sorijs. . 
Ende lol Forinentes. . . 
Ende tol Cerriocn . . . 
Ende tot S. Fagocn . . . 
Ende toter Masellen . • 
Ende tot Lioen in Spaennicn 

Daer nemdi den wech anc, docr die Scoric, 
ter slinckcr hant den rechten wech. 
Nota. 



•IIIL milen. 
•VII- milen. 

•V* milen. 

•X- milen. 
•IIII- milen. 

•V* milen. 
•IIIl* milen. 
•IIII. milen. 
•YII* milen. 
•VIL mileo. 
•XI* milen. 
•IX^ milen. 

•V^ milen. 

•III. milen. 

•YI* milen. 

•UIL milen. 

•IIII* mileo. 

•II- milen. 
•IIII. milen. 
•VII* milen. 
-Vin* milen. 

•V. mileo. 
.IIII. milen. 
•IIII- milen. 

•V- milen. 

•V- milen. 
•IIII* milen. 
•IIII. mileo. 

•X* milen. 
•YI- milen. 

•II- milen. 

•V* milen. 

•IIII* milen. 

VIII* milen. 

VIII. milen. 

•III* milen. 

ter rechter hant; ende 



Onder N' C. XCVII. bl. 195 vo. kol. 1 en 2. 
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Donden on^txsctbc in$$ci)cn der naturen ende der (^xaiièn. 



Dat segghea ons die Icrer der heileger kerken : Alle die werken, die 
sonder Gratie ghedaen sijn in bloter Natueren, die en sijn nietloenlec 
ten eweghen levene mede te comene. Uier omme beheert enen ycghe- 
iprelken mensche te wetene dat onderscheet der Natueren ende der 
Gratiën. Nu leren die meestere dat Natuere wilt den creaturen leven; 
Gratie begheert alle Creaturen ghestorven te wesene. Natuere wilt met 
allen haren werken den creaturen sijn bekint; Gratie wilt altoes 
ombekintsijn ende ongheweten. Natuere soude gherne vele dinghen 
pleghen; Gratie soude gherne alre dingen ontcommert wesen. Natuere 
onlsiet die doot; Gratie, dat si ghestorven ware, dat ware hare vroude 
groet. Natuere sorght omme utcrste noet; Gratie en sorght niet, want 
si ghevoecht es met minnen ane dat overste goet. Natuere nempt ane 
hare werken af; Gratie doer God , noch doer Natuere en nempt si af. 
Natuere gheloeft sere hacr selven ende den creaturen ; Gratie die en 
pleghetdies niet, maer si gheloeft dien allene uut wien alle creatueren 
nemen exempel van levene. Natuere es onghcstadcch in haren wesene 
ende vernempt gherne nicmaren van creatueren ; Gratie en wilt van 
neghenen weten, want niemaren van buten maken den menschen 
onghcstadcch in haren wesene. Natuere wilt dat men hare ende hare 
werken ware nemen inden oghen ; Gratie wilt dat men hare ende hare 
werken van buten niet en weten, noch en achten op dat si allene 
bekent ende gheacht si voer Gode. Die gratie ons Heren maect den 
mensche oetmoedech sonder smaken ; eest Natuere soe wilt si smaken. 
Gratie maect den mensche verduldcch sonder ghevoelen; Gratie maect 
den mensche gherecht sonder weten ; Natuere wilt dat dat hare den 
creatueren bekint si. Wildi weten of uwe Gratie, of uwe Heilicheit Van 
Gode si, soe wacht u dat uwe Heilicheit in uwe oghen niet gheacht 
en si, ende dat ander liede in uwe Heilicheit niet ghemindert en sijn, 
ende uwe Heilicheit niet uwe en si allene, maer dat uwe broedere ende 
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LXXII. 



tl» fSiuU Otnants Uren, r«2>r vn vtli abn Hdkc». 



Sente Bfrrna#;rt si^het : Alse ie peinse om tfemoi on« Her», soc 
e§ rui en«n riierische die ene dine -xxx- jaer begbert heeft, ende dien 
glieghe«eri wert. Kndc aIs ie peinse om tfernoi oos Hereo soe es mi 
ie mtfeóe al se enen firiester die messe gbesongbeo heefi ende dien 
Jichame ons lieren werdelike ontfaen beeA. Eode als ie peinse om 
tfernoy ons Heren, soc oelmoedeghe ie mi onder alle die licde daer 
ie hl l>em, Ende alsc ie peinse om tfernoy oos liefs Heren, soe oot- 
«tect ene vloet van tranen in mi dat te gaen berch ende dal, eode 
steenc ende water. Die berch es ons betekent bider boegher herten 
cndt die dalc bider ghiereghcr herten. Ende die steene bider harder 
herten. Ende dat water die glienoecbte sucket in die werelt. Ende 
alse ie peinse om tfernoy ons liefs Heren, soe en es niet in erterike 
dat mire herten raste doen mach sonder God allene. Onse Here God 
seghet «M* jaer eer ie den mcnschc makede, hebbic den mensche 
gheniint titcn gronde mijns herten. Ende ie hcbbe meer beghert te 
comene nut hcmcirike in crtrike om den mensche salcch te makene, 
dan noyl heileghc ziclc in hcmcirike begherde te comene. Die men- 
sche die mine doot draghet in sine herte, dien salie sine ziele, alse 
hi henen keert, voeren vore minen Vader. Ende sal mi belonen dat hi 
volvnlt heeft die weelde mijns herten. Ende ie sal hem lonen van al 
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dieD doghene, dat ie gkedoghet hebbe om hem, alse ofte bijt ghe- 
doghet hadde om mi. 

iSente Beroaert seghet : Na dien dat ie wiste, dat ie met soe dieren 
scatte ghecocht was^ sone woude ie nemmermeer sint te copene sijn. 
Menscbe, du sout di selven houden over niet, ende als die ghene, die 
du kinnes buten boeftsonden^ daer in saltu houden. Ende dat vier 
der berrender minnen, dat mindi. Ende du sout u houden in Gode, 
dat hi diere herten minnen wert es, soe saltu werden ghesent int 
afgronde siere herten h- milen diep. 

Brucder Hughe seghet : Die Gode mint met goeder herten. God 
saine anesien met twcen blakenden oghen. Ochte hi al dies vergheten 
hadde, dies erterike ende hemclrike binnen heeft, sonder sijns allene. 

Brucder Michicl van Aken seide dat David seghet : In therte Gods 
es ene fonteine van alle welden. Doe die Prioer seide therte des men- 
schen es een spieghel der drievoldechcit, ende therte des menschen es 
een vat daer haere die Godheit in stort ende in vloyt. Ende therte des 
menschen es een velt Gods daer die edele crucen in wassen daer hi 
roede ghevoet ende ghespiset was. Dat sijn die edele peinsinghen ende 
die edele begherten. Ende therte des menschen es een oven Gods, 
daer die volle minne van sinen viere in bernt ende niet boven uut en 
gheet, maer neder wert sleet om therte in. 

Scnte Bernaert vicrech seghet : Die tijdt es comen dat niemen sijn 
herte behouden en mach, nadien dat God van minnen doot es. 

Augustinus seghet: Mensche, met alsoe menegher herten alse du 
beghers dat God gbcmint es, met alsoe menegher herten mins tu Gode. 
Ende met alsoe menegher herten dattu beghers, dat hi ghcert ende 
ghelovet si, met alsoe menegher herten cerstu ende loves Gode. 

Augustinus : Here, mine verdiente es uwe ontfaermecheit ; alsoe 
langhe en benic niet aerm alse ghi ontfaermhertech sijt. 

Augustinus : Here dat es miere herten ghenoech dat si dat bekint, 
dat ie hemclrike verdienen niet en can, ghine ghevet mi om u ont- 
faermhcrlecheit. Sonder hoeghen es de mensche gbcmint ute gronde- 
loeser herten Gods. Lieve mensche, alsoe vele alse du neders in erterike 
na dine macht, soe sal di God hoeghen in hemclrike met siere macht. 

De Prioer : Mensche, dat doeghen dattu heves van dinen ghebreke, 
dat volmaect alle doghet ende verblidet die ziele, die onghesocht bleef 
ende onghetreden, alse die woestinc. Die glorie Gods sal op di gheo- 
pent werden. 

Ansclmus : Mensche, soekes du goet , du vendes al goet ; suekestu 
menechvoldech goet , du en vendes en gheen goet. 
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Beda seght : Hoeverde eo leghet niet inden hals, si leghet in tberte; 
het dreght selc sinen hals wel neder, hi heeft wel hoeverdech therte. 

Grisoghenus(l) : Also vele bestu godelec alse du vemoys doeghes 
om Gode. 

Johannes : De scoudcre moeten mi afvallen , ochte mijn mont ooyt 
beet dat wel smaecte, dandere en proefdens eer ie dede. 

Broeder Gheraert van Coelne seghet : AI haddic alle die sooden 
ghedaen, diè alle die van erterike hebben ghedaen, dat ware der 
godhcit Gods alsoe deinen dine te verghevene alse ene gheinstere 
viers in midden de zee te blusschcne. 

Broeder (^) seghet : Alle die nie gheboren worden van Adaems 
tiden si en conden alle ene hoefsonde verpenitensiën niet. God en 
vergavese om sine godhcit. 

Die biscop van der Losane : De mensehe raaeh soe dirke Gode loTeD 
met wee van herten, dat hi daer na en viel nemmermeer in hoefsonden. 

Augustinus : Here, ghi waert binnen, ende ie was buten. Ghi ver- 
bont mi met uwen eweliken vrede, ende ie wart u minneode. Der 
minnen sochtinghe si es mijn orconde dat ghi mi behaghet. Ende 
dat ie mi selven mesbehaghede, ie verwoerpe mijns ende gripe ane 
di mensehe. Alsoe dicke alse du dinen eyghenen wille lates om drode, 
soe verdienstü alsoe groeten loen alse Abraham dede, die sinen sone 
Ysacke offerde op den berch te Monte Calvarie. 

Lieve mensehe, bidt vore hem die dit screef, dat God vore ons allen 
bidden moete. 

Amen. Amen. 

Onder N' LIX. bl. 57 y». kol. 2. - 58 v. kol. I, 



(1) Aldas. 

(2) Broeder, aldus. Waerschijnlyk is dit nog van den voorgaenden. 
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Slen 0tildenne Qtxci). 



Dit sermoen predekte de Leermeester van Stracsborch ter capitteleii 
ten Predekeren te Lovene. 

Ie wille u ene waerheit segghcn, ende die pijnt u te hondene. Ie 
en woude niet dat, dat al die werelt mine ware, ie en verstonde dese 
waerheit. Ende des late hem een ieghelijc mensche ghedincken in sinen 
inde. Ende can hi dese lesse onthouden, in die helle, noch int vaghevier 
en eomt hi nemmermecr. Ten iersten male behoert den mensch te 
hebbene •mi- poen ten. Dat ierste es rouwe van sondcn; dat hem die 
rouwe alsoe groet ware, dat hem sine sonden leder waren dan lief. 
Dat ander es biechte, op dat hi den tijt heeft ende de sladc. Dat derde 
CS beteringhe, al ware si alsoe clene alse te scgghene enen: Ave 
Maria, Ende en can hijs niet ghcdoen , soe sette hem de pape dat hi 
peise om Gode. Ende eest dat hi segghe dit wort : o Ilcre, groet 
sijn mine sonden ende hoe clene mine penitentie, die mi gheset es! 
Ende vervcrt u niet, ie wille di troosten ende setten een ghclikencsse. 
Oeht ware een here, een coninc, die enen Bcrch hadde van ghemalene 
goude, die alsoe groet ware alse die stat van Lovene; Ende hi sprake 
aldus : c Ie sette desen Berch ghemene. Aldcn ghenen die scout scul- 
dech sijn, dat si comen ende sceppen alsoe vele alsi willen, ende 
quiten haer scout. > Ende ware dan een mensche die sculdich ware 
•v» s. grote; ende die mensche niet en hadde meer dan die v* s. grote; 
ende hi dan niet en quijtte sine scout met die «v* s. grote, men soude 
icgghcn het quame hem van doorheiden ende van traechciden , dat 
hi niet sijn scout en hadde ghequijt vanden gemenen Berghe. Nu 
hoert, mensche, wat ie hete desen ghcmenen Berch. Onsen llere 
Jhesum Christum, die wandelde op eertrike -xxxii- jaer, dat hi niet 
en gheleefde lieven dach, hi en dcde noit alsoe vele dat hi sette sinen 
voet voer den anderen. EnO) was ghenoech «m* werelde te verlosenc. 

(1) En, aldus voor éti. 
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Ende de menste dropel swcets of bloeds, dat hi bloede, of de minste 
wonde, die hi noit ontünc, die was wert h- dusentech werven alsoe 
vele wcrelde te vcriosene. Waer es dat nu ghevaren, dat in sinen 
Hcliame dropel hlocds noit eii bleef, ja van persen ende van pinenT 
Ende al sine doechdelike werken die comen ons te staden; want 
Christus met al sinen arbcitc ende met al sire pinen, soe venliende 
hl ons, want hi en hads niet te doene. Ende dit es die gulden Berch, 
daer ie u te voren af seide. Van desen Berghe sciep die scaker, doen 
hi hinc te rechter bant ende te rechter ziden aent cruce, ende goal 
sine scout. Nu wacr af corat dat twee nienschcn sterven van ghelikeo 
sonden, die een vacrt slecht te hemelrike, die ander te vagheviere 
•XL- jaer ocht -e ? Dat comt, dat die een sciep in desen guldenen Berch, 
dates in die verdiente Jhesu Christi. Die ander die te vagheviere comt 
quite van sinen eighcncn goede, want hi en hadde niet kinnesse 
van desen guldenen Berghe , noch der verdienten Jhesu Cbristi. 
Hieromme saltu peinsen in dijn herte : o Here, hoe groet sijn 
mine sonden ende hoe clcne mine penitcncie, di mi ghesei es. 
o Hemelsche Vader, ie kinne wel ende ie weet wel, dat ie jeghen u 
gheleeft hebbe ende ghedaen hebbe. Ende dat mine scout es alsoe 
groet, dut ie di niet ghcbetren en mach, noch niemen vore mi. o 
Hemelsche Vader, ie wille di betren met aldcn werken, die u eneghe 
sone oyt ghewrachte vore mi, ende met alden elendeghen voetsta- 
pen, die hi oyt vore mi geghinc. Ende met alden diepen wonden, die hi 
vore mi onlfinc; ende met sinen ghevcniden bloede, dat hi vore mi 
ghegoten heeft; ende roet sire doot, die hi vore mi gheleden heeft, die 
ofFerie di, o Hemelsche Vader, tecre volcomenre betringhe vore aHe 
mine sonden; ende te eenre wederkeerne al mire verlorender tijt; 
ende tenen wederghcdene (1) alle dies goets, dat ghi mi oyt ghedaet, 
Jesus Christus. Amen. 

Ende den scat ende den gnldenen Berch der Heilegher Kerken, du, 
roensche, doetstu dit met ghcwareghen toeverlale, in die helle noch 
int vaghevier en comdi nemmermccr. Ende hier toe horen vii* poente. 
Dat ierste es dat onsen Here es behacchlekcr, ende den mensche 
orboerleker daet, een mensche sucht om sine sonden, dan af hi lasc -c- 
Davids Sou tere met inncchcden. Dat ander es dal hi gherne beter ware 
dan hi es, daer om wilt hem ons Here verlaten xxx- jaer vagheviers. 
Dat derde es dat hi onsen Here loefleee es vanden goede, dat hi hem 
doel, dien mensche wilt onsen Here verhefFen boven vele heileghen. 



(I) Wederghedene, aldus. 
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alsoe de Paeus es verheven boven ander liedc. Dat vierde es dat een 
mensche laet een ydel wacrt (1) te sprekene om onsen Here van 
minnen, daer omme wilt hem onsc Here meer loens gheven dan of hi 
•Til* jaer te horre ende te brode vaste, ende hi dat ydel wort niet 
achter en Hete. Dat vijfte es dat een mensche een ydel sien laet om 
onsen Here. Daer om wilt hem onse Here meer loens geven dan of 
hi 'C- maerck om Gode gave, ende ghinghe selve om sijn broet, ende 
dat ydel sien niet achter en liete. Dat seste es dat een mensche een 
hert waert verdraghe om onsen Here. Daer omme wilten onse Here 
alsoe wijs maken alse Paulus, die ghetrocken was ane den derden 
hemel. Dat sevende es dat de mensche vcrduldich si in al sinen 
doghene, sonder ienien te claghene; ende dat hijt allenc Gode op 
draghe, alse of hi -c jaer ware in een volcomen leven. 

Onder N» XLV. bi. 49 r». koH. - bi 19 vo. 
kol. 2. 



LXXIV. 
t)an on$tn Qere. 



o Suete mensche, draghet mijn doeghcn in dijn herte met Marien, 
mijnre liever moeder, ende met sente Janne. Alse dicke alse du dat 
doet, soe salie di dwaen met dien watere, dat ran uu te mijnre siden in 
goeden vrindaghe ane den cruce. o Suete mensche, ganc in hedinghen 
aHenc dat ie docsuun ben, al comt di encch ghescot van coringhen in 
dijn herte, dat di den vant ("^) loe brinct, dat salie ave dwaen met miere 
minnen, eest dat icker bcghinselave ben. o Suete mensche, du die aerm, 
hongherech ende dorstech best, ende ghi mi dat opdreghes te eenre 
offeranden , alse dickc alse ghi dat doet, soe wcrt gheminghet mijn 
bloet met di, ende dijn int mijn. o Suete mensche, gheeft goede bispel 
ende goede exempel den ghenen daer ghi bi sijt, soe dat si ghehetert 



(1) Waert, Mus. 

(2) V'ant, aldus \ lees viani. 
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werden bi dinen levene. Ende alsoc dieke alse ghi dit doet, soe offers 
du dinen lichame vore roi, alsoe ie minen lichame offerde vore u 
anden cruce. o Suete mensche, du die best verstoten van dinen 
naesteuy ende si u ontbonden dinen noet die si u wel beteren moch- 
ten, ende ghi mi dat op draghes te eenre offeranden ; alse dicke alse 
ghi dat doet, soe knielc ie vore minen Vader, vore di, ende segghe : 
lieve Vader, mijn lichame ende dijn lichame es een worden, ontfaerme 
u sijos, want mijn docghen es leden ende tsine es te comene. o Suete 
mensche, du die best in doeghene van binnen sonder troesi van 
iemende, ende ghi mi dat opdraghes tecnre offeranden; alsoe dicke 
alse ghi dat dat (1) doet, soe wert op ghedaen mine drievoldecheii, 
alsoe mine side was op ghedaen dore dinen wille in goeden vrindaghe 
ane den cruce. Ende besict die stat der zielen mine, want ie u minne 
met al mijnre herten. Ende die mi mint, ie salne met miere minnen 
minnen ende vore al mijn lief bekinnen. Die ziele, die haren sceppere 
siet, si hout ghemaectc dinc vore niet, onlanghe mach si daer gheduren 
dat wert miere herten sere te sueren. Si suchtet, si droevet, si ver^ 
droevet. In ongheduren moet si gheduren, ende nement Isuctc metten 
suere, alsoe langhe alse hem duncket goct, die mijn herte quelen doet. 
o Minne, oversuete mate, hoe moegdi u alsoe ghematen, dat eneghe 
ziele mach ghewesen, die dore u al hevel ghegheven. Amen. 
Ovcrmate, ghi moet u ghematen ; u wescn es altonghemate te dragheue 
encgher zielen, sine ware een worden met live, die minne hevet ende 
die minne draghet, minne heeftene ende minne drechtene, minne 
maectene met minnen. Si dervens sachte dies niet en kinnen. Dat doet 
miere herten alsoe wee mi du nekt si brecht. In mach nemmcer dar- 
ven, gaet mi alte na, hacst u, lief, ende haclt mi saen, inne mach 
nemmermcer ghenesen. Ie ben doot van minnen bleven. Dan wert al 
ane ghedaen, dat jeghen minne es, sonder wacn, dan wert die minne 
minne niet minne, ende minne God met Gode ghcvoeghet in enen 
troene, dan salse bekinnen die wijsheit vandcr minnen. Wie vanden 
Vader wert gheboren sonder begliin, sijn ewcghc Sone, die Heileghe 
Gheest, hi vloicl u(e hem beiden, dats overwacr van sekerheiden, daer 
alle die ghene ute moeten leven, die ghercchtcr minnen plegheo. 
Amen (2). 

Onder N' LXIII bl. Ö9 v» kol 2. — 60 r» kol. 2. 



(1) dat dat, aldus. 

(2) Het laetsle gedeelte van dit stuk was eerst berijmd, en later in proza omge- 
werkt. 
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LXXV. 



Doen Oase Vrouwe verscheden was ende si te hemelrike was 
ghevaren, doen begherdc mijn hcre sentc Jan te wetene van hare 
gloriën die si hadde énde van hare blis<*iip; Ende bat Onser Liever 
Vrouwen dat sijs bade haren lieven kinde, dat bijt hem vertonen 
woude. Daer na saen werdt sijn ghcest, ghevoert vanden inghel in 
hemelrike. Ende daer sach mijn here sente Jan die bliscap die ons 
Vrouwe hadde. Daer hoerde hi dat onsen lieven here God vraghede 
sire ghebenedider Moeder. Ende seide aldus : 

lerste wee. — c Moeder, welc was dat icrste wee , dat ghi hadt om 
minen wille? » Ende ons Vrouwe seide hem: c Lieve kint doen ie u 
oiFerde inden tempel, ende Symocn seide : < Vrouwe, dit es tswert, dat 
Q herte sal doer sniden in beiden siden, » doen haddic groet wee. » — 
c Moeder, die dien wee scghet alle daghc enen pater noster, dien 
soudic vergheven sine souden in die ure sire doot. » 

Dat ander wee. — Moeder, wclc was dat ander wee, dat ghi hadtom 
minen wille? * — t Lieve kint, doen ie u hadde drie daghe verloren, en ie 
u vant in den tempel, al die wile haddic groet wee. > — c Moeder, die 
dien wee seghet alle daghc enen pater noster, hem soudic versicn drie 
daghe voer sine doot. Den iersten dach met volcomender biechten 
ende ghewareghen rouwe. Den anderen dach met volcomenre peni- 
teneien. Den derden dach met volcomcnde lonc in mijn rike. > 

Dat derde wee. (i) — t Moeder, welc was dat derde wee, dat ghi hadt 
om minen wille?» — c Lieve kint, doen ie u sach den quaden joden, die 
touwert waren fel, die u hadden ghevaen, doen was mi berde wee. » — 
< Moeder, die dien wee seghet alle daghe enen pater noster, hinc soude 
niet werden ghevaen vanden viant, in soudene verlcdeghen ende in 
hulpen staen. » 

Vierde wee. — c Moeder, welc was dat vierde wee dat ghi hadt 
om minen wille? > — c Ay lieve kint, doen ie u sagh aenden cruce 
gheslaghen doen haddic alte groeten wee. > — c Moeder, die dien wee 
seide alle daghe enen pater noster met goeder herten, hem soudic 



(1) Dit staet in hel lis. niet. 
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vcrgheveo siJQ sondcn cndc beschermen van sunderÜDghen wee. 
Ende gheven hem die gratie die hi inde vunte ontfioc. > 

Vijfste wee. — c Moeder, welc was dat vijfste wee, dat ghi hadt om 
minen wille? — c Lieve kint, doen men u vanden cruce dede, ende ie a 
ontfinc in minen arm ende ie nat wart van uwen bloede, ende ghi nat 
wart van minen tranen, doen haddic enen groten sunderlinghen wee. » 
— c Moeder, die dien wee scide alle daghe enen pater noster, dien 
soudic ontfaen in minen armen, als sine ziele uut sinea lichame 
schiedc, ende bringhenne in die glorie hier met ons, ende ontfaenne 
sonder groet vaghcvier. » 

Alse mijn here sente Jan alle dit hadde ghehoert ende ghesieo alle 
die bliscap van hemelrike, doen nam die inghel weder sinen gheest 
ende voerdene weder inden lichame. Ende doen wiste mijn hcre 
sente Jan een joncfrouwe, eens conincs dochter, die haren vader ende 
hare vrienden was ontgaen heimelike^ daer si woende met gheeste- 
leken lieden, dien si diende om Gode. Ende dese joncfrouwe gaf hi 
dese yii( paternoster. Ende aldus sijn si voert comen. 

Alle die dese j)ater noster selen leseu 

die moeten voer Gode ghccrocnt wesen. 

Ende die dit scrcef God makenne rike 

ende van allen sinen sonden quite. 

Des onne ons die hcmelsche Vader. 

Nu segghet amen allegader. 

Amen. 

In het lis. onder N' XXVII, bl. 38 kol. i cu 1 



LXXVI. 
©njc JSonbcn. 



Ic sondich mcnschc, ie corae te ghcnaden onsen Here van hemel- 
rike ende alle Gods heileghen, ende u, priester, dat ic me besondich 
hebbe met al minen Icdcn^ met gane, niet stane, met sittene, met lig- 
ghene, met tornc, met onverduldicheden, met worden, met werken, 
met bate, met nide, met onwille, met ontrouwen, met valscheden, met 
bedrieghe, met achter spraken, met quaden wane, met minen vijf 
sinncn, met siene, niet iiorene, met rieken, met smakenne, met tas- 
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tene, met ghevoelene, met tracheden te Gods dienste. Van alle mine 
groten mesdaden soe ghevie mi sculdicb, daeromme soe biddic der 
gfaebenedider maget, der moeder ons lieren, Maria, ende alle Gods 
heileghen, ende u , priester, dat ghi bidt over mi arme sondeghe 
mensche onsen Here, den alinechtegbe God van hemelrike, die hem 
dore mi crucen liet, dat hi mijns ghenadich si, nu ende in alder tijt; 
ende dat hi mi die ghenadc gheve hier op dit crtrike, dat daer ane 
sine ere gheligghe ende mijnre zielen salichcit. Ende dat ie na dit 
leven moet comen ten eweliken levene. Amen, 

Des moet ons onnen den Vader ende den Sone ende den Heileghen 
Gheest. 

Amen. in het Hs. onder N' X bl. 2i. v». kol. i en 2. 



VADERLANDSCHE ANEKDOTEN. 



IV. GoMried r>an Qomllon. 



Nadat Godfried van Bouillon Jerusalem ingenomen, en byna 
geheel Palestina had overmeesterd, kwamen de kleine koningen 
en vorsten uit de naburige landen, hem, de eene voor en de andere 
na, geschenken aenbicden. Tot hunne groote verwondering vonden 
zy den overwinnaer van het Heilig Land, op den grond gezeten, 
zeer eenvoudig gekleed, en zonder eenig uiterlyk eerteeken van het 
koningdom. Zy dachten dat het onbctamelyk was met de waerdig- 
heid van zulkcn machtigen koning, aldus half gekleed, op de aerde 
neer te zitten, om dat hy immers daerdoor de misachting van een- 
ieder op zich moest trekken. Toen de taelman hem dit overbracht, 
glimlachte Godfried, en hy gelastte hem aen die vreemdelingen 
te antwoorden : « Dat het voor niemand schandelyk was op de 
aerde te zitten, vermits deze de moeder is van geheel het 
menschdom, hetwelk eens tot hacr moet terug keeren. » 

Ens, Epidorpidum lib. IV. Colon. 1048, in-12o, bl. 2Gi. 
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V. IDe Zxcïftïbtkktx$ te Jintmtvftn. 



Een ticheldekker te Antwerpen geraekte eens acn *t werken 
op het dak van zeker rijk klooster, daer hy wel betaeld werd^en men 
hem van patersvaetjen liet drinken. Op eenen morgen, terwijl 
de ticheldekkersbaes aen het werk was, zei hy tegen zynen 
knaep : « Jan , my dunkt dat het hier goed zijn is ; wy ontvangen 
zoo stipt alle zaterdagen ons geld, en krygen dan nog de gansche 
week van 't beste bier. Wy moeten zien dat we dat hier wat lang 
volhouden. » Doch Jan ziende dat hun werk byna op het einde 
liep, vroeg aen den baes hoe zy dat zouden doen, om daer nog 
langer te blyven arbeiden. De baes antwoordde : *Jan^ ik zal 
u wel voorgaen^ volgt gy my maer stillekens na. » 

Zonder dat de baes en Jan het echter wisten, werd hun 
gesprek afgeluisterd door eenen van de broeders , die zich 
toevallig juist op dat oogenblik, niet verre van hun, onder het 
dak bevond. Hy ging het dadelyk acn den opperste van het 
klooster overbrengen. 

Als het nu zaterdag geworden was, ging de baes om zijn geld, 
dat hem door den overste gegeven werd; doch deze hem be- 
talende, zei : 't Ga nu maer stillekens voor. Jan zal u volgen; 
als ik u ontbiede, kom dan weerom. » Een weinig daerna kwam 
ook Jan , en deze kreeg insgelyks zijn geld , maer men voegde er 
by : « Vw meester is daer voorgegaen^ gy kunt hem stillekens 
volgen. 

Zoo hadden zy zich zei ven bedrogen. 

Db Grieck, Den ^Vysen Geck, Brussel, 1671, ia-12o, bl. 167. 



WILLEM VAN WISSENKERCKE, 

NEDBRLANDSCH DICHTER DER XVIl* EEUW. 

Voor ZOO veel ik weet, heeft niemand tot hiertoe eenige 
byzonderheden medegedeeld omtrent bet leven van den jesuiet 
Willem Van Wissenkereke, die den 8**'" February 1616, (waer- 
schijnlyk in Braband) geboren werd, en die te Brussel, in 
1664;, verbleef. Het is waer, ik ken van hem slechts een 
gelegenheidsstuk, dat hy voor het jubelfeest zyner moei schreef, 
en dat dus misschien nooit in den handel kwam, en slechts op 
weinige exemplaren werd getrokken. Den titel van dit boekjen, 
maer ook niets meer, vond ik opgegeven(*). Of er nog eenig ander 
schrift uit zyne pen gevloeid zy of het licht gezien hebbe, weet 
ik zoo min als myne voorgangers. 

Willem van Wissenkereke was uit een aloud en machtig ge- 
slacht, uit Zeeland herkomslig, en dat zynen naem aen een 
dorp in Noord-Beveland gelegen, ontleend had, gesproten (^). De 
stamboom van deze familie, by Smallegange voorkomende, 
klimt tot de vijftiende eeuw op(^). 



(1) In de Bibliothèque des Écrivains de la Compagnie de Jésus par Augusle et 
AloU de Boeker. Liégc 18ü5, \SU en 1856, zeer gr. in-S». D. III, bl. 765. 

(2) Een tweede Wissenkereke ligt insgclyks in Zeeland, maer in Zuid-Beveland. 
Zie hierover Smallegange, Nieuwe Cronijk van Zeeland. Middelburg, 1696. in-fol. 
bl. 736. — Ook De Kaxter en Ab Utrecht Dresselhuis, de Provincie Zeeland, 
Middelburg, 1824 in-S», bl. 273 en Ab Utrecht Dresselhuis, Wandelingen door 
Zuid- en Noord Beveland, Goes,1832. in-l2° bl.25 en 164. Een derde Wissenkereke^ 
in Vlaenderen^ werd, in 1630, tot baronnie verbeven ten voordeele van Philips 
van Recourt van Lens en Licques. Zie Nobiliaire des Pays-Bas, Louvain , 1760. 
D. I. bl. 241, en Suite du Supplement au Nobiliaire, 1614-1630. Malincs, 1779. 
bl. 238-246. —De naem van het geslacht, zoowel als di^der dorpen, vindt 
men Wissenkereke, Wissekercke en later Wissekerk geschrevem 

(3) bl. 754. 
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Hubrecht van Wissenkercke , heer van Couwerve, die in 
huwelyk trad met Anna van Wolfswinkel, en in December van 
het jaer 1596 stierf, was vader van, onder anderen, Gillis van 
Wissenkercke, den eenigen , die kinderen naliet, en die hier 
volgt, en van Magdalena van Wissenkercke, geboren den H«*«« Oc- 
tober 1593, te wier eere het boekjen, dat ik hier verder doe 
kennen, vervaerdigd werd. 

Gillis van Wissenkercke, ridder, heer van Couwerve, Vosse- 
maer en Gampen, trad in dienst der spaensche Nederlanden, en 
werd op den IS**"" September 1631 gedood in een gevecht tegen 
de krijgsbenden der vereenigde provinciën. Omtrent den jare 
1 600 had hy zich naer Braband begeven ; « daer, zegt Te Water, 
zyne nazaeten door den koning van Spanjen tot den staet van 
baronnen zijn verheeven, waervan ik de beweegreedenen en oor- 
zaeken, die de schryvers of niet geweeten, of verzweegen hebben, 
by andere gelegentheid zal open leggen (^). » 

Of Te Water, in een ander zyner later verschenen werken, 
hierop is terug gekomen weet ik niet. Men kan in allen geval 
veronderstellen dat Gillis van Wissenkercke aen den godsdienst 
zyner voorvaderen getrouw was gebleven , en dus by voorkeur 
in Zuid-Nederland wilde verblyvcn. Wat er ook van zy, hy trad in 
huwelyk met vrouw Maria Cats of van Cats, dochter van Willem, 
heer van Capelle en van Maria de Fonseca. Zy was weduwe 
van Hieronymus van Tuyll van Serooskercke (2). 

Uit dit huwelyk sproten : 

1. Philips van Wissenkercke, ridder der orde van Alcantara, 
kapitein van eene compagnie voetknechten. 

2. Willem van Wissenkercke, jesuiet, geboren den S***" February 
1616, over wien ik hier handel. 



(1) Het hoog A^k en Adelryk Zeelant. Middelburg, 1761. Voorreede bl. 70. 

(2) Nobüiaire des Pays-Bas, I. bl. 33^. 
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3. Jan van Wissenkcrcke, heer van Couwerve, ridder, meijer 
van Leuven van 1630 lol 1632 (^). Voor hem verhief koning 
Philips IV, by brieven van den 2**'" Juny 16S3, de heerlykheid 
Pellenberg, lot eene baronnie (^). Hy had tot gezellin Maria van 
Tuyll van Bolken- of Bulkenstein. Ily zette zijn geslacht voort. 

i en 5. Anna Maria en Magdalena Van Wissenkercke, alle 
beide nonnen. 

Deze oude familie stierf uit in de eerste helft der voorledene 
eeuw. De laetste erfgename, Anna Maria Van Wissenkercke trad, 
op den 19**'" Mei 1716, in huwelyk met Melchior Joseph De 
Villegas(5). 

Het wapen van Wissenkercke was eene vierhoekkige gesp van 
keel op een zilveren veld (^). 




(1) DiTAECs, Rerum Lovaniensium libri IV. Lov. 1757 bl. 10. — Willbms; in zijn 
boekjen: Meyers, Borgemeesteren, Schepenen, enz., van Loven. ^ Leuv. 1667, in 12(> 
geeft Jan van Wissenkercke niet op onder de Meijers. 

(2) Van ghestel, Historia sacra el profana Archiep. MechUnientit. I. 226. 

(3) iVo6t/. des PayS'Bas I. bl. ZU. 

(i) In de Nohiliaire wordt het aldus beschreven : d'argent au fermail de gueuUs 
en forme de losange, Vardillon brisé. Supports, detue ourt. — Het wapen by Te Wa- 
ter, op plael II, onder N» 141 voorkomende, verschilt eenigszins. Aldaer ont- 
breekt de strik, die de gesp vast houdt, en deze is voorzien van eenen scherpen en 
niet gebroken doorn. 

15 
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Thands kom ik tot Willem van Wisscnkercke terug. 
Het eenig bockjen dat my toelaet hem onder onze nederland- 
sche dichters te tellen, is het volgende : 

Vyftich'iaerige iuhile-vreucht vande Edele, zedeiv-ryekey godtvrueh- 
tighe Joufvroutv meiufvrouwe Magdalena van Wissenkercke in 
Maeghdelycke verbintenisse met Godt van 't jaer i6i5. op Sinxen- 
dagh^ alsdan den 7 lunii nu int jaer i6G4. op Sinxen-dagh deêtn 
i lunii. Vervat ende vemietiwt door danckhaere, stichtighe, traosti- 
ghe devotie in de Kerck van 't Professi-huys der Societeyt lesu binnen 
Antwerpen. Tot Brussel, by Gielis Stryckwant, Boeckdruektr inde 
Druckpersse. 

In-i** van 31 ongecyferde bladen, dus 62 bladzyden, met eene 
uitslaende plaet. Achter het titelblad het ruitvormig familie-wapen 
van Wissenkercke in houtsnede. 

De naem des schryvers, zoo als men ziet , komt op den titel 
van het boekjen niet voor, doch de Op-draeg h-brief ^ uit Brussel 
geschreven den 1'° Juny 1664, luidt : Mejoufvrouw ende eenige 
Muye, en is onderteekend met de letters g. v. w. p. d. s. j., die 
moeten gelezen worden : G(uilielmus)v(an) W(issenkercke) p(aler) 
D(er) S(ocieteit) J(esu). 

Hierboven heb ik den 8'^° February 1616 opgegeven als den 
geboortedag van onzen dichter. Dat hy alsdan ter werelt kwam 
kan men opmaken, wanneer men hetgene op den titel gezegd wordt, 
dat Magdalena vanWissenkercke hare eerste belofte deed op den 
7den jupy 1615^ in verband brengt met de volgende woorden, welke 
beur neef haer in zynen Op-dr aeg h-brief toericht : « Want 
(gelyck ick indachligh ben al-te-mct van U. Ëd. ghehoort te 
hebben) soo ick nieuw ende eerst ghcboren was, hebbe op U. 
Ed. ermen eerslmael gherust. Ende soo het als-dan noch binnen 
teerste jaer was van U. Ed. godtvruchtighe veranderingh , te 
weten den eersten dagh over (Tachtste maendtj dies volghende 
van de nieuw-vierige hcrboorte, hebt my alsdan aen onsen 
grooten goeden Godt opghedraghen met soodanigh' toe-wenschen ^ 
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ende verbidden, ghelyck ick, soo Godt-jonstelyek gheniete in desen 
mynen gheluck-salighen slaet. Volgben dan de jaercn myns ouder- 
doms heel na-by het lubilé-jaer van U. Ed. Godt-dienstigheydt. > 
Het boekjen, zooals ik reeds boven opgaf, is met eene nog al 
groote uitslaende plaet versierd, welke door Frcderik Bouttats in 
koper is gesneden. Hierop ziet men in het midden afgebeeld 
Magdalena van Wissenkereke, in nonnenkleed, op eene knielbank, 
voor eenen autaer gezeten, een vlammend hart opofferen. Verder 
zijn, zoo onder en boven, als rechts en slinks, kleine ronde of vier- 
kante tafereehjens tot randversiering, ten getale van zes-en dertig, 
waerin zinnebeelden voorkomen. Het jubelfeest der klooster-zuster 
vferd op Sinksendag gevierd ; uit dien hoofde zijn al de emble- 
mata toespelingen op het nederdalen van den Heiligen Geest en de 
werking van zijn goddelyk vuer, hetwelk zuivert, verlicht en 
vereenigt. Alles wordt op het geestelyk leven der jubilaresse 
toegepast. 

Men weet dat het berymen van zinnebeelden geheel in den 
smaek dier eeuw viel, en dat veel dichters, zoo wel in Noord-Neder- 
land als by ons, zich hierop hebben toegelegd. Het ontbrak dus 
Wissenkercke nietaen verdienstelyke voorgangers. Hy vaneen, uit 
Zeeland gekomen geslacht afstammende, was waerschijnlyk bekend 
met de werken van den volksdichter Gats, die zijn aenverwant kon 
zijn, vermits zyne moeder den zelfden nacm droeg. Wat er hier ook 
van zy, toch moesten in allen gevalle de verdienstelyke, en destijds 
zoo veel opgang makende schriften , van den alsdan nog levenden 
en insgelyks tot de Sociëteit Jesu behoorenden pater Poirters, in 
Wissenkerkes handen zijn. 

Het is geheel in den trant der twee opgenoemde schryvers dat 
Wissenkercke dichtte. In hetgcne, dat hy ons nagelaten heeft, of 
ten minsten, dat wy van hem kennen, te weten de berijmde uit- 
legging van een zeker getal emblemata, zal zich natuerlyk nie- 
mand aen eene hooge poëtische vlucht, aen ecnc groote verhe- 
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venheid van denkbeelden of aen eene byzondere sierlykheid van 
uitdrukkingen verwachten. In dat vak zijn eene zuivere en dui- 
delyketael, eene niet al te verre gedrevene allegorie, eene gepaste 
godsdienstige of zedelyke strekking, en eindelyk een gemakkelykc 
dichttrant meestal de hoofdverdiensten. 
Zie hier eenige staeltjens van de poëzie van Wissenkercke : 
De uitlegging en toepassing van het zesde zinnebeeld van het 
eerste twaelftal, verbeeldende den toren eener vesting, die door 
de ontploffing eener mijn in de lucht springt , is de volgende, 
die ik letterlyk afschrijf : 

Wat al kracht! wat al ghcwelt! 
Als het vier heel' toorens velt? 
en, door minen, soo veel doet, 
dat' een' veste scheuren moet. 
lek bekeo, het vier heeft kracht : 
maerden ghecst heeft meerder macht, 
als die 't hert, door synen brandt 
scheyden doet van landt en sant : 
van een speel-hof, wel ghebout, 
vandc dreven, van hel wout : 
van een bloem-hof soet van geur, 
en noch schoonder van coleur, 
daer het Nachtcrgaeltje singht , 
Dacr het klacr Fonteyntje springht ; 
t'is den ghecst die scheyden doet 
t'hert, gheladcn met al 't goet. 
En daer't wederspannich lagh 
kan den gheest, door eenen slagh, 
als Gods-vier daer onder spelt, 
weiren, dal hem leghen-stelt. 
Siet ! wat kracht Gods gracy heeft. 
Siet wal kracht sy 'l hcrle ghcefl 
want een voncxken van syn ' myn 
doel hel hert ontbonden syn. 

Voor het tiende emblema, verbeeldende eene ton, waerin vuer 
brandt, terwijl de hamer des kuipers de duigen aen een drijft, luidt 
het als volgt : 
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Lestmael sagh ick, op de straet, 
hoe het met het kuypen gaet : 
want ick mercktcn, en ick sagh, 
hoemen sonder stoot, oft slagh, 
eycke-duyghen straf, en styf, 
dreef een reepken om het lyf : 
soo, dat, door een kleyne vlam, 
ider tot het buyghen quam. 
Doen seyd ' ick aen myn ghemoet, 
al, wat dat den Kuyper doet, 
dat doet goddelycken brandt 
aen een rauw, en wildt verstandt : 
want dat liver bersten wau, 
als wel dat het buyghen sau, 
soo 't van' God Is vier wordt bestraclt, 
wordt syn' strafheydtaf-ghehaelt, 
en het voeght sich, door den brandt, 
tot dat' raeckt oock in den bandt. 
Hoe gheluckigh is het hert, 
dat soo soel bewoghen wert ? 
Alsscr Godt syn vier in stort ? 
slraciL een vat, ter eeren, wordt? 
daer, hier, gracy binnen woont, 
En hier namaels glory kroont. 

Het tweede zinnebeeld van het tweede twaelflal is een vuerbaek 
op eenen toren, by den oever van de zee : 

Wanneer matroos 't ghelade-schip, 
bewaert heeft, teghen banck, en klip : 
en op de roovers los-ghebrandt, 
en zeylt weer naer het vader-landt : 
soo hy, by nacht, de haevc naeckt, 
op dat hy plaet, noch strant en raeckt, 
soo houdt hy 't baeck-vier in 't gesicht, 
en stiert syn schip naer 't dinstigh-licht : 
en loopt de haef soo in van 't stadt, 
daer hy dan lost den ryckcn schadt. 
O ziel ! wat kloeck, en wys beleyt 
veryscht de streeck naer d'eeuwicheydt ! 
Wat zynder baneken aen die ree ? 
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wat zynder klippen in die zee ? 

Wat ryster menigh groot tempeest, 

en drcyght de schip-braeck aenden Gheesl ? 

Het dint wel een crvaren-man, 

die dese haef bezylen kan, 

maer ghy ó Ghecst ! ghy toont-ons-acn, 

waer, onder 't water, klippen staen : 

ghy streckt ons tcghen vyandts-macht ; 

ghy stiert ons, metu licht, by nacht; 

ghy brengt ons soo, door uwen brant, 

tot u, in 't eeuwigh Vaderlandt. 

Na de beryraing der zes-en-dertig zinnebeelden komen een paer 
bladzyden met jaertellende verzen, Icttcrverwisselingen van deo 
nacm Magdalena, enz., alles geheel in den smaek van die eeuw. 
Dan volgt een Gheraedtsel in meer dan honderd verzen, en het 
boekjen eindigt met eene Sluyt-rede met Toewenschen. 

Het racdsel, waervan de oplossing dadelyk in het oog loopt, is 
wat langdradig, maer in allen gevalle met veel gemak berijmd. 
Het heeft, noch met hel hoogtijd van Sinksen , noch met het Ju- 
belfcest van juffrouw van Wissenkcrcke, weinig of iets gemeens. 

Zie hier ccne brok van dat stuk : 

lek ben 't middel-punt van d'eerde, 

het beghiosel van de rust : 
't eynd' vant jaer houd' my in weerde, 

al en houd ick niet van lust. 
lek ben in dry elementen, 

locht alleen en heeft my niet : 
Inden somcr, niet in lenten. 

Herfst en winter my weer siet, 
al en ben ick niet verheven 

inden hemel, son, oft maen : 
nochtans woon ick, al myn leven, 

inde sterren, die daer staen. 
Goeden Godt! moet gy my derven , 

oock uw' Gheest, en uwen Zoon ? 
Vader sal m'int eynd' beerven , 
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want ick staen in 's Vaders- Ihroon... 
Inde Rechten ben ick besigh; 

nochtans in gheen Medecyn : 
in Mathesis ben ick ledigh ; 

wil in 't schrift ghevonden syn. 
Om de Rechten te beginnen , 

moet ghy niy voor al verstaen : 
anders kont ghy niet versinnen 

wat dat reden eerst heeft-aen. 
Ick en woon' in gheene steden , 

maer in dorpen woon' ick fyn : 
Het beginsel van de reden , 

moet van iny ghenomen syn. 
Altydt ben ick in Processen , 

in krakeel, in raserny : 
'k en ben niet in yd'le tessen; 

sonder my g' en syt niet vry... 
Meyers, Drossaerts, Princen, Heeren, 

hebben my ghedurigh-aen ; 
maer ick draegh ghescheurde kleeren, 

kunt ghy my noch niet verstaen ? 
ck ben in verslete kraeghen, 

inde niéuwe-mode niet : 
ick laet my, in ringhen draeghen, 

die ghy acnde vinghers sict 

Het medegedeelde uit hel werkjcn van pater Wissenkercke zal 
genoegzaem zijn om te bewyzen, dat, alhoewel hy als dichter geene 
uitstekende hoedanigheden bezat , hy dan toch niet geheel in de 
vergetelheid moest blyven. Hy behoort bovendien tot die weinige 
jesuicten, die in de zeventiende eeuw de vaderlandsche lier bespeel- 
den. Het is immers recht te bejammeren dat zulke verdienslelyke 
mannen als Hosschius, Wallius, Becanus en zoo veel andere, uit- 
sluitelyk in het latijn schreven. Heden dat die tael, al meer en meer, 
den naem van doode tael moet dragen, worden hunne schriften door 
niemand meer gelezen, terwijl de werken van Adriaen Poirtcrs nog 
dagelyks herdrukt worden , en zich in ieders handen bevinden. 



NUMISMATIEK. 



L fterkpenningen van 6ent en tOetteren. 



De penningen , in vroegere dagen len behoeve van gilden , 
neeringen , kerken en zelfs van stedelyke besturen geslagen , 
wekten tot hier toe te weinig de aendaeht op, al is het dat zy, als 
herinneringteekenen aen voorvaderlyke gewoonten en gebrui- 
ken, die anders geheel uit het geheugen zouden gaen , moeten 
beschouwd worden ; en al is het dat men met deze , zoowel als met 
de zoogenaemde leg- en rekenpenningen, soms veel hooger kan 
opklimmen dan met de eigenlyke medaliën, welke hier te lande ter 
nauwer nood van het laetste der vijftiende eeuw dagteekenen. Om 
die redenen dacht ik geenen ondienst te doen door het bekendmaken 
van vier stukjens, die als groote zeldznemheden mogen doorgaen, 
vermits ik van de drie, welke op de plaet voorkomen onder de n* 2, 
OyCniy maer één enkel exemplaer van elk ontmoet heb, namelyk 
dat hetwelk in myne verzameling berust. Terwijl ervan n'. i, dat 
ik insgelyks bezit, slechts een tweede exemplaer zich vroeger in het 
kabinet van den zoo jong overledenen gentschen liefliebber, den 
heer Jonnaert, bevond. 

De twee eerste dezer penningen behoorcn beide tol de voorma- 
ligekerk der heilige Pharahildis te Gent, van welk gebouw er heden 
niets meer overblijft dan de naem alleen, in dien van Veerle-plaets , 
in het fransch Place de S*" Pharaïlde. 
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Pharahildis, is immers in onze tael Vee^He. Het komt van ons 
oude vcr^ dat vrouw beteekent, en hildCf moed. 

Op de voorzyde van den eersten dezer penningen ziet men 
eene trapgans, te midden in bloemen voorthuppelende, en daer 
boven : J sca x ph4 J. De keerzyde biedt het hoofd aen van een 
wild zwijn y insgeiyks tussehen bloemen geplaetst, en links het 
opschrift : x x raildis , zijnde het vervolg van hetgene er op 
de andere zyde te lezen staet. Het maekt dus te samen uit : 
8cd pharaildis, dat is : Sancta Pharaildis. 

De gravuer van geheel het penningjen, en vooral van de lette- 
ren , duiden eenen vry hoogcn ouderdom aen. Het behoort 
stellig tot de eerste helft der vijftiende eeuw, en het komt my 
niet onwaerschijnlyk voor, dat men het als het werk mag beschou- 
wen van den stempelsnyder, die de laetste munten van Jan den 
Onbevreesde en de eerste van PhiJi{isi«^en Goede vervaerdigde. 
Men zou dus kunnen berekenen, d^t.fiV te Gent, omstreeks het 
jaer 1420, geslagen werd. 

Het is van rood koper. 

Nergens vond ik iets aengeteekend omtrent zyne bestemming. 
Waerschijnlyk diende het ten gebruike der kapellanen, zooals 
het volgende. 

Op den tweeden dezer penningen ziet men de Heilige ten voeten 
uit. Zy draegt in de rechter hand den palmtak ter aenduiding van 
hare maegdelyken staet, en in de linker een open boek.Naest haer, 
op den grond, slaen er twee trapganzen of andere vogels, en wat 
hooger het jaertal 15-85. Het omschrift luidt : ^ sic x capel- 
LANORV X ECG — LÊ X GANDEN x scAE x Dat is: teeken van de 
kapellanen van de gentsche kerk der heilige.... De naem staet 
er niet by, omdat deze door het beeld zelve wordt uitgedrukt. 

Molanus getuigt dat de heilige Pharaildis afgebeeld wordt met 
eene trapgans in de hand of aen de voeten. Het gentsche Officium 
inaekt daer geen gewag van ; macr volgends gemelden schryvcr 
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wordt er in hare geschiedenis gesproken van vogels, die zy uit 
eenen akker verdreef, en waervan één zelfs door haer in hel leven 
terug geroepen werd. Dit diene tot verklaring, zoo van dezen 
penning, als van den voorgaenden. 

Op de keerzyde, die glad was, heeft men het volgende omsehrifl 
ingesneden : + t d ^ michael S de i la roiere. Waerschijnlyk de 
naem, van eenen der kapellanen, van wien ik in allen gevalle, 
geene andere melding vond. In het midden van den penning siael 
er een leeken of monogram. 

Het exemplaer, dat ik bezit, is op twee plaetsen doorboord. Of 
dit slechts uit moedwilligheid, dan wel met zeker oogmerk gedaen 
is, kan ik niet zeggen. Het is van geel koper. 

Ik houde het er voor, dat de stempel te Gent vervaerdigd werd, 
en ik denk , dat men dien verschuldigd is aen den zelfden kunste- 
naer , welke de gentsche enkele en dubbele schellingen van de 
jaren 1583 en 1584 heeft gesneden. 

Men weet, dat de stad Gent, die zich, tydens den opstand tegen 
Spanje, als het ware onafliankelyk had verklaerd, gedurende de 
jaren 1581 tot 1584, in haren naem gouden, zilveren en koperen 
munten in omloop bracht. Men vindt acngeteekend , dat men op 
den 14^'" Maert 1581 begon geld te slaen (O ; doch het is my niet 
juist gebleken, wanneer men de Munt heeft gesloten. Waerschijnlyk 
gebeurde dit eerst in 1585, en zoo is het mogelyk, dat de stempel- 
snydcr der munten ook den penning voor het Kapittel van Sinte- 
Pharahildis heeft gesneden. 

Van de heilige Pharahildis, aen wie de gentsche kerk toegewijd 
was, vindt men het volgende geboekt. Zy werd omstreeks het jaer 
646 geboren. Haer vader was Dierk, hertog van Lotharingen, en 
hare moeder de heilige Amalberga, dochter eener zuster van 
Pipinus van Landen. Zy had tot halven broeder van moeders zyde, 



(I) C. P. Seruure, ^'oticc sur Ie Cabinel de 5. J, Ie Prince de Ligne, bl. 272. 
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den heiligen EmebertuSy bisschop van Kamerijk, en hare zusters 
waren de heiligen Reinelda en Gudula. De heilige Gerlrudis, hare 
bloedverwante, die haer over den doop hield, was hare leermees- 
terse, en boezemde haer van jongs af de oprechte vreeze Gods in. 
De jonge Pharahildis kon hare ouders niet beletten haer uit te 
huwen; maer zy bleef toch gedurende al den tijd van haren echten 
staet, in zuiverheid leven, en is als maegd overleden, byna negentig 
jaren oud, van iedereen geëerbiedigd , zoo om hare vurige gods- 
vrucht als om hare hooge jaren (0. Zy stierf in Lotharingen , 
en werd aldaer begraven. Doch de bisschop van Luik Agilfridus, 
die door paus Stephanus , tot abt van Sinte-Baefs , te Gent , 
verheven werd, bracht, op zyne terugreis van Rome, in 754, haer 
lichaem alhier over. Eenigen tijd daerna waren de monikken der 
gentsche abtdy genoodzaekt, om aen de Noormannen te ontkomen, 
naer Louwen, in Frankrijk, te vluchten, en namen de overblijfsels 
vanden heiligen Bavo en van de heih'ge Pharahildis met zich mede. 
Omtrent het jaer 867 had de graef van Vlaenderen, Boudcwijn 
mctdenyzeren arm, te Gent, het slot, hetwelk tot heden toe 
onder den naem van 's Graven-kasteel bekend is, doen bouwen. 
Volgends sommige schryvers stichtte de zelfde graef, ten jare 877 
of 879, eene kerk by dit kasteel, volgends anderen moet dit aen 
Boudewijn den Kale worden toegeschreven. De oprichting dier 
kerk schijnt toch in allen geval tot de tweede helft der negende eeuw 
op te klimmen (^. Stellig is het dat deze van eerst af tot hofkapel 
gediend heeft, en dat graef Arnold de Oude, de bestendige wel- 
doener van dit gesticht, aldaer een Collegie van twaelf kanonikken, 
met eenen proost en onderscheidene kapellanen, instelde (3). 

(1) MoLANus, Natale» Sanctorum Belgii. Duaci, 1616, in-8<* bl. 3. 

(2) Sanderi Gandavum, Brux., 1627, bl. 402. 

(5) De Castillon, Sancla Belgii chronologia Gandavi, 17i9, in-8o bl. 53. De heer 
Colinez heeft in de Annales de ia société des Beaux-Arts de Gand, D. IV. 185M852, 
bl. 195-233 nogal uitvoerig over de kerk van Sinte-Pharahildis geschreven, maer 
hy heeft GASTii.L02f,die men als eene der voornaemste bronnen mag honden, niet 
gekend. 
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In 959 kwamen de monikken van Sinte-Baefs uit Frankrijk 
terugy om zich in hunne abtdy, welke door den heiligen Gerardus 
herbouwd was, ie vestigen. Bevorens zy echter aldaer hunnen 
introk namen, hadden zy de overblijfsels der Heilige, die zy in 
hunne vlucht hadden medegenomen, aen de kanonikken der 
collegiale hofkerk ter bewaring toevertrouwd. Deze bekwamen, 
dat de abt van Sinte-Baefs hun toeliet een aenzienlyk gedeelte van 
het lichaem der heilige Pharahildis te behouden, op voorwaerde 
dat zy jaerlyks eene bedevaert naer de abtdy van Sinte-Baefs zouden 
doen. Gedurende onderscheidene eeuwen heeft dit gebruik blyven 
bestaen. 

Het is ongetwyfeld te rekenen van gemeld tijdstip dat de naem 
der heilige Pharahildis aen de hofkerk is gegeven. Zy werd te recht 
als de oudste van ruim twintig Collegialen, die in Vlaenderen 
bestonden , gehouden. Daer zy voornamei jk bestemd was voor 
de inwooners van het kasteel, ontving zy van etlelyke onzer 
graven aenzicnlyke giften en voorrechten. 

Reeds vroeg echter verloor deze kerk een groot deel harer 
inkomsten doordien veel harer bezittingen door de watersnooden 
van 1410, 1428, 1487, en 1330 overstroomd werden, en geheel 
verloren gingen (^). 

liet tijdvak der beeldslormery was niet min noodlottig voor de 
kerk der heilige Pharahildis. Deze werd eerst op den 22""° Augus- 
tus 1566 geheel uitgeplunderd, en daerna, op den 10**'" Maert 1579, 
tot den grond toe afgebroken (2). « Aldus » zegt de heer Colinez « werd 
eene der schoonste kerken van Gent, zoo niet de schoonste, geheel 
verdelgd. De schilderyen, de autaren, de sieraden, het grootste ge- 
deelte der archieven werden verbrand. De praelgraven werden aen 
stukken geslagen, en de asch der dooden in den wind gesmeten. » 



(1) Zie Castillox, ook (Hei.li.>), Histoire chronologique des Evèqueset duchapitre 
de St. Bavon. D. I. hl. ^. 

(2) Zie de aengcliaeide Métnoires de la Sociélc des Beatix-Arls^ bl. 210. 
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Ten gevolge dier gebeurtenissen werden de kapellanyen der 
Pharahildis-kerk van 32 op 12 gebracht, en het Kapittel werd naer 
Sinte-Nikolaes kerk overgebracht. De kanonikken oefenden aldaer 
voor de eerste mael den goddelyken dienst uil op het feest van 
Pinksteren, den 9«" Juny 1S85. 

AIzoo de tweede penning, dien ik hier beschrijf^ juist dat jaertal 
draegt, zou men kunnen besluiten, dat men het dacrop gesteld 
heeft ter vereeuwiging van die gebeurtenis. In allen gevalle blijkt 
hetdaeruit, dat men sedert 1585, dat is sedert de overbrenging 
naer Sinte-Nikolaes kerk, het vroeger in gebruik zijnde presentie- 
penningsken door een nieuw heeft vervangen. 

Sedert heeft men ter plaetse, waer de oude kerk der heilige 
Pharahildis stond, eene nieuwe gebouwen, die by de eerste in 
pracht niet kon halen, en insgelyks verdwenen is; maer het 
Kapittel bleef in Sinte-Nikolaes voort bestaen tot acn de vereeni- 
ging van ons Vaderland met Frankrijk. 

Nummer 3, zijnde van het Kapittel der Sintc-Baefs kerk, zal 
denk ik, zoowel als de twee voorgaende, mogen beschouwd 
worden als tot presentie-pcnning gediend te hebben. 

Het jaertal 1544, bewijst dat het gebruikt werd, toen het 
Kapittel reeds naer de Sint-Jans kerk overgebracht was. 

Ten jare 1536, werd de aloude benediktyner abldy van 
Sinte-Baefs, in 630 door den heiligen Amandus gesticht, op 
het aendringen van Karel V, door paus Paulus III, in eene 
collegiale kerk met een Kapittel van reguliere kanonikken, 
veranderd. Toen dit gebeurde stond de Sinte-Baefs abtdy nog 
in de nabyheid van de Dampoort, alwaer er tot heden toe een 
gedeelte van dit oud klooster overblijft, hetwelk, zoo om zijn 
schilderachtig voorkomen als om de eerbiedwaerdige herinne- 
ringen, die daeraen gehecht zijn, de aendacht der oudheidkenners 
en kunstenaers nog dagelyks blijft opwekken. Het was eerst vier 
jaren later^ en dus in 1540, dat de keizer, besloten hebbende een 
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kasteel te bouwen, om de stad gedurig in dwang te kunnen 
houden , de monikken dwong hun gesticht te verlaten » en Ie 
vertrekken naer de oude parochiekerk van Sint-Jan, meer binnen- 
waerts de stad gelegen. Het is sedert dien tijd dat deze den naem 
van Sinte-Baefs kerk bekwam , welken zy tot hiertoe heeft blyven 
behouden. 

Op de voorzyde van den penning zit de heilige Bavo in vor- 
stelyk gcwaedy in eenen zetel. Hy houdt in de rechter hand een 
zwaerd en in de linker eenen schepter, als eigenschappen van 
zyne grafelyke waerdigheid. Naest hem staet het jaertal 1544. 
Het omschrift luidt : sig v gapli : sangti .'. bavonis : ganden : 
Dat is : Zegel of teeken van het Kapittel van Sinte Baefs. 

Op het effen veld van de keerzyde heeft men gesneden de 
letters i g, te samen met eenen strik verbonden. Dacr onder de 
verkorting pbr, en rondom , in een lint, de spreuk aen de Hei- 
lige Schrift ontleend : vade x et x bibb x g v x gaudio x 
viNÜ x Tw X SAP X y met het jaertal 1546, dat is : Ga en drink 
uwen wijn met vreugde. 

Wie de priester (Pres6j/f er) was, wiens naem met de voorletter i c 
aenving, en die in 1546, dat is twee jaren na de vervaerdiging van 
den stempel, waerschijnlyk zelf dit alles op de gladde keerzyde 
deed snyden, zal niet licht te raden vallen. Ik vind wel, dat zekere 
Joos Croessius of de Croes, priester, kanonik en kantor was van 
Sinle-Bacfs kerk, en in 1559 slierf('), en dan zou men de spreuk : 
Ga en drink meen wijn met vreugde^ in verband met zynen naem 
De Croes kunnen brengen. Deze gissing is misschien wat te verre 
gezocht. Het zou ook kunnen gebeuren, dat die spreuk eenvoudig 
op den penning gesneden werd, omdat hy recht gaf lot het bekomen 



(1) (Hellin), nisioirc chronologique des Évêques el du Chapilre exemt de St, Bavon. 
Gand, 1772. D I. bl. U2. 
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van eene kan of stoop wijns. Het archief van het Kapittel zou hier 
omtrent waerschijnlyk nadere inlichtingen kunnen geven. 

De stempel van dezen penning is met veel kunst en zorg gesne- 
den. Of hy te Gent vervaerdigd werd, durf ik niet verzekeren. 

Het exemplaer dat ik bezit, is van geel koper. 

Het vierde penningsken is een kerkloodjen van Wetteren. Het 
schijnt nog tot de vijftiende eeuw te behooren. 

Wetteren, dehoofdplaets van een kanton van den zelfden naem, 
is een vlek van meer dan negen duizend zielen. Het ligt op den 
rechter oever der Schelde, op drie uren afstands van Dender- 
monde en iets minder van Gent , met welke steden het door den 
spoorweg is verbonden , en daerdoor heden van beiden niet meer 
dan twintig minuten verwyderd is. 

In vroegere eeuwen maekte Wetteren deel uit van het land van 
Dendermonde (*). 

De heilige Gertrudis of Geertrui is sedert onheugelyke tyden 
de patroonerse van de kerk van Wetteren, in welke men haer, 
ten noorden, een afzonderlyk zy-koor, met eenen autaer voor- 
zien van eene gepaste schildery, had toegewijd. Steeds heeft men 
op dat dorp de nagedachtenis van deze Heilige met den grootsten 
luister gevierd. Ook was in vroegere dagen de toeloop van volk uit 
het land van Waes en omliggende streken buitengewoon groot. 
De abt a Ryckel (^), die, in de eerste helft der zeventiende eeuw 
schreef, en dien ik hier omtrent woordelyk volg, omdat men by 
hem de noodige inlichtingen wegens de bestemming van het 
kerkloodjen aentreft, verhaelt, dat in zynen tijd, negentigjarige 
gryzaerds getuigden, dat tien schepen niet toereikend zouden 
geweest zijn om al de pelgrims te vervoeren, die op den geboorte- 
dag der Heilige naer Wetteren plachten te komen , en aldaer 



(1) LiNOARcs de Teneraemonda, bl. 138. 

(2) a Rtckel, Hisloria S. Gertrudit, Brux., 1C37, ia-4t% bl. 5i^. 
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geheel de oelaef doorbrachten. Dezelfde schryver zegi , dat men 
den feestdag, dat is den 17*^*'' Maert, met groote godsdienstigheid 
vierde, en dat men alsdan vlas opofferde, waervan de vrouwen, 
zoo uit het dorp als van elders, van vijf-en-twintig tot dertig stee- 
nen aenbraehlen ; en dat verder er eene plechtige processie op den 
eersten zondag der maend September plaets had, dieeenen aenzienly- 
ken hoop mannen en vrouwen van alle standen uit de naburige sle- 
den en dorpen, by een lokte. « Na het uitgaen der processie, > gaet 
gemelde schyver voort, « en het sluiten van het negendaegsch gebed, 
wordt het beeld der Heilige op zyne gewoone plaets terug gesteld. 
De bedevaert echter geschiedt niet alleen gedurende die dageo, 
maer geheel het jaer door komen er pelgrims toe. Sommige, liit 
herkentenis voor de bckomene weldaden, doen in de kerk wassen 
hoofdjens, armen, boezemen, voeten of beenen ophangen. In den 
hof der pastory is eenc fontein, waeruit de bedrukten water 
putten, hetwelk zy, nadat het door den pastoor gezegend is, als 
een behoedmiddel tegen de koorts mededragen. Deze om gedurig 
aen de Heilige te denken, schaffen zich beeldekens aen ; gene meda- 
Hén of kleine vaentjens , waerop de Heilige is afgebeeld ; andere 
eindelyk nemen wat aerde van het kerkhof, om daer mede de ratten 
te ver dry ven (^). » 

Deze aenhaling zal genoeg zijn, om ons met de in vroegere 
eeuwen zoo beroemde bedevaert naer Weiteren, en met de 
bestemming van het loodjen bekend te maken. 

Het penningsken verbeeldt op de voorzyde de heilige Geertrui ten 
voelen uit, in gewaed van abtdis, rechlstaende, met den staf in de 
rechter en ecnen boek in de linker hand. Rechts en links kruipt 
er eene rat op hacr kleed , en men leest op een lint : wet-tere. 



(1) NonnulU eiiam ad renovandam pei^etuandamque ejus Divae memoriam 
imaginet; alii mcdalia, vel parva lahara effigie illius insignita', alii denique terram 
e coemeterio fugandis gliribus secum asportant. 
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Op de keerzyde staet een abtelyke staf omgeven van een lint 
waerop : sa : gheertruu, en daerboven twee ratten. Geheel om- 
hoog eenige versieringen. 

Men zal misschien mogen veronderstellen dat ook de stempels van 
N" 3 en 4 te Gent vervaerdigd zijn, zoo wel als die van de twee 
andere. Hieruit zou dan blyken dat de graveerkunst in die stad , in de 
XV' en XVP eeuw met goed gevolg werd beoefend, terwijl 
zy in lateren tijd in diep verval geraekte. De kerk- en gilden- 
penningen immers der twee laetst verloopene eeuwen, werden 
niet eens meer nxet eenen stempel geslagen, maer in eenen steenen 
vorm gegoten, die dikwijls erbarmelyk gesneden was. In Hal- 
gemeen zien zy er zeer ruw en kunsteloos uit. Het sluiten der Munt 
te Gent schijnt de voorname oorzaek geweest te zijn van het 
groot verschil, dat men in de uitvoering der kerkpenningen 
bemerkt. 

II. IDe Mnnl te Dalenciin in 1180. 



Niettegenstaende al de opzoekingen die de geleerde heer Cha- 
lonen andere penningkundigen deden, heeft men tot hiertoe 
geene munten der graven van Henegouwe uit de XH* eeuw 
ontdekt , al is het dat er in onderscheidene oorkonden van dien 
tijd melding gemaekt wordt van valencijnsche munt. Een nader 
bewijs daervan is, dat de naem van eenen muntmeester reeds 
voorkomt in eene charter van 1139» gegeven door de gravin 
Eraissa, nicht van Anselmus, kastelein van Valencijn. Men leest 
immers aldaer, in de opgave der getuigen, die dit stuk bekrach- 
tigden : S. Walteri monetarii (0. 



(t) D*OcTRiMAN, Histoirt de la ville et comté de Valentiennes , Douai 1639, in-K 
bl.597. 

16 



TWEE BRABANDSCHE OIRKOxNDEN VAN HET JAER 1277. 



De twee dielsche oirkondcn von hel jaer 1277, die ik hier 
mededeel, zyn wellicht de oudsie brabandsche.diplomata welke 
nog in hel oirspronkeijk beslaen. 

In hel Cartularium der Sinl-Michiels abtdy te Antwerpen, op 
's lands Archief alhier berustende, trof ik f" 47 v*», eene Waerheid 
aen , door den Amman van Brussel , te Ilockensele en Erpse 
beschreven, d. d. 23'july 1273, welke door Willeras uitgegeven 
werd in zyn Codex diplomaticus op Jan Van Heelu, n' CCII, 
bl. 571, en dus een paer jaren ouder is dan de door ons afgeschre- 
vene oirkondcn; maer het oirspronkelyke schynter niet meer van 
te beslaen. 

Indien de oudste, gekende oirkonde van practischen aerd tot 
het jaer 1275 opklimt, van latere dagteekening zyn de politieke 
stukken van Braband in de nederduitsche tael : ten opzichte dezer 
laetste, moet onderscheid gemaekt worden tusschen degene, die 
betrekkelyk zyn tot de inlandsche zaken , en tusschen degene die 
het buitenland betreffen, of zooals men ze hedendaegs noemen 
zou, tusschen de internationale. 

Onder de eerstgemelde, schynl de brief d. d. dinsdag na Sinxcn 
A" 1289, waerby hertog Jan I aen de visschers en de vleeschhouwers 
van Brussel de vischmerkt in erf uitgeeft , het oudste te zyn : het 
staet gedrukt in Martinez^ het Recht domaniaelj bl. 533 ; maer wy 
moeten ons, zoo omtrent deszelfs echtheid als nopens de tael, aen 
de geloofwaerdigheid diens uitgevers gedragen. 
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Wal de builenlandschc oirkonden belreft, ik vermeen, dat de 
letteren van den 2*^"" July 1274, waerdoor hertog Jan I van Braband 
den tol te Lilte regelt voor die van Dordrecht, het oudste stuk is 
van dezen aerd ; het staet gedrukt in Van Mieris^ groot Charter- 
boekj I, 374, volgens de handschriftelyke privilegiën van Dor- 
drecht. 

Zooals men ziet, bleef Braband in het gebruik der volkstael 
ten achter tegen Vlaendcren. 

Men weet dat keizer Rudoif eerst in het jaer 1274 het gebruik 
der landtael in de openbare verordeningen en privilegiën voor- 
schreef, en het is opmerkelyk, dat 's hertogen Jans letteren voor 
die van Dordrecht, juist overeenkomen met de date dezer keizer- 
lyke verordening. 

Het is eerst onder de regering van hertog Jan II, welke zich door 
de hevige woeling der vryheidminnende burgery kenmerkt, dat de 
landtael de overhand nam op de lalynsche, alsmede op de fransche. 
Deze beide talen bleven by vorst en adcl^ en in de uit adelyke 
geslachten gevormde stadsregeringen voorlheerschen , tot dat de 
burgery eene politieke magt geworden was en haren invloed op de 
hoogere standen kon doen gelden. Toen de burger eene gezag- 
hebbende plaets in het raedhuis kwam te bekleeden, zetelde, ja 
troonde zyne tael, zyn orgaen, er naest en met hem. Een treffend 
bewys hiervan is, dat de oudste stukken in de landtael herkomstig 
zyn uit dorpelyke schepenkamers, of zaken van dorplieden of 
gemeene burgers behandelen. De stad Brussel, by voorbeeld, 
voerde eerst in de XVI' eeuw het gebruik in der vlaemschc tael 
tot het opstellen der schepenbrieven. Maer de schepenen van 
Brussel weigerden niet bescheedcn, die voor buitenlieden bestemd 
waren, met hunnen zegel te bekrachtigen; het eerste dezer mede- 
gedeelde stukken diene er lot bewys van , gelyk de bovengemelde 
Waerheid van het jaer 1274 bcwyst, dat de Amman van Brussel 
in dorpen gebruik maekte van de volkstael. Ëen charterboek van 
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Sint-Jans Gasthuis te Brussel^ waerin 71 5 bescheeden voorkomen, 
loopende van het begin der XIII' eeuw tot in het midden der XIV% 
bevat slechts 5 vlaemsche stukken uit de XIII'' en 56 uit de XIV* 
eeuw ; alle welke gegeven zyn geweest door schepenen of door 
laten van buiten, of ook door huisarmentafels, godshuizen of 
kloosters. 

De dietsche pratykstukken schynen overigens in den loop der 
XIII* eeuw, niet zeer menigvuldig geweest te zyn in Braband. 
Indien alzoo de oirkonden, die ik hier uitgeef, door hare oudheid 
van zeker belang zyn, zy zyn het niet minder, zoo door hare 
uitgestrektheid als door de zuiverheid van tacl, en door sommige 
oiroude vormen en uitdrukkingen , die haer voortaen in de geschie- 
denis onzer tael zullen doen gelden. 

Het eerste der gemelde stukken, van der date : « Op den dacb 
Sente Barnabe des apostels, » behelst verkoop aen het Sint-Jans 
Gasthuis te Brussel, door Wouter, heer van Bodeghem, van zyne 
Tiende te Bodeghem en te Bygacrden. Het beslaet in dobbel, met 
eenige varianten, die ik aenleeken. Het tweede bevat het goedkeu- 
rende wysdom van Wouters schepenen over deze verkooping, en 
is gedagteekend : « Vierthiene daghe vore Sente-Jans dach Baptist, 
dat men croenen hanghet. » 

Deze oorkonden, nog grootendeels voorzien van hare zegels, 
berusten m het Archief der algcmeene godshuizen te Brussel, 
alwaer ik die in het jaer 1832, met de grootste nauwkeurigheid 
afschreef. Men kan over de Tiende van Bodeghem en over dit 
verkoop raedplegen : Alph. Wauters^ Histoire des environs de 
Brvxellesj D. I., hl. 204, diealdaer den tekst heeft laten drukken 
van eene fransche oirkondc nopens deze zelfde verknoping. 

Karel Stallaert. 
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I. 



Dat si coDt allea dengheaea, die deselettrcn sclen* sicu, Dat her' 
Wouttre' vaD Buedcghem, riddre, heft vercocht den gasthuse^ van 
Sente Jans* van Brusele, sinc thiende van Biiedeghem, die hi houdt 
van der vrowen van Donghelberghe, metter thienden die de cloester 
van Bigaerden * houdt, die daer towe behoert. Ende die muet hi quiten 
onthier^ ende seute Bamisse*, in dostere vormen : Dat dat vore ghe- 
noomede gasthus^ sal senden te Buedeghem, eiker oegste^^ ghelike*^ 
enen waghen, ende drie knapen, tote dat de priis voldaen^* es van der 
thienden, ende op des gasthus^' oost, ende te gaderne die thiende met 
roiins^^ her Wouters knapen, die wcsen selen in cher Wouters** cost. 
Ende te leggene*^ die thiende in cher Wouters scure tote Bodeghem. 
Ende die waghen, dien the gasthus*^ daer senden sal, sal alsoe lovelcc 
siin, dat cher Wouters thiende niet verledt*^ en blive. Ende therscuren, 
daer die thiende in ligghcn sal, sal elke partie hebben enen sluetel*^, 
soe dat deen sonder den andren niet daer towe en sal moghen gaen. 
Ende noch knape, noch peert en sal moghen nciscn die thiende. Ende 
alse die thiende in de scure bracht es, soe sal the gasthus'^ daer 
senden enen loveleken dercherc. Ende dien sal her Wouter** gheven 
alsoe selken loen, alse hi gheven sal siins selvesderchere**^ dien hi met 
dien setten sal. Ende alse dat coren ghcwannef es loveleke, soe saelt 
her Wouter leveren den gaslhuse van Sente-Jans** metter bruselcher 
maten. Ende van alsoe vele corens alse hi levert den gasthuse,soesalthe 



i. In het ander exemplaer ontbreekt het woord seien, — 2. In het exemplacr 
dat voor deze uilgave dient, staet er A'; in hel andere voluit fier, — 3. In hel ander 
ex. : Woulre. — i. In het ander ex. : gast huse. — 5. In het ander ex. Sainte. — 
6. In bet ander ex. Biyarden. — 7. In het ander ex. oni hier, in twee woorden. 

— 8. In bet tweede ex. Saint0. — 9. In dit, by verkorting igtuth*, doch in het 
ander : gasthus. — iO. Het ander heeft oechgte, — 11. In bet ander gheliic, — 
12. In bet ander : ghedaen. — 15. In decs gnitlh*, bet ander heeft voluit gtulhus, 

— ié, In plaets van tniinêher, in bel ander cA^r. — 15. In dit Wout^a^ in bet ander : 
Woutres. — 16. Ilet ander ex. legghene. — 17. the ganth\ in het ander tgasihus. 

— 18. In het ander : verletd. — 19 Slvetet, in het ander slotel. — 20. In diigasth'; 
in bet ander : gaslhut vohiit. — 19. liet ander heeft Woutre. — 22. Dit ex. beeft 
derchere^ bet ander tWchere, - 23. Het ander ghewant. — 2i. In bet ander : 
sent ihans. 
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gasthus^hebbeostroe endekaf.Vorewaert meer soe watsoedaervallel*, 
van dirc thienden^ dat noch rogghe, noch gherste ', noch stroe, noch 
kaf niet en es^ dat salmen half slaen te rogghcn^ ende half te* 
ghersten, na priis tweer ghueder^ man^ die men daer towe kieseo 
sal. Ende elke partie sal eenen kiesen. Ende en conen die twee* over 
een niet ghedraghen, soe selen si kiesen den derden. Ende en conen 
si over een niet ghedraghen van den derden te kiesene, soe sal min' 
here van Lovene enen derden man daer towe setten, die beiden deo 
parlien orboreleke si. Ende es dat sake dat dese guede liede derre 
thienden meer vinden ochte min dan*° hondert mudde, half rogghe 
ende half gherste, metier bruselcher^^ maten, jegheiaregheliicvandesen 
naesten drien oegsten^*, soe salmen de summe dar*' na hoeghen ende 
nederen, van thiene^^ ponden vore de mudde rogs ende van achte 
ponden vore de mudde gheersten. Es oec dat sake dat die thiende, 
die die van Bigarden houden te pande, niet in en comt te desen 
naesten oegste, soe blivet si staende ten vierden oegste te prise. Es oec 
dat sake dat daer cnech ^^ guet ledech leghet, dat thiende sculdech es, 
dat sal staen *^ onder den selven priis, die daer vore ghenomt es ; met 
alsoe selker vorewarden ^ dat dat gasthus^^ dat daer vore ghenomt es, 
sal gheven miin^^ heren Woutrcn, binnen vierthiene^^ nachten naest 
comende, drie hondcrt pont bruselachter^^ penninghe, ocht the** paie- 
ment daer af. Ware oec dat sake, dat heme" the gasthus** dier vore 
ghenomedc penninghe hier in binnen niet en goude, soe mach min her 
Woutre comcn binnen Brusele, mot tween knapen, ende met drien 
peerden; ende daer ligghen op des gasthus cost, totiesmaels dat heme** 
die voreghenomede*'^ penninghe volgouden siin. Vorewaert meer sal 
hem oec gheven the gasthus ^^ te desen naesten Onser Vrowen daghe, in 
halven oegste, viere hondcrt pont bruselachter*^ penninghe. Ende en 



i. Dit by verkorting gastfC; het ander voluit gasthus, — 2. — Het ander beeft .* 
valt. — 3. lïet ander : gheerste. — 4. Voor en es, in het ander nes. — 5. rogghe 
in het ander. — 6. In het ander the. — 7. twer gueder^ in het ander. — 8. Het 
ander : twe. — 9. mine, in het ander cxemplaer. — iO. dane. — il. bruselscher. — 
12. In het ander : oechsten. — 13. daer. — li Iheen. — 15. eenech. — 16. Hel woord 
jt/aeHwasin de andere copy vergeten, macr men heeft het wat verder, boven hel woord 
pr««,by geschreven. — 17. Dit maelslactalhicr hot woord gasthus voluit en in het an- 
der by verkorting. — 18. In het ander: min. — 19. viertiene. — 20. hruslaehV staet 
er in de andere copy. — 21 rfe. — 22. Hem, in het ander.— 23. lu hel tweede origi- 
neel leest men : the gasthus hier in binnen die vore ghenoumede penninghe niet en 
goude. — 24. hem. — 2o. vore gfienoumede. — 26. gaslhuus. .-27. bruselachte', voor 
bruselachtere. 
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ghesciede dies niet, soc eo sal the gasthus ^ nemnieer vromen heffen 
van der thienden dan et vergouden hevet in penninghen, na the ghc- 
lande ; noehtan die * vrome die daer boven es sal bliven houdende min 
her Wouter te desen naeste' oegste; nochdan^ sal the gasthus min heren 
Wouteren '^ volghelden die vore ghenomde^ viere hondert pont, tuschen 
hier ende sente-Bamisse/, dat naest comt, ocht dat sake ware, dat si 
heme* niet volgouden en waren in Onser Vrowen daghe, die daer^ vore 
ghenomt es. Ende en dade the gasthus dies*^ niet, soe mach min her 
Woutre^' comen binnen Bruselc ligghen op des gasthus cost^ met 
tween knapen ende met drien perden ^*, tote diesmals*' dat heme die 
voreghenomde" viere hondert pont volgouden siin. Vorewert " 
meer sal heme** the gasthus gheven twee*^ werven hondert pont 
bruslachter ** penninghe, binnen ere maent na dat de priis voldaen es 
van der voreghcnomder *' thienden, na meer ende na min int ghelande, 
ghelike dat vore bescreven es. Ende en volgoude heme the gasthus'^ 
niet binnen ere maent, na dat de priis voldaen es, die vore ghenomde ^^ 
twe hondert pont, soe mach hi comen binnen Brusele, met tween 
knapen ende met drien peerden, ende daer bliven op des gasthus cost 
totiesmaels** dat heme die twe** hondert pont volgoudcn sijn. Voert 
est*' alsoe ghesproken , dat die van den gasthuse selen heffen van dire 
thienden de vrome van sevene hondert ponden, na ghelande. Voert es 
^t te verstane, dat die van den vore ghenomden *^ gasthuse mouten 
vervaen mire vrowen van Donghelberghe ende den persoen, over 
mids*' dertech ponden bruselachter penninghe**, die hen min her 
Woutere*' hevet*' te helpen ghegheven. Ende wannier dat de priis 
van der vore ghenomder*^ thienden voldaen es, ende the gasthus van 
sente lans'* min heren Wouteren'* volgouden'* heft de paiemente. 



i. In de tweede copy slaet er : so en sal the gasthus van der thienden neinmeer 
vromen heffen dan et vergouden heft. — 2. nochdan de vrome. — 3. noesten. — 4. 
noehtan.— H. In hel ander exemplacr : IVoulren. — 6, Voreghenoumede — 7. In dit 
exemplacr : en sente ; in het ander : ende sainte. — 8. hem. — 9. die daer ; in het 
tweede ex. slaet er hiervoor : dat dat.— iO. des. ~ H. In het ander : Wout'. — 12. 
poerden. — 15. In plaels van tole diesmals, staet er in de tweede copy : toties maels. 

— ii voreghenomede. — 15. vorewaert. — 16. hem. — 17. t\oe. — 18. hruselachC. 

— 19 voreghenoumede^ in het ander exemplacr. —20. In de andere copy luidt het : 
the gasth' niet na dat de priis voldaen es binnen ere maent, die vore ghenoumede. — 
21. totiesmaels^ in het ander in twee woorden : toties maels. — 22. twee. — 23. eest. 

— 24. voreghenoumden. — 2ü. overmids. — 26. penninghen. — 27. Wouter. — 28. 
heft, —29. van den voreghenomd\ —30. Sainte Jans. — 31. Woutren. — 32. ver- 
gouden. 
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die hier vore ghenomet* siin, soe sal min her Woutere* sine hanl af 
doen van der voreghenomder thienden ', behoudenleke drie scellingbe 
chins, die the gasthus jaereliics ghevcn* sal min heren Woutren, alse 
van haren erve'. Eude^ ie susler Lysebel, mcestersse van den vore 
ghenomedcn^ gasthiise, ic^ Eggheric, capelaen van den selven hus, ie 
bruder Woulre, bruder van den selven hus, ende ie suster Ide van 
Pouleke, van des godshus halven, bidden heren Everkoie den* Wisse- 
lere, ende heren Janne van der Sennen, scepenen van Brusele, dat si 
harescghele ane dese lettren hanghcn, omme ghereeht^® orconscap'^ 
te draghene^' van allen desen vorcwaerden, die hier boven bescreven 
siin. Ende ie Woutrc van Bodcghem, riddre, vore ghenomt, bidde oec 
van mire particn de vore ghcnomden scepenen, dat si hare seghele 
ane dese lettren hanghcn met minen seghele, dien ie daer ane ghehan- 
ghen hebbe, omme alle dese vorewarden vast ende ghestadech te 
hondene, gheliic dat si in dese lettren bescreven siin. Ende wi, Ever- 
koi de Wisselere ende Jan van der Sennen , scepeiie van Brusele vore 
ghenomt, hebben bi beden beider partien onse seghele ane dese 
lettren ghehanghcn, the *^ ghewareghen orconscape, met miins her 
Wouters seghele, die hier vore ghenomt es. Dit was ghemaect in den 
jaren** ons Heren dusentcch twee** hondcrt sevene ende seventechl, 
op den dnch sentc*^ Barnabe, des apostels. 



1. Vore ghenomt, — 2. Wout', — 3. tienden, — i. iareliict gheldm, — 8. hart 
erven, — ü. De tweede copy heeft aldus : Ende icke Wouter van Bodeghem, ridder, 
die vore ghenomt ben, van der eei're par tien; Ende icke tuster,., — 7. ghenomden, 
— 8. In het tweede exemplacr leest men alhier : Ende bruder Wouter, bruder van 
den gelvrn huutt, ende Eggherec, priester, capelaen van den vore ghenomden gatthuee; 
Ende tunler Ide van Pouleke van der ander partiën. — 9. de, — 10. In plaets van 
omme gherecht orconxcap, leest men : te gherechten orcotiscape, — il. Hierop volgt 
in hel ander exemplaer .• met ons godshus seghele^ dien wi oec hier ane ghehan- 
ghcn hebben omme ghestadecheit te houdene van allen den vorcwaerden^ die hier bofjen 
beschreven staen. — 12. Ie draghene; al hel volgende, tol acn en met beschreven 
siin, onthrcken in hel tweede exemplaer. — 13. the, dit, tot aen en met vore ghe- 
nomt es, ontbreken. — U. iare, — 15. twe. — 16. sainte. 
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II. 



Dat si cont allen dcnghencn die desc lettreii sien, Dat min her Woulrc 
van Bodeghem, de riddre^ quam al vore chertoghen man, die heme 
daer towe ghelecnt waren, ende vore sine man ende sine scepene, die 
hier na bi namen bescreven staen, ende drouch op ende ghichte ende 
gaf, sins dancs ende sins willen, suster Lysebetten^ der meestersscn van 
den gaslhusevan Sente-Jans, vanBrusele, ende thes godshus bouf, sine 
Uiiende van Bodegbem ende van Bigarden, ghielleke, gheliic dat die 
van den godshuse die selve thiende jeghen min heren Woutren ghe- 
cocht hadden ende vercreghen , welke thiende min her Woutre hou- 
dende was the leene van mire vrowen, veren Iden, vrowen van 
Donghelberghe* Ende die selve thiende drouch op min her Woutre, 
ende gaf den vore ghenomde godshuse in gherechte erve te hebbene 
ende te hondene, van heme ende van sire ghebuerten, paisseleke ende 
emmermeer. Ende dit dede min her Woutre bi sins selves maninghen, 
ende bi vonnisse chertoghen man ende der sire, die heme vore recht 
deilden, dat hiit wale doen moucble, soe dat den godshuse vast ende 
ghestade bleve, want dat den mannen kiulec was, dat min vrowe van 
Donghelberghe vore ghenomt, daer min ber Woutre die thiende af 
bilt te leene, min lieren Woutren dit gheorlovet hadde. Ende es dat 
te verstane ende te wetene, dat min heriWoutre vore ghenomt ervede 
witteleke ende wale dat vore ghenomde godshus ^ in die selve thiende. 
Ende dedere alsoc vele towe in allen stuckcn alse hi sculdech was te 
doune na rechte ende na sedc van den lande, bi sins selves maninghen, 
ende bi wisdoume sire scepene van Bodcghem, die hier na bescreven 
staen. Ende alsoe dat the godshus vore ghenomt die selve thiende 
houden sal in erve van min heren Woutren, ocht van sire ghebuerten 
emmermeer ende erveicke y op drie scellinghe chens bruselachter 
penninghe der cleinre nuinten, min heren Woutren, ocht sire ghebor- 
ten, elkcs jaers te gheldene Ic kersavonde. Uier over waren chertoghen 
man : Her Heinric, dcpape van Linkenbekc, ende min her Woutre van 
Couckelberghc, de riddre, die oec mins her* Wouters man es. Hier 
over waren occ andrc sine man, die oce sine scepcnc siin, dire oec van 
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rechts halven op dcilden, dat es te verstane, Jan van den HammCy 
Gilis van Honsem, Ueinree van Woulfsera, Ywain van Honsem ende 
Siassün van der Smissen. Ende orame dat dit vast ende ghestade si 
den vore ghenomdcn godshuse ende enimermcer durende, soa hebbic 
Woutre van Bodeghera, riddre, vorcghenomt, minen seghel ane dese 
lettren ghehanghen. Ende bidde chertoghen man, ende mine man, 
ende mine scepenc, die hier vore ghenomt siin, dat si hare seghele 
oec der ane hanghen, metten minen. Ende wi Wouter van Couckel* 
berghe, riddre, ende Heinric, pape van Linkenbeke, vore ghenomt, 
hebben, bi beden mins her^ Woutercn, onse seghele ane dese lettren 
ghehanghen. Ende wi man ende scepene mins her* Wouters, die vore 
ghenomt siin, hebben oec bi sire beden onsen ghemainen seghel van 
onsen scependoume ane dese lettren ghehanghen the oreconscape. Ende 
omme dat elc van ons viven sinen sonderlinghen seghel niet en hevet 
alse man, daer omme bidde wi enen edelen man, min here Heinricke 
van Lovene, here van Uarstal, dat hire sinen seghel ane dowe hanghen 
alse overhere , omme de micrre ghestadecheide. Ende wi Heinrec van 
Lovene, here van Ilarstal, vore ghenomt hebben bi beden der man 
ende bi beden dergherre van den godshuse vore ghenomt, onsen 
seghel ane dese letteren doen hanghen^ alse overhere. Ende gheloven 
dat wi alse overhere selen doen houden alle de vorewarden die hier 
in bescreven siin. Dit was ghcdaen the Brusele, in dat vore ghenomde 
godsbus in den jare ons Heren , dusentech twe hondert sevene ende 
seventech, vierthicne daghe vore sente Jans dach Baptist, dat men 
croonen hanghet. 



OJillem, ï>icl)ter ï>e$ Reinaerl^. 

Indien men met professor Jonckbloel aenneeml, dat 

Willem, die Madoc maccte, 

de scliryver is van het eerste deel des Reinacrls, en niet dien van 
hel vervolg of tweede boek, dan ware hy misschien terug te vinden 
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in Magister Willelmus^ physicus, in 1 198 voorkomende als geluige 
van Seger, kastelein van Gent, wiens geneesheer hy schijnt geweest 
te zijnO). 

De dichter van den Reinardus Vulpes heet immers ook Magister 
Nivardus; en voor my schijnt het stellig dat de schryver van den 
Reinaerty die zulke erge schimpen richt tegen de geestelijkheid en 
het kloosterleven, geen monik in een onzer abtdyen van S*-Baefs, 
S*-Pieters of van Drongen wezen kon. Daer hy echter buiten 
allen twyfel eene volledige, en destijds onder de leeken zeer zeld- 
zame litterarische opvoeding genoot, was hy waerschijnlyk 7nagister 
in 't een of ander vak ontvangen. 

En dewyl het door niemand wordt betwyfeld dat men hem te 
Gent moet zoeken, vermits heel het gedicht vol is met plactse- 
lyke toespelingen op die stad en hare omstreken, zoo vermeen ik 
dat myne gissing, indien men het stelsel van professor Jonckbloet 
aenncemt, eenige waerde heeft. 



3. O'iTjuppcUere. 



Wylen de hoer Parmenticr, stads archivaris te Gent, bezat een 

los blaedjen papier, dat hy my, ten jarc 1838 mededeelde, en 

waerop de volgende verzen , door ccnc hand van het lactste der 

zeventiende eeuw, gheschreven waren. 

Het becxken van de pcnn 
behoort al t ij t te dryncken, 
eer dat het met zijn const 
zijn meester wilt beschinckcn ; 
niacr alst, met weynich vocht 
dit becxken wort ghclncft, 
hetsprceckt, voor dict vcrstaet, 



(I) Duchcsnc, Maison de Gand, bl. i6S. 
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wacrmcde hel is begacft. 
Het spreekt des meesters tael, 
het weet geheel zijn herte; 
't weet of hy es in vreucht, 
of dat hy leeft in smerte. 

J. d'Huyvettebc 

Is er iels anders van dien dichter, die waerschijnlyk een 
Vlaming was, bekend ? 



SAGEN. 



II. i^et 6e$lacl)t x^an {iobrecl}t be irriea jon titUteroen. 



Robrecht de Fries behaelde by den Gasselberg ecne schitterende 
overwinning, alwaer de jonge graef van Vlaenderen, Amold het 
leven verloor, en de legerbenden van dezes moeder, welke door 
de franschen ondersteund was geworden, uit een werden geslagen. 
Maer hy vreesde toch den koning van Frankrijk, en uit dien 
hoofde zond hy boden naer keizer Hendrik, om van hem onderstand 
te bekomen. Toen de boden op weg waren kwam hun een wijf 
te gemoeid die hun aensprak : « De keizer, « zegde zy , » zal u goedwillig 
acnhooren; doch omdat uw graef aen den eed, dien hy ie Oude- 
naerden gedaen heeft, niet getrouw is gebleven, zal zijn geslacht 
uitsterven. Er zal een komen uit Denemarken, die den troon zal 
beklimmen ; deze zal ook geene kinderen nalaten. Dan zullen 
er twee optreden, de een uit het Oosten, de ander uit het Westen, 
die te samen zullen vechten ; maer die uit het Oosten zal de over- 
winning behalen, en zyne nazaten zullen tol op de komst toe van 
Antechrislblyvenvoorlbestacn.» j\a dit gezegd te hebben verdween 
het wijf. 

Aegidii üe Uoya Annales Delgici^ 1)1. 21, in Sweertii renim Bei' 
yicarum Annales, Chronkict Historici, Francof. 1620, in-foL 



]De 0eer tDiddelan. 



Hel epos 9 waervan ik hel eenig fragmenl, dal men lol liierloe 
onldeki heefl^ voor de eersle mael lael drukken , is siellig een 
der merkwaerdigsle voorlbrcngselen van onze middclecuwschc 
lellerkunde. Hel is van ccnen anderen aerd als al wal wy lol 
hierloe kennen , en hel schijnl geheel en al by ons ie huis ie 
behooren. 

Aenzienlyk is , zooals men weel , hel gelal der ridder-romans , 
die onze voorvaders in de XH* en XllI' eeuwen uit het franscli of 
vermelden of navolgden, üoor hel gedurig rondzweven in eenen 
gedaehlenkring aen onze zuidelyke naburen eigen, stralen soms, 
by ons, zelfs in oorspronkelyke ridder-epossen , zooals de Wale- 
wein, uilhcemsche begrippen door. 

Mei den Wisselau is hel anders gelegen. De sage behoort tol de 
algemeene duitsche wereld, maer schijnl alleen by ons behandeld 
ie zijn geweest, alhoewel men haer in verband kan brengen mei 
hei Heldenbtich. Men zal met Mone niel(^) kunnen aennemen, 
dat de overwinning van Chlodowig I , op Syagrius, koning van 
Soissons, ten jare 486 behaeld, aenleiding gegeven heeft lol deze 
verdichte geschiedenis. Wal haer echter lol grondslag gediend 
heeft , is voor my vry onzeker. 

In de overgeblevene verzen van den Wisselau worden slechts 



(1) UehersicfU der A ieder landischen Volkt-LUeratur. Tübingcn, 1838, bl. 36. 
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vijf personaedjen genoemd. De beer, die de hoofdrol speelt, en 
die zynen n<nem aen het dichtstuk heeft gegeven ; Geernout de 
heer en leider van den beer; karel de Groote, die van alles 
getuigen is, maer zelf byna noeh spreekt, noeh handelt; Espriaen, 
(Ie koning der Reuzen, en eindelyk dezes opperkok Brugigal. 

Ëspriaen komt in de hoogduitsche letterkunde, onder den naem 
van Asprian, voor. Geernout is een der helden uit de Niebelungen. 

Ons diehtstuk heeft met de dierensage, zooals men ze in den 
Reinaert aentreft, niet gemeens. Wisselau immers spreekt niet, 
en zelfs in het gedeelte van het epos, dat wy behouden hebben, 
handelt hy niet uit eigene beweging. Ily is geheel ten dienste 
van Geernout, zynen heer, en doet alles wat deze hem gebiedt. 

De overgeblevene episode van den Wisselau herinnert ons 
eenigs zins aen het Niebelungen-lied en wel aen de aventuer 
van Siegfrieds Beerenvangst ^ waerin ook een beer in de keuken 
loopt en daer alles in rep en roer brengt, al maekt hy het juist zoo 
erg niet als Wisselau, die den kok Brugigal in het ziedend water 
doopt, en hem dan opeet. 

Mone uit de meening, dnt men het diehtstuk tot de XII'' eeuw 
kan doen opklimmen. Ik denk, dat de uitgave van het stuk hot 
gevoelen van dien geleerde zal komen bevestigen. Het draegt 
immers talryke sporen van hoogen ouderdom. Aen alwie met de 
gedenkstukken onzer middeleeuwsche letterkunde bekend is, en 
vooral met die der XUV eeuw, zal het verschil dadelyk in betoog 
loopen, dat er tusschen dit stuk en andere bestaet. liet metrum 
vooral, is hier geheel anders. De verzen, die elders gewoonlyk 
drie of vier heflingen of slagen hebben, zijn hier in 't algemeen 
zeer kort, en tellen er meestal slechts drie, en soms ook maer twee. 
By voorbeeld : 



en dergelyke. 



De rcussche heren. 
Lachen began. 
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Verder heeft het geheel eenen waes van oudheid, die de gissing 
van Monc, zooals ik reeds zegde, komt bekrachtigen. 

Maerlant, die ten jare 1283 zynen Spiegel Historiael ondcrnnm, 
spreekt reeds van den Wisselau : 

Karel es menech waerf heloghen 
in groten boerden end e in lioghen , 
alsc van bordercs cnde oec dwase 
diene beloeghen van Fierabrasc, 
dat nie ghesciedc noch en was. 
Ooc eist loghene ende ghedwas 
van Pont van Mautriple mede, 
van bere Wisslau die snodelhede , 
ende meneghc favele groet cnde clcine(i). 

Maerlant was van jongs af, een vyand van alle verdichtselen ; 
maer ongetwyfeld had hy in zyne jeugd den Beer Wisselau gelezen, 
en toen hy den Spiegel Uistoriael schreef, en met het vorderen 
der jaren nog meer ernstig geworden was, stond het hem vry 
met minachting van dat gedicht te spreken, alzoo het waerschijn- 
lyk des tijds reeds niet veel meer in den smack viel, en ook om- 
dat waerschijnlyk de schryver alsdan reeds sedert lange jaren 
overleden was. Dat Maerlant echter, die een man was van buiten- 
gewoone belezenheid, met den inhoud zeer wel hekend was, 
blijkt uit de gepaste uitdrukking. 

Van bere Wisslau die snodelhede. 

In dit epos in der daed bedrijft de beer euveldaden^ waeraen 
Maerlant te recht den naem van snodelheden geeft, terwijl hy 
Reinaerts poetsen slechts boerden heet : 

Want dit es niet Madocs droeni 
no Reinaerts y no Arturs boerden. 



(i) Spiegel Ilislon'ael, Derde deel, IV. Pari. I'. B. Cap. I, uitgave van Verwijs, 
bl. i70. 
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Id den Reiaaert ^aet hel immers nooii zoo gruwzaem toe als 
in den W'iiselau. Daerin worden geene mensehen opgegeten, 
Z'TffjhU in het fragraenu dat ik hier mededeel. 

By eenen anderen onzer middeleeuwsehe diehters , namelyk by 
Jan B4:«ndale, wordt ook gewag gemaekt van den Wisselau : 

Die scone valsche walsche poëten, 
die meer rimen dan si weten, 
belieghen groten Rarle vele 
in Hcoeneu woerden, in bi>pele, 
van Firahrase, van Alexandre, 
\an Porie Mat ribbe ende and re, 
dal algader noit en was, 
van vier lleeni<kindere , dat ie las. 
dier ie, in groets Karels daghen, 
noit historie horde ghewaghen: 
ran btre IVislauure die slaghe^ 
dits algader ene saghe(l). 

.Maer deze plaeis van Boendale is door hem aen den gemelden 
Spiegel Historiaely ontleend alwaer zo insgclyks, maer elders, 
voorkomt (2). 

Van het fragment, dal ik hier lact drukken, werden er vroeger 
enkele verzen medegedeeld door professor Mone, door doctor 
Snellaert en door C. A. Serrurc. 

Mone, in zijn l'ebersieht ten jare 1838 versehenen, heeft er 
zeventien opgenomen (v. 6I2-(JI8 en v. 646-658). De heer Snel- 
laert, in zyne bekroonde Verhandeling, ten zelfden jare van de pers 
gekomen, deelde er achttien mede (v. 604-621). In de insgelyks 
bekroonde Verhandeling van mynen zoon, welke in 1855 van de 
pers kwam, komen er vierenvijftig verzen voor (v. 604-628 
en 646-674). Uit deze opgave blijkt , dal steeds de twee zelfde 



(1) De Drdbantêche Veesten uilgcgcveii donr Willems, Brussel, 18.79. D. I, 
bl. 2li. — In een dvr IIss.. «lic Willcins gebruikle, staet cr : Van verre wy slaen 
die slaghe. De afschry ver wist dus niet meer wat Wisselau was. 

{'I) Men zie LI. 20i van het onlangs verschenen derde deel. 
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plaetsen lot proeven werden gegeven , en dat wel om reden dat 
men telkens een gedeelte van het fragment, hetwelk het leesbaerst 
was, heeft uitgekozen. 

Jammer is het, dat ervan den Beer Wisselau, dat waerschijnlyk 
een gedicht was van groolen omvang, slechts één enkel fragment 
tot ons gekomen zy(^). Het is een dubbel vel perkaments uit een 
handschrift van de eerste helft der veertiende eeuw, in groot 
4*"-formaet, en op vier kolommen, van 43 verzen elk, geschreven. 
Ware dus het vel ongeschonden, dan zou het zeven honderd en 
twintig regels bevatten. De codex, waertoe het eens behoorde, 
was van eene fraeije en zeer leesbare hand. Enkele groote letters 
in rooden inkt, wyzen van tijd tot tijd den overgang aen tot een 
nieuw hoofdstuk des gedichts. De verkortingteekens zijn niet 
talrijk en niet anders dan die, welke men gewoonlyk ontmoet. Zoo 
staet er co voor coninCj K'l voor Karelj m' voor waer, d' voor 
daevj tvpen voor werpen j enz. 

De tael is zeer zuiver en zeer verslaenbaer. Hier en daer ont- 
moet men vormen, die alhoewel niet onbekend, toch in de meeste 
onzer handschriften niet voorkomen. Zoo leest men byna altijd 
de voor die^ de coninc voor die conincj ook staet er veeltijds 
o in plaets van oe, dus ho voor hocj te mode voor te moede, 
mote voor moete , sote voor soete, gehodet voor gehoedet. Verder 
ook hier en daer de enkele u voor m;, dus betrouen voor betroiven, 
ontvlouen voor ontvlowen, Wisselaue voor Wisselaive, enz. Ein- 
delyk de ij voor ie^ hijr voor hier^ dijs voor dies, enz. (2). 

Hel vel perkaments had in liet handschrift het binnenste blad 
uilgemaekt van een kwatern, zoodat er, te midden in, niets ont- 
breekt, en het verhael gaet doorloopend voort. 



(i) Verkeerdelyk spreekt professor Jonckbloet van twee fragmenten, die in 
mijn beaiit zouden zijn. Geschiedenis^ D. I, bl. 2i9. 

(2) De mccslc dezer schrijt'wyzcn komen insgelyks voor in het liamburgsch 
handschrift van Jacob van Maerlanls Naturen Bloeme, waervan een facsimile 
voorkomt in de uitgave van professor Borma.ns. 
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Hel lactstc vers van de eerslc helft viui hel vel : 

Hi komt met sinen here, 

rijmt met den eersten regel van het tweede gedeelte, en de zin 
gaet door : 

Ie willene gerne eren 

Ik zegde boven, dat wy in het bezit zouden zijn van zeven hon- 
derd en twintig verzen, indien het vel perkaments ongeschonden 
tot ons ware gekomen. Doeh dat is, jammer genoeg, aldus niet; 
want het heeft alle slach van mishandelingen ondergaan. Het 
diende wel eens, eerder tot omslag dan lot sehutblad aen een 
register. De sehaer heeft een gedeelte van de eerste helft wat 
ingekort, zoodanig dat er aen het einde van elke kolom een of 
meer verzen zijn afgesneden. Aen de buitenkanten zijn op meer 
dan eene plaets stukken afgerukt, of door den ouderdom ver- 
dwenen. Hier en daer zijn de letters uitgesleten. Daer en boven 
ligt er op helgrootste gedeelte van den voorkant, bevallende de 
kolommen 2, 5 en 4 van A r°. eene bruine korst, waer onder 
het schrift soms bezwaerlyk te lezen valt. Eindelyk is de binnen- 
kant van het vel in lateren tijd, met inkt bemorst, waerdoor er 
ook nog talryke verzen verdwenen zijn. 

Het afschryven van dit stuk was dus eene zeer moeijelyke taek. 
Mijn zoon heeft zich daer mede belast, menig uer er aen besteed 
en de noodige chemische middelen gebruikt, om hetgene ver- 
dwenen was, zoo veel mogelyk, terug te doen komen. Ik zelf heb 
hem dacrin geholpen, alles zorgvuldig nagezien, en eindelyk nog 
de drukproevqn tegen het handschrift vergeleken; maer niet 
tcgenstaende al onze poogingen is er nog veel , dat als onweder- 
roepelyk verloren moot beschouwd worden. 

Men kan berekenen, dat het getal der verzen, welke gansch of 
gedeellelyk afgerukt of afgesneden zijn, en waeronder die van 
twee geheele kolommen, op ongeveer honderd en zestig beloopt. 
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terwijl die, welke, het zy door de sleet, het zy door de inktvlekken, 
hel zy door de bruine korst, onleesbaer zijn geworden of sterk 
geleden hebben, op een zestigtal kunnen begroot worden. 

Al wat op het fragment nog leesbaer is, geef ik met de grootste 
nauwkeurigheid terug. Hier en daer heb ik woorden of letters, 
die ontbraken, by gissing hersteld. Deze heb ik in cursief laten 
drukken. 

Hel doen van meerdere aenvullingen van dien aerd, die soms 
niet moeijelyk zullen vallen, laet ik aen anderen over. 

De episode uit den Wissclau, die ons overgebleven is, zal 
oog meer het verlies van dat heerlyk dichtstuk doen betreuren; 
maer zy is dan toch toereikend om over de verdiensten van hel 
geheel ie doen oordeelen, en om hieraen eene eerste plaets in onze 
oude letterkunde toe te kennen. De recht epische gang van het 
verhael, de schilderachtigheid der tafereelen, de gepastheid der 
uitdrukkingen en de zuiverheid der tael, loopen te samen om mijn 
gezegde te staven. 

Aen welken dichter men den Wisselau verschuldigd is, zal 
wellicht altijd een racdsel blyven. 

Zie hier eene flauwe schets van het fragment. Hierin was het 
my natuerlyk niet mogelyk de bestaende leemten aen te vullen; 
en ik beken het recht uit, dat ik in verre na de kleur van het oor- 
spronkelyk niet terug gegeven heb. 

Karel de Groolc^ met zijn gevolg, waeronder Geernoui, is in 
een reuzenland, waervan Espriaen koning is, aengekonien. Zy 
zijn zeer beducht, hoe zy hieruit zullen geraken. 1\Iaer Geernout 
heeft by zich eenen beer (O, Wisselau genoemd, die al verstact 



(1) De vier broeders van den beer, waervan in het origineel gesproken wordt, 
maer die zich niet vertooncn, zijn waerschijnlyk eene loutere pochery van Geer- 
nout, om dereuzen schrik in te jagen. 
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wat zijn heer hem zegt, en ai doet wat hy hem gebiedt. Deze 
vat eenen der reuzen aen, die, naer het schijnt, op den oever van 
de zee, op wacht stond, of ten minsten hun te gemoet was 
gekomen. Het dier mishandelt hem deeriyk. De reus roept om 
hulp lot Espriaen en zyne gezellen. « De duivel, schreeuwt hy 
heeft dien beer hier gezonden! Is hy de duivel zelf niet, dan 
is hy toch een van zyne gezellen! o koning, blijft hy lang in uw 
land, dan brengt hy u alle schandelyk om, zooals hy my nu 
verslindt! Ach! ware myne speer zoo verre in de zee niet w^- 
gesmeten, dan zou geen vyand my dus van myne eer berooven! » 
De reuzenkoning, die zynen man op het zand verslagen ziet 
liggen, roept de zynen byeen om tegen den beer en dezes geleider 
op te trekken. Hy zweert zynen kamper te zullen \»Teeken. « Dai 
zal niet ongestraft blyven, roept hy uil. Al wie my ooit dorst 
wederslaen, heeft er schande by geliaeld ! Maekt uwe wapenen 
gereed, zegt hy tot zyne mannen. Gaen wy hem te gemoet. » 

Gecrnout, die hen zag naken ^ sprak tot Wisselau : « Trek 
uwe klauwen uit, en laet uwc prooi liggen. Ik zie van gindscbe 
borcht koning Espriaen met zyne vreeselyke reuzen afkomen, 
o Heer ! wal zal er van ons geworden ! Talryke manschappen 
volgen den koning, die zeer vertoornd is, omdat zijn kamper 
verslagen werd. Verwyder u van hier, gaet hy voort tot den 
beer, en laet u op nieuw vast binden, totdat wy zien wat er 
voorvalle. Later, en wanneer het noodig zou zijn, kan ik u 
wederom los maken. By de eerste gelegenheid vat gy nog eenen 
reus aen, en liandelt gy met dezen, zooals met den eersten. «Wis- 
selau gehoorzaeml, houdt op den reus te verslinden, en laet zich 
naer de kiel van het scliip terug brengen. 

koning Espriaen wendt zich tot zyne reuzen, en vraegt wie 
hunner legen den beer durft worstelen. Hy kon immers den 
aengedanen hoon niet verduren. Niemand komt er echter vooruit. 
Dan spreekt Geernou t listiglyk tot hem 
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De koning zegt aen Geernout , dat hy zynen kamper vastge- 
bonden moet laten staen. « Kwame hy in myne zael, hy verslond 
ons allen » Maer Geernout antwoordt : « Ik heb de vier broeders 
van Wisselau in de kiel van ons schip gelaten. Ik zal ze met ons 
leiden. Doe gy ons eten genoeg voorzetten ; want die vier makkers 
zullen wel in eens verslinden al wat gy op eenen geheelen nacht 
zult kunnen doen gereed maken. Zy hadden immers sedert drie 
dagen, slechts één brood te eten » Koning Espriaen dorst niet 
langer meer vertoeven. Hy trekt met zyne reuzen naer de borcht 
terug; want zy waren bevreesd, dat de vier andere beeren zouden 
worden los gelaten, en hun allen zouden verslinden. Doen deed 
Geernout den rok brengen, dien men voor Wisselau, toen deze 
te Aken aen het hof van Karel den Groote was , had doen maken. 
Hy trok hem dat kleed over, om hem daerdoormeer aenzien by te 
zetten, en hem des te meer door mannen en vrouwen te doen 
eerbiedegen. Toen de beer aldus opgetooid was, trok Karel 
met al zyne gezellen insgelyks ter borcht op. Geernout was nog- 
maels de geleider van den beer. Onder weg zegt hy hem : « Wan- 
neer wy in de zael met koning Espriaen zullen zitten, loop gy dan 
naer de keuken, en vreet maer de spyzen op, die gy daer zult vin- 
den, het zy gezoden, het zy gebraden. Zie goed wie de meesterkok 
is, klauw hem aen, vat hem by het haer, en verbrand hem in den 
ziedenden ketel. Als de anderen dit zien, zullen ze weg vlieden. 
Neem dan den ketel op, breng hem in de zael van den koning, en zet 
hem voor zynen troon neer. Aldaer grijpt gy er den kok uit, en eet 
gy hem maer op. » Geernout zegde hem dit in ecne tael; welke 
noch door Karel, noch door zijn gevolg, noch door Espriaen 
.verstaen werd, maer die aen Wisselau zeer welbekend was. 

Als zy de borcht binnen traden, was Wisselau , voor allen, uit- 
genomen voor Geernout, even barsch. Toen de poortier den beer 
zag, vluchtte hy weg en gilde: « o Wee! o Wee! Heer koning, de 
duivel komt hier gegaen! » — « Lacl , zegt Espriaen tot Geernout, 
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den beer hier buiten.» — « Neen, antwoordt deze, dat doe ik niet; 
hel is een voortreffelyke kamper; ik aolit en vereer hem daervoor 
te veel. » — « Mijn poortwachter kan zijn aenziehl niet ver- 
dragen.» — « lly moet voor hem niet vluchten. De beer komt im- 
mers met zynen heer. > -- « Welnu, ik zal hem dan eer bewyien, 
en hem genoeg laten eten, indien hy zich maer stil wil houden. ■ 

Toen Karels gezellen de borcht binnen waren, werden zy 
bedacht, hoe zy het aen de reuzen zouden ontkomen ; zy beraemden 
ofzy deze zouden aenvajlen ; maer zy waren toch wel te moede, 
omdat Wisselau by hun was. Deze was hun troost, en moest, wal 
er ook gebeurde, hun verlosser zijn. 

Wanneer zy nu in de zael gezeten waren, het Geernout eens- 
klaps den beer los. Ëspriaen vaert tegen den meester van het dier 
uit; maer deze antwoordt, dat by Wisselau in dezes hind heeft 
overwonnen, dal hy dus zijn heer is, en dat de beer, zoowel als 
zyne vier broeders, altijd doel, wat hy hun heel ; dat hy tegen hel 
dier wel durft worstelen, en het ook wel zou kunnen dood slaen, 
dal diensvolgends de reuzen niet moeten bevreesd zijn. Elspriaen 
hernam, dat hy er geene trouw in had. 

Onder dit gesprek komt er in eens cene grootc menigte de zael 
binnen gestoven. Ilct zijn de schenkers en de drossaerts(^) gevolgd 
door de koks. Het gedrang wus zoo groot dat de een zynen nek, de 
ander zijn been, de ander zynen arm brak. De koks, die al 
over hoop vlogen, kermden yselyk : « o Wee ! o Wee! o Koning 
Ëspriaen, gilden zy, de duivel is in de keuken gevallen, en hy 
verslindt al wat er gereed staet, het zy ruw of gezoden ! Ily is 
zoo afschuwclyk dat wy hem niet durven aenzien. Uw geliefde 
kok Brugigal, is deerlyk in den grooten ketel verbrand, en hel 
dier heeften vleeschhaek en lepel al verbroken. » 

Geernout grimlachte, als hy naer den ketel zag, waer Brugigal 
in lag te zieden. 

{\) Drosioert is hier in den ouden zin van dapifer genomen. 
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De koning vloog op en wilde vluchten op eencn toren, om daer 
in zekerheid te zijn, maer Geernout, zijn gast, dwong hem 
neder te zitten. Wisselau zette den ketel voor den koning. 
Hy stak zyne poolen in het zop, en onder het algemeen gelach 
van Karel en zyne gezellen, trok hy herhaelde malen uit den 
ketel stukken vlecsch van den kok , dien hy daerin gezoden had. 
Hy zat stillekens te eten, en wierp soms eencn afschuwelyken blik 
op den koning. De reuzen waren zoodanig verschrikt dat zy op 
de balken klommen. Van daer bedreigden zy den beer, en riepen 
zy : « Onheil geschiede u , gy die onze goede kok , welke ons zoo 
dikwyis heerlyk bezorgde, zit op te vreten ! * 

c Laet, zei de koning, uw kamper weg gaen. Ily is zoo 
naer om te zien. Ik kan zynen aenblik niet verdragen. Help my 
dat ik vluchtte. Hoe zou ik, verlaten van al myne mannen, het dier 
bevechten? » — Gy spreekt niet recht, zei Geernout, want ik zal 
alleen den beer wel overmeesteren. — «Ik zou zulks niet durven 
bestaen , want myne mannen zijn my alle ontvloden, en hebben 
zich weggestoken. Zy konden den blik van het gedrocht niet 
verdragen. Hoe zoudt gy, die zulke kleine worm zijt, met dat 
dier durven worstelen? » Dit alles zegde de koning door list. Hy 
hoopte, dat de vertoornde beer Geernout en al die met dezen 
waren, zou verslinden. En dan zou hy, met zyne reuzen, het 
dier met alle slach van wapens overvallen, en dood slaen. 

Geernout sprak dan Wisselau aen in de tael, die zy alleen 
verstonden : « De koning is op ons vergramd. Zie, wy zullen te 
samen worstelen , maer gy zult my niet byten, al is het dat ik 
u dapper sla. Gy weet, ik ben Geernout, uw heer, liet gy uwe 
klauwen my in de huid gaen, dan was het met onze vriendschap 
gedaen. Laet u ter neer vellen, zoo zullen wy met eere naer ons 
land kunnen terug trekken. » 

Hierna richtte hy zich tot den koning en sprak : « Om u te 
behagen^ zal ik den beer temmen. » 
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Hy springt dus op, en geeft Wisscinu zulken geiliiehlcn slag, 
dat deze niet meer wist, waer hem de kop stond. Toen hy bekwam, 
vloog hy op Geernout, als of hy hem verbyten wilde. Ily greep 
hem in zyne klauwen, maer deed hem toch geen leed. Hy ge- 
hoorzaemde getrouw aen het gebod, dat zijn meester hem gedaen 
had. Hunne worsteling duerde wel zoo lang, dat men intusschen 
eene fransche myle weegs zou hebben afgelegd. Ëindelyk week 
de beer, en veinsde overwonnen te zijn. Toen riepen al de 
reuzen : « Hoe kan het toch zijn, dat die kleine man dien kamper 
ten onder deed ! De vrecselyke beer, die den reus zoo deerlyk 
mishandelde, is nu zelf ter neer geveld. Die dwergen kunnen veel 
meer dan wy. Ons sloeg het dier dood; maer thands durft het niet 
meer opstaen. — « Van waer kwam u, vragen zy aen Geernout, 
zulke buitengewoone sterkte, datgy den beer overmeesterdet? » 

Toen sprak Geernout: « Sta op, Wisselau! Gy hebt hier al 
verslonden wat er gezoden of gebradenr was. Ik weet niet wal 
wy zullen eten. » 

De koningen zyne mannen begonnen Ie lachen. 

Wisselau sprong op, en schudde zich zoo geducht, dat de kost- 
bare knoppen van zynen rok afsprongen. Karcl en zyne gezellen 
schaterden, en de keizer riep : « Wacrom verslijt gy aldus uw 
kleed? Men zal u toch niet verwylcn, dat uw heer u heeft over- 
wonnen. » De beer werd gram, en scheurde zynen heerlyken rok 
aen flenters, en smeet ze in het vucr. Toen vlyde hy zich neder 
by den aerd. Als hy daer lag, met den buik rond gegeten^ was er 
geen reus, die voor duizend mark het zou hebben durven wagen 
hem te doen opstaen, of slechts van placts te doen veranderen. 
Hy zat daer als een jonker. Hy had het warm, en de maeg 
vol van al hel vlccsch en het brood, dat hy had ingeslokt. De 
reuzen dorsten hel vucr niet genaken. 

« Laet, zei Espriacn tot Geernout, uw kamper niet zonder 
band in onze borcht. Myne mannen zullen ons wel spijs bereiden, 
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al is hel dat ik waerlyk niet weet, wat wy u zullen geven ; want 
hy heeft hel al verslonden dal gereed stond, en ons niets over- 
gelaten. Hy zy vervloekt, omdat hy ooit in ons land is gekomen ! 
Ik ben op hem vertoornd; raaer u, lieve heeren, wil ik geerne 
eer bewyzen, want ik ben u bevriend. » 

Geernoul antwoordde : « De beer is thands zoo verzaed dat 
hy heden niet meer van zyne plaeis zal afkomen. Hy zal hier by 
hel vucr blyven rusten. Voor hel overige stem ik met u in; maer 
men sla , of sloole hem niet. Gael^ sprak hy tol de reuzen, hel 
eten bereiden. » Met schroom gingen zy de spijs bezorgen, en 
maeklen er genoeg gereed. 

c Zal, vroeg koning Ëspriacn, uw kamper met ons blyven? 
Ongeerne eet ik, waer hy is. Hy is zoo leelyk dal geen myner schen- 
kers of drossaerls hem drank of spijs zou durven voorzetten. » 

De beer bleef in de eetzael liggen. Geernoul dacht intusschcn 
altijd aen de middelen om zyne gezellen op eenc eerbare wyze 
uit hel land te doen komen. Telkens dal Espriaen zag dal de beer 
zich oprichtte, scheelde het niet veel, of hy zou mei zyne mannen 
de tafel ontloopcn. In zyne eigene zael had hy geene rust meer, 
maer was dacr met doodclyken angst op hel lijf. 

Alszy nu van eten verzaed, zich by hel vuer hielden, sprak men 
van te gaen rusten. « Zal, vroeg Espriaen, de kamper met u 
slapen?.... » 

De achttien laeiste verzen leveren gecnen goeden zin meer op. 

Zie hier den tekst van hel fragment : 

A. r® kol. 1. Wisselau baich sinen moei, 
daUi op sinc werc scoct, 
endc sloech met sinen clauen 
in sine ogebraucn ; 
ö. ende irac dalline velde, 
onwcrde dalline quelde. 
Hi liet hem liggen neder. 
Desc ncstont op weder. 
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Doene Wissehu verwaw , 
iO. riep de rese vresam ; 

« Helpe, conine Espriaen, 

brenc hir alledine man, 

de duvel beten . . bestaen ! 

often iemen macb verslaen. 
V). Blijfll lange in u lant, 

gi sijt alle gescant. 

Mi Iieefti verslonden 

nu tesen stonden! 

Hi gelaet ofti hongerc/e sere! 
20. Ay! die mi minen spere, 

in de zee, so verre, ontdeet. 

God gevem leede gereel ! 

Waer mi mijn spere, 

so verloric niet mijn ere 
25. dus vore enen viant. 

Die duvel bieten bier gesant! > 
Dit borde de conine Espriaen : 

< En mach bijr niet langer siaen 

nu van groten scande. 
30. Ie sie an gene sandc 

minen kcmpe verslagen; 

dat en canic niet gedragen ; 

bi was mi van bertcn bout. 

Nie en was man so stout, 
55. die mi wilde wedcrstaen, 

hinc hads met scade gedaen. 

Nu heves wonder mi ; 

waer iemen stare si 

diene mochle vellen ; 
40. die duvel uter bellen , 
en badt sckcr gedaen ! > 
Doe scide de conine Espriaen : 

• Geroet uv wapenc openbare , 

endc laetons gaen dacr nare. » 
45. Si waren dacr met cenen sacn. 
r" kol. 2. Doen nam de conine Espriaen 
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sine man bi handen, 

cnde gingen, op den sande, 

die rese Gemout tegen. 
öO. Dit sach die cone degen , 

ende sprac te Wisselauwe : 

« Tree ut dine elauwe 

ende laet dijn eten staen. 

Ie sie van gere borge gaen , 
55. na minen besten waen , 

den coninc Espriaen 

met vreseliken rescn. 

Here! wat sal onser weren ! 

ie siere hem vele volgen. 
60. Ie wane hi es verbolgen , 

ende sere scelden sal te Aant, 

dat sin kempe es gescant. 

Wisselau, sote vrient, 

hier en soutu beiden tweni; 
65. niac di wech ende vlie , 

dat di de coninc niet en sie. 

Laiï weder binden 

tole wi ondervinden 

willen si groet, 

70. so es dinen moet, 

so ontbindic u, te waren, 

eer si di dare ontvarcn, 

ontlopen ofte ontrinnen. 

Machtuse an i- sidc gewinnen 
75. in hars selfs gewout, 

sine wildcnt om h . . hen gout; 

of si ons met nide bcstaen, 

so vanc enen saen , 

ende treckene onwerdc 
80. neder op rfie erde ; 

ende toechten diiic cracht , 

cnde doe hem dattu macht, 

dattu hevcs gedaen desen. • 
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A- f* ïoi, Z. haren hertje . . . . 

Ih^ ^ÏTtf: dit eoDÊJK Espriaea 
Y^^U Li den reien sLien , 
tl5, eode YTagede openbare , 
«ie dorsten vermaren, 
die ^ine kimpe badde verslaan. 
En eant niet verdragen 
dien laehter no dese scande. 

1 W. « Magickene in desen sande 

en ons verwaren, 

ie loent hem M- mare te ware. 
Hi war in meneger goet 
eomen dor min 

f 05. beide lude ende wale. • 
Doe antwerdc Gernout , 
. . n . . . . en •!• hcre stout : 
« Hort dat, her coninc mijn, 
wi k dijn 

IfO. d . b 

«i k 

rcrht ende genade hebben onderscet, 

dat wi daden es ons leet, 

. . b . . . . ons .... out, 

11;i. Aten quam dinen kcmpe stout, 
hi seidc hi soudc ons allen vaen 
ende binden ofte doet slaen. 

Doe balch hi 

diere hem lettel .... 

i^O. datti iemene gewike, 
sijn si arm ofte rikc, 
op datti verbolgen es. 
Dijs sijt seker ende gcwes, 
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quamer c- also groet 
125. alse dcsc, hi had se doct^ 
eer du geacts een clatie, » 
Die coninc seide Wi«se/atte 

c . . dien soud 

. . moch 

130 
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A. V» kol. i. sant 

icgescant 

et getale 

u also wale 

185 der/ike 

Aaestelike 

st wan 
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. . . nen . . . gen u, heren, 
. . t allen goeden 
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210 

e 



215. 



220. 



225. 



A. v°. kol. 2. Doe seide coninc Espriaen : 

« Gi selt uwen kimp laten staen 
gebonden in den kiele. 
Semmi! mine ziele! 
250. quam bi op mincn zale, 
bi verbete ons allen wale; 
dat ware mine scande. 
Dien coensten van den lande 
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dicü latic over niet varen, 
25 j. wil hi mi niet claren, 

no doen enege scande 

met clauwe o/te met tandc. 

Senimi ! den liere, de mi geboet ! 

hels de duvel of sin genoet! 
240. Wa. . . vragdene hi . . . 

esser dar dan mere , 

dan er met desen bracht ? > 

Doe werl Gemout bedacht, 

ende sprac vele sciere : 
245. « Ie hebbe sier bruder viere 

gebonden in den kiele. 

Semmi! mine ziele! 

die sin vreselike gevaen ; 

si selen met ons op^faen, 
250. te salse met ons leiden. 

Doet ons genoech gereiden ; 

dat segic u wale, 

si Bicnt tenen male 

al dat in i- nacht 
255. gereiden, met diere cracht. 

Ydel sijn hare magen, 

si en aten in drien dagen 

barelijc maer een broet. 

Dese hebben honger groet. > 
2Ü0. Met sorgen sprac Ëspriaen : 

c an u genaden staeu 

el bclgen 

Jden 

... en 

26:> 
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A. V® kol. 5. en d 

Maer de coninc Espriaen 
en dorste niet langer staen. 
De rcussehe heren 

i27«). begonden weder keren 
alle op hare borge, 
met wel groter sorge 
ofte de ander nu- ontbonden , 
dat sise, in corten stonden, 

280. souden bringen toter doet, 
dat was haer anxt groet. 
Doen hiet brengen Gemout 
Wisselauwe, den hl was hout, 
sinen roe diere 

283. van •ini- quarteneren, 
dien hi dede maken 
doen hi ten hove tAken , 
met Karel was gevaen. 
Dien gaf hi Wisselau, te waren, 

1290. ende dedene hem ane. 
Dat dede, ie wane, 
datteni te bat souden scouwen 
beide heren ende vrouwen , 
en uut ach te te niere, 

29o. ende oec dor der werelt ere ; 
ende hi hem oec be/iet, 
doen hi hem te kempe sciet. 
Doen hi den roe hadde ane, 
gingen si alle sane 

300. tote Espriaens borge 
met wel groter sorge , 
Karel ende sine man. 
Wisselau mede gaen began. 
Gemout leiden doe 

305. ende sprac den bere toe : 
« Alsic in den borch come, 
soutu dichten dine vrome. 
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cndc wi jcgcn den coninc spreken, 
so soutu ons ontbreken, 

310 c dan welen 

eet dat eten 

binnen 



315 ie 

''. kol. 4. die spise brenc dan hiere 
die barste bi den viere, 
eist gesoden of gebraden. 
Dus sele si di ontraden. 

320. Dan merct wel wie hi si 

den meester coc, ende seart bein bi; 
nemen bi den bare, 
ende scouten int sop openbare. 
Alse dandere dat gesicn , 

325. sele si alle vortvHen. 

Dan nein den ketel saen 
ende comer met tons geguen, 
cndc doe dat ie di rade, 
in sconinx kemcnelde. 

530. Set neder den kelel 
vore sconinx setcl , 
dun ncui den coc uut sop, 
des sclen wi maken ons scop , 
ende eten dan al in dincn mont. » 

335. Hoc wel de bere dit verstonl, 
Karel en wiste liaer talc niet, 
no dal reussce dicl; 
sinc wisten niet hacr tule, 
macr Wisselau verstonl se wale. 

340. Doe lii ter borcb quam binnen 
en wilde hi niemen minnen 
sondcr Gernoude, sinen bere. 



V. 329. liet rijm zou kemeiiade vorderen , dat ook beter ware. — V. 335 Metken 
ons 8€op. In den Lancelutj V. 31^:250. 1). I, bl. 2(i3 -. 
Wat, ber sot, boiidi ii scop ? 
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Hort van den portenere, 

de vore de porte stont. 
545. Doe hi sach, ter stont 

began hi van dare te vlien. 

Hine dorsten niet anesien. 

ni vloc, hi riep met wee : 

€ o Wi ! o wach ! o wee ! 
350. Here conine Espriaen, 

hier comt de duvel gegaen! 

Hi CS soe stare eiide so groet; 

liier es goeder hulpen noet. 

Doe seide de conine Espriaen : 
555. « Laet, dorper, din geseUe stacn » - 

« Hets •!• kempe eerlic; 

mijn goede kempe eeric. » — 

« Hine conden niet wederstaen. » — 

< Dese en moesten te were staen ; 
360. hi comt met sinen here. » — 
B. r". kol. 1. «Ie willene gerne eren; 

ende willen gc/ioecA geven, 

wille hi met f^emake leven, 

na minen besten waen. i 
365. Noch w . . . den conine Espriaen 

Wisselau moede, 

dattie kempe goede 

darom .... nam 

quam 

370. dese de borch . . . sal. 

De resc al 

dat si hebbe nu hare stat. 

Karel vore den conine sat. 

M Gcernoude vanc 

375. die dwanc 

gout 

vcrlrakene 

des goeden Geernouts knecht. 
380. Si hadden groten sorge 
hoe si uter borge 
souden metten live ontgacn ; 
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of SC (Ic rcscn wilden bestaen 

met groten nidc, 
585. dar si waren blide 

dal Wisselau liaer gescUe was, 

daer ic vormacls ave las ; 

cnde si hadden groeten trocst, 

dat si sekcr verlocst 
590. met hem souden wesen , 

hestonden se de resen. 
Doe si saten in de zalc, 

sprac Espriaen dese tal e : 

« mi 

595 t besteli di 

genoet 

net so groet 

uwen 

ouwen 

400 u volgen 

n 

. . . . n niet ontfarcn. 

en te waren. » 

Doe an(werde Gernout, 
405. die coen was ende bout : 
B. r°. kol. 2. « Espriaen, dats waer, 

kinlijc ende openbaer, 

dese kerape, dese here 

doet mi dicke grote ere. 
410. Hore wijs, ic di trouwe geve, 

hincs no mijn macch, nomijnneve, 

no niewer bclant. 

Ic verwan hem in sijn lant 

datti mijn man wert sciere; 
415. ende siere broeder vicrc, 

die doen alle mijn gebot, 

in enen winke, wete God! 

Ic dorste dcsen wel bestaen, 

cnde soudene te doet slacn. « 



V. 387 d'. - V. iOt w'dc. 
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420. Doe antwcrdc de coninc, 

dats wacrlikc dinc : 

< Ie en cans niet getrouwen. » 

Metticn quamcn gevlowen 

scinkers, drossalen, 
425. die hars selfs so vergaten , 

dat vloen in de zale. 

Dies daric nu vermeten wale , 

dat se so drongen over een , 

datter selc brac sin been, 
450. selc sin arm, selc sin hoeft. 

Alle de coke, dijs geloeft, 

vloen schiere op een paras ; 

ende riepen : « o Wi ! o las ! 

Ilere coninc Espriaen, 
455. in de cokene es gegaen 

die duvel barlike ! 

Hi slint warlike 

al datter es gercet, 

rou , gesoden , God weet ! 
440. Wine moegen met hem niet gesijn , 

gine wilt ons gehulpech sijn ! 

Die liefsten coc Brugigal 

es nu verscout al 

in den groten ketel. 
445. Beide crauwel ende lepel 

hrecti an dine want. 

Hi woest noch Aeden al u /ant, 

ende etet al, dart es binnen. 

En cond» oec niet ontrinnen , 
450. ghi latet hier u lijfy 
B. r** kol. 5. sidi man, 3idi wijf. > 

Doe sat Gemout ende loech, 

ende sach waer Wisselau sloech 

den ketel, dar Brugigal, 
455. in lach verscout al. 

Die coninc Espriaen 

wart op, ende wilde vlien saen, 

V. i20 antw'de. — V. ^21 v)Hike, — V. ^2. paras van het oud franscb paray, 
paroi, mury cloison; pariex. — V. i'M w*. — V. i^S7 w*i. q(\ 



( 278 ) 

op cnc torre, de was vast; 

mner Gernoiit, sin gast, 
400. tractenc datti neder sat. 

Wisselau vor hem trac, 

hi settc neder den ketel , 

ende en eisscede crauwel no lepel. 

Sijn poten stac hi int sop; 
465. des hielden haer scop 

Karcl ende sine genocte. 

Vleesch stucken vele, groete, 

trac hire uut van den eoke, 

dien hi scoude in den sopc. 
470. Ay ! hoe soetelike hijt at! 

Doe hi vor den coninc sat , 

hi sachen wrcdelike an. 

Alle de rese, sine man, 

varen vervart soe 
475. dat si op de halken clommen hoc. 

Doe spraken si alle, te waren : 

< Evele moetstu gevaren, 

ende evele mote di gescien, 

dattu ets, dar wi toe sicn, 
480. onsen coc ende onsen knecht, 

die ons dickc wel heft hcrccht! > 
Doe seide de coninc Espriaen : 

« Laet uwen kempe wcch gaen ; 

hi es lelec ane te scouwen. 
485. Dus mochdi mi getrouwen , 

ie magene niet aensien. 

Helpt mi dat ie moege vlicn 

ende dat ie moege ontfaren. 

Hier en setlem niemcn, ter waren, 
490. van al minen knechten; 

hoe soudic iegen hem gevechten ? > 

« Du seils onwaer. » — 

« Du dorst evele hestaon , 

dattu . . . iciie va . . 



V. 4ö9mV. -V. imkr. 
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495 

B. p" kol. 4. des en canic niet betroucn. 

Mine knecht sin mi ontvlouen 
ende hebben hem geborgen 
met wel groter sorgen ; 

500. sine dorsten t niet gesien. 
Dat en mochte niet gescien, 
dor luste dorstes bestaen , 
ende hem doet woudes slaen ? 
ende du so clencn worme bist. 

505. Dit seidi al dor list; 
hi hopede datti soude 
verbiten Geernoude 
ende alle die hem volgen , 
op datti worde verbolgen. 

510. Ende dan waeudene scieten 
met staken ende met «pieten, 
metsniden ende mei schachten. 
Dit waren sine gedachte. 
Doe sprac Geernout 

515. te Wisselaue, dijn hi hout, 
in gargoensche tale, 
dat niemen dar wale, 
sonder Wisselau, en vernam : 
< De coninc es tonswert gram , 

520. wi selen te samen springen , 
beide worstelen ende wringen. 
Wisselau, ie ben dijn vrient, 
du en sout mi biteu twent, 
al slaic u sere ; 

525. ie ben Ghernout, u here. 

Gomt dijn clau in mine buut, 
so es onse vrienscap uut. 
Strijdt niet lange daer weder, 
laet u werpen ter neder, 

530. Dan scle wi met eren 
te lande weder keren. » 



V. iOS ftè. — V. 512 sniikn voor snijden of sneden, inslrumenU tranchants. 
V. 028 d\ 
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Doe (Icse (alc was ^cdacn, 
sprac Gbcrnout, de couc, saen ; 
« Espriaen, herc, 
ho^. dor u minne ende u ere, 
doe ie Wisselaue .... 
wetu da es V . . . . 
Jaet, sprac Ger .... 



540. 

B. v*> kol. i. 6etde nacht ende dach. » 

Doe spranc op Gernout, 
en eone helt stout, 
ende gaf den bere enen slach, 

?»45. datti en horde no en sach. 
Alse doe verquani de bere 
spranc hi op sinen bere, 
den goeden Gecvnoude, 
alse of hine vcrbiten woudc , 

550. alse hi oec haddc gedaen , 

hadde hi de tale niet vcrstaeii, 
die hem Gcrnout biet, 
daer bijt al omme Hel. 
Doe dcdi de gclike 

555. alse of hiue gruwelike 
al \cvhiten soude. 
Doe ti^ronc hi Gernoude 
algadcr in sine claen ; 
macr hine wildes niet slaen, 

560. dattem iet dade wee. 
Dus worstelden si twee, 
wel so lange wile, 
dat men ene frausoise railc 
met gemake soude gaen. 

563. Doe weec de bere saen, 
doe werpen e onwerde 
Gemout op de erde , 
ende ginc sitten boude 
neder, dar hi woudc. 



V. 5ioen^ aldus. — V. 5.^0 m\ — V. ï>C6 w'pene onw'dc. 
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570. Doe lach met lustc de bcre, 
alse of lii verwonnen wcrc; 
en dorste niet opstaen. 
Doe waendc Espriaen . 
dat de clenc heren 

575. also stcrc weren. 

Doe seiden alle de rcscn : 
< o Wi! Ho mach dit wcsen, 
dat dese clene man , 
dien kempe dijs verwan ! 

580. IFare was hi gevodet, 
van wie was hi gehodet, 
van wat inoder gesoget, 
die selke er acht loget? 



585 

B. v" kol. 2. die den camp hadde begonnen, 

dien heeft hi verwonnen. 
. . was hi geborgen 
nu conit hi in sorgcn 

590. den coninc, onsen hcre, 
dese kimpen vele mere. 
Die bere onsen slocch te doety 
dine roert hant no voet; 
ende es so ontdaen , 

595. hine dar niet op staen. 

Here , wane quam u de starchet ( , 
dat gine so sciere hadt gelei t 
neder toter erden? 
Wat sal onser gewerden ? 

600. Die duvel, dinne hier brachtc , 
verlaets ons met siere crachte , 
dat si ons niet en onteren 
van live, no van heren. » 
Doe sprac Gcernout : 

005. c Stant op, kimpe stout, 
du heves geten, God weel ! 
al dat hier was gcrcet, 



V. ÖOO dine. 
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gCïoden eode gebraden . 
al heefluut Temden, 

<j|0. en can niet geweten 
wat wi seleq, eieo. > 
Die coninc ende sine man 
lachen began. 
Wisselau spranc op siiie voete. 

015. ende scudde onsoete. 
Van sinen rockc 
springen wel diere cnoppc. 
Doe loech Karel ende sine man 
ende sprac ten bere vresara : 

620. «Waerumme machtu dijn clectsliten? 
Dinc darf men oiet verbiten 
datti verwan dijn herc. > 
Het doch te den bere onncrc 
datti clagede sinen clect, 

025. ende van herten Icet. 

Doe vergramdem sin moet 
ende scordc sinen roe goct 
datti hem dochte te lauc 
d . anc 

G30 

B. v kol. 5. springen alsem goct dochle. 

Ili werpen inden viere, 
ende lach neder scicrc ; 
ende warmde sine side. 

055. Inden saic wide 

en was rese so stare, 
dicnc, om -h- mare, 
haddc geheten opstaen , 
ofte van der stede gaen. 

640. Alse een jonc here hi sat; 
hi was warme van dal hi at, 
van vlecscc ende van brode. 
De resen quamen node 
jcwcrcn bi den vierc; 

645. hi dochtem ongchicre. 



V. 620 w\ - V. 623 onere. - V. 624 sin. - 632 w*pen. - V. 6fö doehtt. 
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Doe sprac de conine Espriacn 
« Lael sondcr bant niet stacn 
uwen kempe in der borge ; 
mine man bebben sorge; 

<i50. ie wilsc nedergaen 

si selcn ons gereiden saeu 
dijs wiselen leven. 
En weet u wal geven, 
hi bevetal geten, God weet ! 

()5;i. dat bier was gereet ! 
God moeten verwaten , 
hi en heet ons niet laten, 
datti nie int laut quam ! 
Ie ben te hem wart gram ; 

fifiO. maer, u lieve heren, 
willie gerne eren, 
want ie ben u out. > 
Doe antwerde Gernont : 
« Hi es nu so sat, 

(»G5. hine comt heden van der slat. 
Hi wiHe nu hier 
raste hebben an dit vier. 
Ie geve u aHen vrede 
op uv gedane rede ; 

r>70. dat gine stoet, no en slaet 

ende dat eten gereiden gaet. » 
Blodelike dat sijt angingen. 
dat sijt eten gereiden gingen. 
Doe gereden si genoech. 

(575. Doe men spisen vor droeeh. 
H. V' kol. 4. Sprac de eoninc Espriaen : 

« Sal u kimpc mede gaen , 
des sijt, here , gewes , 
te eie node dar hi es. 

080. Hi es so Iclecke ane te sicne, 
ie weet niet wie heni dienc ; 
hier nes scineker no drossate 
die hem droege datti ate. » 



V. 659 w'i. - V. 660 m' 
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Doe sprac Gcrnoiit : 
681) hout 

s. . . g. s die worden sat, 

dart ter taflen niet en at. 

Hi docht hoe hi den heren, 

behouden siere eren , 
liïK). uten lande brochte, 

dat waren sine gedochte , 

ende den bere vresam saen 

die lieni den scade hadde gedacn. 

Iloe dicke Espriaen saeh 
69r>. opten bere, dar hi lach, 

of hi begonde rechten, 

datti met sinen knechten 

vander taflen mochte ontrinnen. 

Daer sat hi inet onminne 
700. in sins selfs sale. 

Hem en was te mode wale. 
Alsi doe vol aten 

ende biden viere saten , 

sprac men om slapen gacn : 
705. Doe seide Espriaen : 

» Sal u kempe slapen met u? 

Gi, heren, datso ... nu 

sal men u 

in ere leven 

7iO. men sal de 

beide b 

quaineu 

ende quamc 

ende worde 

7J5. hi hadse s 

des seldi 

dor uwes 

< Doe antwerde Gemout : 

Hi was vroet ende 

720. ie sals mi 



V. 000 d\ 



KAMERS VAN RHETORIKA. 



I. iDe xoobt IXoos te ^as$tlt. 



Toen ik in het eerste deel van dit MtiseumWy eenige regels 
schreef over deze Kamer van Rhetorika, was ik genoodzaekt 
te zeggen , dat ik van hare lotgevallen , tydens de zestiende 
en zeventiende eeuw, niets meer had gevonden. Sedert is niy, 
by het openslaen van Paquots Mémoires i^) gebleken ^ dat zy 
gedurende gemeld tijdvak, in eenen zeer bloeijendcn toestand moet 
geweest zijn, en dat sommige harer leden zeer werkzaem waren. 
Men leest immers by dezen sehryver dat zeker augustyner monik, 
met name Melchior van Daelhem, die met zeer veel gemak, zoo 
wel de vaderlandsche als de latijnsehe lier bespeelde, een acutal 
tooncelstukken in onze moedertael en meer dan 55,0ÜÜ verzen 
bevattende, beeft opgesteld. Van dit alles schijnt er echter, zoo 
min als van de werken van pater Gipsius, van wien ik zooucnstonds 
zal spreken, nimmer iets gedrukt te zijn(^). 

Pater Melchior van Daelhem werd in 1580 te Hasselt geboren 



(I) fil.ilo.. 

ci) D. IX, hvrn^aML 

(3) Paquot, die ïn ivtf schreef, zegt : Cette sociélé (de Roos) exisU encore, maijt 
elle ne livre pat se» pièces a rimpression. Cest un trait de prudence. Strekt hel 
ongunstig oordeel in de laetstc zinsnede bevat, zich ook uit tot de werken van 
Van Daelhem en van Gipsius? Hier omtrent kan ik gecne opheldering geven. 

2i 
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en hy nam aldaer in 1596 het augustyner habijt aen. Ily werd 
gelast het onderwijs in de latijnsehe tael te geven, eerst te Brussel 
en later te Leuven. Vervolgends werd hy prioor van het klooster 
te Yperen, en eindelyk van dat in zyne geboortestad Hasselt, 
alwaer hy op den 13*^"° February 1636, slechts den ouderdom van 
iets meer dan 55 jaer bereikt hebbende, overleed. 

Van Daelhem was in het griekseh bedreven, en bezat eene zeer 
grondige kennis van het latijn. Indien men Paquot moet gelooven 
dan was onze dichter ten uiterste wel bekend, zelfs met de minst 
voorkomende woorden der latijnsehe tael, doch bedierf hy al 
zyne schriften door eencn al te gekunstelden stijl en door het 
gebruik van zonderlinge of te verre gezochte uitdrukkingen. 

Paquot geeft verder de lijst op, zoo der gedrukte als der onuit- 
gegevene latijnsehe werken van Van Daelhem , doch hy treedt in 
geenc byzonderheden omtrent de talryke nederlandsche tooneel- 
stukken, wacrvdn hy zelfs de titels niet eens opgeeft. Ten slotte 
voegt hy er by dat de Kamer de Roos^ uit erkentenis voor de dien- 
sten door pater Van Daelhem bewezen, zijn portret bcwaerde, en 
dat zy hem te Hasselt in de augustyner kerk, een schoon gedenk- 
stuk, versierd met zijn beeld, wacrondcr verzen te lezen stonden 
van Regner Cornans (*), had doen oprichten. 

Dezelfde schryver, acn wien ik dit bericht ontleen, zegt ons, dat 
een ander augustyner monik Wouter Gipsius genoemd (^), als dicht- 
meester by de Roos Van Daelhem opvolgde , en dat eerstgenoemde 
nog voor haer, ten jare 1660 tooncelstukkcn vervaerdigde P). 

Thands is de vraeg of er vdn die tooncelspelen van Van Daelhem 
en van Gipsius iets terug is te vinden? Wat er ook van zy, men 



(i) Regner Comans, aldus by Pa^i^ot. 

(2) By Paquot : Gautier Gipsius — Hoc zijn naem in onze tael was, heb ik 
niet gevonden. 

(3) Paquot in zijn artikel over Van Daelhem, beroept zich op Swebrtics, 96i, 
Val. Anürbas, 669, 670 . Mantelii Hasselelum , i02, il3 en 114, en Tombblm, 99. 
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heeft hier in allen gevalle de namen van drie dichters : Van 
Daelhem, Gipsius en Comans , die te Hasselt, in de zeventiende 
eeuw onze moedertacl beoefenden. 



II. iDe RI)ctoriikkainer6 Dan Scelan). 



Het is bekend hoe hier te Innde tydens Keizer Karel, Philips II 
en Albert en Isabelle, 's Lands Bestuer maetregelen genomen had, 
niet alleen tegen de drukpers, maer ook]tegen de kamers van Rhe- 
torika; doch min algemeen weet men, dat er ook soms in het 
noordelyk gedeelte van Nederland, na de scheiding, verordeningen 
werden uitgevacrdigd, welke in strengheid voor de vroeger be- 
staende niet moesten wyken. Dit gebeurde , onder anderen, in 
Zeeland y alwaer prins Willem I, met voorgaende advies van de 
Staten, op den S***"" February 1583, eene Ordonnancie op 't' stuk 
van de Policiei^), uitbracht, waervan de overtreders met aller- 
zwaertste straffen bedreigd worden. Geheel dat stuk verdient de 
aendacht op te wekken , om nader met den geest van dat tijdvak, 
alsook met de alsdan heerschende misbruiken bekend te worden. 
Daer echter die Ordonnancie nog al wijdloopig is , en zy ook te 
vinden is in het Groot Placaet-boek van Hollandt en West-Vries- 
landt (^)j bepael ik my tot het overnemen der twee laetste artikels , 
die met onze letterkundige geschiedenis in 't algemeen, en met die 
van onze Kamers van Uhetorika in 'tbyzonder, in verband staen. 
Ik doe zulks des te gereeder omdat Lambrechtsen van Ritthem, 



(1 ) Ordonnantie van zijne Princclijcke Excellentiej op 't Stuk van de Policie, binnen 
Zeelandt. ToiWMclhur^h by Richardt Schilders, drucker der Staten van Zeelandt. 
Biet privilegie der voorz. Ileeren Staten 1S83 , in i*» van 2i ongecyf. bladz. 

(2) Van Cau enScnKLTus, s' Gravenhage 1658 in-fol. D. I. bl. 550. 
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die eene Beknopte geschiedenis van de Middelburgsche Rethorijk- 
kamer^ het bloemeken Jcssei^) sclirecf, slechts met een enkel woord 
van die ordonnantie gewag maekt. Met bevreemding zal men hier 
lezen dat Prins Willem, zoo niet de byeenkomsten der leden, dan 
toch de vertooningen van spelen strengelyk verbood. Ook was het 
den Ilhetorykers niet toegelaten zich in hetopenbaer te vereenigeo. 
Dit blijkt immers uit eene vernieuwing van gemelde Ordonnanciey 
door de Staten van Zeeland, den 6****" Juny 1590, met beschryviog 
aen de balliuwen daerlegen te waken. « Alzoo men bevind, (dus 
spreken de Staten), dat dagelijks inbreekt het verbod, gedaen in het 
jaer 1583, op de publijke llelhorijkers en diergelijkc spelen ende 
balementen. Ja , dat sommige hun gaerne zouden avanceren tot 
papegaey-sohieten en diergelijkc ligtvaerdige zaken, in deze tijden 
zeer onbekwaem , en dat wy nogtans begeeren het voorz. verbod 
strictelijck onderhouden te worden, en daer benevens alle papegncy- 
schieten en dergelijke excrcilien in tijden van weelde gepleegl, belet 
te worden, enz. » 

Des niettegenstaende was de middelburgsche Kamer blyven voort 
bestaen. Zelfs woonde zy, in 1589, de plechtige inhaling van 
prins Maurits te Middelburg by. Zulks schijnt immers te blyken 
uit haer blazoen , dat in die stad bewaerd is gebleven , en het- 
welk gemeld jaer druegl, waerschijnlyk omdat het alsdan ver- 
nieuwd werd. 

Zie hier het begin met de twee bedoelde artikels, en het sloi 
van het plakkaert : 

Wilhelm by der Gratie Godts, Prince van Orangien, Grave van 
Xassauw, van Catzenellenboghen , van Vyanden, Dietz, Linghcn, 
Ducren, Leerdam, etc. Marquis vander Veere ende Vlissinghen, 
Ilcerc ende Baron van Breda, van Dicst, Grimberghen, Arlay, Noze- 
roy, eic. Erff-burgh-grave van Antwerpen ende van Besancon, Stadt- 



(1) In de Ver hande fingen van de Mactschappy der Nederlandgche Letterkunde ie 
Leyden. Leyd. 1819. D. III. Si. 1. bl. 117-175. 



( 289 ) 

houder ende Gouverneur Gcneracl van Brabant, HoIIandt, Zeelandt, 
Vrieslandt, ende Uytrecht. Endc adniiracl vander Zee van hcrwaerts- 
overe. Allen den ghenen die dese teghenwoordighe ghcthoont sullen 
worden, Saluyt. Alsoo wy te meermalen t*onsen grooten mishagben 
ende leetwesen hebben verstaen^ ende van goeder bandt onderrecht 
zijn van diversche groote, swacre ende periculeuse abuyscn ende on- 
gheregeltheden daghelix soo lancx soo meer inden lande ende Pro- 
vintie van Zeelandt in te breken ende haren voortganck te nemen, 
daer deur niet alleenlijck de heylighe ende goede Ordonnantie ende 
wetten van Godt ingkestelt, grootelicx worden gheschendet ende 
ghevioleert, alle goede politieke ghebodcn, ende statuten onder de 
voet ghetrapt, ende by allen menschen in verachtinghc gebracht, maer 
oock den toorne Gods over den selvcn Lande verweckt wort, Soo ist, 
dat wy ons hier inne ampts halven tot eere, ruste, ende vrede deser 
Provintie te voorsien, met voorgacnden advise van onsen lieve ende 
seer beminde, die Staten slants ende GracfTelickheyts van Zeelandt, 
hebben gheordonneert ende ghestatueert, ordonneren endc slatueren 
by desen de poincten ende articulen hier naer volgende... 

Item , alsoo daghelicx wort bevonden , dat vele ende verscheydeu 
ongoddelicke , schandaleuse, ende erghelijSke Boecxkens, Liedekens, 
Refereynen, Nieumaren, ende dierghclijcke in Drucke ende Schrifte 
werden uyt ghcgbeven, sulcx dat d'onwetende ende onversochte 
menschen , ende de ghcmeyne man deur d'oproerighe ende d'onghe- 
ruste gheesten, lichtelick tot misverstandt, scheuringhe, ende seditie 
in desen tijde ghebrocht souden moghen worden, Soo ist, dat wy 
met rijpen bcrade ende advise vanden voorschreven Staten slants 
ende graeffelickheyts voorschreven, verboden endc gheinterdiceert 
hebben , verbieden ende interdiccren by desen eenen yegelijcken , 
van wat state, natie, qualiteyt ende conditie deselve soude moghen 
wesen eenigbe alsulke erghelijcke, oprocrighe, ende schandaleuse 
Boecxkens, Nieumaren, Licdekcns,. Refereynen, oft anders, hocdanich 
deselve souden moghen wesen, in ghecnderhande tale ol'te spraecke 
▼ortaen binnen den voorseyden landen te druckcn , oft in gheschrifte 
te laten uytgaen, vercoopen, noch elders ghedruckt, hier inne te 
brenghen, op de verbeurte van de selve Boccxkens , Liedekens, oft 
anders, ende daer en boven van hondert Garolus Guldens voor de 
eerste reyse, ende de tweede reyse op dobbcle boeten , endc daer-cn- 
boven arbilralick ghestraft te worden. Ende ten eynde al tselfdc te 
beter mach worden achtcrvolcht ende onderliouden. Ordonneren ende 
bevelen wy allen Boeckdruckcrs binnen den Lande van Zeolant, 
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voortaen niette druckeii, noch te in druck uyt te laten gaen^ ten zy al 
tsclfde eerst den Staten oft hare ghecommi teerde Raden sal zijn yer- 
thoondt, ende hy henlieden tocghelaten endc geadmitteert , sonder 
dat oock nae de scivc cidmissie daer acn vet in Drueke toe oft afghe- 
daen sal moghen werden. Ordonneren mede, dat tot dien eyndc alle 
druckers, onder hncriieder ghcdruckte exemplaren ghehouden sullen 
zijn te stellen heurlicden naem , de plactse heurlieder residentie cnde 
het Jaer wanneer siilcx is ghcdruckt, mitsgaders d'Autheur ende 
Translateur van dien. Ende sullen de Druckers mede ghehouden zijn 
binnen drie >yckcn nacr de publicatie van desen te compareren voor 
den Staten voornoemt, oft heurc ghecommicteerde Raden, ende in 
handen vanden selfden, te doen den behoorlicken eedt, van dat 
zylicden daer naer in alles sullen reguleren, op ghelijcke pene als 
boven, tegbens den ghcncn die contrarie van desen bevonden sal 
worden glicdaen te hebben , Te bekeeren ende T'appliceren de voor- 
schreven penen , Een derden-deel tot behoef van den Officier, die de 
executie daer van doen sal , £ef\ derden-deel tot behoef van den aen- 
bringher, ende een derde-deel ^t proufijte vande ghemeene saecke, 
lllet verbodt ende interdicie, dat alsulcke contraventeur niet meer 
en sal moghen drucken. . 

Item, alsoo men bevint dat door openbaer Rethorijcke ende dierghe- 
lijcke Spelen, ende Batementen in doscn tijdt, vele worden ghoergert 
ende gheschandalizeert, als schijnende die te koomen uyt weelde, Ende 
dat oock dickwils daer by ongoddclickc ende oock onnutte propoosten 
ende redenen der Ghcmeynte worden voor ghedraghen , streckendc 
tol ontstichttinghe, lichlvecrdicheydt cnde onghcrcgeltheydt, Soo ist, 
dat wy met advise als voorcn, de selve publieke Spelen, ende üatte- 
mentcn, by desen wel cxpresselick verbieden ende interdieercn 
alomme binnen desc Provincie y tot dal anders daerinne gheordoaueert 

*} 

Aldus ghedaen int lïofF van Zcelandl tot Middelburgh, onder den 

Seghcl ter saeckcn van den voorseyden Staten hier op ghcdruckt 

in Placate, den achstcn Februarij des Jaers XV'^ ende Drycnlachcnlich. 

By zijne Excellentie* 

Ter relatie vande Gccommitcerde Ra- 
den vanden Staten voornoemt. Ende 
thunder ordonnantie. 
By my 

Ch. Roels. 
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III. IDe Drengdebloem te 6ergen^op^3oom. 



Weinige narichten bezitten wy tol hiertoe over de Rederijk- 
kamer, welke eertijds, onder den naem der Vreuchden bloem^ te 
Bergen-op-Zoom , bestond. De geleerde heer D' Hermans , van 
's Ilertogenbosch , had vroeger het plan eene volledige geschiede- 
nis der Kamers van Rhctorika van Noord-Braband, dat is van 
'sHertogenbosch, Breda, Bergcn-op-Zoom, Helmond en Vosmeer, 
ie schryven. Hy heeft zelfs uitvoerig gehandeld over de vier Ka- 
mers van *s Herlogenboseh (*), maer^\«)or zoo veel ik weet, is die 
verdienstclyke arbeid onvoltooid gebleken. 

De Vreugdebloem was eene der kamers, welke deel namen aen 
de beroemde landjuweelen, die te Antwerpen in 1496 en 1561 plaets 
hadden (2). In de gedrukte Spelen van Sinne (^), leest men, in de 
beschryving van de plechtige intrede der talryke Kamers binnen 
gemelde stad, dat aldaer optrad « Ten derden der Vreuchden- 
bloeme van Berghen opden Zoome luii. te peerde, met taneytc 
casacken , roode hocyen ende wan^aysen , swerte coussen , witte 
leerskens, die plumagien wit ende swert, die cranssen, root ende 
gheel , twee speel waghcnen opde maniere der antiquen met perso- 
nagien daerop, Iwelf waghcns die huyven overdect met taneyt 
laken, op clck twee Guldebrocders houdende twee toortssen, achter 
uut elcken waghen staken twee vicrpannen , den sot hadde een 
catte inde hant scgghendc : Ik hebse vonden. » 



(1) In de Bijdragen tot de Geschiedenis, Oudheden, Letteren, StcUistiek en Beel- 
dende Kunsten der Provincie N oord-B rahand. 's Hertogcnb., 18i5 in-8«. D. I, 
bl. 1-106. 

(2) Zie de aentcokcningcn van Gérabd achter De La Serna Sa^itander Mémoire 
hiêloriq\ie sur l€t hihiiothhqnc de Bourgogne ^ Brux., 1809, bl. 166. 

(5) Antwerpen, by Willem Silvius, 1362, in i». 
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De Kamer van Bergen-op-Zoom had de kaerl door de antwcrpsche 
rederykcrs uitgeschreven : Dwelck den mensch aldenneest tot consten 
verweet^ beantwoord door : De Liefde; maer haer ingezonden 
stuk werd niet bekroond ; in tegendeel droeg zy twee pryzen weg : 
Den tweeden prijs van den schoonsten kerchjanck^ en den oppersten 
prijs van innocentelijcst aft onnooselijcst den sot te maken. 

In de reeds beroepene Spelen van Sinne van 1561, staet by het 
stuk, hetwelk de bergsche Kamer te Antwerpen vertoonde, 
haer blazoen, hetwelk zeer sierlyk was, afgebeeld. 

Onder de Kamers, welke op den 5***"° Mei 1620 op het groot 
landjuweel te Mechelen verschenen, lelt men : de Jonghe Vreuch- 
den-Blomme van Bergen-op-Zoom, waervan de refereinen opge- 
nomen zijn in den bundel, die alsdan het licht zag(0. 

Deze Jonghe Yreuchden-Blomme, welke volgends Kops P) tot 
spreuk voerde : Liefde maekt eendracht, was waersehijnlyk eene 
andere Kamer dan de Vreugdebloem, die te Antwerpen op de fees- 
ten van H96 en 1561 verscheen. 

Toevallig had ik de gelegenheid te Antwerpen in 1826, een 
zeer fraei blazoen van de Vreugdebloem, voor eenen spotprijs 
aen te koopen, en ik schonk het acn mynen vriend Willems. 
Deze heeft het op zyne beurt, korte jaren vóór zijn dood, ten 
einde het voor altijd bcwacrd zou blyven, aen het Historisch Mu- 
seum der stad Gent gegeven, hetwelk ten stadhuize gevestigd is, 
en onder de bewaking staet van de Commissie voor de bewaring 
der Oude Gedenkstukken. 

Alhoewel dit blazoen niet zoo rijk is aen versieringen als dat 
waermedede Kamer in 1561 naer Antwerpen kwam, getuigt het 
toch van den goeden smack des beeldhouwers, aen wiens beitel 



(1) Zie De Schadt-kisle der Philosoyhen ende Poelen, Mechelen, i621. in-fol. 
bl. 223-232. 

(2) Schets eener geschiedenUae der Redorykeren, in de Werken van de Moet'» 
ftchappy der NederUvuUche Letterkunde Ie Leyden, Mli D. II. bl. 23{, 2ï)3 en 318. 
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men het te danken heeft. Het dagteekent waerschijnlyk van de 
zestiende eeuw, een tijdvak waerop alle slach van kunsten met 
zulk goed gevolg in ons vaderland beoefend werden. 

Dit blazoen in eiken hout, is langwerpig vierkant en gekleurd, 
zooals het op de hier by gevoegde plaet staet afgebeeld. Elke 
zykant heeft eene lengte van 37 centimeters. 



VADERLANDSCHE ANEKDOTEN. 
V. !De 0tier van ben Scl)ont. 

Het gebeurde eens in Zeeland , dat de stier van den schout de 
koe van zekeren boer gedood had. Deze ging voor den schout, en 
vroeg hem om te mogen spreken. Men stond hem zulks toe. 
« Mijn stier, zei hy, is over de slooten gesprongen , en heeft uwe 
koe gedood; wat staet er my te doen? » -— « Welnu, antwoordde 
de schout, zonder achterdenken, gy moet myne koe betalen; dat 
is recht. » — « Mag ik, heer schoill, nog eenige woorden 
zeggen? » (Wanneer men voor het gerecht het woord nam, 
zonder daertoe de noodige toestemming bekomen te hebben , dan 
werd men in de boet geslagen. Dit was alzoo bepaeld, om niet 
onnoodig tijd te verliezen, of om te beletten, dat er uit het te veel 
spreken moeijelykheden zouden ontslaen). Toen men hem ander- 
mael het woord gaf, hernam hy : ^ Heer schout, ik heb my mis- 
spreken; het is uw stier, die myne koe heeft gedood. » « O, ant- 
woordde de schout, ditmael eenigs zins ontroerd, dan is het wal 
anders ! »De boer, acn wien het nog eens vergund werd te spreken, 
voegde er by : « Wel neen! de zaek blijft immers de zelfde, en 
gy hebt een zeer rechtvacrdig vonnis geveld. » 

Erasmus, de ratione concionandi, bl. töl^ ook in Mena.-hdri 
locortnn et Scriorum Centuriae aiiquoL D. I, bl. 359. 



MENGELINGEN VOOR DE VAÜERLANDSCIIË 
GESCHIEDENIS. 



i^nlpbende gebonden door be 6tad Centren naer i)et beleg 
van Calcd, ten iare 1340. 



Edward III ^ koning van Engeland , die naer de kroon van 
Frankrijk dong , na eenen zegeprael behaeld ie licl)l)en by Crccy, 
gingy in de maend September 1346, Gales belegeren. De stad 
Leuven, welke de party van den koning «lenkleefde, zond cene 
hulpbende derwaerts, bes'taende uit honderd en vijf boogschutters. 
De rekeningen dezer stad bevatten omtrent die uitrusting eenige 
byzonderheden , welke des te belangryker zijn , daer ze ons een 
echt denkbeeld geven van eene wapening in de XIV* eeuw. Ik 
schrijf ze hier Ictterlyk over ; 

« Ilcni, Willeken Elcwonts Ier Vuren ghcsint, met enen bricvc 
die de Gonine van Ynghclant sinde , xlij s. p. 

Item, vort die selvc brieve, met enen kncchte, te Brncellc ghc- 
sint, vj s. p. 

Item, van coste, in den Wissel ghcdaen, doe men die ordenanlie 
macckte van den gliencn [die] ihims Idiven zouden, xx lib. xvj st. 

Item, van coste te Elewouts glicdaen doe men op die Borch pcrla- 
mcnte, xiij lib. viij s. p. 

Item, Wouteren den Ridder, te wine endc te proveancicn behoef int 
heer t'orbcren, ij° */* hb. p. 
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Item, enen bode van Ghcnd, uter hcrberghen ghequyt, te Adaems 
vanden Stiene, van in ghene vaste, iiij lib. ende xviij st. p. 

Item, Gorde vander HofTstad ghelecnt, ter Scutters behoef, doe 
men int orioghe voer, xiiij in Julio, ij*' lib. payments. 

Item, mine heeren Willem heren Godevards, riddere, van dat hi 
den hertoghe spreken voer int heer, xv in Julio, vi scilde. 

Item, Arde den Piper (i), van sinen locnc, doe men ute heer comen 
was, iij scilde, xviij st. 

Item, minen heren Woutcrcn van Quaderbrugghen, riddere, van 
dien dat hi der stad leitsman sijn sal, te sinen live, viij in Julio, in 
jaer van xlvij , ij° scilde% 

Item, Gylys den Trompetene, van sinen locnc, iij scilde, xviij si. p. 

Item, Janne den Trompetene, van sinen loene, iiij scilde, xviij st. p. 

Item, minen heere Willem heeren Godevards, riddere, en her 
Wouter Eveloeghe van dat sy int orioghe reden , doen si van Haffli- 
gheem comen waren , v scilde , ix st. p. 

Item, van iij verkenen ghecocht, die men int heer sinde, xiij lib. 
xix st. 

Item, van twee evenlinghcn ghebernt voerOnser Vroutren, doe men 
int heer was, xxxj lib. vj s. ij d. p. 

Item, 's Conincs messelgyr van Ynghclant, utcr hcrberghen ghe- 
quyt ende van hoefschcdc (^) , j scilt, xlviij st. p. 

Item, Willeken Elewouls sone anc den Cooinc van Ynghelant ghe- 
sint, voer Kaleis, vi scilde, iij lib. vij st. p. 

Item, van xl ellen amlakcns, van eiker ellen viij st. ende van 
xl ellen dweelcn van eiker ellen , iij st. , ghecocht ter stad behoef 
int heer t'orbercn, samen xxij lib. p. 

Item, Willeken Elewouts ter Vuren ghesint met enen brieve die 
hi van den Qoninc van Yngbclant brachtc , xlij st. 

Item, van den waghen die de stad int orloge hadde, Ixxxvij lib. 
xi st. p. 

Item, van wine die men oniine Gode gaf, doe men processie dede 
te tweeniale, doen thcer utc lach, xci lib. iiij st. p. 

Item, den Scutters, van haren loene, dats te weten van c scutters 
die XV daghe ute waren int heer ende elckcn vj s. 's dages. 

Item, V scutters, clcken xv daghc, ende elckcn xij 's daeghs, samen 
iiij^xcv lib. 



(1) De horenblazer, namelyk. 

(2) Hoefschede, hooftcheid, courtoisie. 
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Item, meester Thcus, die Boghemakerj van dat hi daer bi wasdaer 
mensc rcecte, i cleinen floryn. 

Item, meester Theus ende Woulep Herioen van datsy in Vlaende- 
rcn waren, omme ghescutte te copene, ij cleine florinc. 

Item, den Predikeren van dat sy int heer waren, met der stad, 
i scilt. 

Item, lleynen van Gbendt, den Yraut (0^ van hoefssclicidcn dat 
hi int heer diende , i scilt. 

Item, die knechten die in de koken waren, int heer, van hoeff- 
scheiden, iij ^/i h'b. p. 

Item, den knecht4;n die brieven droeghen int heer, doe men daer 
lach, i scilt. 

Item, 's Conincs messelgyr van Ynghelant, ij scilde van hoeff- 
scheiden ende ute der herbergheii te qiiiten, iiij lib. xvj lib. 

Item, Keldermuse van dat hi int heerden wync tapte van hoeff- 
scheide, x st. 

Rekeningen van 13iC, BI. 26-28. 



i^et get^en t>an IDrinkgeld ter 0elegcnl)ctd Dan i^nioelvhen. 



Het Groot Gemeyn-Boeck der stad Leuven beval de volgende 
oorkonde, welke zeer groot belang oplevert voor de gesehiedouis 
der zeden in de XIV'' eeuw : 

WAT MEX GIIEVE'S S\L TE VERÜRVXKENE , DAER MEN BRDLOCIIT liOUDT. 

Item, so wal bnilochtcn dat vallen, bynnen der sl^ul van Lovene, 
daer de bruyt gehiiiit in cammenlaet ocht inne band eken , soe sal 
die bruygoein ende de bniyt gheven Ie verdrinckcne (-) den gesellen 
van diere parochicii daer de bruyt inne beslapen wert, viij geiten 

(1) Yranl, liéraiil. 

(:2) Ecne latere hand heeft de zinsnede : Ie verdrinckrne den ge^elien van, enz. 
doorgcschrabt. en gesteld . der kercken van diere parochie. En zoo overal. 
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wyns ocht twee gulden, ende nyemant meer. Ende soe wie meer gave 
ocht meer name, hi soude verboeren 1 lib. groete, te deylen als voir- 
scpeven es. Ende daer de bruyt gehuut in scaerlaken, daer salmen de 
gesellen gbeven iiij gelten wyns ocbt enen guldenen, ende niet meer. 
Ende daer de bruyt gehuut inne swert ocht inne gemend, daer 
salmen den gesellen gheven ij gelten wyns, en niet meer, opten 
se] ven coerc. 

VAN DEN BRULOCHTEN NUWEN PAPEN EN NONNEN (*). 

Item , dat nyemant bynnen der stat noch bynnen der vryheit van 
Lovene geseten , totgheenre brulocht, noch te Nonnen, noch te nuwen 
Papen, noch Ie kynderen te houden, bynnen Lovene noch buten 
Lovene, meer gheven en sal, noch nyemande doen geven van sinen 
wegen, dan 1 ouden grote oft de werde daer af: ende so wiet dade dats 
sijn soude op 1 core van i/2 lib. ouden grote, terdel den here (2) etc. 
Roelof, Ponte, Octobris xviij, A" XCVI (18 October 1396). Renovatum 
est anno M.CCCC"* quinto, Januarij xxix. » BI. 3i et v^ 

Het blijkt uil de overgcschrevcne oorkonde, dat er te Leuven, 
in de XIV" eeuw , by huwelyks- en wydingsfeesten zoo zeer 
gedronken werd , dat het stedclyk bcstuer racdzaem vond maet- 
regelen te nemen, om de onheilen voor te komen , welke uit die 
brasseryen ontstonden. Dat het besluit elkeen niet even goed 
beviel, blijkt daeruit dat het op nieuw afgekondigd werd op 
39January 1405. 



i^et 6]cl)enken van ^anb$ci)otntn te Centien, in be 15« ttxm. 



Het vereeren van handschoenen is een gebruik, hetwelk men 
gedurende de middeleeuwen , by de meeste beschaefde volkeren 



(1) Priesters enNooDen.De benaming van Paep had des tijdsDictverachlclyks in. 

(2) Hel derden deel voor den hertog, namelyk. 
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ontmoet. By elke grootc plechtigheid had er ecnc uitdeeling van 
handschoenen plaets. Te Leuven werden er, gedurende de 
XV' eeuw, twee macl 's jaers, op last van de gemeente-kas, 
geschonken , namclyk ter gelegenheid van de processie van bet 
II. Sacrament en van den Omgang der stedelyke Kermis. Ik laet 
hier eene lijst drukken, opgemaekt omtrent 1430, van al degenen 
die in deze stad, op gemelde dagen , handschoenen ontvingen. 

< Dit Bxjn de gheene die jairlyx hantschoene van der Stad hebben^ 
te toeten in Sacraments daghe ende in onser Lieve Vrouwer dage 
nativitas, in Septembri, ter Processien. 

€ In den yerstcn, de Meycr van Loven, xj pacr met j paer honschc 
voir hem scivcn. 

De Burgemeesters, ij paer huuden hanschocne. 

De Groote Gulde van den Voctbooge, x p. hanschoenc. 

De Clein Gulde van den Voetboge, x p. h. 

Den Handbooghe, x p. 

Kyps Camcrc, vij p. oft viij p. h. 

Meester Raes Gamere, vj p. h. 

Calabers Cauicr(4), vj p. h. 

De iiij Rintniccsters , iiij p. h. 

Den iij Secretarissen van den Register, iij p. h. 

Den vij oversten boodcn, vij p. h. 

Den vij ondersten boode, vij p. h. 

Peclcrcn, decock(2), j p. h. 

DcWissoler, j p. h. 

Jan de Lobber, de wcchler op de Biest {*>), j p. h. 

Den pypersW, eiken j p. h. 

Den stadineesters , te welene ; Meester Willem Cyrurgyn, Meester 
Jan Vander Heyden , Meester Matoeeüs de Lavens (Ö), Meester Willem 
de Beer, Gheert de Smet, de Lange Geert, Geert de Boeghmakere, 



(1) De drie lactste posten zien terug op de drie schepenen-kamers. 

(2) De kok, bestuerder der keuken van hel stadhuis. 

(3) De wachter op den toren van St. Jacobs ter Biest. 
(i De .speellieden der stad. 

(^) De beroemde bouwmeester van het stadhuis van Leuven. 
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Meester Jacop de Gauchydere, Meester Jan d'Orloymeester, Jan 
RomboutSy scaelgidecker ; Machielc Keynoege, Hubrecht db Schil- 
dere (^), Henrick Tangisart, Reynere de Custer, Jan Oege, liechel- 
decker; Jan Joerdens de Grevere, eiken j p. h. 
JanTyerens, plecker. 
De Glocluyders, ij p. > 

Zie Ordonnantie ende Eedt-Boeck, 1414, IlS. 
No89, BI,7I. 



&xmmtx^tn te Centen, in de IS^" ttmo. 



De biemyverheid was in Leuven zeer vroeg ecne bron van 
openbare welvaerl. Reeds in 1468 telde men in deze stad de 
volgende brouweryen : 



1. De Roesengaert. 


18. 


De Vossen-Steerl. 


2. De Nootscale. 


19. 


De Roode Leeu. 


3. De Roose, opdeVyschmcrt. 


20. 


De Leeuwenborch. 


4. DeCreeft. 


21. 


De Meermynne. 


5. De Yngel. 


22. 


De Beer. 


6. De vierHcymskindcren. 


23. 


De Warande. 


7. De Teemps. 


24. 


De Beer, in.de Bieststrate 


8. De Mantel. 


23. 


De iij Goniogen. 


9. Aen de Biest. 


26. 


De Gulden Leeu. 


10. De Donderbusse. 


27. 


H Walsche Lant. 


H. De Loypaert. 


28. 


De Gruy wagen. 


12. De Treeft. 


29. 


De Persse. 


i3. De Blacsbalck. 


30. 


De Mommaert. 


14. De Olifant. 


31. 


'i Huyfyser. 


13. De Wijngaert. 


32. 


De Tessche. 


16. De Geele Leeu. 


33. 


De Nachtegale. 


i7. De Nieuwe Kendclecr. 


34. 


De Tabbaert. 



(1) H. Stderbout, schilder der slad. 
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35. De Oedevare. 1 40. 't Steynen-Huys. ^ 

36. HoUant. j 4i. De Orgele. 



37. De Hasewint. 

38. De Roode Schilt. 

39. De Moelesteeo. 



42. De Meynaert. 

43. 't Gulden Hoeft (1). 

44. De Oude Kandeleer. 



Het blijkt uit deze lijst, welke ik uit het aengehaelde hand- 
schrift overschrijf, dat er in 1468, binnen Leuven, ruim loo 
vele brouweryen bestonden als op het einde der verledene eeuw, 
toen de biernyverheid ten onzent haren hoogsten bloei bereikt 
had. Doch er dient uit het oog niet verloren te worden, dat vele 
dezer brouweryen slechts op eencn kleinen voet ingericht waren. 



!De palen der iStabdioaUen nan tmvtn. 



De werken tot het oprichten van de wallen des tweeden omvangs 
der stad, namen acnvang den 19 Oogst 1357. Het opzicht over 
de aerdbewerkers was aen meester Hendrik Van Koelen , en het- 
gene over de metsers aen Jan Horen, bouwmeester der Gemeente, 
toevertrouwd geworden. Aen Horen werd, 't jaer daerna, een 
man toegevoegd, die den naem van Hendrik Sammen droeg, 
en te gelyker tijd bouwmeester en beeldhouwer was. Het was 
onder het bestuer dezes laetstcn dat de stadspoorten gebouwd 
werden. Hendrik Sammen, die daerna bouwmeester der stad 
werd, en een zeer verdienstelyk man was , voltrok onze vestingen 
in 1360(2). 



(1) llct Gulden Hoofd. 

(2) Zie mijn werk getyteld : Louvain monumentat, bl. 45. 
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Een handschrift onzer archieven bevat het volgende stuk 
over : 

c De wydde vanden buyten-vesten ende den wegen binnen ende 
buyten derselver ende den bereh. 

Item, es de mate van der gracht ghemeinlyck hondert.voete wyt, 
ende in hoeghden , daer de berghe clymmen , soe es de gracht wyder 
om hueren scheepe wt te bringben. 

Item, desgelyckx den berch vander vesten, inneweert, hondert 
voete wyt , ende dacr grootc hoegden syn, daer moet hy wyder syn, 
omme dat de veste daer dieper viel ende meer eerden wtghinck. 

Item den wech buytcn der Stat vesten, daer wech gheet, was wel be- 
paelt ende die houdt, vanden boorde vanden grave ter platten coren- 
lande oft eerden , tusschen de pale ende de veste , xxv voete. 

Den wech bynnen was oec wel bepaclt omme de Stat, ende die houdt 
van rechte xx voete. » 

Zie Ordonnantie^oeck, BI. 115. 

Dit stuk komt in verschillende registers onzer archieven voor; 
doch overal met varianten. De overgeschrevene tekst is de duide- 
lykste, welke my voorgekomen is. Deze oorkonde is des te belang- 
ryker, daer een goed deel der oude wallen nog bestaen, en omtrent 
deze de oude afpaling nog heden in acht genomen wordt. 



)0or darten nan 1l^o$$tm. 



De rekeningen der stad behelzen schier geene byzonderheden 

over het beleg van Leuven door Marten van Rossem, veldover- 

ste van Gelderland. Al wat ik daeromtrent in het register van 

1542 ontmoet heb, bcpaelt zich tot de volgende uittreksclen : 
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I. 

Dl. i28 ▼«. Bctaeld Joes Wter-HelHft van dat hy gereyst heeft, te 
peerde, in diverschc plaetsen, om te accouteren waer die viande» 
waren; als op den wccli van Mechclen, Druessel ende cIswaertSi daerom 
gevacecrt 6 dagen, tot 44 stuvcrs 's daegs. 

BI. ib. Gezonden Jan Francliois, bode, 14 Oct. 4542, om nae Merten 
van Rossem te vernemen, daerom wt geweest 2 dagen, 4i st. 

BI. 43G. Betaeld Thomas van Ermegeem voerde coste van 15 gesel- 
len, die tot synen huyse verteert hebben endecomen zijn van Thielt, 
totten derencie vander sladt, 1542, 3 lib. 10 st. 

BI. 139. Betaeld 2 gesellcn die gesonden sijn geweest tot Hoegaerden 
om te vernemen nae die viande/i, hen betaelt 13 st. 

BI. 139 v°. Betaelt Willem van Bouchout van eenen verloren peerde, 
daer mede Frnnschen Staes gevangen was, in de affaire van de SladL 

BI. 140. Betaeld Jan IIut)recht, in de Weidenman, te Loven, voer 
de eosten van Peteren van Deventere, by hem cnde synen perde aldaer 
verteert, als hy geweest is in de affairen van de Stadt, 20 lib. 3 st. 

BI. 142 v^ Betaelt Jacop Diericx van een amc 3 stuvers bier, die 
hy geleverde aen de vesten als Rossem voer Loeven lach, 36 lib. 

BI. ib. Betaeld Symon Jans, Jacob Charlicr, Everaert van Mons, 
Michiel HeUnheviersO)^ als buschieters van dese Stad, van 63 dagen 
die sy gewracht hebben aen de artillerie, 12 lib. 12 st. 

BI. ib. Betaeld Peteren Schoerbroot, Lambrecht van Huidegarde, 
Gregoer Zcdelcre en Ilenrick Huens van dat sy als scutters gesonden 
syn geweest tot Aerschot, om aldaer hen artillerie te halen ende te 
Loven te bringen inden tyde yslu Merten van Rossem, daer omme eick 
van hen gevaceert heeft eenen dach, tot 20 plecken 's daegs, val. 26 st. 

BI. 145. Betaelt Jermyn Franchois, bode, van dat hy gevaceert heeft 
om te vernemen nae de Gelderschen oft sy over de Maze waren, daer- 
om gevaceert 3 dagen, 2 lib. 

BI. 146. Bctaeld Jermijn Moreel van zekere montcosten, die Jan de 
Chart met sijn thien gesellen van Mcylem, ten tyde van Merten van 
Rossem, tot synen huyse verteert hebben, 4 lib. 13 st. 



(I) Een lid der familie HeUcheviero! Elzevier. 
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Hel volgende stuk , hetwelk in hei Ordonnaniie-Boeck Q , 
N** 18, bh 299, voorkomt, is een brief van Maria van Hongarië, 
landvoogdesse der Nederlanden , gericht aen den Meijer van 
Leuven , eene naaend na de belegering door Van Rossem : 

c Maria, enz., Lieve ende beminde. Alzoe wy verstaen hebben dat 
buyten ende aen die Borcht-Poerte(^) van Loevene, daer men gaet 
naer Mecheten, sekere huyscn gelegen sijn in die rechter strate ende 
in de hoven daer omtrent, tusschen het Domeken ^ in de rechter 
strate liggende, dwelck omtrent xvij® L voeten van de voirschreve Stadt 
van Loevcne leegt, ende dat de voirschrevene huysen met den boomen 
ende levenden boute, (usschen dese selve limieten staende, 't gcsichte 
van der Stadt Vesten en Toorens expresselyck benemen , mits welcke 
de Sterckte van der selvcr Stadt seer gccrenckt soude wesen, in dien 
daerinne in ty ts niet versien en worde, soe eest dat wy U ordineeren 
dat ghy van stonden aen voer U oiitbiet ende doet comen de proprie^ 
tarissen van de voerschreven huysen, hoven , boemen en houten, 
hen lastende ende bevelende dat sy dea;eLve huyzen, boomen ende le- 
vende houten, staende tusschen de Hemielen voerschreven, binnen 
eene maendt doen afbreeken ende daer en tusschen de materialen, boe« 
men ende houten doen wegvoeren , opte pynen indien sy des in ge- 
breke wesende, dat ccncygelycke geoirloft sal wcsen 't selve te doene 
ende stof te moghen wcgvuren, ende tot hem te nemen. £nde ordine- 
rende voerts datgy, van gelycke, beveelt den proprietarissen van de 
huyscn staende aen de Groe/'-Po£r(^ l'^),genaemt de BrusseUche-PoertCy 
dat syluydcn haere huysen geleghen in de rechter straten, op dese 
syde van der ^anc (3), insgelycks doen afbreeken, op de pene als i)o- 
ven, alsoe deselve beletten soude moghen düoliewerck dwelck de 
stadt in meyningen es aldaer te doen maecken. Lieve, beminde, Godt sy 
met u. Geschreven te Namen den xvi"*" dach van Septembri, anno 
XV°XL11 (i54t2). Get. Marie. En lager : VüRREYKEif. » 

Opschrift : c Omen lieven, beminden Joncktv 
Franchois de Afol, Meijer van Loevene. » 



(1) Thands dfi Mcchelsche poort. 

(2) Thands de Tervuertche poort. 

(3) De Noimeu-priory van Ter Bank. 
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In de meeste steden van Braband had men vroeger de gewoonte, 
in den vooravond van Nieuwjaer, beeldjens of prentjens in bout- 
sneéyOp de deuren der voornaemste inwooners te plakken. Onder die 
beeldjens las men veelal eenige verzen tol uitlegging. Te Leuven 
bad zulks mede plaets , als blijkt uit bet volgende besluit : 

c Opten iersten Janiiary 1572, stilo Brabantiae, want des voir- 
gaeudc nachts alle de gepleckte Beelden van den Ifyeuwjaeren voirder 
goeder lieden huysen al met natte swcrtticheyt doerclast ende mis- 
niaeckt waren, is publicatie gehouden dat soo wye wiste wye des 
gcdaen hadde, dat 'tselve condigende ten huyse van den Boi^emcester 
van Schoore, men hem soude schinckcn vj carolus gulden eens, want 
't selve zake was van quaden excmple te voirderen , want men dlati- 
tulatie van Pedagogium FcUconis , oock met gouden letteren gescre- 
vcn , alsoo doerclast hadde. » 

Zie Besluiten van den Raed vonVSIiUU IS^, fil. 408. 



<Ë>m0an0 tian ^et Q. 0acrament Dan mirahel te Qtw^d, 

in 1S71. 



In de besluiten van den stedelyken Raed van Leuven leest men 
de volgende vry belangrykc byzondcrbeden over eenen omgang 
of processie van bet II. Sacrament van Mirakel, berustende in 
de kerk van de HH. Miebiel en Goedele, te Brussel, welke op 
20 July 1571 plaets bad : 

< Des sondaigs , July xx^ , Processie van den hoogweerdigen 
heyligcn Sacramcntc, zeer solemmcnelyck gehouden, bynnen der 
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stadt van Bruessele, alzoo ten selven dage grootc eonfluenlie van 
vblckevan allen quartieren plach te comen, als *t selvc 't Ileylich 
Sacrament sunderlinge, docr voirgaende acten, genaempt 't Heylich 
Sficrament van Miraclen. 

€ In weickep Processie rechts voer de Tabcrnacle en 't selve Sacra- 
ment gingen Ie Ducq Medina Celi, op Zijnder Exeellcncien (den Hertog 
van Alva) rechte zyde, als ouder in d'Ordcncn van den Gulden Vlieze, 
de heere van Barlaymont, ende op de slincke zydc die hertoch van 
Aerschot, ende ter zyden, op de selve zyde^ ginck de zoon van 
Ie Ducq de Medina, ende voer hem de heere van Havrez. Achter 
die tabcrnacle van den selven Heyligen Sacramcntc quamp Vargas 
naest vucgcn hem aen de selve Tabcrnacle , de postmeester op 
rechte zydc ende Rodes op de slincke zydc; hebbende de Bisschop 
van 's Hertogen Bossche de misse gedaen , ende boven alle tortssen 
van alle d'ambachthouders vande stadt, met oick nae alle andere 
gemeynle , droegen elck tortsse de naebescreven , te weten , by orde- 
nen : icrstde Gemeynte, daernae alle d'ambachtcii onder hu crl ieder 
kersse, groot in gctalle omtrent den duyscnt, de Stadt met alle huere 
Officiers, den Raidt van Brabant, de Rckencamer, Secreten Raidt^ 
Fiuanlie, en voirls d'Edele vanden hove, elck van de minste ende 
nieesten, hebbende een tortsse al berrende in de hand. > BI. 290 v". 

Ik zie de aengehacide byzonderhcden aen als niet onbelangrijk 
voor de geschiedenis der hoofdkerk van Brussel. 



^et vtx$pxexbtn van tïltt06cl)riften in be XVP tmm. 



Tydens den opstand der XVI° eeuw, wist racn even goed 
als in onze dagen gebruik te inuken van de drukpers. Het regende 
als 't ware vlugschriften en liederen tegen Philips II en legen zyne 
ministers. Die schriften, welke veelal 's nachts op de stralen 
gestrooid werder>> waren hel voorwerp van de grootste aendachl 
van wegc het Slaelsbcsluer, en alle middelen werden er aenge- 
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wend om de verspreiding er van te keer ie gaen. Heo vindt er 
een nieuw bewijs van in de volgende byzonderheden, welke 
ik uit de besluiten des stedclyken Raeds van Leuven overschrijf : 

« May xxiii (4572) was byden Rade van der Stadt overdragen ge- 
nocch gelycke publicatie te doeuc , gelyck vander Universiteyt wegen 
gedaen zoude wordden , om te comen tot kynnisse van den aiitheur 
van zekere fameuse Libellen oft Geseriften^ die tot een oit twee 
reyseu toe, gedivulgeert ende gestroyt oft geplect zyn geweest. Ende 
zoe wye de selve zal voirtsbringen dat die zal hebben xxv Carolus gol- 
den eens, ende dat op de forme gelyck die genoech by den Borge- 
meester van Sehore wardde gelever t. 

c Nae noene heeft de Borgemeester van Sehore ende J. Lieveos (O 
by den Rectoor geweest, om des wille de Lieutenant(2) de publicatie 
op de fameuse libellen nyet en begeerde te doeue oft emmers in zyne 
presentien te laten geschieden , dan ierst geinformeert oft gesien hd>- 
bende de fameuse dichten, scriften oft libellen, die er gesaeyt warait 
als daeraff noyl gchoert. 

c Ende alzoo Doctor Peckius ende de Notaris Bormans mede ten 
huyse, ende hy den selvcn hecre Rectoor van Maelcote waren be- 
soingnerendc, heeft J.Lievens hem 't selve verhaelt, die vercleerdeo 
geen scriflelyck bescheet daeraff te hebben , dan den Licentiaet Roia 
cortsleden, voir de Kerckdore, een billet in de ha nt ges teken, by hem 
voer missyve aenvert, ende by den Licentiaet Bollaerts verstacn 
fameux te wezen, in stucken gescheurt, als nyet licite om divulgereo, 
nae den rechte. 

c Ende ten anderen van noch ander een billet alhier geweest eeo 
licentiaet woonende te Hulst, in Vlaenderen, zoene Doctor Jheremias, 
licentiaet, die een andere dichte van den Oliphant gecopieert heb- 
bende, met hem in Vlaenderen hadde gedragen. Welcken volgens by 
Van Sehore ende J. Licvcns aen den Lieutenant rapport daeraff gedaen, 
ende Frederick van Ilenisdale, zoen in den Oliphanty dacrop ontbo- 
den, heeft, ten bevele van den lieutenant en den Burgemeester van 
Sehore, de copic van dien opter Slalhuys gebracht met vercleringc 
oplcn rugge hoe hy daeraen was gccoincn by J. L. (Licvcns) op ten 
rugge gescreven, ende alle 't selve in handen des voirscrcven Licute- 
nants, ten presentie van den Borgemeester, gelactcn. 



(1) Meester Jan Lievens, Peiisionnaris der stad Leuven. 

(2) De plaelsvervangcr des Meijers. 
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« Mayc xxiiij, des sondaigs, is de publicatie by J. L. (J. Lievens) 
aengaênde d*aenbringen vanden aiitheurs van de voirscreven billetten, 
ter puyen van den Stadtliuyse gedacn, op 't betalen van xxv Carolus 
gulden van Stadtswegen, die 't voerscrevcn zoude aenbringen, ten 
overstaene van P. Moons, lieutenant; van Schore, Goirts, borgemees- 
leren; Duffele» Winge, scepcnen. > BI. 486 en v". 



€en licetitiaet in d^ ti^od^eid, te ttmm, in 1579. 



Men leest in het aengehaelde boek de volgende byzonder- 
heden over de verhcfling tot den graed van Licenciaet in de 
Godheid van Fulgentius de Bragantia, uit Portugael : 

c Ten selven dage (7 July 1573), was de Licentie inXheologia van 
den heere Fulgbnsio» oom, ghelyck men seyde^ van den Coninck van 
Portugale, zeer solempneelyck gedaen, die oick geseet wordt zeer 
nae Ie Duc de Medina te bestaen; ende d*oorzake van den memorien 
alhier gestelt, is van dien dat de selvc heere Fulgentius, corts nae 
'tvertrcck van den Prinsche van Oraigncn, ten versuecke Doctoris 
Miehaelis du Bay^ den heere Doctoor Swerio ende Janne Lievens y 
brieven van Reconimandatien gaff aen den hertoch van Medina-Celi 
ende don Sancblo, zyndcr Ëx^^zoene, die welcke de selve Swerius 
schickte aen J. Lievens, alsdoen tot Yssche, aenden selven heere 
Ie Ducq Medina bestelden en oick van don Sanchio, beyde in persoon, 
die hun respective goede antwoorde daerop gaven (i). > BI. 505 etv*". 



(I) Deze FoLGEMTius db BuAttENTU, zoon van den hertog diens naems, werd op 
6 October iS$73 tot de waerdighcid van doctor in de Godgeleerdheid verheven* Zie 
Val. Andreas, FasL Acad., bl. 124. 
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(Eetie Xtittiaert in 1S79. 



De bcsluhcn van den stcdelykcn Raed van Leuven bevatten de 
volgende aenteekening over de uitvaert van Marteti van mü 
Berghb van Lieminge i^)y commies van de finantiön des konings, 
te Brussel , zoon van Augustijn en van Geertruide de Waerseg- 
ghere, overleden den 16 July 1573 : 

c Augusti üï}^ 1K7d, is geweest d'uytvaert van den Commis wm 
den Berghe (te) Sinte-Mertcns (^) gcdaen, te weten de misse by 
den parochiaen van St -Quintens endc 't singen by de heeren vao 
St.-Mertens, solcmpneelyck , met xl tortssen , ende alle dragers van 
dien geclecdt, zoo van booffdc totten voeten, ende de minste tabbaert 
ende capniyn. » BI. 531 v". 

c Ten selven dage^ nae nocne, heeft mijn Heere de Borgemeestcr 
van Schorc, docr presentatie van J. Lievcns, bescbonckcn de heeren 
van der finantien die ter uylvaert van den heere Commis van den 
Berghe waren gecomen, eick met vier stadt stoepen, per ceduUas 
gcteekent van Schore alleen. 

Te weten de heere tresorier Schetz, met xij potten. 

Den ontfanger-gencracl Baert is gegeven xij potten. 

Den coomiis Rcngot is gegeven xij potten. 

Den grcflier Sterck is gegeven xij potten. 

Den commis Oycnbrugge, die seyde dat men hem zyne cedule te 
Bruessel zoude geven ende comen hulpen drincken, es alhier oick van 
xij potten. > BI. 552. 

Deze aenteekening levert een denkbeeld op van de uitvaert eens 
hoogcn ambtenaers in de XVI* eeuw. 



(1) Zie Div^üs, Hes. Lov,, hl. 22. 

(2) In de priory van St. Marten. 
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yauioel te ^xxnct, iti^enieur öer XV !« eeuw. 



Het meergemelde handschrift behelst, aen den 1 8'*'" September 
1573, de volgende berichten over den brusselschen ingenieur 
Paüwel de Prince, bestuerder der werken van de vaert van 
Willebroek : 

€ ... Om Pauwelse de Prinche, hem der dyekingen wel verstaende, 
naer Lovenc te seynde, om d'advys opde indyckinge van der Stadl 
vesten, aen de SpuyenW te geven, naer den welcken de selve Jan 
Lievens gesien heeft, September xix, macr en was in Stadt (Brussel) 
nyet, dan te Willebroeck, endc verwacht te dien dage. » (BI. 5C6 V*). 

c September xxvij, des Sondaigs smorgens, heeft J. Lievens ten 
iersten gesproken Pauwelsen de Prinche, ingeniaire, ten eynde 
nyet en zoude willen laten dien avont te Lovcne te wesen, volgens 
zyne voirgacndc toeseggen , om orde endc advys te geven hoe meu , 
ter meester vcrzckerheyt ende minsten coste, zoude moegen toe- 
dyeken d'uytgevloten oft vuytgedrevcn aelegronden vande Stadt- 
vesten oft wallen, tusschen de groote Spuye ende IJeversche Poerte, 
alsnu dieper ende zoo vol water als de diepte van de buyten vesten ; 
tot welcken eynde de selve de Prinschc, ten voirscrevcn dage, naer 
Loven is gecomcn, met brieven by J. Lievens, aen du Prez (2), tot 
directie van dien geschreven. > BI. 580. 

De uitvloeijing, waervan er in de afgeschrevene plaets ge- 
waegd wordt, was veroorzaekl geworden door de beruchte over- 
strooming, welke op 8 January 1573 plaets had, en binnen Leuven 
groote verwoestingen aenrichtte. Pauwei de Prince was een der 
voornaemste ingenieurs van zynen tijd. 



(1) De Sluizen der Dyle, op de Nyvelsche vest. 

(2) Ad. Du Prbz, Secretaris der Stad. 
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(ëen bezoek tan &e\}cx So^epi) Il atnit 6tad en iQoo0e6cl)Ool 
van €tnr>tn, in 1761. 



Keizer Joseph II, by zync aenkomst te Leuven, in 1781, in 
slede v«nn volgends het gebruik , door zyne voorzaten onderhouden, 
zynen intrek in deadellykcabtdy van Ste. Geertrui te nemen, stapte 
in een gaslhof, het Hof van Keulen geheeten, af. Het geval wilde 
dat deze aloude afspanning destijds bewoond was door eenen lief- 
hebber der geschiedenis, die gecne de minste byzonderheid van 
's Keizers aenwezen onder zijn dak h'et verloren gaen. Die man, 
MicHiEL Pelckmans genaemd , heeft, in zyne Kronijk van Leuven^ 
een handschrift dat op het stedclyk archief voorhanden is, eene 
nauwkeurige beschryving van het bezoek des zoons van Maria-The- 
resia gelaten. Dit stuk, alhoewel gebrekkig opgesteld, levert groot 
belang op voor de geschiedenis van die dagen. Trouwens, het 
zou, naer mijn inzien, moeijclyk wezen elders een meer duidelykcr 
denkbeeld te ontmoeten van het karakter en de wyze van doen des 
vorsten, dan in het vcrhacl van den ouden Itospes uit het Hof van 
Keulen. Zulks heeft my aengespoord het stuk hier in zijn geheel 
Ie laten drukken. 

€ Op gisteren (21 Juny 1781), omtrent elf uren voor noen, kwam 
alhier in onse Stad acn eene voiture met de koken van syne Majcsteyt 
Josephus den tweeden, roomsch keyser, enz., enz. Sy stapten af in 
de afspanning genaemd : de Stad Keuleti. Naer dat deze alle de 
caemers van het huys gezien hadden , bevolen sy dat alle de vrcrade 
pcrsooncD, dewelke aldacr gelogeert waeren, dacr uyt moesten gaen. 
Daer naer ordonneerden sy dater gersten Stroy moest bezorgt worden 
om bet bedde, waer sync Majcsteyt gewoonelyck pp slaept, Ic 
maken. Des naer middags, omtrent vier uren, kwamen, nog van 
Mcchclen, twee voituren van syne Majcsteyt; in de eerste saeten 
sync twee Secretarissen, en in de tweede den heere Branbilla, eersten 



(311 ) 

lyfchirurgeyn van syne Majesleyt, en synen eersten camerlink. Zoo 
haest deze heeren aengekomen waeren , heeft den eersten camerlinck 
en twee voetknechten , dewelke voor op den postwagen zalen , de 
ronde van de caemers gedacn , om te sien welke caemer sy voor zync 
Majestey t zouden genomen hebben ; en namen , op de tweede stagie , 
de derde, dat is de laetste op den hoek; en de twee begonden aen- 
stonds het bedde voor syne Majesleyt in staet te stellen , bestaende in 
een legerbeddeken , zonder gordynen, waerop alsdan geleyt wird 
eenen stroysack met het voorgezeyt gersten stroy gevull, en eenen 
wollen hooftpeulinck, welk wird gedekt met een paer seer fyne 
bedde laeckens en een zeer fyne witte gestikte sargie. Hier en 
tusschen hadde eenen van deze voorschreve heeren geordonneert 
dater iemant aen de Brusselsche-Poorte moeste gestuert worden, om 
aldaer syne Majesteyt af te wachten, welke van Mechelen langs Vil- 
vorden op Loven kwam , om aen den postillon te zeggen , in welke 
Auberge syne Majesteyt moeste gevoert worden. 

Korts naer seven uren des avonts is syne Majesteyt alhier aenge* 
komen. In syne postvoiture was by hem zittende den Generael Tercy, 
en voor op de postvoiture sat synen getrouwen lyfknecht Meyer. 
Syne Majesteyt uyt de voiture gestapt zynde , gaet reght naer syne 
slaep-camer. Hier en tusschen wird de Magistraet (welke hem in 
syne aenkomste^ benevens de Unlversiteyt afgcwaght hadden, binnen 
de poorte van de Auberge) j vermaent om naer den sael boven de 
keuken te gaen, alwaer syne Majesteyt haer audiëntie geven zoude. 
Alsdan komt syne Majesteyt van zyne camer^ en gaet langs eenen 
anderen kant, met den Generael Tercy, in eenen anderen sael. De 
deure als dan tusschen de twee saelen geopent zynde, wordt de Magis- 
traet, by dewelke was den heere van Bemmel, rentmeester der 
heeren Staten van Brabant, in het kwartier van Loven, ter audiëntie 
geadmitteert. Den heere Reniers, Opper-pensionaris deser stad, be- 
ginnende syn compliment te doen, wordt door syne Majesteyt belet 
van voort te gaen, en vracght alsdan naer meest alle hunne namen 
en wat plaetsen sy in de magistrale bedieningen bekleeden. Den 
heere Pensionaris voorschreven presenteert hier naer, van wegens 
de Magistraet, een request door hetwelk aen syne Majesteyt gevraght 
wordt voor de stad Loven den vrydom van den thol, zooals de 
andere steden hebben. Het request wordt door syne Majesteyt zeer 
vriendelyk aengenomen, en voorders met de Magistraet nog over 
verscheyde zaken gesproken hebbende, ontfangen sy hun afscheyd, 
en zoo aenstonds wordt de deure, tusschen de twee saelen, gesloten. 
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Nai^r deze worden ter audiëntie geadmitteert den Eerw. heere Marc\% 
Proost van het capit'el van St. Peeters alhier, en eenige Canoniken 
gedeputeert van hetzelve Capiltel. 

Hier naer wird ter audiëntie geadmitteert geheel de UniversiteyL 
Het compliment van den Magnificus dominus Rector ook geweygert 
zynde, heeft zyne Majesteyt met elke Faculleyt zeer vriendelyk over 
haere wetenschappen en lessen zeer wytloopig, en met zoodanige 
kennis gesproken, dat het tot verwonderinge van alle de omslaenders 
gedient heeft. 

Naer deze is ter audiëntie geadmitteert geweest Mynheer de Brenart, 
Rentmeester der Domeynen van zyne Majesteyt, in het kwartier van 
Loven, en intendent van onse lovensche schipvaert. 

En ten laetsten den Eerw'*' en Edele Heere Baron de Renesse, 
Prelaet der adelyke Abdye van $*• Geerlruyde alhier. 

Ten tyde dat zyne Majesteyt de audiëntie gaf, hadde hy order 
gegeven van op de straete, voor het huys, te doen uitroepen, dat alle 
degene dewelke een request te presenteren hadden, konden binnen 
komen. Daer zyn aenstonds eenige persoonen, naer dat de audiëntie» 
gegeven wacren, ter caemer opgegaen, en hy heeft gracicuselyk alle 
hunne requesten aengenomcn. 

Naer dat dit alles gedaen was, heeft syne Majesteyt zig naer syne 
slaepcanier verlrocken, tot zig roepende den Ecrw. Heere Marcy, 
Proost van St. Peeters voorschreven, welken tot Wecnen precepteur 
van syne Majesteyt geweest hadde; den welken alsdan nog wel een 
geheele ure by zyne Majesteyt gebleven is. 

Hier en tusschcn was Mynheer Le Plat , doctoor in beyde de rechten, 
in deze Univcrsitcyt, le rugge gekomen met synen oudsten sone, mede- 
brengende een werck in qiiarto, io twee volumina gebonden, het- 
welk hy gcmackt hadde op het Concilie van Trenten. Hy dede wederom 
aen syne Majesteyt audiëntie vraegen ; maer daer kwam maer tot hem 
den generael Tercy, dcnwelkcn de reden gehoort hebbende, waerom 
hy nu nog eene tweede audiëntie vraeghdc, om die boeken van zyn 
werk aen syne Majesteyt op te dragen, hem geantwoort heeft: c Dat 
syne Majesteyt geene boeken aenvccrde , dewelke hem gepresenteert 
wirden, want indien dat syne Majesteyt dit dede, dat hy als dan hacr 
met eenen waegen zouden moeten doen volgen, om alle de nieuwe 
boeken , welke haer gepresenteert wirden, doen te voeren, en dat 
wanneer zyne Majesteyt hoorde dat de boeken, dewelke hem geprescn- 
senleert wirden goet waeren, dat hy, tot Weenen te rugge gekomen 
zynde, ze wel zoude doen coopen. » 
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Wanneer de Eerw«" Hecre Proost nu vertrocken was, begaf syne 
Majcsteyt zig aea bet schry ven tot naer Ihicn ueren. Hier naer gaf syne 
Majestcyt order dater den volgenden morgen, ten ses ure, eene misse 
moeste gecelebreert worden, dat hy die soude gaen hooren. Hy gaf 
order dater ten vier uren hier uyt de posterye eenen postillon te pcerd 
naer Tervuren moest vertreken, en dat hy met hem nog moeste mede 
leydcn twee goede ry perden, een meteenen sadel en een sonder sadel, dat 
hy te Tervuren aengekomen zynde syne pcerden moeste in eenen stal 
zetten en te eten geven, en dal, wanneer syne Majesteyt tot Tervuren 
zoude aengekomen zyn, den postillon alsdan zonder pcerden acn den 
Camerlink van synen Majesteyt zoude gaen zeggen, dat hy den Postillon 
was, denwelken dezen mogent uyt Loven daer gekomen was, en aldaer 
kwam om orders te haelen. 

Hierna begaf syne Majesteyt zig ter ruste tot 's morgens vyf uren, 
wanneer, op den klokslag, syne Camerlingen de Camer ingetreden zyn. 
De gordyn der vensters geschoven synde, zoo wird syne Majesteyt wac- 
ker, en stont aenstonts op. Naer dat hy syn morgend gebed op syne knien 
gezegt hadde, schiert hy zig den baerd zelf, en werdt daer naer door 
eene van syne Camerlingen geaccomodeert. Hiernaer stelt hy zig aen 
'tschryven, en den caffé wordt hem gebracht, en voor hem op de tafel 
gestelt zynde, maekt zeer devotelyk het teeken des hcyligh Cruys, en 
dan nog eenen merkelyken tyd, met te samen gevoegde handen en 
geboogden hoofde, gebeden hebbende, neemt daer naer synen caffë. 
Hiep naer zig in de zelve iniform, te weten een groen kleet met 
roode opslaegen, en eene gele veste, zooals hy op gisteren hier geko- 
men was, gekleet hebbende, komt syne Caemer uyt; in het afkomen 
nog nicl eenige persooncn gesproken hebbende, ontfangt beneden 
aen de trappen nog veel rcqiiesten. Het was alsdan omtrent ses uren, 
treed in syne post voiturc, blyft aldaer in regt staen, wordt in deze 
gesteltenisse, van bcyde zeyde het volk beleefdelyk groetende, onder 
het gedurig geroep van Vivat syne Majesteyt, Vivat Josephusl enz., 
gevoert tot aen Si. Peelers kercke, alwacr hy afgewacht wlrd van 
geheel het Capi tel, alle in de beste Choorcappen; het weywater ontfangt 
hy van den Eerw. Hcere Jacobi, outsten canonik, doende de font ie van 
Deken, in plaetsc van den Eerw. Heere Zegers, maer den wierook gepre- 
senteert wordende, bedankte hy, en zeyde zeer beleefdelyk : < Avancez 
seulement. > De heeren van hetCapilel, nu omgekeerd zynde om syne 
Majesteyt naer den grooten Choor te gcleyden, intonneerde Mynheer 
Jacobi den Te Deum Laudamus. Hetwelk, zoo men zien koude, syne 
Majesteyt zeer bcweegde, want syne hand voor de oogen brengende is 
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ZOO eenen stap dry a vier voorlgcgacn, ca de haad alsdan afdoende, 
keerde hy syn aengezight met eene lachende minie naer den Generael 
Tercy. Voor den hoogen autacr gekomen zynde, alwaer een kniel-seha- 
bcUe met een tapyt en twee kussens gereet gcmaekt waren, aenstonds, 
zelf de kusseos weg gedaen hebbende, knielt op de schabelle neder. De 
misse devotelyk gehoord hebbende, wordt door de Heeren van het 
Capitel wederom geleyt tot buyten de kercke, stapt wederom syae 
koetse in, en zig houdende gclyk hy naer de kercke gereden was, 
wordt gevoert naer de Halle, alwaer, op de Schole en Bibliotheke, 
met de Heeren Doctores eene samenspraeke gehad hebbende , wordt 
gevoert naer het Ficum. Naer eenige experientiën aldaer gezien te 
hebben, ende aldaer syne instrumenten beziende, vracgde syne Majes- 
teyt oft dit alles was dat sy hadden ? Waer op den Eerw. Heere Thys- 
baert, professeur der experientiën^ antwoorde, dat dese vcrzamelingeo 
maer in synen tyd begonst was, en niet anders hadden om alle deze be- 
kostingen te doen, dan het gene sy uyt eene mildaedige gifte van haere 
Keyzerlyke Majesteyt Maria-Theresia, saliger memorie, ontfangen 
hadden, en dat sy hen nu voorders beveclden in de goede genegentheyt 
van syne Majesteyt. Waer op syne Majesteyt antwoorde : c Ik hadde 
myne intentie kenbacr gemacck, dat het cabinet van syne Koninglyke 
Hoogheyd den Hertog Carel van Loreyncn, saliger memorie, aen UE. 
zouden gegeven worden, en men heeft my geantwoort dat hier geeoe 
plaetse meer over en was om dat te plaetscn, en ik zien wel het con- 
trarie. » Waerop Mynheer Thysbaert antwoorde : < Uwe Majesteyt kao 
hier in nog voorzien, want men begint dit cabinet maer te vercoopen 
op den ses-en-twintigstc descr loopende niacnd Juny. > Waerop syne 
Majesteyt zegde : « Ik zal daer attentie op geven. » 

Op den ai»^"", naer noen, ontfanght Mynheer Thysbaert, uyt Brussel 
eenen brief onderteekent door den Heere secretaris van Stact Crum- 
pipen, inhoudende dat, op hel ontfangen dezer, Mynheer Thysbaert 
zig tot Brussel moest begeven, dat syne Majesteyt hem spreken wilde. 
Waerop tot Brussel gekomen zynde, wordt hem gezegt dat zulkx den 
wille was van syne Majesteyt, dat hy uyt het cabinet kiesen mogte 
hetgene hem goetdunckt, en hy kiest aldaer niet zonder groote mur- 
muralie der Directeurs, (dewelke zeyden, dat hy nog wel alles nemen 
zoude) viertien stukken, dewelke alsnu hier geplaetst zyn. 

Van het Ficum reyd syne Majesteyt naer den Botaniken-hof, en 
onder den weg en hielt het volk wederom niet op van zyne vreught 
te toonen , en onophoudelyk te roepen, zooals ik hier voren gezegt 
hebbe, waer over syne Majesteyt zig vergenoegt toonde^ dede teeken 
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met de hand dat het genoeg was, en sprak hert op, dat het van alle die 
daer ontrent waeren klaerlyk verslaen wird, deze hertroerende woor- 
den : « Vivez mon peuple, soyez heureux ! » 

Syne Majesteyt, naer den Botaniken-hof en de Schole der Anatomie 
gesien te hebben, en met de hecren Professoren gesproken te hebben, 
reyde naer de Vaert. Dezelve tot buyten de poorle gezien hebbende, 
keert van daer weder naer de oude-Brusselsche-poorte, en vcrlaet onse 
stad ontrent half tien uren(l). 



^ti t^erge^eUen nan proceddien met tntt^iek* 



De beroemde Processie van Leuven, welke jaerlyks op den 
eersten zondag van September plaets had, ter herinnering van 
den zegepracl behaeld, in 891 , op de Noordmannen, werd zeer 
vroeg met muziek vergezeld. Ten jare 1415 waren de speellieden 
des Hertogen en die der stad Antwerpen er in aenwezig. Men leest 
daeromtrent, in de rekeningen der stad, bl. 14 v**, het volgende : 

c Gegeven Mijns Heere pypers van Brabant, 8 in September, die 
voer Onser Vrouwe ghinge, in Onser Vrouwen dage nativitatis 
i croene, valet xlix plecken. — Ende der stat pipers van Antwerpen 
i croene,.valet xlix plecken. » 

De Processie werd ten zelfden dage vergezeld door de boog- 
schutters uit twintig verschillende sleden, die naer Leuven geko- 
men waren, om deel te nemen aen den wedstrijd uitgeschreven 
door het Gilde dezer stad. In de Rekeningen ontmoet men dies 
aengaendc het volgende : 



(I) Over dit bezoek van Joscph II kan men mede het }Vekelyk$ nieuws wjl Loven, 
doorStaes, nagaeu, 18« deel, bl. 11. 
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• Item, gegeven Wouteren van Hannuyt, viij in September, van xlviij 
gelten ryns wyns, die de ban boegscutters vaader xx steden, die tea 
8chietspele van buten comen waren, ende die inde Processie voer Ons^ 
Vrouwen met gbiengen, voer elc gelte vij plecken, valent cccxxxyj pi. > 
fil. 18. 



Ititoaert i>an Hnloon, \\txloQ t^an 6raban), in 1415. 



Antoon van Burgondie, hertog van Braband sneuvelde , zooals 
men weet, in den slag van Azincourt, den 27*^"Oelober 141 5 (o. s.). 
Den SI'*""* der zelfde macnd werd zijn lijk naer Halle overge- 
bracht. Het stedelyk bcstuer van Leuven zond 6 afgeveerdigden 
tot 's Hertogen uilvaert. Zulks blijkt uit de volgende plaets getrok- 
ken uit de Rekeningen der stad : 

c Item, op t* eene vaert ghcseint totllalle, xxxj in Octobcr, vj beeren, 
1 elerc cndc den coc, dats te wetene ; Gielies die Rike, Commoengemees- 
ter, Raes van Graven, Jan die Witte, Jan vanden Ilufïle, Hcnrick ende 
Jan vanden Borchoven, Her Rombout, met ij pcerden,ende Arddiecoc, 
daermen brachte Mynen Ifecre van Braband, uten stridc van Vranke- 
ryk en van Yngclant, die daer doet bleven was, ende daer men vigiliën 
over hem dede, van 1 dag, valent, na portie van buten lants, )cv gulden 
liollnnds, xxx pi. voerden gulden voerscreven; valent te gader ceel 
plccken. » BI. 30 v*». 

Den ii***" November had er een lijkdiensl plaets in S' Pieiers, te 
Leuven, lot welken het stedelyk bestuer, behalve de burgers, ook 
de vrouwen en jonkvrouwen der stad, by monde van Margriet de 
Bedelares, hnd doen uitnoodigen. Er staet in de Rekeningen : 

« Item, gegeven Margrieten der Bedclerssen, xiiij in november, vander 
Vrouwen en JofFronweii te bidden tot mijns Heeren Ulede van Brabant, 
xl plccken. » BI. 53 v*». 
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€ Item, ghegeven, by bevele der Slat, Heeren GoirdeBeys, xiiij in 
November, om me te gheven den Priesters vanSt. Peters die messe lasen, 
doen men mijns Heeren van Braband ulede dede, te S^ Peters, 
Jxxiiij pi. > BI. 58. 



!De toegen ten platten lanbt, in ie 15" eettio. 



Ofschoon er in die dagen nog zeer veel ongeregeld bleef, had 
men echter gedacht aen het bepalen van de breedte der wegen ten 
platten lande. Ik vind in het Groot Gemeyn-Boeck der Stad Loven, 
daeromtrent het volgende : 

« De breidde vanden Herstraten ende Wegen, hoe breet sij sculdich 
Bxjn te sine : 

De herstrate xl voet breet. 

Den drijfwech, van dorpe te dorpe, met beesten 
ende met getouwe xxxij voet. 

Enen vaerwech . xvj voet. 

Enen kerckwech vj voet. 

Enen voctpat iiij voet. 

Dese punten gemaect ende geordinneert metten hcre ende metter 
Stat ende metten goeder lieden van buten Raets, optcn Moer, (ten stad- 
huize) int jaer (XIIIJ") LXXXIIIJ, in Octobcr. . BI. 30 v«. 



!De ambad)ten t)an Centren in 1433. 



Leuven telde in dit jaer veertig onderscheidene ambachten. 
Zulks blijkt uit het stuk getiteld : Dit es dordinantie also dam- 
backten in de Processie sculdich sijn te gane : 

« Primo : smeden, mottalen (metalen) potghieters, keteimakers , 
metsers, tymmerlieden, vlceschouwers, visschers, vetters, nuwe scoen- 
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makers, oude scoenmakers, sepliede, molders, bakkers, brieders 
(brouwers], bontwerkers, cupers, rademakers, draijers, zeelmakers, 
scrijnmakers, maiidemakers, verwers, weevers, volders, tapijtwevers, 
linenwevers, scheerders, burduerwerkers, clcedermakers, cousma- 
kers, oudecleedermakers, mersliede, teschmakers, vetwariers, tiechel- 
deckers, slroedcckers, froyteniers, barbiers, cruwageneren en wyn- 
rocpers, » Zie Groot Gemeyn-Boeck, bi. 39. 



6ebelars in 1394. 



In de middeleeuwen zoowel als in onze dagen, werd er misbruik 
van de openbare liefdadigheid gemaekt, en van lijd tot tijd waren 
de gemeente besturen gcnoodzaekt het kwned te keer te gaen. Het 
stedelyk bestucr van Leuven nam, in 1394, het volgende besluit : 

c Item, dat nyemant achter straten bidden gaen en sal tot nymans 
behoef, met schalen, noch in hantschoenc, noch in gheenre manieren, 
hi en hebe orlof van der stat, ocht enen segcl van den Commoenge- 
meester, endc so wiet dade, dat hys sijn soudc op de scale en op 't geit, 
dat hi verbeden hadde, half den Heere cnde half der Stat, ende op enen 
wech te Vyndome. Anno XCIIIJ° aug. xviij. » Ib. hl. 61 v**. 



iDoben ten platten lant^e in 1433. 



De wolven , welke vroeger in groote menigte de bosschen 
van Braband bewoonden, veroorzaektcn de inwooners van het 
platte land groote schade. Meer dan eens vonden de openbare 
besturen zich in de noodzakelykhcid maetregelen te nemen tot 
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het vernielen dier roofdieren. Men leest in het Groot Gemeyn-Boeck 
der Stad Loven^ hieromtrent het volgende : 

« Van den wolffpanden. Indcr maniere hierna bescrevcncs getaxeert, 
bider stat Raide, xxix dage in April, int jaer xiüj'^xxxiij, den cost gedaen 
aen de wolfspande liggende te Wcsemalc, die beliep op cj gripe , xl 
plecken voir elk gripe, op vueghe wouder enich van den dorpen hier 
nae bcscreven hen met den voirscreven panden om wolve te vaen 
bebulpcn, dat sij die te Wescmale sclen mogen halen, ende hoeren orber 
gedaen synde, daer wedcrbringen, op dats elc van hen daer weten 
moghe te vynden. 

lerst 't dorp van Wesemaele op x gripen. 

Holsbeke x id. 

Cortclke x id. 

Rode X id. 

Nuwcrode viij id. 

Hondert x id. 

Rotselair x id. 

Gheelrode iiij id. 

Willsele iiij id. 

Herent ende Oesterhem v id. 

Lynden iij id. 

Libbcke vij id. 

Lovengoel iiij id. 

Cortbeke over Loc iij id. 

Pellcnberch iij id. 

Item, want dit der gemeynder dorpen orber is, soe hebben dcsc 
vij (laetste) dorpen mede ghegouden ten ondcrwise ende bcede van 
der Stat, behoudelic enen yegenliken sinen rechte. » Ri. 162 v"". 



€i\$l van iutoeelen toebel)ooreni)e aen be 3lbldg t>an 
tJUerbeek, ten iare 147S. 



De lijsten van juweelen, tydens de middeleeuwen, zijn soms 
zeer belangrijk voor de geschiedenis der beeldende kunsten. 
Men treft er niet zelden byzonderheden in aen, welke toelaten 
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(Icn oorsprong van een of ander kunstgewrocht te bepalen. Ik 
aerzel derhalve niet de volgende lijst, uit het Groot Gemeyn-Boeck^ 
over te schryven. 

« De kerclikc juwelen ende ornamenten, hier onder gecleert, toc- 
behoorende den Godshuyse van Yliedcrbckc , zijn by laste heeren Lo- 
dewycs Pynnocx, Ridders, Meijers, ende der wethouderen van 
Loeven, gehaelt te Mcchelen, ten huyse Jans Kersavont, vlccschouwer, 
ende, om de gclegentheyt van den tydc des oirlogs, gesedt onderde 
stad van Loeven ende op 't Register, metten inventaris hier nae 
volgende. 

lerst, een hooge monstrance metten doirne ons Heeren in een 
ront christalijn. 

Item, een ander monstrance, daer te twee staden heylichdom inae 
leeght, in ronden christallen. 

Item, eenen silveren Ingel, die zijn bande vutstect, omtrent eenen 
voet lang. 

Item, twee silveren Ingele houdende een ront lang christael, daer 
heylichdom innc is , deen met eene spcre, dandcr met eender spineo. 

Item, twee silveren apullen, deen metier A dander metter V, 

Item, een schoene roede casufele. 

Item , een oude cappe en een schoene brokc daertoc. 

Item, rycleden {'), die wit syn, omtrent den oulaer te besigen. 

Item , de stad en sal van desen juwelen niet schcyden, dan by den 
consente vanden convcnle van Vliederbeke ende by weten van mynen 
heeren den Meyer ende Wethouderen voirscreven. 

Dese voirscreven juwelen zijn, by overdrage vander Stad ende met 
consente mijns Heeren des Meijers, gesedt in een grooler mande 
inden Torre ^ dair de privilegiën van der stad liggen, by ende ter 
presentiën van Janne Vander Borch, borgemeester, Emonde Roelants, 
Rase Vander Lyndc, Gorde Hanckart, scepeneu ; Roelove Van Bert- 
hem, Roelove Lombart ende Janne Vanden Tymple, raiden der stad, 
dair toe ende om dat te doene gedeputeert, by den raide vander sclver 
stad. Actum 3faij secunda, Anno (MIV") LXXVIIJ. » 

En lager leest men : 

« Dese voirscreven Juweelen alle ende yegewelke zyn, by overdrage 
vander stat en by welen en consente Iieeren Lodewijes Pynnocx, 



(i) Autaergordynoii. 
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ridders, mcijcrs, te Loven, oic by versieke ende vervolge heereii 
Jans Van Langrode, administrateur, heer Arents Honichs, prior, 
cndeSymoene Gielis, religieus des Goidsliuysen van Vliederbeek, over- 
gelevert den selven heere Janne Van Langrode ende syne adherenten, 
vulcn Torre, daer die lagen, enz. July 21, A» U80. » Ib. BI. 204. 

Het dient hier te worden opgemerkt, tot verklaring van het 
vorenstaende, dat de charters der stad destijds in den Toren van 
St. Peeters, het Belfort der gemeente, bewaerd werden. 



üfonï^en. 



De gemeenteraed van Leuven nam, ten jare 1416, het volgende 
besluit : 

c Item, soe wie van nu voertaen enigen hont binnen der stat van Loe- 
ven vynghe met zacken of anders, het waren honden van binnen der 
stat of die van buten in quaraen , dat die verhoren soude eenen wech 
tot Onser Vrouwen Charters, sonder verdragen. De Rike, Herthals, enz. 
July i^ Anno Xinj<=XVL » (Zie Register , N' 88, hl. 29). 

Dit schijnt te bewyzen, dat de honden in dien tijd binnen onze 
goede stad niet zeer gemeen waren. 



!Dagi)uren, tti}., in 1410. 



Men leest in het Register, N** 88, bl. 35, het volgende : 

« Dits d'ordinancte vander Settingen vanden herbergiers vanden 
peerden ende vanden dachueren vanden ambachten. 

Primo , de herbergiers selen hebben iiij plake van iij vaten corens. 
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Iteoiy metsers, tymmerlicden, tyecheldeckers, selen hebben *s daeghs 
Toer haere dachureo, elc op sineo eost, x labay eode op der liede eest 
vij labay. 

Item, de pleckers, strodeckcrs, selen hebben viij labay ophoren 
cost, ende v labay op der liede cost. 

Ilcin, de zeghers (zagers) hebben ix labay elc op sinen cost, ende vj 
labay op der liede cost. 

Item, twee opperknapen, die van weerden sijn, selen hebben alsoe 
vele als een meester. 

Item, de zomerdachueren selen dueren van halfmerte tot Alreheyle- 
gen misse toe, ende de wynterdachuere selen dueren van Alreheylegen- 
daghe tot halfmerte, ende dan sal men hen afslaen terdel van der 
dachueren. » 



3lenteehemngen. 

In het Ordonnantie- Boeck der Stad Loven leest men de volgende 
aenteekeningen : 

€ Anno XIIIJ'^XLVIJ, soe leet 't volc van wapenen doire Brabant 
omme te hulpen te treckcnc den hertoge van Cleve. 

Anno XIIU'^LIX, in de maend van September, soe leet 't volc van 
wapenen doir Brabant, omme te trekene in den lande van Gelre. 

Anno XIIIJ*'LXIJ, den xviiij dach van Aprillc, soe was de groote 
clocke gegoten, wegende twclf dusent (ponden) by meesteren Dyemence 
Magreet, van Bourgondiën geboren. » BI. 72 v**. 

De klok, waer hier spraak van is, was de storm van S* Peeters, 
geborsten op het einde der vcriedene eeuw. De huidige storm van 
de zelfde kerk, welke vroeger den naem van Maria droeg, werd, 
in 1458, mede door D. IVlagreet gegoten. 



ijtl bruin bier in 1442. 

In vorige eeuwen had bet bruin bier, 't welk ihands in de voor- 
naemstc steden van Braband algemeen gedronken wordt , schier 



( 323 ) 

geenen aftrek. Het was byna uitsliiitelyk voor de zieken bestemd. 
Het stedelyk Bestuer van Leuven verleende, in 1442, aen Jan 
Gelains, brouwer in den Tempsy eenen afslag van accijnzen omdat 
hy dertien mael bruin bier vervaerdigd had. 

Ik lees in de Rekeningen der stad, bl. 109, de volgende vry 
aerdige aenschryving : 

c Omme dat die inncgeseten van der stat, te weten de zieke endc 
andere arme, bruyn gruytbier binnen der stat gherne gcdroocken 
hadden^ ende want daer quade neringhe ane e«, ende qualiken dat 
vercocht wert^ omme dat de liede niet gemeinlyc gewoen zijn te drino 
ken, soe en woude dat nicmant vanden briedcrs binnen Loven 
brouwen, die Stat, men hadde hem groot voirdcel gedaen; soe heeft 
Jan Gelains, brieder in den Temps, dit bier aengenomen te bruwcn 
dit voirscrevcn jaer uut, bi overdragc vander stat Rade, op half 
assize. Endc heeft gebrouwen dit jaer xiij bieren, daer hi af sculdich 
was van assize van eiken bicrc ij gulden i quacrt, maken xxix gulden, 
I quaertval. dcclxxxix pi. 18 m. » 



&tbdacv$ in ie kerken, 2l<> 1481. 



Men vindt in de Rekeningen der stad Leuven, van 1481, 
bl. 41 v°, de volgende aenteekening : 

« By overdragc van den Rade van der Sta^, es bevolen, den Rint- 
meesteren van der stad, te ghevcne Johannes, den Cos ter van sinctc 
Peeters (^), van dat hy de arme liede^ die met grooten hoopen, alle de 
kercke duere^ om Gode ghinghen, ende hen daer dicwyle ontamelyck 
hielden, ende dicwyle daer inne vochten, en hem onder sloeghen, met 
quaden woerden (woorden) malcanderen te gheven, enz., die arme 
buyten der kercke te houden, hem vergouwen, voer synen arbeit^ tot 
eenen tabbart te hulpen^ iij gulden, xviij piccken. > 

(1) Tc wctCD JaD Vau Ressel, koster van S^ Peeters. 
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necrologinm Ülonaaterü ^eUwtmtnsis. 



Het stedelyk archief van Leuven bezit een Necrologium der 
abtdy van Heilissem, geschreven in 't begin der XVIP eeuw. 
Dit handschrift bevat eene reeks namen van geslachten , welke tot 
Braband behooren. Jammerlyk zijn by deze namen de sterQaren 
niet aengeschreven : uit dien hoofde verliezen de byzonderheden, 
welke in het boek voorkomen veel van hare waerde. 

Het blijkt uit dit Necrologium^ dat te Heilissem de jaergetyden 
van ettelyke brabandsche vorsten gehouden werden. De volgende 
aenteekeningen bevestigen zulks : 

27 Feb., commemoratio D°* /bennet, piae memoriae, ducis Bn- 
banliae, in cujus anniversarium habemus deeem solidos ad refectio- 
nem fratrum. 

5 Maiis, coni. et piae memoriae illustris principis «/oAanfiïs ducis 
Brabaniiae, Victoris in Woronc^^), 

7 Maiis, oom. Domini Gaffridi (sic) fundaloris ecclesiae S. Mariae 
de Parco. 

20 Augusli, com. D"' Godefridi^ ducis Lovaniensis. 

3 Septembris, com. et piae memoriae Henrici, ducis Lotharingiae, 

4Novembris, com. Margaretae, ducissae Brabantiae pro qua habe- 
mus modlum siliginis, mensura thenensis. 

De 3***" February werd er het jaergelyde gehouden van zekeren 
Geerard van Keulen , priester en kanonik van Heilissem, die 
vele boeken voor zijn klooster geschreven heeft. De aenteekening 
luidt : 

« 3 Februarii, commemoratio fratris Gerardi de Colonia^ Sacerdotis 
et canonici nostri , qui multos bonos libros scripsit pro monasterio 
nostro, pro suo anniversario faciendo. > 

(1) Wocringen namelyk. Hel geldt hier Jan I. 
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Deze aenteekening laet toe de lijst onzer middeleeuwsche 
scriptores met eenen naem te vermeerderen. 

Ik sehrijfhier nog ecnige andere aenteekeningen over : 

24 Maiis, com. Odae de Geest^ familiaris nostrae, in cujus anniversa- 
«rium habemus, in territorio de Geest, 4 modios et 2 sextaria frumenti. 

6 Junii, com. fratris Henriet Zeelere, de Lovanio, sacerdotis et 
canonici nostri, qui legavit officio custodiae unam cappam cum casula. 

11 Julii, com. fratris Mathaei Bloenix^ investiti de Holede ac pere- 
grini sancti Sepulchri, sacerdotis et canonici nostri. 

28 Octobris^ com. Sigardis de Linsmeaux^ in cujus anniversarium 
habet conventus dimidium bonarium terrae juxta LeprosoSj in 
S*"Trudone. » 



i)ero0rdeeltn0en tol i)el doen t>an 6edet)aerten^ Ti'' 1484. 



De straffen, welke gedurende de middeleeuwen, wegens mis- 
drijf tegen de voorrechten der steden of tegen de stedelyke ambte- 
naren opgelegd werden , bestonden veelal in het verrichten van 
bedevaerten naer een of ander wonderdadig beeld. De plichtige 
was genoodzaekt den pelgrimsstaf op te vatten en de aengeduide 
plaets te bezoeken. By zyne terugkomst moest hy den Meijer een 
getuigschrift overhandigen, afgeleverd door hetbestuer der kerk, 
welke hy had bezocht, ten bewyze dat hy de bedevaert afgelegd 
had. Wie niet in slael was zich op reis te begeven, of op het geld 
niet moest zien, volstond met het betalen eener somme ten profyie 
van de stad en den vorst. Deze somme was bepaeld volgends 
den afstand der te bezoekene plaets. Het stedelyk bestuer van 
Leuven nam, in 1484, omtrent de zaek een besluit, 'twelk voor- 
komt in 't Ordonnantie-Boeck y N" 18, bl. 23, en dal my vry 
belangrijk toeschijnt voor de geschiedenis der zeden en gewoonten 

in de 15' eeuw. Ik schrijf het hier over : 

24 





« bovt OTfliiflni*;ft moe «^Mï^eeuListtsc s- 

im^ \ai uiJ**n Lji^i.-.. itiunK ^VKa^ia %nfsr ïmik ivaMti 

guiu «rüüe uiumt rv»it «uQ» '«'^Ti^ot uuQ? at jSMsuf iisaif -vaaiDr iW te 

lieiiMa mot k: ^ u^rtkeu i.:.. uaet ii. Ctmiits. ni: jkt .uifffJLlAIlll. 

liiö<»: y^s^si^ QiT alit öt {ment fut tu. ul ^i 

««:ïr»sL*njL. IL «at iixaiii^* cui: «a;^ dit s^ücl uimsl . 

«müt^ óf:r Sui: on: if^d»ri«r»:t mtt. ui^uiiaf ifKrorienisL ii^<c- at ite«4Kr«p 

4iii«r t^ pit^it^: ?«. int/ iii»<<KL £{3bï?dif^a: fisesr enöf jhAT ^crSUI, 
«bö^ öüer «f wi! ot f:M?«#e a^iiief suicm luof sac %-uiAer W A iim of 
imj<Wi j^r^^ c«^> «7 i;(««!3i «aL euéc- ithiiB dir sioérvcvica Ie 
l#Mmni ifUiu^oi <k-t 7 9^«ai li ön^fm. Ludt «!#£• «ie khmes 4f xl 4^en 
jUMi «Si ^iwrde huit ii^sdtrttrót lit ÓMsoe. dk «uodefi^B «1^ ewacarcTaa 
CiMb iivtv vud(»7 friie)^. iitl' wh^i g e afct sd cgKu Sfsrt faiée Utf Ier Slil, 
•mMm «w wn»de y «i/a i#ead?««n tnw^cB |«sTem. As aoesICB iirghT 

IVbtt. ^*»: i^'ïie^er» ia CjpK* I Felen. 

f>tt ke>d«n«!rt i;;« Of^re etvde joer eade doc^ daer ia te 

ïiHhtu c id. 

C««f l:«<tyi*nfTt Ur «^raUt i»w^ io Gali«(?iês xx id. 

lfj:u U!7lei<!rrt V^ BiVii<rfiMido«Te x id. 

£««i bed^^ft te Chwi/cn t id. 

Ei»! bed^frrtU^ VvodomiDe tj id. 

E«ibedi!r*<!rrt te CainUflbCTgc tj id. 

f>ïtib^«r%ert te vrntioes üj id. 

!>?« f#ed<nr^rt te B<i»en iij id. 

E^M bed«!r*^rt Usj Oi«loc ij id. 

£«1 fie<J#r*«rft r^)fivrr Vrouweo, Ic Parrs iiij id. 

E^ri \ttAitsé:ri t* Aken i id. 

E^ri ÏH'Aüsi'.ri U; S* MerU?n«, in Tours, ia Thoreync. . tj id. 

VjfAt \ti'Ai:Mtri ten lUisscbc i id. 

lUrrn, cc« brdevert Ie Trierc iij id. 

Ileiff, M>e wie een me^ togbe op yemande binnen den sinen (O, hi 
•oude m%hei\ gcnedigcn Ileere en der Stat, te beternesse, doen een bede- 
vert t' Ouficr Vrouwen te Ritchcmadouwe. 



(I; hiiiiieii zijn liiiiü. iiamelyk. 
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Item, eeo bedevertte S* Theenwouts, in Elzeten, vj peters. 

Item, so wie enen anderen sochte in evelcn moede, binnen densincn^ 
omme hem te evelen of te quetsen, sonder quetsen ochte op sijn huys 
stiete ochl sloeghe of op yemans huys daer yemand ingegaen ware, 
omme hem te bescudde, bi dage , hi soude onsen genededigen Heere 
ende der Stat te beeternisse doen eene bedevert te S* Jacobs, in Gallis- 
siën. Ende soe wie des gclycx dadc, bi nachte, hi soude onsen genede- 
gen Heere ende der Stat een bedevert doen in Cypres. En soe wie aldus 
mesdade jegen de Stat ende jegen enege pertie te gader, die soude dat 
beeteren ons ende genedegen Heere ende der Stat alse vorscreven es, 
ende der pertien nae goetduncken der peysmakers, ende behoudelec 
altoes in desen saken onsen genedegen Heere ende der Stat hoeren 
coeren ende horen rechte. > 



tOanneer 2»te i>an €nbxke ben t^oett^al beben« H"" 1481. 



De ambtenaren uit de middeleeuwen leckenden vry algemeen 
de groote gebeurtenissen, weer zy ooggetuigen van waren, aen op 
het schutblad van een of ander register, en hunne aenleekeningen 
leveren veelal groote waerde op voor het toelichten der geschie- 
denis. 

Achter den bladwyzer van het Cleyn-Cuarterboeck der stad 
Leuven leest men, onder den bovenstaenden tytel, het volgende 
memorandum^ Hwelk misschien nog wel elders voorkomt : 

< De zoene ende den voetval aen den gnaden ons liefs genedichs ende 
geduchts Ileeren, 's hertogen van Bourgoingen en van Brabant, enz., 
gedaen by heeren Janne van Loen, bisscop van Ludieke ende greve te 
Loen, ende Janne van Loen, heere van Heynsberche, synen vader, met 
sommigen heeren van der capiteicn van Ludiek, van der eapitelen 
wegen, te gadcr met den edelen vanden selven lande van Ludiek, van 
's lands wegen, van alsulken oerloege als geweest hadde tusschen 
't lant van Ludiek ende den lande van Namen, gesciede te Mechelen, 
in den Roeden Leeu, op sent Thomas avont, int jair Ons Heeren dusent, 
vierhondert ende eenendertich. » 
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<im noettmael ^argaretlja van €>OBUnvx\k, ten \axt 1500« 

aengeboben. 



De rekeningen der banketten , welke de openbare besturen in 
Tro^ere dagen uitstekenden persoonen en vorsten aenbodea, 
leveren het meeste belang op voor den geschiedvorscher , omdat 
ze ons altijd iets nieuws leeren over de zeden en gewoonten onzer 
vaderen : zy mogen derhalve niet verwaerloosd worden. Onder de 
verschillende rekeningen van dien aerd, welke ik in myne oudheid- 
lievende nasporingen ontmoet heb» is degene betrekkelyk een 
noenmaely ten Stadhuize van Leuven , op 2 September 1509, 
Margaretha van Oostenrijk en haren neef Karel V aengeboden, 
eene der belangrijkste. Ik schrijf ze hier met alle nauwkeurig- 
heid over : 

< Costengedaen opten Loven Carmcsdach, ij^ Septembrts A^ xt>^ neghene^ 
ter maeltijt als hertoge Karle ende vrouwe Margriete, duaghiere^ 
hertoghinne van Savoyen, opter Stathuys waren ende hen die mael- 
tijt by der Stat geschonken wert, 

Item^ acn xij capuyoen, 't stuk iiij st. ij lib. vüj st. 

Aen xij kieken , xx st. 

Noch xij kieken , xv st. 

Acn xij pacrduyvcn, xj st. 

Aen cenen hamel , ij lib. vüj st. 

Acn noch 7^ hamel , xxx st. 

Aen ij pacr conynen , x st. 

Aen xij velthocndercn , xxx st. 

Jouffrouw Margrete Mynnen van fruyt ende rapen , vj st. vj d. 

Aen lx potten merts bier, xxx st. 

Aen xvj potten paillets, xx st. 

Aen broot, xvj st. 

Aen de Sottinne van mijn genadcger Vrouwe, gehelen Anua , vj st. 

Aen persen, peren, appelen tot Jan Noyts, vij st. 
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Aen quede appelen , iij st. 

Aen hondert eyeren, viij st. 

Aen eenen pauw , xx st. 

Aen eenen swane , xx st. 

Aen i pot garsegougere, i st. vj d. 

Aen Lembrecht de Peckcrot van keren , i st. 

Noch persen, peren, noten, xij st. 

Aen Lynen Guldensteecx noch van rapen, ij st. vj d. 

Wouter de Careman van iij vaten waters, 1 st. vj d. 

Den selven van te vueren den wijn die der Stat geschoncken was> ij st. 

Item, Henrich Lenarts van eerden potten ende eerden teylen, geor- 
boirt in de coken , xiiij st. 

Aen gereetscap van de coken, speten, pannen, ketels, eruycken, 
gelasen, tsamen, xxx st. 

Item, betaelt der werdinne in den Hoevel, van eender cruycke die 
gebroken was , ij st. 

Aen XV lib. boeteren, xviij st. 

Aen i molenvat souts , ij st. 

Aen broot, in de Herpe , vij st. 

Aen grauwe bier, xv potten , iij st. ix d. 

Van schueren ende die coken te reynigen met twee servietten die 
verloren waren, ix st. 

Peteren den conchierge vandcr Stathuys, die geleent hadde ij amme- 
lakenen ende ^s dousaine servietten , iiij st. 

Aen clxv potten rynswijns, den pot te j st. iij quaert, valent xiij lib. 
vj st. iij d. 

Aen vij potten beaunen, de pot (vacat). 

Aen calfvleesch, rintvleesch ende andcrssints gecocht by den coken, 
xij lib. 

Item, aen twee witte manden , die verloren sijn , iiij st. 

Aen noch kicken , ix st. 

Item, noch aen broot, ij st. 

Item, betaelt Henrich de Pruyter, brieder, van eender ame xviij stu- 
versbiers, die hy der Stat, ten tyde van der selver maeltijt geleverl 
heeft, per quitantie dcsselfs, van den date xx February A° XV* negen, 
de somme van xviij st. 

Item, ten selven tyde betaelt Peteren Vandcr Beke, van diversche 
pertien, als sukcr ende ander perticn van spetten ende anderssins, by 
hem gelevert, in de maeltijt voirscreven, als int particulier vcrclcert is 
ingescrifte by hem daeraf by eender cedule overgegeven, mitsgaders 
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synequitantie, dacrop gescreven staende de somme van (f) ixlib. xiiijst. 
Item, betaeltdenovcrbodenende onderboden voer hen lopen, vueren 
cnde moeytte, die sy hadde int balen ende bringen van alrehande 
vitaliën ende drancken, enz., inde inacltydt geseboncken hertoghe 
Karelen, op den kermesdacb voirscrevcn, ten bevele vanden overboi^e* 
meester Grol , xxiiij September A"* IX, in den Rosenhoet, ixv st.(9. i 

Tot dus verre de Rekening. Voor den lezer, die minder met de 
geschiedenis der numismatiek van België bekend is, dient er te 
worden aengestipt, dat het hier geene koperen, maer zilveren 
stuivers geldt. 



inar0aretl)a van <E>o$itnn\k met l)aren neef ftarel t> q» 
de Qnvc\)t van Ceunen. 



Ik heb elders aengeteekend , dat Karel V in zyne jeugd, de 
Burcht van Leuven meermalen bezocht, en er soms ecnigen tijd 
verbleef. Den 28'*" Mei 1510, kwam hy op het oude slot der graven 
van Leuven, in gezelschap van zyne moeije, Margaretha van Oos- 
tenrijk. By zyne intrede werd hy wegens het stedelyk bestuer 
met ccnen fakkelstoet vereerd. De jonge Prins nam zynen intrek 
in de kommandery van Chantrain, welke naest het slot gelegen 



(1) Deze po$t luidt ildiis in de Rekeningen der Stad, bl. 269 v«. • Item, betaelt 
Pcleren Vander Beken vinder perlyen inl pertylicr alhier in geschrifie overge- 
geven ende verclteri, by bem gedaen ende geleverl, toller roaeltyt gehouden op- 
ter Stadthuys, Ie Loevene kermisse. in Septciubri A° XV« negene, die de selve 
Stadt $cbinckl hertogen Kaerie ende mijnder gcnadeghcr vrouwen 3Iargriete, 
duagiere. hertoghinne van Savoyeu, by q;iil;iiklie dca voerscr. Peelers, van deo 
dael xviij Sept. A» XV* negen, ix lib. xiiij. ^^ 

(i) I>exe rekening wordl bier gedrukt volgends den tekst voorkomende in het 
dagregister van bel bureel der Uontmoesters van 15(19, bl. 315. omdal deze tekst 
vollediger is dan degene voorkomende in de Rekeningen der Stad , vin bet zelfde 
jaer, bl. ^^ v«. 
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was 9 en verbleef er verschillende dagen. Zulks blijkt uit de vol- 
gende byzondcrheden , welke ik uit de Rekeningen der Stad over- 
schrijf : 

c Item 9 betaclt Pceteren vandcr Beken, apotheker, van vieren- 
twintich tortssen by hem der Stadt gelevcrt, als myne genadige Heerede 
Hertoghe ende Vrouwe Margriete, hertoghinne van Savoyen, alhier 
te Loeven, op de Borcht gelogiert waren, per quitantic dcsselfs Peeters, 
vanden dact xxvij Mey A" XV" thiene. 

Item, betaelt Aerdc van Vellhem van diverschen slotelen endc 
anderen yserwcrcke by hem gemaectint cleyn huys van Chanterain^ 
neven 't Drinckwatere ^ daer hertoghe Kaerle inne gelogiert was. 

€ Item, betaelt Pau wel Wellens, van dat hy opten Heylich Sacra- 
ments avont, met zynen gesellen, gevoert heeft vij ff voee/er met/en, 
op de Borcht, ende die gehaelt op den Loobosch, om 't prijeel voer 
onsen genadigen Heere daer mede te maken , per quitantic dcsselfs 
Pauwcis, vanden dact viij Juny A*" X. > 

c Item, betaelt Janne Van Aeps, gclaesmaker, van een nyeuwe ge- 
lasen vensterken, opte caraerc daer vrouwe Margriete gclogeert es, van 
vier voeten, den voet te ij st., val. per quit. \^ Juny XV°X". — viij st. » 

c Item, betaelt Janne De Smet, alias Scotclmcn, der Stadt voetbodc, 
voer hem selvcn ende noch anderen zynen medebodcn ende portieren, 
voer huren loen, van dat zy der Stadt stoopen, die allommc te diversen 
heeren ende plactscn,logijsen gedragen waren met wyne, vander Stadt 
wegen hen geschonken, ten tyde als hertoghe Kaerle ende vrouwe 
Margriete opte Borch quamen liggen, xxviij Mey ende des heylichls 
Sacramcnts dach, penultima Mey XV^X'», te vergaderen ende de sclvc 
stoopen wederom thuys te halen, enz., vj lib. > 

Rekeningen der Stad Leuven van 1509, BL 273 v% 274, 
278, 291 v^ 



Geboorte eend |)rinden, in 1461. 



In de XV'' eeuw zoo wel als in onze dagen, ontvingen de Steden 
bericht van de geboorte van vorstelyke kinderen. Dit blijkt uit 
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de volgende aenleekeningen uit de Rekeningen der Stad Leuven 
van 1481, bl. 42: 

c Eenen boode mijns genedigen heeren , die alhier de meere eode 
tydinghe brachte dat mijn genedege Vrouwe, de Ilertoghinne vaa 
Oostryck ende van Brabant, bleven ende vcrledicht es van eenen 
scoonen jonghen knapclyncn kinde, ten bevcle van den Burghemeester, 
hem gegeven te drinckghelde, x» Septcmbris LXXXJ, twee postellatus 
gulden, Valent 1 guld. xlij pi. > 

De geboorte van dit kind werd binnen Leuven met luister 
gevierd. Zulks leert men mede uit de Rekeningen : 

c Ende alsdocn gemaect van blyscapen , groote vieren vander Stad 
boute ende van peckvaten die gebaelt sijn. Item, Willem Tybealsdoeo 
gelevert drie peckvaten, oosten stuck vij pi. val. xiij^/i. pi. Item, 
Arndt De Costere alsdoen gelevert ij peckvate, coste stuck vij */i pi. 
vaL XV pi. Item, Arndt Te^en den Mantel van gelyken gelevert ij peck- 
vaten, coste xv pi. Item, Philips De Sccpman van gelyken gelevert 
ij peckvate, costen xv pi. Item, Merten De Decker vanden peckvaten 
te balene met synen cruywagcne, hem vergouwen ij pi. vj st. p. 
Item, van stroode om de voirscr. peckvate te onsteken, ende van 
nagelen tsamen verg. iij '/^ pi- val. tsamen Ixxiij pi. vj st. > (f^ 42.) 

De doop werd door een gezantschap van leden uit den Stede- 
lyken Raed bygewoond : 

c Item, Jan Roclants, heer Jan Pynnock, ridder, Ernout Roelants, 
Jan Vanden Tymplc, Glacs Merchant, zijn vander Stad weghen ge- 
sonden geweest, xvj Scptcmbri Anno LXXXJ, te Bruessele, om den 
jonghen hertoghc te hulpen kersten te doen ; dacr om zy uut waren 
ij dagen, met x perden, 's daeghs elck pcrt gherekcnt voer x stuvers, 
valent *t samen xj guld. vj pi. » (BI. 19). 

Het geldt hier den doop van Frans, zoon van Maximiliaen I 
en van Maria van Burgondië, geboren te Brussel, den lO'**" Sep- 
tember 1481 , en vier maenden daerna overleden. 

Edward Van Even. 



IDie^eric i>an 2.$$tntbe. 



Dat de geschiedenis onzer middeleeuwsche letterkunde sedert 
eenige jaren met reuzensehreden vooruit gaet, is onbetwistbaer. 
(jeen dag loopt er schier voorby, zonder dat men in dat vak het 
een of ander aen te leeren hebbe. Dan is het een gedenkstuk van 
onze oude poëzie of proza, dat voor de eerste mael gedrukt wordt, 
dan is het de naem van eenen dichter , die geheel onbekend was 
gebleven, en die de reeks der mannen komt verryken, die zich 
in die vroege tyden, ten opzichte onzer moedcrtael verdienste! yk 
maekten. 

Toen Gérard, in 1809, zyne aenteekeningen aen De La Serna 
mededeelde (^), wist hy slechts de namen van een achttiental neder- 
landsche dichters, die vóór hel jacr 1500 bloeiden, op te geven, 
en Willcms, die het eerste deel zyner Verhandeling twaelf 
jaren later schreef, had er slechts twee of drie by te voegen. Hoe 
verbazend is sedert dien tijd hun getal aengegroeid! Wat al 
namen van verdienstelyke mannen zijn er aen de vergetelheid 
ontrokken, en wal al merkwaerdige Ictterproduktcn aen den dag 
gekomen ! Doch , niet tegenstaeiide al de ieverige poogingen van 
zoo talryke geleerden, zweeft er nog veel duisters over de geschie* 
denis onzer vroegere letterkunde. Er is dus nog een ruim veld 
over voor hen, die' zich op dergelyke studiën willen toeleggen. 



(1) Deze aenteekeningen zijn Ie vinden acbler De La Serna Santander, Mémoire 
historique sur la Bibliothèque de Bourgogne. 

25 
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Tot hiertoe immers heeft men nog weinig getracht het juiste 
tijdstip, waerop dit of geen dichtstuk werd venraerdigd, te bepalen 
of het aen den eenen of anderen onzer reeds bekende schryvers 
door vergelyking van dichttranty stijl of tael, loe te kennen. Wat 
er ons ook vooral ontbreekt zijn inlichtingen omtrent het leven en 
bedrijf van hen , die zich tydens de middeleeuwen op de beoefe- 
ning onzer letteren toelegden. Hunne "namen kennen wy, maer 
in het algemeen ook niets meer. Vooral van den rang, dien zy in 
de maetschappy bekleedden weten wy weinig of niets. Nochtans 
zou men, zoo door het doorbladeren onzer grafelyke en stede- 
lyke rekeningen, als door het zorgvuldig lezen onzer oude 
charters, soms eenige nadere inlichtingen kunnen aentreffèn. 

Men weet dat zelfs omtrent onze meest bekende dichters , Jacob 
van Maerlant niet uitgezonderd, er nog veel onzekerheid heerscbt. 

Ik dacht dus dat het niet ongepast zou zijn hier acht oorkonden, 
op te nemen, waeruit men eenige byzonderheden kan putten 
omtrent zekeren Diérekin d'Assenèdej dat is Diederic van Assenede, 
die wel de zelfde zal zijn als de dichter van dien naem , welke bet 
bevallige verhael van Floris en Blanche/loer in onze tael over- 
bracht. Ik doe dit des te gereeder daer de tekst van die stukken 
tot hiertoe ongedrukt bleef, en men er slechts den korten inhoud 
van kende (^). Alle zijn getrokken uit twee Cartularia^ afhangende 
van dat gedeelte des archiefs der graven van Vlaenderen, hetwelk 
te Ryssel berust. Ik ben de afschriften verschuldigd aen den 
opper-archivaris van het departement van het Noorden, den 
heer Le Glay , vader, aen wien ik hier voor die gulhartige mede- 
deeling mynen openlyken dank betuig. 

Er komen twee mannen voor die den naem van Diederic van 
As^enecfe dragen, en die beide zouden kunnen doorgaen als zijnde 



(i) Voorkomende in de Saint-Gbnois , Monument anciens, D. I. 
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de dichter van den Floris en Blancfie floer. De eene, over wien 
ik hier in het breede handel , en de andere van wien men niets 
anders weet dan dat hy in 1315 schepen van der Keure te Gent 
was (^). Ik denk echter dat het pleit ten voordeele van den eersten 
moet beslist worden. 

Toen HoflTmann van Fallersleben ten jare 1856» Floris en 
Blanchefloery voor de eerste mael uitgaf, schreef hy, sprekende 
van Diederic van Assenede : Warscheinlich gehort er der ersten 
Halfte des XIV Jahrhunderts an (2). Doch Willems, die weinige 
maenden daerna den Reinaert in het licht zond, deed te recht 
opmerken : « Dat men gewoon is de meeste nederlandsche ge- 
dichten der middeleeuwen aen latere tyden toe te eigenen, dan 
waertoe zy werkelyk behooren. » Zoo doet men « gaet hy voort » 
onder andere , een onzer voortreflTelykste dichters Dirk van Asse- 
nedey zeventig è tachentig jaren later figureren dan hy geleefd 
heeft. Zyn naem komt reeds voor in eene charter van de maend 
October 1273, vermeld in Si. Genois, Monumens anciens. I, 
bl. 651 , toen hy zeker niet jong meer zal zyn geweest, want de 
gravinne Margaretha noemt hem in dit stuk Diérekin d^Hassenède^ 
son clerc(^). » 

Professor Lulofs, alhoewel hy in het geheel maer niet aen 
onze letterkunde eenen hoogen ouderdom wilde toekennen, dorst 
zich toch legen het gevoelen van Willems omtrent den leeftijd 
van onzen vertaler van Floris en Blanchefloer niet stellig ver- 
zetten (^). 

Doctor Jonckbloet aerzelde niet met Willems in den klerk 



(1) Memorieboek der stad Ghentvan ^tjaer 1301 tot 1737, uitgegeven door de 
Viaemsche Bibliophilen} bl. 23. 

(2) Horae Belgicae. Pars tertia , bl. X. 

(3) Reinaert, Inleiding, bl. XVII. 

{i) Verhandeling over den tijd van den eerst regten aanvang en vroegsten bloei 
onzer oude bepaaldelijk gezegde Nederlandsche Letterkunde, Groning. 1847, in-S» 
bl. 33 en 96. 
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van Margaretha van Constantinopelen onzen ouden dichter terug 
te vinden, en : « Waarschijnlijk «zegt hy » deeil zijnletterkundige 
roem hem door de gravin opmerken, en zijn poëtische arbeid 
ging vooraf aan de officiële betrekking, even als men vermoedt 
dat ook met Maerlant het geval is geweest. Even wel is het niet 
onmogelijk dat hij dit lied voor de zwartoogige gravin gezongen 
hebbc, want de volgende plaats : 

Elc es sculdech om sijns heren moet 
te wachten ente nemen ware, 

niet in 't fransche origineel aanwezig, verraadt den hoveling; 
maar dan moet het jaren voor den aangetogen datum (1 273) ge- 
weest zijn, daar zij op zeventigjarigen leeftijd, te midden vaa 
de beslommering der politiek, wel niet meer aan zangen der 
liefde het oor zal geleend hebben (^). » 

Tot dus verre professor Jonckbloet. Ook maekt hy op uit de 
volgende verzen van Maerlants Alexander : 

Ie bem dies harde wael bedacht, 
dat Blancefloer die vrouwe van Spaniën 
noch Blanchefloer die in Bartaniën 
van tilcn riseW was ontfarcn, 
noch Blancefloer van Beauraparen 
van scoenheden hacr niet en gheliken. 

dal de Floris en Blanchefloer reeds in onze tael bestond vóór dal 
Maerlant zyncn Alexander sclireef (1243-1248). 

Eenc toespeling, die nog aengehaeld kan worden om te bewyzen 
hoc vroeg men reeds by ons met het dichtstuk bekend was, is 
het vers : 

Piramus end e oec Flor ijs 



{i) Geschiedenis der middelnederlandsche Dichtkunst. D. II, bl. 215. 
(2) Tilen rise. Tc recht zet de lioogiceraer Jonckbloet een vraegteeken by deze 
woorden. De tekst is hier stellig bedorven. 
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voorkomende in het stuk onder den naem van Vander Feesten 
gekend , dat stellig tot de dertiende eeuw te huis behoort (^). 

Willems en Jonckbloet kenden slechts eéne charter , waerin 
van Diederic van Assenede gewag gemaekt wordt; doch mijn 
zoon, die, in zyne Bekroonde Verhandeling:i^)f het gevoelen van 
die geleerden bytrad, trok de aendacht op vijf andere oorkonden , 
waervan de korte inhoud, zooals ik boven reeds gezegd heb in 
De Saint-Genois werk , insgelyks staet opgegeven, maer die aen 
Willems waren ontsnapt. Door deze stukken gelukte het mynen 
zoon den leeftijd van Diederic van Assenede nader te bepalen. Het 
zijn die charters, met nog drie andere, waervan de tekst ook 
tot hiertoe ongedrukt bleef, die ik hier achter laet volgen. 

Men is het dus by ons eens dat men den klerk van Margaretha 
als den dichter van den Floris en Blanche floer mag beschouwen ; 
doch onlangs heeft de verdienstelyke heer Edéléstand Du Méril , 
het in Nederland algemeen aengenomen gevoelen, omtrent de 
eenzelvigheid van dien Diederic bestreden, en volgends hem zou 
men onze bewerking van den Floris en Blanchefloer slechts in 
de XIV"" eeuw, en nog later zelfs dan Iloffmann van Fallersleben 
het deed, moeten plaetsen(^). Maer, niet tegenstaende de achting, 
welke ik koester voor dien uitstekenden franschen geleerde , die 
ook met onze oude letterkunde zeer wel bekend is , en onze tael 
grondig verstaet^ vind ik dat de door hem opgegevene redenen 
niet afdoende zijn , en blijf ik altijd den klerk van de gravin van 
Vlaenderen als den bewerker van ons dichtstuk aenzien. Men 
beschouwe met professor Jonckbloet den Florh en Blanchefloer 
als het laetste episch gedicht uit het bloeitijdperk onzer ridder- 



(i) Uitgegeven achler Blommabrts Theophilut, bl. 71. — Eenige strofen ran dit 
dichlsluk komen voor in het Hs. hetwelk vroeger aen Heber en thands aen my 
toebehoort, en waervan geheel de inhoud van de XIII« eeuw dagteekenl. 

(2) Geschiedenii der nederlandêche en frantche Letterkunde^ bl. i04. 

(3) Zie de Introduction van zyne Floire el Blanche/lor, poèmes du Xïlh eiècle. 
Paris 1856, kl. in-S». 
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poëzie, toch kan het wel zoo vroeg in onze tael als in de hoog- 
duitsche zijn overgekomen, waerin het door Cuonrat Flecke, die 
stellig na 1210 en volgends alle waersehijnlykheid vóór 1230 
schreef, vertaeld werd. De ouderdom der twee nog bestaende 
fransche teksten is, naer mijn dunken, door den heer Du Méril 
niet genoegzaem vastgesteld , en dan nog is het stellig dat er 
vroeger in die tael een of meerdere teksten bestonden, waervan 
onze Diederic zich kan bediend hebben. 

Professor Lulofs beweerde dat de tael en stijl van den Floris 
eer op de XIV' eeuw wyzen ; doch men zou dit kunnen omkeeren, 
en zeggen dat de tael en stijl zich niet verzetten om het dichtstak 
tot de eerste helft der XiV* eeuw te doen opklimmen. 

Kortom, er bestaen tol hiertoe, volgends my, geene genoeg- 
zame beweegredenen om Diederic van Assenede, den klerk van 
onze gravin Margaretha van Gonstantinopelen, niet te houden 
voor den zelfden persoon als den dichter van dien naem. Uitdien 
hoofde deel ik zeer geerne die acht onuitgegevene charters mede, 
waeruit men eenige byzonderheden omtrent dien man kan aen- 
leeren. Zie hier waerop derzelver inhoud, met betrekking tot 
onzen Diederic uitkomt. 

De drie eerste, van Zaturdag na Aschdag 1262, bevatten ver- 
koop gedaen namens onze gravin van Vlaenderen, Margaretha 
van Gonstantinopelen van zesentwintig bunderen woestijn, dat 
is heide, met eenen moer daerin bevat, alles gelegen binnen het 
ambacht van Assenede. Ëcn derde van die zes en twintig bunderen 
wordt afgestaen aen Boudewijn Ulenbove (de Curia) burger van 
Gent; het ander derde aen hel klooster van Dorenseele en het 
laelste derde aen Dirkinus of Diederic van Assenede, die men 
klerk heel. Deze verkooping gebeurt telkens mids het betalen van 
eene jaerlyksche cijnsrenl van zes deniers betaelbaer te Assenede. 
De twee eerste dezer stukken hebben met onzen dichter niets 
gemeens ; maer ik heb ze toch opgenomen , omdat de tekst van 
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het derde, waerin Diederies van Assenede naem voorkanrt, niet 
in bet Cartularium werd overgeschreven; en dat gebeurde onge- 
twyfeldy omdat die oorkonde geheel gelykluidend was met hei 
eerste stuk, dat ik hier achter. laet volgen. 

De vierde charter van den S'**"* April 1271 , is wederom een 
verkoop gedaen door gravin Margaretha aen Willem Utenbove, 
burger van Gent , van negen bunderen heide ter plaetse genaemd 
Grouninghe op Eskeldeveld , ieder bunder tegen dertig stuivers 
vlaemsche munt eens, en verder eene jaerlykscbe rent. « Deze 
moet telkens op Sinten Remigius dag betaeld worden , zegt de 
gravin, met onse inkomsten van Eskcideveld, welke Diederic onze 
klerk {Diérekins, notre clers) gelast is te ontvangen. 

Door de vijfde charter, van de maend October 1273, bekrachtigt 
Margaretha van Constantinopelen , de uitspraek gedaen door vier 
achtingsweerdige lieden, welke als scheidsmannen of vinders op- 
traden, om een geschil te vereflenen, dat gerezen was tusschen 
haer en den abt van Baudeloo wegens de moergronden , die vóór 
het klooster gelegen waren. Deze vier mannen, zoo door de gravin 
als door den abt aengesteld , worden aldaer genoemd : Philippon 
van Broeckburg , broeder Jan , meester van de Gronde , Wouter 
de Wilde en Diérekin van Assenede, dien de gravin son clerc 
noemt. 

Dezesdeen zevende stukken, beide van 8 February 1283, be- 
helzen verkoop gedaen door graef Guido van Dampetra, zoo aen 
Diederic van Assenede als aen dezes zoon, Philipken, (^Philippon), 
van een bunder lands aen elk, het een nevens het ander gelegen ; 
en dit voor eene som van zestig ponden vlaemsche munt eens, 
en verder eene rent van zes deniers betaelbaer te eiken jare o^ 
Sente Remigius dag, ten landboeke van Assenede. 

Eindelyk by de laetste oorkonde, gedagteekend 1 1 July 1293, 
stelt Guido van Dampetra Jaek van Deinze (Jakéme de Donze) voor 
geheel zijn leven tot rentmeester aen voor het ontvangen zyner in- 
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komsten ingeschreven op den landboek , waermede vroeger Diede- 
ric van Assenede was gelast geweest, en die laetstelyk» na dezes 
dood, door Hendrik Talluyaus was onderhouden geworden (^). 

Indien men deze oorkonden toepast op den bewerker van den 
Floris en Blanchefloer ^ zoo kan men opmaken dat hy omtrent bet 
jaer 1220 geboren zijnde, op twintig of vijf-en-twintigjarigen 
ouderdom, dat is in 1240 of 1245 het dichtstuk in onze tad 
overbracht. In de eerste charter, van 1261, ziet men hem onder 
scheidene bunders heidegrond koopen : hy was alsdan ongetwyfeld 
reeds een man van zekeren ouderdom, die dus in 127i(^ bevo^ 
was om het ambt van s graven klerk te bekleeden, en om twee 
jaren later(^) tot scheidsman door de gravin aengesteld te worden. 
In het stuk van 1283 ziet men hem met zynen zoon optreden, 
die ook al zekeren ouderdom moest bereikt hebben, vermits hy, 
zoowel als zijn vader, grondgoederen aenkoopt. Eindelyk kan men 
uit het laetste stuk opmaken dat Dicderic in 1293 stierf; en, 
volgends deze berekening zou hy alsdan den ouderdom van drie en 
zeventig jaren bereikt hebben. 

Uit de medegedeelde charters blijkt het nog dat Van Assenede 
een begoed man was. Men ziet hem immers tot tweemael toe landen 
aenkoopen en zyncn zoon insgeiyks grondeigenaer worden. Hy 
leverde dus, zoo wel doorzyne bezittingen als door zyne letterkun- 
dige bckwaemheid, alle waerborgen op om met eer het ambt van 
's graven klerken rentmeester te vervullen. 

Niet onwaerschijnlyk is hel, dat hy zich in 1262 die bunderen 
heide, waervan de overige het eigendom werden van de abtdy van 
Doorseele en van Boudewijn Utenhove, eenen vermogenden burger 



(i) Denaem van dezen Hendrik Talluyans, die by dk Saimt-Gerois Tilluyans 
heet, heb ik in geene andere stukken ontmoet. Ik vermoede dus dat deze het ambt 
van rentmeester slechts tydelyk en in afwachting dat er een ander benoemd wierde, 
bekleedde. 

(2) Zie de vijfde Charter, van i273. 

(3) Vergelijk de ikte onder N' V. 
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van Genty aenschafte, ten einde die woeste gronden te ontginnen. 
Is het zoo, dan zou men daeruit het gevolg kunnen trekken dat 
hy rijk of ten minsten zeer welstellend was, vermits het vrueht- 
baer maken van heide nog al tot zware kosten aenleiding geeft. 
Iets dat zyne begoedheid nog kan doen veronderstellen is dat de 
graef van Vlaenderen , zooals het uit de talryke stukken door De 
Saint-Genois aengehaeld (^), genoegzaem blijkt, zeer veel in- 
komsten te Assenede bezat, diensvolgends moest het ambt van 
rentmeester aldaer een zeer voordeelige post zijn, maer tevens 
een dier ambten wezen, die men niet toevertrouwd dan aen per- 
soonen, waerop, uit hoofde van hunne eigene bezittingen, genoeg- 
zaem verhael is. 

Onze dichter verbleef waersehijnlyk in de stad , waeraen zyne 
voorouders hunnen naem hadden ontleend, en alwaer hy het ambt 
van rentmeester uitoefende. Al is het dat de verkoop van 1262 
door Margarctha te Gent geteekend werd, zoo toch kan men daer- 
uit niet afleiden dat Diederic van Assenede aldaer woonde. Het 
is echter wel mogelyk dat Diederics zoon , Philips van Assenede , 
zich in Vlaenderens hoofdstad vestigde, en eenen zoon naliet, 
die naer zynen grootvader den naem van Diederic bekwam , en 
dien men in 1315 op de lijst der schepenen van der Keure, zooals 
ik reeds boven gezegd heb , aengeteekend vindt. Dat men dezen 
echter voor den dichter van den Floris en Blanchefloer niet kan 
houden , is voor my byna stellig. 

Ten slotte zal ik hier doen opmerken, indien er nog iemand 
aen twyfcit, dat het uit het medegedeelde ten overvloede blijkt, 
dat men in de middeleeuwen door het woord klerken^ dikwijls 
wereldlyke en zelfs gehuwde persoonen verstaet. Men ziet hier 
immers Diederic met zynen zoon Philips optreden. 



(i) JUonumens ancteru. 
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Eindelyk biedt my dit de gelegenheid aen om het door den ge- 
leerden heer Snellaert beweerde : Dat vóór Maerlant de poëzie 
eene zwercende kun$t wasW^ tegen te spreken. Zelfs, indien er 
nog eenigen twyfel kon bestaen over Diederie van Assenede , dan 
zullen latere ontdekkingen mijn gevoelen komen bevestigen. In 
Vlaenderen 9 alwaer de burgery zich zoo vroeg had ontwikkeld, 
werden er ongetwyfeld reeds in de eerste helft der Xlll" eeuw 
ingezetene klerken gevonden , die de letteren en vooral de poëzie 
beoefenden. 



23 February 1262. 

Nos Margliarela, Flandrie et Haynoie comitissa , notum facimus uni- 
vcrsis quod Nos venditionem tertio partis viginti sex bonariorum was- 
tine nostre, cum more existente in eadem, jaccntium in Officio de 
Hasnede, juxta domum abbatisse de Dorensele, que vocatur Triest, 
quam dilectus clericus noster, magister J. de Monte Sancti Eligii, custos 
Montensis, fecit Balduino de Curia, oppidano nostro Gandensi, de 
mandato nostro, ra tam habemus et iirmam. Ita tarnen quod ipse Bal- 
duinus et ejus succ ssores in dicta waslina nobis et noslris successo- 
ribus, comitibus Flandrie, pro quolibct bonario dicte wastine, sex 
denarios annui census in perpetuum ad brcvia nostra de Hasnede, in 
feslo Sancti Remigii, annuatim solvcrc teneantur. In cujus rei testi- 
monium et munimcn prcsentcs littcras sigilli nostri munimine duxi- 
mus roborandas. Actumet datum Gandavi(2), anno Domini M. C€. LX 
sccundo, die Sabbati post Cinercs. 

Getrokken uil 1'** Cartulaire de Flandrt 
S' 202. 



(1) Schetg eener Geschiedenis der IVederlandsche Letterkunde, Tweede uitgave. 
Cenl, 1852, bl. 32. 

(2) In het Cartularium staet er Gand, met ecnen krul door de letter d, als ver- 
korlingstecken. 
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II. 

1262. 

Item 9 de alia tertia parte dictorum vigintl sex bonarionim wastine 
consimilis littera data fuit abbati et conventui de Dorensele, eodem 
anno et die, 

Aldaer N' 203. 
III. 



Item, Dirkino de Hasnedc, clerico , consimilis littera data fuit eisdem 
anno et die, super alia tercia parte dietc wastine. 

Aldaer insgelyks n** 205 — De korte inhoud dezer 
drie stukken komt voor by De Saint Gemois, 
Monument anciens D. 1. bl. 588 en 589. 

IV. 

6 April i27i. 

Nous Marghcrite, contesse de Flandre et de Haynau, faisons savoir 
a tous, ke nous avons vendu h notre chier bourgois de Gant, Willaume 
Delecourt(i), par Ie conseil notre chier clerc et foiable, maistre Jehan 
dou Mont S. £loi, nuef bonniers de notre wastine, ki fu trouvée par 
remesurage en Ie wastine Ysabiel Ie dame Delecourt, ou liu ke on 
appèle Grouninghe souT Eskeldeved^^)', cascun de ces noef bounicrs pour 
trenle sols de notre monnoie de Flandre. Des quës deniers nous nous 
tenons bieu apaiiet dou devantdit Willaume en boine monoie et bien 
contée, et parmi sis d. de rente de ledite monoie pour cLascun bon- 
nier, h paier chascun an k la S. Remi, as bries, ke Diérckins^ notre 
clers, recoit de nos rentes sour Eskeldeveld, En temoing de laqucl cose 
nous avons donnë ces présentes lettres au devantdit Willaume Dele- 
court sailëes de notre saicl ; ki furcnt dounces 'Fan de Tlncarnation 
M. CC. LX onze, ou mois d'Avril, Ie Venrcdi après mi-quaresme. 

Getrokken uit i" Cartulaire de Flandre 
N' 90 — De korte inhoud by Dk Saint- 
Geaois bl. 635. 



(i) Waerschijnlyk heette hy Willem Utenhove, en behoorde hy tot het zelfde 
rijk geslacht als Balduinus de Curia, die in de charter van 1262 voorkomt. Deze 
Willem Utenhove kan toch niet gehouden worden voor den schryver van den 
Beetiaris. 

(2) Eakeldeved, aldus; doch verder Eikeldeveld, Misschien heet deze plaets 
Scheldeveld, 
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October 1275. 



Nous Marghcritc, contessc de Flandres et de Haynaot, faisoos i 
savoir k tous, ke comme dëbas fust entre nous, d'une part, et Tabbei 
et Ie convent de Boudelo, d*autre part, d'endroit moer ki gist devaot 
la porte de lor abeye^ et d'autre moer ki gist h Ie Lepe, vers Axële,i 
Ie pardefin, par Tassens de nous et d*iaus, concordable ordenanee 
en fu faite en la maniere ci-après escrite par preudes hommes, nos 
chers amis et foiables, Phelippon de Bourborg, frère Jehan, maistre 
de Ie Groude, Walier Ie Wilde et Diérekin de Hassenède, nostre derc, 
les queus nous imennes por ce faire. G*est h savoir que cil de Boudelo 
doivent avoir la moitiédou moer ki gist entre Coudehorne^ devers ooci- 
dent, et Huctgraxt^ devers oriënt, et s'estent en haut jusques au liu 
ke on apèle Midelmoer^ dedenz les fosscs ki vont en tour, dcsous et 
deseure d'une part et d'autre. Se doivent cil de Boudelo prendre lor 
rooitië au leis devers oriënt , en maniere que nous devons avoir eeot 
verges desous de lor frontière, ki se doit estendre amont droit k ligne 
jusques au liu ke on apèle Midelmoer. Et nous lor avons rendu en 
rccompensation de ces cent verges de lor moer, autretant par juste et 
droiturière mesure dou nostre moer, joignant de lor moer, kTautre leis, 
vers occident, sanf ce ke cil de Boudelo doivent joyr de tout ce dont 
il ont estel en posscssion jusques aore, et sauf ce kil doivent avoir la 
moitié de tout Ie moer devantdit; liquele moitiés contient ciunc cenz 
bouniers et Ie quarte part d'un bonnier, peut plus u peut mainz. Et de 
ces ciunc cenz et ciunc bouniers nous doivent cil de Boudelo chascun 
an pour chascun bonnicr paier un deniers de cenz. Et encore poor 
cascun bounier, soit de tcrre ahanable, soit de pasture, soit de marés, 
soit de preit, soit de auwcs, soit de vivicrs, soit de bos, soit de was- 
tines, ki gist dedenz les bonnes nommces en nostre confirmacion, ke 
nous lor dondmes en Tan de rincarnalion nostre seigneur Jhesus-Crist 
M. CC. quarante et siet, cl mois de Mai, jusques au liu ke on apèle Ie 
gregneur Lede^ u cns il a par lont deus cenz quarante et wit bonniers, 
peut plus u peut niains. Nous doivent ausi cil de Boudelo un denier 
chascun an perpctueunient h Ie Saint-Remi , el tout a nos bries de 
Waise. El dou mour ccaus de Boudelo, ki gist a Ie Lepe, ki contient en 
fronlière Irois cenz vinl et wit verges, peut plus u peut mains, et vont 
en montant ou moer, cent verges, devons nous avoir la moitié de lor 
frontière, en tel maniere ke la moitiés de la frontière, ki nostre est, 
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doit gesir co la nioitié de toute la frontiëre deseure dite. Ei la moitiés 
de la frontiëre ki dcnieure h ceaus de Boudelo gist devisée , li unc 
moitiez k Tun leis de la nostre moitié, et li autre h l*autre. Et pour ladite 
moitié de la frontiëre ke nous prendons, si comme dit est, ou moer 
ceaus de Boudelo, lor rendons nous autretant de nostre moer par 
deseure lor moer joignant k lor moer cent verges en haut ou nostre. 
Et ensi monte la partie dou moer, ceaus de Boudelo en moer deus cenz 
verges en haut; et pour ce ke les verges de celui moer \h endroit dou- 
blent en montant, nous doivent il pour chascune verge de celui moer 
quatre deniers chascun an de cenz k la Saint-Remi , as bries de Hasse- 
nëde. Encore est k savoir, ke nous avons donnei k Tabbei et au couvent 
de Boudelo devantdis vint et ciunc bonniers de nostre moer en pure 
ausmosne, k prendre en nostre moer amont contre lor deus piëces de 
frontiëre, Tune moitid contre Tune, et Tautre moitié contre Tautre. Et 
encore pour deux cenz livres de la monoie de Flandres, ke nous deviens 
k ceaus de Boudelo, lor avons donnei la mcnies autres vint et ciunc 
bouniers de nostre moer k prendre joignant amont, en la maniere ke 
cil vint et ciunc bounier cy devant nommei i sunt pris. Desquels ciun- 
quante bouniers , ki nommei sunt, cil de Boudelo nous doivent chascun 
an , pour chascun bon nier un denier a la Saint-Renii perpetuement as 
bries de Hassenëde devantdis; et de quarante et ciunc bouniers et demi 
de wastine, peut plus, peut mains, ki Ik de leis gisent, nous doivent il 
ausi pour chascun bounier un denier par an au jour et as bries devant- 
dis. Et est k savoir ke par tout en ceste chartre u ele parole de moer, 
ke li fors est avoec entendus. Encore volons nous ke tuit sachent kc 
nous les terrcs ki gisent ou liu ke on apële Voghele^ ki contienent 
quatre vins et dis bouniers, peut plus u peut mains, et commencent 
k la terre de Ie Groude, et duren t en lonc jusques k la terre ke on apële 
Ie polre segneur Pol, et une mesure outre, et si durent en leit des faives 
terre de Lainswerde, ke on tenoit contre la meir, ancois ke ces terres 
fuissent dikiés dou die jusques au Vliet, avons vendues k Tabbei et au 
couvent de Boudelo devantdis, et il les ont achatées et aquises k nous, au 
nom de lor églyse, por mil trois cenz quatre vins onze livres et dis sols 
de nostre monoie de Flandres, qu*il nous en ont paié en bonne monoie 
et bien contëe. Et parmi ce nous lor avons proumis et proumetons et 
avons en convent por nous et pour nos hoirs, seigneurs de Flandres, a 
garandir contre tous perpetuement. En tesmoing et en confirmance 
de laquel chose , nous avons donnei k Tabbé et au couvent de Boudelo 
devantdit, ces présentcs lettres seelées de nostre scel. Et nous Guys, 
fiuz k la noble contesse devantdite, cuens de Flandres et marchis de 
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Namur, louteseesordenances et ces choses deseore eserites et devisées, 
looDS et gréoQs et approvons , et les arons eo eoayeot loiaument en 
boene foi a tenir et k faire tenir fermes et estables perpétaemeot. Eo 
tiesmoins et pour seurtei de la quel chose, nous aTons fait mettre 
nostre séel a ces préscQtes lettres, ki fureot données en Tan de 
rincarnation nostre Seigneur Jhesu-Crist mil CC. slsante et tréie, 
OU mois de Octobre. 

la 1» Cartutaire de Ftamdre, Nr |29. . Di Siiif- 
G»oi8, bl. 6i2. 

VI. 

8 February 1283. 

Nous Guis etc., ke nous ayons vendu bien et loiaument par Ie main 
dant Ustasse, moine de Cambron, k Phelippon, fils Dierkin, un bounier de 
moer k tout Ie treffons, gisant sour Ie moerdeZelsate en Ie paroche de 
Hassenède, entre no moer d*une part et Ie moer Dierkin, son përe, 
d'autre part, pour sissante lib. de Ie mounoie de Flandre; desquels de- 
niers nous nous teoons bien h paiict en boene mounoie et bien contée. 
Et celui bounier a tout Ie treffons proumetons nous a warandir aa 
devantdit Phelippon et a ses hoirs et k scs successcurs, par nous et par 
nos boirs perpctucilraent contre tous, parmi siis deniers de eens par an 
de Ie mounoie de Flaodre de celui bounier, a paiicr chascun an k nos 
bries de Uassenède, a Ie fieste Saint-Remi, et doublé censtoutes les fois 
que li muers devantdis a tout Ie treffons ira de main en autre, et quatre 
deniers pour mettre en nos bries Ic non de celui ki i enterra. Et par 
ce ke nous volons ke ce soit ferme cbosc et estaule, se avons nous ces 
lettres saielées de no saicl ; ki furentdounées Tan de rincarnation notre 
Seigneur, mil deus eens quatre vins et trois, Ic Mardi après Ie Candeleir. 

Getrokken uit l**' Cartulaire de Flandre 
Nr 352. De Saim-Geüois bl. 717. 

Vil. 

8 February 1283. 

Nous Guis, cuens de Flandres et marchis de Namur, faisons savoir & 
tous, ke nous avons vendu bien et loiaument par Ie main dant Ustasse, 
moine de Cambcron, a Dierkin de Hassenède, un bounier de muer a 
tout Ic treffons gisant sour Ie mucr de Zelsate, en Ie parrocbe de Hasse- 
nède, entre Ie muer de Cambcron, d'une part, et Ie muer Phelippon, fil 
Dierkin, d'autre part, pour sissante livres de Ie mounoie de Flandres; 



(347) 

desqueils deniers, nous nous tenons bien apaiet en boene monnoie et 
bien contée. Et celui bounier h tout Ie treffons proumetons nous è ga- 
randir au devant Dierkin, k ses hoirs et ses successeurs par nous et par 
nos hoirs perpetuelmentcontre tous, parmi siis deniers de eens par an 
de Ie monnoie de Flandres de celui bounier, a paiier chascun an h nos 
bries de Hassenède, h Ie fieste Saint-Remi, et doublé eens toutes les fois 
ke li muers devantdis h tout Ie treffons ira de main en autre, etquatre 
deniers pour mettre en nos bries Ie non de celui ki i enterra. Et pour 
ce ke nous volons ke ce soit ferme chose et estaule, se avons nous ces 
lettres sailées de nostre saiiel, ki furent données Tan de rincarnation 
nostre Seigneur Jbesu-Grist mil deus eens quatre vins et trois, Ie Mardi 
après Ie Candeleir. 

Uit 1«' Cartulaire de Flandre N' 5K3 
— Zie De Saint-Gbüois bl. 717. 

VIII. 

il July 1293. 

Nous Guys, cucns de Flandres et marchis de Namur, faisons savoir h 
tous ke nous avons otroyet et otroins h notre foiable clerc, Jakème de 
Donze, k estre recheveurs loutle cours de se vie de nos bries, ke Dierkin 
d'Assenède soloit rechevoir, et desquels bries par Ie mort doudit Dier- 
kin, Henri Talluyaus a estë rccheveur dusques h ore. Et pour Ie salaire de 
ledite rechette faire nous avons otroiet et otroions au devantdit Jakème 
parcascun an, tant kil vivra, ciunquantelb.de notre monoie de Flandre 
h prendre et h lever cascun an par lui meisme as bries devantdis. Et 
doit entrer li devantdit Jakème en Ie devantdite recheite as octave de 
Ie Magdelaine ki vient prochainement, pour rechevoir toutes les rentes 
as devantdis bries apartenans, ki eskieront des dites octaves en avant. 
Et en tesmognage des choses devantdites, et que nous volons keles 
soient tenues de nous et de nos hoirs, contes de Flandre après nous, 
sans aler encontre , Nous avons au devantdit Jakème donet ches pré- 
sentes lettres saelëes de nostre sael, ki furent faites Tan de grasse mil 
deus eens quatre vins et traize, Ie Samedl après |les octaves S. Pierre et 

S. Po],apostles(l). 

Getrokken uit i« Cartulaire de Flandre 
N' U7. — Zie Db Saint-Ginois bl. 820. 



(1) In de charter apleê, met een verkortingteeken in de /. 



KLEINE BYDRAGEN TOT DE MIDDELEEUWSCHE 
STAETSHÜISIIOLD- EN MüiNTKÜNDE. 



Onze stads rekeningen leveren talryke voorbeelden van de moei- 
jelykheden , welke er te lande by de onderlinge betrekkingen der 
Steden in de middeneeuwen bestonden. Had men eenen brief te zen- 
den naer eene min ot meer afgelegene stad , zoo kon men meestal 
niet anders dan eenen eigen bode daertoe te liuren, die soms twee, 
drie of meer dagen, naer mate des afstands, uit bleef, en dus ook 
naer evenredigheid moest beloond worden. De steden hadden ge- 
woonlyk hunne knapen, die met dergclyke boodschappen werden 
gelast, en welker reiskosten vergoed werden. Met het vervoer van 
koopwaren over slecht gebaende wegen was het nog veel erger ge- 
steld ; en als cene kleine bydrage tot de kennis van onze midden- 
eeuwschen toestand in dit vak heeft het volgende uittreksel uit de 
stads rekening van Lier over de maenden Oetober, November en 
December 1393 my niet zonder belang toegeschenen. 

Men weet dat de schenkwijn in dit soort van middeleeuwsche 
verantwoordingen der stedelyke rentmeesters eene der hoofdzake- 
lyke rubrieken uitmaekt. Nu ook had de stad Lier te Antwerpen 
eenen kleinen voorraed van dit nat doen aenkoopen, en zie hier op 
welke wyze die aenkoop en vervoerkosten in gemelde rekening 
voorkomen : 

Item der stad wijn coste te Antwerpen te scrodene(f) ende te ladenc 
.j. mot. vj. vlems. gro. 



(I) Hoogti. Schroten. Ruisen vertaclt het woord door : benefieio funium trahere, 
prot^here. AdduDg. \V. B. Ein Fatz Wein aus dem Keiler ichroten, in den KeUer 
tckroten. 
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Item ghegheven van vrachte vander stad wine iiij. mot. ende xxiiij. 
vis. gr. 

Item ghegheven van scrodene ende van vergierne(l) hier binnen (3) 
xix. vis. gp. 

item des wijns was xj. amen ende ij. vierd. ende coste elc ame xiv. 
mot. ende xxj. vis. gr. maect te gadcre c. Ixiij. mot. ende viij. vis. gr. 

item Gielijs Dries ende Reinere De Winter ende meester Woutere 
ende Sterke verterden te Mechele ende te Antwerpen, doen sy daer 
ghereden waren om desen wijn te coepen» vij. mot. 

Item ghegheven Ueine van Ghelc van sinen perden dat Reinere 
De Winter ghereden hadde viij, vis. gr. 

Item ghegheven Henr. van Ghelc voer sijn ghetughe, dat meester 
Woutere verloes tusschen Antwerpen ende Liere , doen hi sijn pert 
ghereden hadde indcr stad orber tAntwcrpen, j. mot. 

De aanmerking op meester Wouter, die zijn getuig op de baen 
tusschen Antwerpen en Lier verloor, laet ik den lezer beoor- 
deelen, alsmede het verteer te Mechelen. Uit dit laatste schijnt 
achter te blykcn dat man langs daar was omgereden, om de voor- 
deeligste markt te kennen , en dus den omweg in bet belang der 
Stad had gedaen. 

Van meer belang is voor den gewoonen lezer, die met de 
middeleeuwsche muntwaarde niet bekend is, de herleiding der 
mottoenan en vlaamscha grooten te hebben om zich zoo goed 
mogelyk een denkbeeld te vormen van den prijs der koopwaer 
en de betrekkalyk hooge vervoerkosten. 

Uit de opsommingen en verschillende berekeningen in de 
onderhavige rekening voorkomende, blijkt dat de vlaemsche 
grooten tot onderdeelen van den mottoen in gebruik waren, en 
wel op den voet van 27 grooten vlaemsch voor een mottoen. 

ViCTOR Gaillard geeft ons in zync Recherches sur les monnaies 



(1) Vergieren, gangieren, roeijen. Kil. Appendix peregr. dicL Ook in het oude 
Reurboek van Antwerpen, art. 56 en 37 vindt men vergt/eren en vergierre voor 
roeijen en roeijer, 

(2) Te Lier. 

26 
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des Comtes de Flandre (bl. 160 en 164) de reeksen der verschil- 
lende mottoenen en vlaemsche grooten door Lodewijk van Male 
geslagen, tusschen de jaren 1346 — 1370: ik zeg verschillende, 
d. i. in gehalte en gewicht. Van beide reeksen neem ik de opgaven 
van het jaer 1370. Het mottoen ter snede van 53 op het mark en 
met het gehalte van 22 kar. 1 gr.; de groote vl. ter snede van 70 
op het mark, met het gehalte van 6 den. 

Het is hier de plaets niet om verder op de berekening uit te 
weiden. De lezer, die er belang in heeft, zal, volgends het door 
den beroepen geleerden penningkundige vastgestelde, bevinden, 
dat, op den aengenomen regel van onze rekening acht gevende, 
(1 mottoen = 27 gr. vl.) de goudwaerde dien tijd tot de zilver- 
waerde stond ==" 11 1/5 tot 1 nagenoeg. 

Daer nu echter, volgends ons hedendaegsch muntstelsel, het 
goud tot het zilver in betrekking staet =15 1/2 tot 1, volgt hier 
natuerlyker wyze uit, dat men voor beide (mottoenen en gr. vl.) 
twee verschillende waerden moet vinden, namelyk: 1* uitgaende 
van de zilverwaerde, fr. 222,22 per kil. welke dan den gr. vl. op 
39 centiemen brengt, en by gevolg zou het mot. fr. 10, 53 waerd 
zijn. 2** uitgaende van de goudwaerde fr. 3444,44 per k. verkrijgt 
men fr. 14,72 voor de waerde van het mol. en bygevolg voor den 

S^' vl. — r=- = 54,5 centiemen. 
27 

Het verschil is merkelyk, even als het verschil tusschen de even- 
redigheid der waerden van beiden metalen in de mideleeuwen ver- 
geleken by de hedendaegsche evenredigheid. 

Nemen wy nu eenvoudig de zilverwaerde zooals ik ze daer 
even heb bepaeld, dan kostte de aem wijn fr. 155 61. Men 
betaelde voor vracht van Antwerpen naer Lier frs. 51 48. Vol- 
gends den totalen inhoud mag men stellen dat er 4 fusten waren. 

8 vl. gr. = frs. 3,12 voor de huer van het paerd van Heine van 
Ghecle zou niet te duer zijn , had de Stad hem daerenboven niet 
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nog een mottoen = frs. 10,53 moeten betalen in vergoeding van 
zijn getuigd dat Meester Wouter op de baen tussoben Antwerpen 
en Lier had verloren. 

Bovendien wordt de rekening bezwaerd met 7 mottoenen 
=» fr. 73,71 voor reiskosten der vier mannen, welke over 
Mecbelen naer Antwerpen kwamen om den wijn te koopen. 

De prijs van den wijn te Antwerpen gekocbt, staet gelyk met 
88 centiemen den liter ; doch, met de kosten daerby in rekening 
gebracht, kwam hy der stad Lier op fr. 1,23 den liter. 

Men vergelyke hiermede de pryzen van den schenkwijn in de 

stads rekening van Antwerpen (1396—1399) vermeld (Gesch. 

V. Anlw.^ II* D., biz. 596 en volgende). Daer zijn de pryzen 

van 4, 5 en 6 gr. vl. de gelte, dat beden zou gelyk staen met 

57,71 en 85 centiemen den liter; de gelte gerekend op 2 potten 

= 2,748 liters. 

Hierby bepael ik myne aenteekeningen. 

F. H. MERTENS. 



^eiden^ici) hongeren. 

Ik heb hiervoren(^) aengetoond, dat men nog in de laetste jaren 
der zestiende eeuw , aen de stad Tongeren , van onze provincie 
Limburg, den bynaem gaf van heidensch. Waerschijnlyk heeft 
zy dezen algemeen onder het volk tydens de middeleeuwen ge- 
dragen. Ik vind ten minsten daervan een voorbeeld, dat tot het 
jaer 1343 opklimt. In eene oorkonde van Jan III, hertog van 
Braband , dienende tot bekrachtiging van het vonnis waerby de 
schepenen van Leuven een zeker getal inwooners voor eeuwig uit 
hunne stad bannen, komt er een voor die Libbrecht van Heyden- 
Tongheren heet (2). 

(1) BI. lOi. 

(2) Men zie de Charter door Willems uitgegeven achter de Brabandsche Yeetten 
van Jan fioBND4LB, D. I, bl. 827. 



OORKONDEN IN HET NEDERL ANDSCH , 

VAN 1277, 1280, 1281, 128i, 128», 129^, 1296 EN 1298. 



In het eerste deel van dit Museum heb ik de aendacht getrokken 
op de oorkonden welke in onze moedertael opgesteld zijn, en van 
vóór het jaer 1300 dagteekenen. Professor Stallaert heeft sedert 
hiervoren (O twee zeer belangryke brabandsche charters van het 
jaer 1277 medegedeeld. Te dezer gelegenheid heeft gemelde 
geleerde doen opmerken, zooals ik reeds vroeger gedaen had, dat 
dergelyke stukken in onze archieven slechts in kleinen getale 
voorkomen, omdat men eerst met den aenvang der XIV' eeuw 
van het gebruik der lalijnsche tael , ten minsten voor de wereld^ 
lyke zaken, algemeen is begonnen af te zien (2). Dat die oude oor- 



(1) BI. 242. 

(2) In den onlangs verschenen Inventaire det chartes , bulles pontificaUê , pn'ri- 
lèges et documenfs divers de la Bihliothèque du Sêminaire épiscopal de Bruges. Bra- 
ges, 1857, in-^o, staen by een aental stukken , te rekenen van 1258 tot IdOO, de 
letters FL om acu te duiden dat ze in het Vlaemach zijn; doch voor de meeste 
dezer zal zulks verkeerdelyk gebeurd zijn. Zoo is het stuk van graef Willem van 
Holland, dat aldaer onder N» 712 opgegeven wordt als zijnde van 1238, van de 
volgende eeuw, en dus van 1338. Drie andere charters, onder de N" 819, 820 en 
833 aengewczen, als dagtcekenende do twee eerste van de jaren 1282, en de derde 
van 1254,behooren insgelyks tot de jaren 1352 en 135i. Omtrent de overige heb 
ik geen bericht; doch ik durf toch vermoeden dat de meeste dezer stukken, ofwel 
in onze moederlael niet zijn, of wel van de XIII« eeuw niet dagteekenen. 
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konden als kostbare overblijfsels van onze vroegste proza een 
hooge waerde bezitten ^ zal wel niemand ontkennen. Men vindt 
immers daerin gedenkstukken van een tijdstip , waerop men aen 
zeer weinige bastaerdwoorden het burgerrecht in onze tael had 
toegekend 9 en waerop zy reeds eene meerdere volmaektheid en 
eene grootere ontwikkeling en beschaving had bereikt, dan men 
zich gewoonlyk voorstelt. Die stukken leveren een sprekend bewijs 
op, zooals ik reeds hier voren in hetgene ik over Van de Werve 
schreef, heb aengetoond (^), hoe onnoodig en hoe onverstandig het 
was, later, tydens de wedergeboorte der oude letteren, en vooral in 
de eerste helft der zestiende eeuw, onze tael met een oneindig 
getal latijnsche woorden te overladen. 

Dit raael deel ik hier acht charters mede herkomstig uit de oude 
abtdy van St-Pieters naest Gent. Het is al wat er van dien aerd, 
dat is in het oorspronkelyk, te vinden is in de handvesten van dat 
zoo beroemd en zoo machtig gesticht, waervan de tairyke en kost- 
bare oorkonden meestal bewaerd zijn gebleven, en grootendeels op 
het archief der ProvincieOost-Vlaenderen, te Gent, berustende zijn. 

Zoo voor de zeden en gewoonten onzer voorvaders , als voor de 
oude rechtspleging, zal men hier wederom het een en ander aen- 
treffen, dat de aendacht verdient. In drie dezer stukken (II, III en 
Vin)*ziet men nogmaels vinders^ waerover ik vroeger heb gehan- 
delde, als pryzers^ schatters of scheidmannen optreden. Wie de 
uitdrukking worpen ende halmers hem^ die in de eerste charter 
voorkomt, of enkel halmers hem, zooals het in de zevende gelezen 
wordt, niet verstaet, raedplege over dien ouden rechtsterm, voor 
de overdracht van grond en bodem, gewoonlyk gebruikt, het ver- 
dienstelyk werk van den heer Noordewier (5). 



(1) BI. 108. 

(2) D. I. bl. 277. 

(3) NederduiUche RegUoudheden. Utrecht 1853. bl. 30. 
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Onder N' II wordt hier uitgegeven eene keur of verordeniog, 
ten jare 1280» door den bailliu, in naem van den abt, als beer, 
en door de schepenen van St.-Pietersdorp aen het aldaer bestaende 
ambacht van de parmentiers Wy dat is van de kleedermakers, ver- 
gund. Waerschijnlyk zal dit stuk wel tot de oudste van dien aerd 
behooren. Onze steden immers , en zelfs eenige onzer dorpen be- 
kwamen reeds hunne keuren in de twaelfde en dertiende eeuwen ; 
maer de neeringen en ambachten ontvingen ze eerst in de veertiende. 

De vierde oorkonde is eene overeenkomst tusschen den abt, de 
schepenen van St-Pietersdorp en de laten, gebruikers van bet land 
geheeten Lalant, binnen de parochie van Onze-Lieve- Vrouw 
gelegen, en aen de abtdy toebehoorende. Deze charter is de eenige 
van de acht, welke ik hier opneem, die reeds vroeger werd uitge- 
geven. Men vindt ze by Diericx in zijn Gends Charterboekjei^. 
Maer die geleerde was geen taelkundige, en, al is het dathyergends 
zegt : Une charte dont a rajeuni Ie style ressemble d une médaille 
romaine dont on a óté Ie vernis antique; elle est gdtée^ elle n'a pltu 
aucunevaleuri^^f leverde hy zelf toch ook somtijds W zeer slordige 
teksten. Daer het hem uitsluitelyk voor den zakelyken inhoud te 



(1) Hel woord komt van het oud-fransch parmentier of paremenlier^ hy Roque- 
fort, Glosiaire, te vinden en aldaer verklaerd door tailieur dThabiti. Het 
woord parmentier vindt men by ons nog gebruikt in 1K72. Zie Jansins en VahDals, 
Bijdragen tot de oudheidkunde en getchiedenis in zonderheid van Zeeuwsch Vlaenderen 
D. II, bl. 9 en 42. 

(2) BI. 81. 

(5) Tot bewijs dat Diericx geen taelkundige was^ zal ik slecbts het volgende oit 
zyne Mémoires D. I, bl. 602 aenhalen : Hy zegt aldaer : Le mot bouf signifie profil, 
cmolumenl, avantagc. Le verbe bouffen egt encore en usage et veut dire, se vanterde 
f/ne/que chose mat-a-propos . Uy heeft, zooals men ziet, door het veelvuldig lezen 
van oude aklen den zin van het woord 601//* geval; maer hy kon niet aenwyzen 
dal het eenvoudig staet voor behoef, van behoeven. — In eene oorkonde vin hel 
jaer 1286, voorkomende in de Annales du Comité /lamand de France. Duinkerken, 
1855. D. I, bl. 24i, leest men : ter kerke boef van Vauchelles^ hetwelk men aldaer 
verkeerdelyk, doch met een vraegleeken verlaeld heeft : pour te fond (?) de l*égl$se 
(le Vaucelles, in placts van au projit de Véglise de VauceUes, 

(i) Appendice aux Mémoires sur la ville de Gand, bl. U9. 
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doen was 9 nam hy weinig acht om de stukken letterlyk te laten 
drukken, en soms ook wel las Iiy ze verkeerd, of begreep hy de oude 
woorden of vormen onzer tael niet. Indien men zich de moeite wil 
geven deze oorkonde over het Lalant^ zooals ik ze hier mededeel, met 
den tekst die by Diericx gedrukt staet, te vergelyken, dan zal men 
overtuigd zijn van mijn gezegde. De volgende regelen zullen hier- 
over genoegzaem doen oordeelen. By gemelden schryver leest men : 
< Ende in sente Symoens : ende in alle dese daghe elc bunre een 
virtale rogs^ ende in sente Niclaus daghe elc bunre een halster mouts 
te makene*... terwijl het in het origineel zeer duidelyk luidt: 
« Ende in Sente Symoens ende Juds daghe ^ elc bunre een viertale 
rogSj ende in sente Nyclaus daghe, elc bunre een halster mouts ende 
twee peningh van elcken halsters mouts te makene » ... Diericx kon 
hier het woord Juds (Judas) niet lezen, of had het niet begrepen, 
en verder was hy nog van het een halster mouts op het ander ge- 
sprongen, waer door hy eene gcheele zinsnede wegliet. 

Als eene byzonderheid zal ik aensiippen dat het origineel stuk , 
hetwelk ik hier mede onder N' III opneem , van de zelfde hand 
geschreven is als de vier dietsche oorkonden, welke in het eerste 
deel van dit Museum voorkomen (^), alwaer ook een fac^simile van 
een dezer is gegeven. 

Deze acht charters, waervan sommige te Gent of in Oost-Vlaen- 
deren, sommige te Brugge of in West-Vlaenderen geschreven 
werden, zullen aentoonen , indien er iemand aen twyfelt, hoe het 
verschil van tongval , reeds sedert de vroegste tyden, ten minsten 
zoo hoog als men met geschrevene bewijsstukken, kan opklimmen, 
in ons vaderland bestond. 

Het weglaten der h in de woorden ondert, ebbe^ alven, geauden 
boef, enz., zoo wel in de stukken van West- Vlaenderen als in die 
van Oost-Vlaenderen, zal niemand bevreemden, die, of met de 



(1) BI. 288-293. 
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middeleeuwsche bandschriftciiy of met de uitspraek van het grootste 
gedeelte van Zuid-Nederland bekend is. Nochtans is de schrijfwyze 
ir en irna, voor hier en hierna y die men in de gentsehe stukken 
(II, IV en VI) aentreft, iets buitengewoons. Als aen Vlaenderen, en 
vooral aen Gent, byzonderlyk eigen, zal men wel mogen beschou- 
wen het onnoodig gebruik der A in de woorden hin^ heuweliky Au(e, 
husagen^ hiemen enz., voor in, eeuwelik^ xUe, usagen en ismen. 

Het is onnoodig te zeggen, dat ik al deze stukken met de meeste 
zorg heb afgeschreven, en ze zoo getrouw als mogelyk heb laten 

drukken. 

ï. 

1277. 

Van den contente dat was tusschen den abt Dicderike cnde den 
convente van der kerke van Sinle Pieters te Ghent, of ene zide, ende 
Jhanne Storrac, of ander zide, als van den rechte dat Jhan Storm 
hadde van der helt van al der meyerie van den scueren van Oestburgh 
ende van Ruisscbcnvlietc, daer Jhan of haddc dene helt, ende de 
here Diederic, sijn oein, dander helt, ende van al dat daer toe be- 
horde, was ghesprokcn een wissel ende ene voirworde. Dat die vor- 
seide abt Diederic hebben soude, te sire kerken behoef vorseit, dat 
vorscide recht van der ere helt van al der meyeriën vorseit ende al 
dat daer toebehorde, vnn dien vorscide Jhanne Storme, omme drie 
hondert pond vlacinscher peneghen. Ende dat die vorseide Jhan heb- 
ben soude van den vorseiden abt ende convente ene tiende, die die 
abt ende 't convent vorseit hadden ligghcnde bin den arobochte van 
Oestburgh cnde binder prochie van der Groede, in enen poir, die men 
heet 's Abbets polr, bi prise van Jhanne Monde, die prisere ende vin- 
dere was van Jhan Storms halven , cnde van Jhanne Niemaren, die 
prisere ende vindere was van 's abbets ende des convents halven, 
ende bi prise van Arnoudc Brantinc, den clerc van der vierscharre van 
Brugghe-ambochl, die prisere ende vindere was ghenomen van beden 
partiën. Ende dat men soude van eiken ponde 's jacrs prisen neghen 
pond in roindringhen van den vorseiden drie hondert ponden. Ende ware 
dat sake dat iet ghcbrakc an die vorscide tiende te vulgheldene die 
vorseide drie hondert pond, so soude Jhan hebben van den vorseiden 
abbet cnde den convente, in vergheldinghen van den vorseiden drie 
hondert ponden, 't lant daer die Jhan up was woenende, dat hi hadde te 
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cense van den abbet ende van den convente vorseit^ so vele bi den vor« 
seidcn prisers dat hem waren vulgo uden die vorseidc drie bondert 
pond. Ende dit bonden bcm te doene ende te vulcoemcne ende te wa- 
randerne jeghen eiken man, Jban Storm over bem selvcn, en Gbiselin 
•f* Jbans over den abbet ende den convente vorseit, up ene peine 
van bondert raarken , vor scepenen van den Vriben , na die wet ende 
costume van den lande. Daer naer die vorseide prisers ende vinders 
scieden bare vinderscap in derre manieren, dat si wiseden endepriseden 
die vorseide tiende up sessentuinticb pond ende een balf *s jars. Ende 
dat vorseide land, bi namen seven Imete ende ene line ende viertienne 
roeden, eic gbemet vijf mare ingbelschc te Jans Storms boef. Ende dat 
daer bi die vorseide abt ende *t covent badden vulgouden dien vorseiden 
Jbanne drie bondert pond die vorscit sijn. Daer na camen die Jban 
Storm ende joncvrouwe Marie, sijn wijf, ende bare voghet, die soe daer . 
nam te wette te Oestburgli, in die port, in Jbans buis van Boyen- 
gheem, voren VVoutren van den Uamme, tien tiden bailliu vanBrugghe- 
ambocbte, die daer was van mijns heren Gbijs, grave van Vlaenderen, 
halven , bi sinen udhangheden lettren , die daer toe stede leende ende 
macht hadde te doene van sinen halven te wetten, al dathi selvehadde 
moeghen doen te dien sticken of bi daer hadde gbewesen, ende voer 
minen here Woutren van Goekelare ende minen here Jbanne van 
Cleibem, ruddcrs ende *s graven man, ende voer meester Gillisse Saline, 
*s graven clerc ende man, ende voer Jbanne van den Zande, 's graven 
man, ende voer Gillisse mijns heren Hughes sone, 's graven man, ende 
voer tsabts man van SintePietcrs, Folkin Steenpickelare, Eustaes van 
Leden, Jban van Adengbeem , Jordaen Uallinc, Noid *f- Lippins, Wil- 
lem, de cleerc van Ysendike, ende Gillis -f* mijns heren Hugbes, ende 
droegben in handen die helt van al der meyeriën van den scueren van 
Oestburgb ende van Ruisschenvliete vorseit, ende al dat daer toe be- 
horde ter kerke boef van Sinte Pietcrs, den here Jbanne den Yserinen, 
tien tiden proest van der Elmarc. Ende scouden quite ter vorseider 
kerken boef, al 't recht dat si daeran badden, ende worpen ende hal mers 
hem te wetten ende daden hem te buten. Ende daer makedc die vor- 
seide Woutre van den Hamme , bailliu van Bruggbe-ambocht , van der 
vorseider tienden ende van den vorseiden zeven gbemete ende ene line 
ende viertienne roeden lands, leen ende te wetten, als die goene dies 
macht hadde bi mijns beren Gbijds, 's graven van Vlaenderen, udhan- 
ghede lettren, bi wetten, ende bi vonnessen van 'sgraven mannen. Daer 
naer so cam die here Jban de Yserine , proest van der Elmare vorseit, 
ende gaf te lene te wetten den vorseiden Jbanne Storme die vorseide 

27 
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tiende ende die vorseide zeven gbemete ende ene line ende Tier- 
tienne roeden lands, van des abbets ende 's coyents halven vor- 
seids, te lene te hondene hem ende sinen oiren te al sulken dien- 
ste ende cope alse men [8chuld]dich{^) es te hondene. Ende dies 
hadde die vorseide here Jhan, die proest, macht te doene bi 's abts ende 
convents vorscit udhangheden lettren. Ende daer was ghewiset bi 
wetten ende [6t von] nessen van *s graven mannen, ende bekennet dat die 
vorseide Wouter, bailliu van Brugghe-ambocht, macht hadde f e doene, 
also als 't vorseit es, van allen stickcn bi den udhangheden let[£reii], die 
hi daer togheden ende van minen here Ghide, grave van Ylaendren 
vorseit, ende datter toe ghedaen was al dat mer toe sculdich was te 
doene ende te wetten. Ende daer was [ghew][ïisei ende bekennet ende 
te wetten van den vorseiden 's abts mannen, dat die vorseide here Jhan, 
proest van den Elmare, macht hadde van 's abts ende convents halven 
vorseit, [tejdoene alle die sticken, also als si vorseit sijn, ende dat die 
gheboden waren ghedaen te tijt ende te termte als men sculdich was te 
doene ende te wetten. Ende dat bede partiën hadden ghedaen hiertoe 
al dat men sculdich was te doene omme wettelike te doene al datter 
toebehordc. Ende al dese sticke waren ghedaen wel ende te wetten, 
vore mijns heren 's graven man vorseit, ende vor mijns heren 's abts 
man vorseit, ende vor scepenen van den Vrihen : Willem de Scoutete 
Jhan Niemare, Gillis -f- Diederics, Hughe van Boienghem, Dierkin «f- 
Ghiselins, Heine f- Ghcrards. Ende daer waren te jeghen worden mijn 
here Rase, die voghet, ruddre^ Arnoud Brantin, die clerc van der vier- 
scare, Jhan vander Donc, Ghisclin -f- Jhans, Jhan van Boeiengheem 
ende vele andre. Ende omme dat wie willen dat dese voreworde 
ende dese dinghe si vast ende ghestade, so hebben wi dese lettren ende 
desen charter gheseghelt met onsen zeghelen udhanghende. In 'tjaer 
ons Heren so was dese charter ghcmaect als men scrivet M. CC. ende 
zeven en zevenlich, 's Maendaghcs vor Onscr Vrouwen daghe ter Licht- 

messe. 

De Iwaelf zegels, die vroeger aen dil stak aen dub- 
bele strooken van perkament hingen, lija alle 
verdwenen. 

(1) Zoo hier als verder, zijn eenigc letters verdwenen, die ik aengevuld heb en 
(usschen haekjens laten drukken. 
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II. 

i280. 
f DIT : BS : DB CORE : TAN : ws,n : PAim. 

Weten alle dcghenc, die nu sin ende die ir na sullen commen, die 
dese letteren sullen sien. Dat de meesters ende de enapen van den par- 
mentirs van Sente Pieters dorp hebben daen bescriven wel goede pointe 
ende nuteleke ter parmenrien, die redenlic sin ende lovelic allen goeden 
lieden ende allen comannen, bi Gherads wille van Meren, balius van Sente 
Pieters dorpc; ende bi scepenen wille van den selven dorpe, ende bi den 
wille van den gbemenen arabacbte van den parmentirs van Sente Pieters 
dorpe. Ende de welke pointe wi ghebieden hem allen te houdene die in 
'tdorp wonende sin ofte wonen sullen, die hem aen de parmentrie sullen 
gheneren, up also sulke mesdaet als 't ir na ghescreven staet. Wi ghebieden 
dat, dat so wat kinde dat leren sal in *tambacht, datsalghevcn xsol. van 
siere leringhen, ende -ii- jaer in sine leringhe sin ; ende dit ghelt sal de 
meester gheven stappants alse de leerlincbeghintin 't ambacht te leerne, 
ende de meester sal 't vortan den leerlinc nemen. Ende van desen x sol. 
sal bi gheven v sol. in 't ambacht ende v sol in Onscr-Vrouwen Kerke, te 
gane al daer H scepenen goctsal dinkcn.Vort ghcbiede wi dat de meester 
mach sijn kint omme niet leren. Ende 's enapen kint mach om v sol. 
leren ende die te ghcvcne ende te gane in avenant ghelijc den ghelde 
van andren leerlinghen.Vort verbicde wi allen den enapen, die in 't dorp 
wonen ofte wonen sullen, die voer meester sin bestaet^ dat si neghene 
vel werken die hars selves sin ofte hiemens, sonder hars meesters 
daer si mede bestaetsin. Diese wrouchte, bi soude wesen in de mesdaet 
van XX sol. Dat • i derdendeel van den xx sol. 's Heren bouf, ende dander 
derdendeel in 't ambachte, ende terde derdendeel in Onser-Vrouwen 
Kerke ende te ghevene al dar 't scepenen goet sal dinken.Vort verbiede 
wi bede meesters ende enapen ende kindren ende allen den ghenen die 
hem an de parmentrie gheneren , bede oude werth ende niewe, bi 
lichte te werkene, up de mesdaet van xx sol. Dat i- derdendeel den 
llere, dander derdendeel in 't ambacht, ende terde derdendeel in Onser 
Vrouwen Kerke Ie ghevene, dar 't scepenen goet sal dinken. Sonder 
caproene te voedernc, vel te droghcnc, vel up te slane, vel in de hele 
te doene ende vel te beslane, dit machmen doen sonder mesdaet jeghen 
hiemene. Vortghebiede wi dat so wie so de vinders wederseghet, dat 
hi verbort -v- sol. Vort ghebiede wi , dat so wie so te orconden niet ne 
comt alse de Here ende de vinders dinghen willen, behouden dien dat 
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hi wert ghehoden te orconsccpen te commene met 's Heren enape ende 
met •!• vindrc, dat bi verbort «xii* d. jegbcn den Here. Vort verbiede 
wi dat niemcn scapine veile sette met lammcrinen, up de mesdaet van 
•XX* sol. ende tvocdersle verbort te wesene dar't in stonde. Dese ghe- 
bode ende dese verbodc ghebicde wi hem allen te houdene, die in 'tdorp 
wonen ende hem an de parmentrie sullen gbeneren, up also sulke mes- 
daet als 't ir voi'seit es. Ende dese pointe sin gheeort bi den Here ende 
bi scepenen van Sente Pietcrs; ende si sullen gheduren also langhe ak 't 
den Here ende seepenen goet sal dinken. Ende dese letteren waren ghe- 
maect in 'tjaer van den Incarnatione ons Heren dat men scrift M. CC. 
LXXX., Sondaghes voer Alre-Heleghen-dach. 

Op den rug van dit Chirograef heeft eene oade 
hand geschreven : Ordonantie om de pormefi- 
tien , wannende op de heerl. van Swnie Pieten* 
— Omme de tceppen van S^ Pieters» 



HL 
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Wie Dicderie die Vos, Domaes die Hont, Willem die Scoutete , Jhan 
Van den Zandc, Jhan die Brune, Jhan die Wevel, Willem vanCleihcm 
Jhan IHont, Bondene van Lapscuere, Weinin van Varsenare, Hughe 
van Boycnglicm ende Gherard die Wevel, scepenen van den Vrien 
Brugschcn ambochte, doen te wetene allen den ghoenen die deselettren 
zullen zien ende horen lesen, Als van den contente ende van der ca- 
laengen, die Jhan Woubrechts zoene, Elemoeden zoens, hadden up den 
abbet ende up die kerke van Sinte Pieters van Ghent, over hem ende 
over die ghoene die aeldinghe waren met hem van der voerseider Ele- 
moeden doet, ende van enen vindcrscepe, dan of dat wie zaghen enen 
sartre ende ghclcsen was voere ons, sprekende in dese woerde : 

üniversis presentes litteras inspecturis dominus Willelmus de Bo- 
nem, Hugo filius domini Hcnrici, milites, magister Willelmus dictus 
Cley, clericus, Arnulphus Brantin, et Johannes de Zande, salutem in 
Domino. Noveritis, quod cum inter viros religiosos, abbatem et conven- 
tuni Sancti Petri Gandensis, ex una parte, et Johannem filium Wouberti 
iilii Elemodis, pro se, suis participibus et coheredibus, descendentibus 
ex parte dicte Elemodis, ex altera, eontroversia mota fuisset super duo- 
decima parte decime supra novam Keuram de Watervliet, a loco qui dicl- 
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tur, ex una parte Springhe^ et, ex alia parte, Riedbec^ versus meridicm vel 
versus partes Ztitid, prout se extendit dicta nova Keura^ dictus abbas, 
pro se et conventu suo, dictus vero Johannes , pro se et dictis cobere- 
dibus et participibus, vidclicet pro Waltero et Ileinrico, fratribus suis, 
Woberto filio Willelmide Calvekete, Willelmo dicto Zonderland, pa- 
traosuo, Willelmo filio Lamloti, etaliis, si qui essent coheredes ejus- 
dem, quo idem «J- promisit ad quitationem et werpitionem adducere 
super dicta controversia, in nos, tanquam in arbilros, compromiserunt 
et prenominati participes et coheredes in dicto compromisso, sive ar- 
bitrio, consenserunt, et omne jus quod habcre poterant aut habere vi- 
debautur et habebant in dicta decima ex formortura dicte Elemodis et 
suorum prcdecessorum, in manus dicti Johannis rcportarunt ad opus 
ejusdem, et ipsum jus, si quod habebant, quitaverant et quitum cla- 
marunt ad opus ejusdcm J- liberc et absolute, nichil juris penitus 
retinendo, et hoc coram nobis ac hominibus feodalibus et scabinis in- 
ferius annotatis. Promiserunt ctiam dicte partes, dictus scilicet abbas, 
pro se et conventu suo^ bonafide; dictus vero «J , fide prestita; et ambe 
partes, sub pena centum librarum Flandrensium parti observanti arbi- 
trium a parte resiliente rcddendarum, scu firmitcr obscrvaturas. Quic- 
quid nos omnes, vel duo ex nobis arbitris ab altera clcctis, et ego do- 
minus Willelmus de Bonem super dicta controversia, appenditiis seu 
accessoriis ejusdem, secundum justiciam, prout poterimus, duxerimus 
arbilrandum; hoc addito,'quod licet dicta pena semcl vel pluries a dictis 
partibus, vel ab altera parte, committatur et exigatur, nichilominus 
dictum nostrum seu arbitrium, ratione dictarum promissionum erit 
a dictis partibus firmitcr observandum. Et nos arbitri predicti inter 
dietas partes onus dicti arbitrii in nos suscepimus, et promisimus, fide 
media, secundum quod jus dictavcrit, pro posse nostro, dictum arbi- 
trium terminare. Et est adjectum inter dictas partes et consensum, 
quod si allera partium arbitrum vel arbitros, ab ipsa electum vel 
electos, ad aliquam diem non produxerit, poterit illa pars, loco absentis 
velabsentium,aliumvel alios, eligereetconstitucre,quicum prcsentibus 
in dicto arbitrio proccdet vel procedent. Et si illa pars loco absentium 
alios nos eligcret, potcrunt arbitri ibidem presentes procedere , prout 
justum fuerit, in arbitrio antcdicto. Insuper dictus dominus abbas, 
pro se et conventu suo, de dicto nostro seu arbitrio obscrvando , sub 
pena predicta, et eadeni pena si committatur, plegios constituit coram 
nobis, me Hughonem filium domini Henrici, militem, et Egidium filium 
domini Ilugonis. Dictus vero Johannes similitcr de dicto seu arbitrio 
nostro observando sub pena predicta; et eadem pena si committatur, 
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fdcfïos eoosütuit, vïdelmt Willelmam fiiium Alardi de Cadzant, Rei- 
t^amm de Bonem, me Jobanoem de Zande et Petram Busere, qui se 
fJcfios de prcmissis coram nobis coDsUtuerunt, tali conditione adjecta 
qwHi ü djclos -J- elplegii dicti premissa et adjudicanda, sive adjudicata, 
a Dobis rec<^OTerint eoram septem scabinis Francis offieti Brugensis, 
ie debere ob§er\are, et eadem coram ipsis secundum legem patrie vadia- 
Teriot, dietam peoam incurrere noo poteruot, oec committeot. Simi- 
liter, si dietus abbas de premissis observandis litteras suas et sai con- 
TenUis dederit, ipse abbas et dicti plegii sui a dicta pena erunt liberati, 
Preterea dictusJohaones de adducendoWobertum fiiium Willelmi dleü 
de Cakekete ad quitationem juris sui, si quod habet vel habere potest, 
in predieta decima, quam cito ad legitimam etatem pervenerit ; et quod 
procurabit et faeiet enndem Wobertum dietum arbitrium obser?are 
sub peoa predieta ; et de eadem peoa, si committatur, plegios eonsti- 

tuit DOS Wil(l) Bonem miiitem et Reinerum de Bonem. Et notan- 

dum quod dicta quitatio facta a predictis participibus et coheredibus 
dicti Jobannis, videiicet : Waltero, Heinrico, fratribus suis, Woberto et 

Waltero, facta fuit coram oobis et bomioibus feo e quatuor Officio- 

rum, Tidelicet : Johaone filio Reioeri, Boidioo fiiio domini Heiorici, 
Petro de Viiete et Wilielmo dicto Dootre; et coram scabinis de Bochoute 
scilic^et : Hugooe de Bassevelde, Hcinrico filio domini Hugonis, Wil- 
ielmo Don....; ac etiam coram scabinis nove A'ciiredc Watervliet, videii- 
cet: Boidino filio Bachard^ Stasino filiolments, Waltero Walone, Zigero 
Dullard. Item coram scabinis domini Johannis de Praet, miliUs in 
Walervliet : Hcinrico Cleiland, Halvcrico filio Walteri Huds. Item 
coram hominibus fcodalibus domini comitis, scilicet : nobis Wilielmo de 
Bonem, Hugone filio domini Ueinrici , militibus, Johanne deZaodc, 
Wilielmo filio Alardi de Cadzant, Egidio filio domini Hugonis, Hugone 
de Bassevclde et Boidino filio Arnulphi, et coram Francis scabinis 
scilicet : me W'illclmo de Bonem, milite, Egidio filio domini Hugonis, 
Johanne de Zande, Johanne Mout. Et nos scabini ac homines feodales 
prcdicti, sicut superius sumus nominati, in testimonium premissorum 
prescntes litteras sigillis nostris cum sigillis dictorum abbatis et 
convcntus fecimns sigillari. Datum anno Domini millesimo ducentesimo 
ocluugcsimo, feria sccunda post Asccnscionem Domini. 

Dacr cam voer ons die hcre Willem, capcllaen van Oedengbem, pro- 
curcrrc van der vorseider kerke van Sinte Pieters, die macht hadde van 



(I) Hier CU dacr is cr een lok in deze charter. 
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tsabbets halven voerseit, bi des abts letteren voerseit, die wi zagben 
ende gbelesen waren voer ons, vinders te nemene in der ghere slede 
diere gbebraken, ende al te doene dat ten vorseidcn vinderscepe toe be- 
hoefde^ ghelijc den abbet of hiere zelve hadde ghewesen present , also 
als ons daer wel kenlic was bi den voerseiden letteren van den abbet, 
of een zide, ende die voerseide Jhan Woubrechts zoene, Elemoeden 
zoens, of ander zide. Ende daer nam die voerseide hcre Willem, in die 
stede van minen here Hughen tshere Heinrics zoene, die vindere was 
van des voerseits abbels halven, ende die daer ghebrac, enen Heinric 
den Moutenare, den clerc, ende dien wedde Bondene Hughen zoene te 
bringhene ende te doen zegghene bin achte daghen. Ende die voerseide 
Jhan Woubrechts zoene nam in mesters Willems Cleys stede, die daer 
ghebrac, enen Willemme Alaerds zoene , vindere te sine van dies voer- 
seids Jhans halven, diere ghelike dat die voerseide meester Willem was. 
Ende die voerseide Willem Alaerds zoene wedde zelve te zegghene 
bin der voerseider termine. Ende omme dat wie voerseide scepenen 
van den Vrien waren overdesesticken, ende si voer ons gehandclt ende 
ghedaen waren wettelicke, so hebben wie dese letteren ghezeghelt met 
onsen seghelen in kennessen. Dit was ghedaen tSaderdaghes na Sintc 

Denijs daghe, int jaer ons Heren al men screef sine Incarna ende 

een ende tachentich. Voert wie scepenen van den Vrien Brugschen 
ambochte, Jhan die Wevel, Jhan Mont, Willem de Scoutete, Hughe van 

Boyenghem, Jhan van den Zande, Willem Wei tin Ratgheer^ Jhan Nie- 

mare ende Jhan Van Tarrendike, doen te wetene allen den ghoenen die 
dese letteren zullen zien ende horen lesen. Dat camen voer ons te Brug- 
ghe, te steghere, darr men din.... handelde, ten Vrien, up den Vridach 
voer SinteLuecs daghe, Ewangelisten, int jaer ons Heren als men screef 
sine Incarnatie tuelef hondert ende een ende tachtentich voerseit. Die 
here Willem.... llaen.... voerseit, van tsabbets halven voerseit, of een 
zide, ende Jhan Woubrechts zoene, Elemoeden zoens, voerseit, of ander 
zide, omme te hoerne dat zegghen van den vinders voerseit Wil- 
lem Alaerds zoens, Heinrics Moutcnars, Jhans van den Zande ende Ar- 
nouds Brantins van der voerseider calaengen van der voerseider tiende, 
die daer te jcghenwoerde waren ende present, ende.... van ons.lieden 
ende te wetten, dat sic wettelicke vinders waren, ende dat si macht 
hadden te zegghene van den voerseiden sticken. Ende dat die voerseide 

here Willem wettelicke was in tsabbets stede vinderscep te hoerne 

ende omme te doene al datten voerseiden vindersccpen toe behoerdc. 
Daer cam Jhan Woubrechts zoene, Elemoeden zoens, voerseit, voer ons 
ende hie bant hem te wetten, waer hie hier namaels dade enighc 
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sake of enighesticke jeghen 't wijsdoem van den Toerseiden vinderscepe 
of jeghen enich point Tan dat die voerseide vinders wisen souden, dat 
hie ware ghehouden van sinen hoefde jeghen densovereinen bailioavin 
Sinte Pictcrs van Ghent, die tien tiden wesen soude^ ghelijcof hie wet- 
telicke verwonnen ende verbannen ware van manslachten bi des voer- 
seids bailious claghe ende bi der wet van der Vrier virsehame van 
Brugghe-ambocht. Voert bant hie hem voer ons ende in die voerseide 
maniere ghcliken bant te bindenc van desen voerseiden sticken vore 
minen herc, den grave van Vlaendren, in manieren ware dat sake dat 
worde te doene bute der poert van Brugghe, dat hem die abt van Sinte 
Pieters vocrseit sonde quiten sinen cost, dien bic doen sonde omme te 
vaerne vore den grave van Vlaendren, omme desen bant te bindene. 
Endcdaer waren wie ghemaent ende te wetten van onsen wettelicken 
maenrc, bi namen van NVeinine Stullaerde, die tien tiden wettelicke 
crichouderc was, of desc stieke te wetten wescn mochten, ende of dese 
bant wettelic was ende te wetten wesen mochten. Ende daer wiseden 
wie bi wetten ende bi vonnessen, dat dese sticken wel ende te wetten 
wesen mochten, ende dat die bant wettelic was ende wel ende te wetten 
ghedacn. Daer camcn die voerseide vinders voer ons al daer ende in die 
wet, daer men wet handelde, ende wiseden hare vindcrsccp ende hare 
vonnesse van den voerseiden vindcrsccpc, ende sic droeghen alle viere 
overeen cndc wiseden den voerseiden abbet van Sinte Pieters ende 
die kerke van Sinte Pieters los ende Icdich ende quite ende onghehou- 
dcn jeghen den voerseiden JhanneWoubrechts zoene, Elemoedcn zoens, 
cndc jhcghcn alle die ghocne, die dien voerseiden Jhanne hadden idra- 
ghen in handen al 't recht, dal sic hadden in die voerseide calaenge van 
al den calaengcn, daer die voerseide Jhan of haddc ghccalengiert den 
abt ende die kerke voerscit, ende dien Jhanne ende alle die ghocne die 
hem hadden ghcdraghen hare recht in handen, ewelicke te zuighene 
van der voerseiden calaengcn. Ende dit wiseden sic up den bant, die 
vocrseit es, ende sic wiseden Jhanne sine macht te doene loiallic... 
omme alle de tsartcrs, diehicraf ghcmacct sijn te doene zcghelcn. Ende 
omme dat wi voerseide scepenen van den Vrien willen dat die voer- 
seide stieke blivcn vast ende ghestadc, alao als sic vocrseit sijn,... sic 
ghedacn waren voer ons ende ghewiset te wetten ende ewelicke in 
ghedinkencssen, so hebben wie dese Icttrcn ghczcghelt met onzen 
zcghelcn in kcnncsscu. Ende ie Wcinin Stullaerd, crichouderc tien 
tiden van denVrienBrugschen ambochte vocrseit, omme dat dese stieke 
waren ghedacn wel cndc te wetten cndc bi maninghen van mie, 
licbbc desc Icttrcn ghczcghelt met minen zeghele, bi verzoeke var 
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beden par in orcSndscepcn endc in ghedinkenessen van den voer- 

seiden sticken. Ende wie Willem Alaerds zoene, Jhan van den Zande, 
Hcinric die Moutenare ende Arnoud Brantin, vinders van den voer- 
seiden slicken.... dat wie onse voerseide vinderscep wiseden ende 
overeen droeghen, also als 't voerseit e>, wel ende te wetten, hebben 
dese letleren ghezeghclt met onsen zeghelen, bi verzoekene van 
beden partiën, in kennessen... in ghedinkenessen ewelicke van den 
voerseiden sticken. Dit was ghewiset ende ghedaen in *t jaer ons Heren 
als men screef sinc Incarnatie tuelef hondert ende een ende tachten- 
tich tsVriendaghes... Sente Lucas daghe, Ewangelisten, also als hier 

es voerseit. 

Van de drie en Iwintig zegels, die vroeger aen dit 
sluk hingen, is er slechts één, met het opschrift: 
•f 8. HUGOMs DE BOEiENGHEM byno ongeschondcn. 
Verder zijn er vijf andere, min of meer bescha- 
digd, in groen was, aen dubbelen steert van 
perkament overgebleven. AI de overige zijn 
verdwenen. 

IV. 

1:284. 

f CrROlWUPMLM -j- 

Wi Jan, bi der ghenadecheden van onsen Here, abdt van Sente Pieters 
van Ghent, doen te wetene allen den ghenen, die nu sin ende die irna 
commen sullen, die dese letteren sullen zien ofte horen lesen, dat- 
men ene maniere van lande houdt van ons ende van onser kerken , dat 
es gheëtcn Lalant, ende dat leght in Onser Vrouwen prochie Sente Ma- 
rien; dwclke lant onser kerken sculdech was elkes jars, elc bunre 
ene penninch in Palrae sondaghe, ende te alf Meie, elc bunre 
enen penninch, ende in Onser Vrouwen daghe in alven Oeste, elc 
bunre tuee sol., ende de drie bunre drie peninghe ende enen allinc up 
den selven dach, ende elke drie bunre enen madere in den Oest, ende 
in Sente Matheus daghe elke tuee bunre een spent halster evenen, ende 
in Sente Symoens ende Juds daghe, elc bunre ene virtale rogs, ende in 
Sente Nyclaus daghe elc bunre een halster mouts ende tuee peninghe 
van eiken halster mouts te makene; waer bi dat ons dochte ende den 
ghenen die dat lant audende sin, dat vele pine an die rente te verdin- 
ghene lach elkes jars, bidi dat menegherande scult sculdech was, 
ghelijc dat ir vorseit es, ende te vele terminen te gheldene. So dat wi 
overheen ebben ghcdreghen met onsen scepeneq van Sente Pieters 

28 
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dorpe ende metten laten die dlant audende sin, ende om dat oos dinc- 
kede nutseep van onser kerken, ende dien vorseiden scepenen ende 
laten de nutseep van hemlieden, ebben si een verdinc ghemaect jeghen 
ons van diere vorseider reuten ewelike staende, elc bunre om zees 
scelinghe ende om zees peninghe vlaemsche elkes jars te gheldene, in 
Sente Nyclaus daghe ofte binnen derden daghe daer na, onse dienst 
buten ghelaten dien si ons sculdech sin elkes jaers, alse van der vetten 
hu te onsen hove te voerne ende up onse cou teren te bredene, te eiken 
saisoene, also alse de couteren gheleghen sin. Vort es te verstane, dat 
dat selve lant, dat so vorseit es, blift ter selver h usagen ende ter selver 
costumen van cope ende van sterfcope, dat eft ghestaen tote hare. 
Ware oec dat sake dat de vorseide late, die dit vorseide lant audende 
sin, niet ne golden de vorseide zees scelinghe ende zees peninghe van 
eiken bunre ten termine die ir vorseit es, ende wi daer omme wilden 
doen panden, so adde elc lact, dier omme ghepant worde, ende niet 
vergolden adden, verbort zees peninghe [t]e scepenen coste bouf ende 
ter ghcre bouf die met hem om de pandinghe ghinghen ofse scepenen 
nemen wilden.Vorteste wetene, alle desevorworde, die ir vorseit es, dat 
soe was ghemaect bi onsen wille ende bi der late wille die dlant audende 
sin, ende bi scepenen vonnessen van Sente Pieters dorpe, die wisden de 
vorworde ewelike vast ende ghestade te blivene , dat es te wetene : der 
Ileinric de Yserine, Heinric de Scotelcre, Jan ver Marthen sone, Jus- 
laes van Berthengen, Willem van Donsc, Everard van der Pale, Robe 
van Hadenghem, Woitin de Moer, Juslaes van den Hede, Ywein van 
Velseke, Woitin Zondersorghe, Woitin van Merlebeke ende Jan Veis. 
Ende om dat wi willen dat dese vorseide vorworde blive ewelike, vast 
ende ghestade gheaaden, ebbe wi dese letteren uthanghende ghese- 
ghell met onsen seghele. Ende wi scepenen vorseit van Sente Pieters 
dorpe, om dat wi willen dat dit verdinc ewelike vast ende ghestade 
blive^ dat gbedaen was bi der late wille ende bi onsen vonnesse, ghe- 
lijc dat ir vorseit es, ebbe wi dese letteren uthanghende gheseghelt met 
onsen seghelen, die waren ghegheven in 't jaer van den Incarnatione ons 
Heren, datmen scrift MiUesimo ducentesimo octuagesimo quarto^SaiieT' 
daghs voer sente Vineentis dach. 

Van de veertien zegels, die vroeger aen dit stuk 
aen dobbelen steertc van perkament hingen, zijn 
er raaer drie overgebleven, waervan slechts 
één, dat van Woitin van Mcrieke leesbacr is. 
Het draegtlot opschrift : f s. wattibs... mei... 
KE. Deze charter is gedrukt by Diericx, Het 
Gemis Charter-boekje, bl. 81. 
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V. 

1285. 

Tote alle den ghenen die dese letlren zullen zien ende horen lesen, 
Jlian van den Poele, Bondene van Moerkerke, Olivier van der Haghe, 
Willem van Cleiheem, Willem ser Willemans suene, Gherolf van Cal- 
vekete, Heinric die Grote, Thomaes die Hont ende Langhe Jhan van 
Caedzant, scepenen van den Vrien Bruxen-ambochte, groetinghe. Wie 
doen u te wetene van den contente dat was tusschen den here Jhanne 
den Visschere, tien tiden abt van SentePieters teGhent,van der kerken 
alven van Sente Pieters, of eenside, ende vroue Lisebetten Reinars wijf 
van Boneem ende Reinaren, haren man, of anderside, alse van neghen 
sceleghen drie peneghen min, elx jaers, die vroue Lisebette vorseit ende 
Reinare, hare man,calengierende waren inde nieyerie,in des abs scue- 
ren van Ruisschevliete ende van Oestburch, van allen andren sticken, 
die si besteden of heschen mochten in die vorseide scueren, ende van 
allen andren calaingen die sie onderlinghe hadden. Van welken con- 
tenten ende calaingen si waren bleven up mijn here Roeger van Ghis- 
tele, ruddere,an beden siden, also als die vorseide vroue Lisebette ende 
Reinare, hare man, of eenside, ende Arnoud Brantin, die wettelike was 
inssabts stede, of anderside, verlieden vor ons, dat die vorseide vroue 
Lisebette ende Reinare , hare man , verlieden vor ons , dat mijn here 
Roeger van Gbistele, vorseit, hadde ghesceden sijn vonnesse in deser 
manieren, dat hi wisede den abt ende die kerke van Sente Pieters 
onghehoudcn ende quite van den neghen sceleghen drie peneghen min» 
's jaers, die die vorseide vroue Lisebette ende Rei nare, hare man, calen- 
gierende waren in die vorseide scueren van Oestburch ende van 
Ruisschevliete, alse van rechte van meyeriën ende van al den andren 
calaingen , die die vorseide vroue Lisebette ende Reinare , hare man , 
hadden sjeghen die kerke van Sente Pieters, of hebben mochten, in die 
vorseide scueren. Ende dat die vroue Lisebette vorseit ende Reinare, 
hare man, ende diere vroue Lisebetten barblikenste oier, quite souden 
scelden die kerke van Sente Pieters van den vorseiden neghen scele- 
ghen drie peneghen min 's jaers ende van allen andren calaingen vor 
scepenen van den Vrien. Ende also scouden quite vor ons die vorseide 
vroue Lisebette ende Rcinare, hare man, ende Reinare, endeClais, hare 
barblikenste oicr, die vorseide kerke van Sente Pieters, van den vorsei- 
den neghen sceleghen drie peneghen min 's jaers, ende van allen andren 
calaingen, also als 't mijn here Roegicr van Gbistele, vorseit, ghewijst 
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hadde.Vort so bekenneden endc lieden vor ons, bi den wijsdoeme vaii 
mijn hereRoegiere vorseit, vroue Lisebette ende Reinare, hare man vor- 
seit, van den drie ponden *s jaers arveliker renten, die hem die abt Jhan, 
vorseity hescendc was van der kerken alven van Sente Pieters vorseit, dat 
si die sculdich sijn, also als 't vorseit es te ghcldene, elx jaers d*ene heit 
te Sente Jhansmessc, ende die ander helt te Sente Bamesse. Ende dat die 
beset zijn up zcsse imete lants, lettel min of me, licghende bione den 
ambochte van Oestburch, dafs te wetene : twe imete bezutalf ant werf, 
daer Haghe Alards suene woende, ende daer naer twe ghemete daer 
Coene up woende, ende een ghemet bewestalf ant vorseide werf, ende < 
al 't ander in den boengard, bewestalf den weghe.Ende van desen lande 
houden die van Sent Salvators te Brucgbe twe ghemete of daer omme 
terrent. Ende vroue Lisebette vorseit es sculdich te blivene in hoefde 
van den drie ponden *s jaers vorseit. Ende, omme dat wie Roegier van 
Ghistele, ruddre, vorseit, wiseden dit vonnesse in deser manieren dat 
hier boven ghescreven staet, so hebben wie onsen zeghel ghehangbeo 
an dese lettren te ghedinkenessen. Ende, omme dat wie scepen van den 
Vrien vorseit, waren te verkenessen van desen sticken vorseit, &o 
hebben wie dese lettren ghezeghelt uthanghende in kennessen. Dit 
was ghedaen in 't jaer als men screef die Incarnatie ons Heren, twalef 
hondert vierewarven tuintich ende vivc. Saterdaghes vor Sente Vin- 
ccnsis dflch in Loiimacnt. 

Vnn de tien zegels zijn er slechts twee overge- 
bleven. Op het vierde leest men : f s. willxm 
VANCLEiHKM, en Op het vijfde : i's. oliviihta?! 

DER HAC.BE. 
\I. 

li>9i. 

liet si cont allen den ghcnen,die nu sijn ende die te coinmene sijn, 
die dese lettren sullen zien ende horen Icsen, Dat Heinric Moraet 
ende Mergriete, sijn wettelike wijf, quamen voer den here Boidine 
van der Lake, profst van Sente Pieters van Ghent, ende voer Ileinrike 
Lenten , Woitine den Moer, Janne , den mcicrc van Maclte , Woutren 
den Smet, Jacoppe Balline, Janne van Vclseke, Woitine van Merle- 
bcke, Woitine Sondersorghc , Heinrike van Hadenghem, Janne 
Veise, Arnoude van den Spiegclkine, Janne Cnapeline ende Justase 
van den Heede, alse voer scepcnen van der selver stede, ende beken- 
den endc verliedcn , dat si ebben vercocht meester Salemoene viere 
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pont renten vlaemschs paiments heuwelike ende emmcrme ervelike 
staende, ende over welke vierc pont renten dat dcse Heinric Moraet 
ende Mergriete, sijn wettelike wijf, met voghede, setten te pande. 
£nde brochten den here profst vorseit inde hant, te meester Sale- 
moens bouf vorseit , al hare erve die si ebben liggende inde niewe 
strate , met also sulken ghelagbc alsoe gheleghen es. Ende dese 
vergheldinghe van desen vicre pont renten gaet hin ende beghint 
te Sente Bamesse, alsmen sal scriven Incarnatioen ons Heren tualef 
ondert ende vive ende neghentech jaer, ende also vort heuwclike 
elkes jaers telken Sente Bamesse, d*een na d'ander commende. 
Vort so sekerde ende s^oer dese Mergriete, des vorseids Heinrix 
Moraets wettelike wijf, dat soe nemmerme dor neghenen eommer 
ofte breke, die soe hebben mochle, in wat manieren dat ware, 
enegbe bilevinghe ofte enech recht an de vorseide erve heeschen ofte 
caleugieren soude, dat meester Salemoene, vorseit, ofte hiemene, die na 
hem an de vorseide renten quame, mochte decren. Ende alle dese 
vorseide pointe, ghelijc dat si ir voren bescreven sijn. sijn alle ghcdaen 
bi wette ende bi von nesse van scepenen van Sente Pieters dorpe vor- 
seit, bi den versouke ende den consente van beden partiën. Ende 
omme dat alle dese vorseide pointe ende dese rente sullen bliven 
heuwelike, vast ende ghestade, so ebbe ie Jan, bi der ghenadechedcn 
van onsen Here, abdt van Sente Pieters van Ghent, bi der bede ende 
bi den versouke van beden den partiën vorseit, dese lettren gheseghelt 
met minen seghele uthanghende, met scepenen seghelcn van Sente 
Pieters voren ghenoemt. Ghegheven in 't jaer alsmen screef Incarnatioen 
ons Heren tualef ondert ende viere ende neghentech jaer, 'sVriendaghes 
voer Alreheleghen dach. 

Aen dit stuk bingen vroeger veertien zegels. De 
eerste is verdwenen. De twaelf andere, in groene 
of bruine was, zijn alle min of meer gebroken. 
Een enkel, bet acbtste, is ongesebonden. Dacrop 
leest men : "f s woutre tan merlebeke. 

VII. 

1296. 

Wi scepenen van mijns hercJhans go[ede va]nPraet,Willem Weitins 
sone, HugeWillins sone, Wouter Doet, ende Willem Noits soene, maken 
cont alle den goenen die nu sijn ende hierna comen sullen, dat camen 
vor ons, bedochten sinnes ende wel beraden. Wouter Boidins soene 
ende ver Hcilewijf , sijn wijf, ende gaven viere gcmctc lants virtich 
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roeden min, lichtclijc min of me, met alle de rechte dat sicre an 
hadden of hebben mochten emmermer hier na, si of harlede wetlelike 
ocr,ende halmers hem^ ter capelriën boef in die kerke van Watervliet, 
ende tsceens boef diere besinghen sal ende diere toe gewiët wort. Ende 
welken tiden dat die capellaen gewiët es, ende hise besinghet, so gnet 
die vorseide Wouter ende sijn wijf uter renten te eweleken boef ende 
die capellaen d[aer tune] als ter capelriën boef. Ende dat vorseide lant 
leget binnen mijns heren ambochte van P[rae(] in Watervllet, daer Jan 
Lamsins soene up wont. Ende ommc dat wi scepenen vorseit willen 
dat dese dinc vast blive ende gestade, so hebben wi desen tsartere 
gesegelt met onsen zegelen utehanghende , in *t jaer ons Hereo 
als men screef M. CC tnegenthech ende sesse, 's Donresdages na Asse- 
wons dach. 

De vijf zegels zijn vepdwenen. 

VII!. 

i298. 

Het si cont alle den ghenen die nu sijn ende hier na wesen zullen, 
Dat was een debaet tusschen den abbet Jhanne ende den convente van 
Sente Pieters van Ghent, inde ene side, ende Boudenc Boudens soene, 
Arnoud soens, van SenteLaurcns, inde ander side, van diversen rechten, 
die de vorseide Boudcne hecsschendc was inde tienden ende in ander 
goet dat die kerke van Sente Pieters hadde ende heeft in dambocht van 
Isendike, alse meicrc; dwelke recht dat de vorseide Boudene helt te 
lenc van der kerken van Sente Pieters, ende van welken rechte Bon- 
dene, vorseit, was sculdich diverse dienste te docne. Ende het es te 
wetene dat d'abt ende convent Bouden, vorseit, also suilc recht, als hi 
hecsschendc was, al niet ne kenden ghelijc dat hij 't hecsschendc was. 
Van welken dcbatc ende van al den rechten dat Boudcne vorseit hees- 
scende of calcngicrcndc was, ofte hecsschen ende calengieren mochlc 
totcdendaghevan heden, in wat manicrendat wasof te wesen mochte, 
inde tienden of in der kerken goet van Sente Pieters van Ghent, in 
dambachl van Isendike d'abt ende convent vorseit, inde ene side, ende 
Boudene vorseit, inde anderside, omnie pais ende ommc ruste, namens 
vinders, dat's te verstane : Ghcrarde van den Walle, over de kerke van 
Sente Pieters vorseit, ende Giclise van den Hove, over Bouden vorseit, 
ende Willcmme van der Pieten alse derden man, bi den consente van 
beden partiën. Welke vinders hem bonden wcltclike in 't vindersccp, 
ende gheloveden te scedcue, ende te secghene hare segghen van den 
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debate vorseit. Ende was den vinders macht ghegheven van den par- 
tien, vanhoghen cnde van nedren. Ende beloveden bede particn vorseit, 
wat dat de vorseide vinders scggben souden ende ordineren van den 
debate vorseit, dat dat d'abbet ende convente hauden souden, ande 
ene side, ende Boudene vorseit, an d'ander side. Ende dit was ghedaen 
vor der kerken man van Sente Pielers ; ende waren de man ghemaent 
der up van den ghenen diese macht hadde te maenne, of de partiën vor- 
seit so vele der toe ghedaen hadden, alse bi den welken dat der 
vinders vorseit segghen sculdech ware ghehauden te wesene. Ende de 
man ghinghen hem beraden, ende quamen weder van rade, ende wijs- 
den bi ghemenen rade ende bi vonnessen, datter die partiën in beden 
siden so vele toe hadden ghedaen wat dat de vinders vorseit der of 
segghen souden ende ordineren dat sculdech ware ghehauden te wesene. 
Vort es te verstane dat de vinders vorseit horden heesch ende antworde 
van beden parliën vorseit, cnde bespraken hem met vroeden lieden, 
ende seiden bare segghen, also als 't hierna volghet, alle ghemeenlikc 
overheen ghedreghen : Dat Boudene vorseit al H recht dat hi hadde 
ofte hebben mochte in de tiende ende der kerken goet vorseit ende 
in die meierie, quite scciden sonde , ende tsarters of munimente, 
die hiere of hadde, up gbeven soudc ter kerken bouf van Sente Pieters. 
Ende daer over wijsden de vorseide vinders Bouden, vorseit, hem ende 
sinen hoire te eweliken daghen zcstcch pont elkes jaers te hebbcnc 
up de tienden vorseit; de ene helt van den zestich ponden te gheldene 
elkes jaers, telken Sente Marien Lijchtmcsse, ende d'ander helt telken 
tSinxen, d'een na d'ander comende, in also suilken paiemente alse daer- 
men der kerken tienden mede ghelden sal te dien tiden. Ende dese 
vorseide zestech pont 's jaers wijsden de vorseide vinders Bouden, vor- 
seit, te lene te bandene, hem ende sijn hoire, van der kerken van Sente 
Pieters, inde stede ende over al 't recht dat hi effende ofte heesscende 
was in der kerken goet van Sente Pieters, in wat manieren dat was, 
binnen den ambachte van Isendike. Ende ware dat sake dat Boudene 
vorseit faute hadde van den paiemente vorseit, ende dat men hem 
niet ne golde ten terminen vorseit, ende dat hij 't soufficiantelike 
hadde betoecht den abbet van Sente Pieters, so mochte Boudene 
vorseit gbeven den hcre van den lande twintech pont omme hinninghe 
te doene van sinen paiemente, daer hi of ware in fauten van verghel- 
dene, sonder minderinghe van sire scult. Ende hier bi heeft Boudene 
vorseit quiteghcscolden wettelike al 't recht, dat hi heeft ende hadde, 
ofte dat sine vorders mochten hebben ghehat, an de tienden ende goet 
vorseit; ofte an de meierie, ofte in wat manieren dat si recht mochten 



( 575> ) 

hebben ghehat in der kerken tienden van Sente Pieters, ofte in der 
kerken goet binnen den ambachte van Isendike vorseit. Eode hier bi 
heeft gheloeft Bondene, vorseit, wettelike up de vorseide zestcch poot 
's jacrs te waranderne ende waerscepe te doene der kerken van Seote 
Pieters, te wette vander vorseider meieriën ende van den rechte 
datter toe hort, of sijn broeder of hiemene van sijns vader hoire 
ghedinghe halen mochte up de meierie ofte up enecht recht datter toe 
borty om me d'ochisoen van der versterf ten van sinen vader ofte omme 
d*ochison van Bouden vorseit. Vort es te verstane, dat alle dese dinghe, 
die hier vorseit sijn, wetteleke ghewijst sijn te haudene vast ende ghe- 
stade te heweliken daghen, bi vonnesse van der kerken mannen van 
Sente Pieters. Ende omme dat wij Jban, abbet van Sente Pieters, ende 
dcouvent van der selver stede, willen dat dit vinderscep ende 't segghcn 
van den vinders vorseit, ghelijc dat hier vorseit es, ghehauden werde 
vast ende ghestade, ende dat de vonnesse, diere onse man up hebben 
ghewijst, ghelijc dat hier vorseit es, vast ende ghestade bliven ghehau- 
den te heweliken daghen , hebben wij desen tchartre gheseghelt met 
onsen seglen utbanghende. Ende bidden den vinders vorseit ende den 
mannen die hier nastaen ghenoemt, dat si in kennessen da talie desedio- 
ghc vorseit, ghelijc dat si hier vorseit sijn, wel ende wettelike sijn ghe- 
daen, hare zeghele hier an hanghen. Ende ie Boudene Boudens soene, 
Arnouds soens, van Sente Laurens, omme dat ie wille dat vindercep vor- 
seit ende 't segghcn van den vinders vorseit, ghelijc dat hier vorseit es in 
desen tchartre, werde vast ende ghestade ghehauden te heweliken daghen, 
hebbe ie desen tchartre gheseghelt met minen seglc utbanghende. Ende 
bidde den vinders vorseit ende den mannen die hierna staen ghenoemt, 
dat si in kennessen dat alle dese dinghe vorseit, ghelijc dat si hier vor- 
seit sijn, wel ende wettelike sijn ghcdaen, hare zegle hier an hanghen. 
Ende wij Gherart van den Walle, Gielis van den Hove ende Willem van 
der Pieten, in kennessen dat dese dinghe vorseit sijn gheseit ende ghe- 
daen ghelijc dat hier vorseit es, hebben wij, bi versouke van beden 
parliën, onse zcgle hier an ghehanghen alse vinders van desen sticken. 
Ende wij Roelin Zuichleboem, Justaes van Bertenghem Arnoud van 
Ocslerzele, Justaes van Leden, Gherart van Meren, Martin de Drussate, 
Diedric de Scuetelere ende Rasc de Mciere, der Kerken manne van 
Sente Pieters, die over dit segghen ende dese ordinance ghcroupen 
waren alse man ende orcondcn, in kennessen dat alle dese dinghe vor 
seit sijn gheseit ende ghcdaen ghelijc dat hier vorseit es, hebben wij, bi 
versoucke van beiden partiën, onse zeghele hier an ghehanghen alse 
manne. Ende ie Hcinric Boudens soene, Arnoud soens, Boudens broeder 
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Torscit, die over alle dcse sticken, was, hebbe, bi versouke van beiden 
partiën, minen zegbel in orconsecpen hier an ghehanghen. Dit was 
ghedaen, ghelijc dat hier vorseit es, in 't jaer als men screcf d'Incarna- 
cioen ons Heren twalef hondert ende achte cnde neghcntich jaer, 
sWoensdaghes voer den Ommeganc ie Dornike. 

Van de veertien zegels, die vroeger aen dubbele 

steerten van perkament hingen, is er niet een 

overgebleven. 



HANDSCHRIFTEN IN VROEGERE TYDEN BESTAENDE. 

In 1638 werd te Antwerpen openbaer verkocht de, voor dien 
tijd ryke, bibliotheek nagelaten door den ridder Michiel Steven 
Bulteel, heer van Niepe(l). Onder de rubriek : Historici profani, 
chronologici^ antiquarii in omni genere^ van den kataloog, leest 
men : Bultelii Mss. Ilispanicay in-i*^ — Flandrica, in-8' — Gal- 
lica^ in-8** — Brugensia in-4*". En verder ook onder de Libri 
Flandrici : bl. 44. Het boeck van Haly Abenraghel, Ms. fol. — 
bl. 45. Poema van Meerlandt. Ms. fol. Wat er van dit alles ge- 
worden is, kan ik niet zeggen. 

Van Hulthem bezat drie dcclen latijnsche verzen van den yper- 
schen dichter Bulteel, welke thands op onze koninklyke bibliotheek, 
te Brussel te vinden zijn. In den catalogus worden ze aldus be- 
schreven : Gislenii Bultelii Clyiii, Ht/prensis^ carmina. 3 vol. 
in-fol., en feuilles. — Manuscrit qui parait original, et d'une fort 
bonne main. Le 1*"' volume conticnt : Divinarum consolationum 
libri VI, Le second : Carminum piorum libri, IV ; de lapsu et 
reparatione generis humani lib. I ; Strenae christianae. Le 
troisième : Miscellaneorxim libri VII^"^). 

(i) Catalogut in^ignium in quavi» facullate lihrorum instructisiimae ac famosis- 
eimae bibliolhecae domus morluariae nobilissimi quondam viri Domini D. Michaëlii 
Stephani Bultelii, equitis aurali, toparchae in Niepe etc. Antv. apud Mich. Cnob* 
boert i658, in-i^o van ^ blz. 

(^)Bibliotheca Hulthemiana, D. VI, bl. 59, ^'212. — Men leeslaldaer verkeerdelyk 
Bultei, in plaets van Bultelii. 
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KLEINE GEDICHTEN EN PROZASTUKKEN 



riT Dl DESTIEXDE EX VBERTIEXDB EEUW. 



Iklaet hier al wat het groot Hulthemsch handschrift, N' 192, die 
zoo ryke bron voor onze oude letterkunde, nog oplevert, volgen. 

De twee eerste stukken werden reeds vroeger, doch naer andere 
handschriften uitgegeven. De legende van Sinte Gerlr uiden fninne^ 
waerin men den oorsprong verhaelt van het oud vaderlandsch 
gebruik, om, wanneer men zich van elkander moet verwydereo, 
by het afscheid nemen, den dronk van Sinte Geertrui toe te 
brengen (^), werd reeds vroeger door Clignett uitgegeven (*) Hy trok 
het uit een handschrift op de koninklyke bibliotheek te 's Graven- 
hage, hetwelk de gedichten van Willem van Hildegaersberch 
bevat. 

Een tweede afschrift van dat zelfde dichstuk komt nog voor in 
eenen Codex, ter brusscische bibliotheek berustende, die ook 
vroeger van Van Hullhems nalatenschap deel maekte, en waerin 
insgclyks de dichlarbeid van Willem van Hildegaersberch ver- 
zameld is(^). 

De icksiy^n Sinte Gertr uiden minne uit het handschrift N' 192, 
dat voor my ligt, is dus de derde. Ik acrzel niet deze laetste lezing 



(1) Over dil oud gebruik is er zeer veel geschreven. Men raedplege, onder tairyke 
anderen, De Reifferberg. Archives philologique D. III. bl. 1 en 235, en Buddiügb, 
over oude en latere Drinkplegtiyheden s' Gravenhage 1819. in-i8« bl. 381-il6. 

(2) By dragen tot de oude Nederlandsche letterkunde, 's Gravenh. 1819. in-12». 

(3) Dit HS. is beschreven onder N»" 188. D. VI bl. U, van de Bibliotheca Hulthe- 
miana, en aengetcekcnd op den Inventaire onder N' 15659. Zie Catalogue des Ma- 
nutcrits de la Bibliothèque royale des ducs de Bourgogne, firux. 1842. D. II. bl. oiL 
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hier mede te deelen, niet alleen omdat ze soms van de andere nog 
al afwijkt, maer ook omdat ze my in *t algemeen beter en ouder 
schijnt dan de twee andere. Daerby verdient het opmerking dat het 
slot van dit stuk geheel anders is, en dat daerin de naem van 
Willem van Hildegaersberch niet te vinden is. 

By Clignett, en in een der handschriften van Brussel, luiden 
de laetste regels aldus : 

Hierom is Willem ende ie in een 
Van Hildegaersberge, onder ons twccn, 
ende hebben ons alsoe beraden, 
dat wise niemont en hei ten versmaden. 
Wie mense scenct, hi salse ontfacn, 
dat hi in hoer geleide moet gaen, 
daer ghi dit dicht af hebt gchoert, 
ende ons God leide ter hemelscher poert» 
ter lester reisen, alst is te doen. 
Hier mede eindic mijn sermoen (i). 

Daer voor leest men in het handschrift dat ik volg t 

Daer bi hebbic mi soe beraden, 
dat ics niemcn en hete te versmaden, 
die mense scinct, hi salse ontfaen, 
dat hi in haren gheleidcn moet gaen. 

Daer ghi dit ghcdicht af hebt verhort, 
God bringhe ons ter hemelsche port, 
ten lesten daghc, dacrs es te doene. 
Hier mede indic dit sermoen 
van Senle Ghetruidcn, der heileger joncvrouwen, 
die men in hemelrike mach scouwen, 
ende Sente Janne daer toe mede. 
God sende ons sinen eweghen vrede. 

Thands breng ik in bedenking of men voortaen nóg dit dichtstuk 
mag beschouwen als zijnde uit de pen van Willem Van Hilde- 
gaerdsberch gevloeid? 



(1) Ik geef deze verzen volgends het brusselsch handschrift van Willem van 
Hildegaerdsberch, en niet volgends den hacgschen tekst door Cligrbtt gedrukt. 
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Reeds vroeger zegde professor Jonckbloel : < De vraag is wel 
<;ens gerezen of alle gedichten in het bekende handschrift (het 
haegsche) wel van zijne hand zijn. En werkelijk er scheen reden 
lol die vraag(*). » Verder ontsnapte de raedselachlige wyze, 
wacrop de naem van Willem Van Hildegaersberch in Sinte Ger- 
Iruide minne voorkomt, aen dien geleerde niel, en hy wisl daer- 
van geene voldoende verklaring te geven. 

Ik meen dat het dichtstuk hel werk is van eenen anderen dichter, 
die vroeger dan Van Hildegaersberch leefde. De groole UuI- 
themsche codex beval, mijns dunkens, niets, dal men aen Van Hil- 
degaerdsberch verschuldigd is. Ook het slukjen : Van wel connen 
te helene^ vroeger in Willems Museum uitgegeven, is, meen ik, 
niel van hem. 

By den tekst, dien ik naer het groot Hullhemsch handschrift 
mededeel, voeg ik de varianten, welke de andere brusselsche Codex 
oplevert. Ik bendie verschuldigd aen de goedheid van mynen vriend, 
jonklieer Blommaert. Deze geleerde was voornemens de volledige 
werken van Willem Van Hildegaersberch aen het licht ie brengen ; 
doch hy heeft daervan afgezien, omreden de heer Leendceriz zich 
met den zefdcn arbeid heeft belast. 

Op Sinte Geertruiden minne laet ik Een bedinghe van onsen 
Here volgen , die slechts hel eerste gedeelte uilmaekl van een 
dichtstuk, hetwelk vroeger door Mone, naer een ander hand- 
schrift werd uitgegeven (2). Deze trok het uit het Peterhauser 
Gebedenboek^ hetwelk op de bibliotheek te Hcidclbcrg berust, 
en waerin hel Van ons Heren passie heel. De tekst van iMonc 
heeft honderd en drieennegentig verzen , terwijl de onze er 
slechts honderd en zesendertig telt. Er ontbreken dus aen 
dezen laetsten zevenenvijftig regels. 



(1) Geschiedenis der Middennedcrlandsche Letterkunde D. IV. bl. -(07-409. 

(2) Anzeiger für Kunde der Teutscher VorzeiL Karlsruhc, 1839. Achter Jalir- 
;;aiig, in-4». bl. Ö84-58JS. Zie ook More, Vebersicht, bl. 176, en Uuppma.^n, Uorue 
llehjicae^ Pars prima. Kdilio sccunda. IJaDnovcrae, 1857, bl. 116. 
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De elf eerste verzen uil den heidclbergsehen Codex tuiden 
als volgt : 

Als ie mi selvcn wille verhogen, 
soe pensic om ons Heren dogen , 
dat hi om minen wille heeft leden, 
dat hem de felle Joden deden. 
Otle van der Leyen sprect : 
Soc wie dat hem selven brect 
te goeden dingen , hi moet hanteren : 
daer omme gine hi ons viseren 
in sijn herte, ende maecte een dichte. 
Ie bidde Gode, dat hi mijn ziele verlichte, 
dat si met hem moet ewelec wesen , enz. 

Deze regels komen in eene andere orde voor dan by ons. De 
dichter wordt aldaer Otte van der Leyen genoemd y in ons hand- 
schrift Otle van Orieien. Welke lezing is de besle? Dat valt 
moeijelyk te beslissen, vermits het een, zoo wel als het ander, 
echt nederlandseh klinkt, en er in vroegere dagen wel geslach- 
ten zullen bestaen hebben die deze namen voerden. Waerschijn- 
lyk zal eene latere ontdekking dit raedsel oplossen. Ik denk, in 
allen gevalle, dal die dichter, blykends zynen schrijftrant, in de 
tweede helft der veertiende eeuw te huis behoort. 

Als eene byzonderheid slip ik hier aen, dal men hier soms drie 
verzen, in plaels van twee, aenlrefl, die hel zelfde rijm hebben. 
Zoo als V. 5, 6 en 7 ; v. 32, 33 en 34 ; v. 63, 66 en 67 ; v. 128, 
129 en 130. Alhoewel in de regels, die ik hierboven uit het 
heidelberger handschrift mededeel, hel vers : 

Daer hi ons allen dede verrichten, 
weggelaten is, vindt men toch ook elders in dien codex die zelfde 
drie te samen rymende regels, en zoo leest men de v. 159, 160 
en 161, die by ons onibreken : 

Ten ordele , daer gi u macht selt tonen 
ende eiken na sine vcrdiente lonen, 
ie biddu, llerc, dat gi mi cronen, enz. 
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MonCi die slechts op cene dezer plaetsen schijnt aandacht geno- 
men te hebben, zegt : fehlt ein Reim aber der Sinn ist ganz. Ik 
denk echter, dat het zoo niet is, maer dat de schryver dit rijm met 
voordacht tot driemael toe heeft herhaeld. Andere onzer oude 
dichters leveren daervan nog wel voorbeelden op. 

Van de Bevelinghe^ die ik hier onder N' LXXIX opneem, zijn 
de verzen 9-11, 19-24, 45-46 en 51-56, reeds uitgegeven. Deze, 
te samen ten getale van twintig, maken met twee andere regek, 
die daer ten slotte zijn bygevoegd, een afzonderlyk stukjen uit, 
hetwelk op eene andere plaets(^), in het zelfde groot Hulthemsch 
bandschrift, voorkomt. Volgends dezen tweeden tekst heeft de 
heer Angillis het laten drukken in de Rumbeeksche Avondstonden^). 

Omtrent de overige dicht- en prozastukken heb ik niets byzon- 
ders aen te merken. Deze laetste heb ik, op het aenraden van 
talryke vrienden onzer oude tael- en letterkunde, alle^ zonder 
uitzondering, opgenomen , en dat wel vooral, omdat er tot hier 
toe nog zoo weinig van onze oude proza bekend gemaekt is. 



LXXVU. 

0ente &\)tlxxxjibtn minne tnbt 0ente 2an$ vxitMcap^ ïtie 
ïieen t^rünt 2ien andren 0l)ee!t. 



Int leste van des meyen tijt, 
als over alle die werelt wijt 
leveren springhen ende gras, 
quamlc ghegacn^ daert sconc was, 
5. spacieren, op een water claer, 
daer die voghelkine, sonder vaer, 



(1) Onder N' LXXXIII, bl. 7i. 

(2) Rousselaere, 18Ö6, bl. 19, onder N' IV. 

Vers 1. Int suetste vander. — 2. al. — 3. Lover spruyien. — 6. vogelkijn. 
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bi naturen lüde songhen, 

ende die bloemen alle ontspronghen. 

Op die riviere, al daer ie gine, 

10. over dinctic menich dinc, 

beide van descn ende oec van dien. 
Mijn ghepeins en was niet clein, 
om scone materiën te vinden, 
die ie in rime mochte ontbinden, 

15. beide vore beren ende voer knapen, 
die gheboren sijn te wapen; 
papen, clerken ende ander lieden 
willic wel den sin bedieden. 
Dat ie daer vant, in corter stont, 

20. willic u met redene maken cont. 

Doen ie gine peinsende ende visieren 
van poenten scone menegertieren, 
die wel an goede poente voeghen, 
die mi jeghen thertc drocghen, 

25. daer af en maectic gheen gescal. 
Wildi die waerhek weten al, 
ie bleef ane ene die mi bebaghde. 
Quamic, daer mi iement vraghdc, 
ie sout wel segghen sonder beiden, 

30. ende met redene onderscbeiden 
an wat materie dat ie bleef, 
ende met minen sinne bescreef, 
soe dat ics een deel hebbe onthouden». 
Nu merct alle, jonghe ende oude, 

55. dat ie versta den rechten sin. 

Het es van Sente Ghertrudea min. 



Vers 7. soDgen. — 8. bloemekijn ont^prongeo. — 9. dese rivier. — 10. Ovcrden- 
ekcn. — 11. ende van dien. — 12 Sijn gepeins... cleen. — 13. materie te vijndea. 
— 1^. ryme mocht ontbijnden. — 15. voer... voer...— 16. geboren sijn van wapen. — 
17. clerckcn, ander luden. — 18. Wil ie oec den sin beduden. — 19. Wal ie. — 
20. Ende mit reden. 21. Doe ghinc ie peinsen. — 22. Vreemde sinnen mcniger- 
tieren. — 23. goeden dichten voegen. — 2^. Ende die my tegen... droegen. — 
25. af maec ie geen. — 27. bleefs aen des my behagede. — 28. Ende c[uaem ie daers 
my iemonl vragede. — 29. Ie wildet berechten. — 30. mit reden... sceiden. — 31. In 
wat... ics. — 32. Ende in mynen... screef. — 33. heb een deel. — 3^. mercket jon- 
gen milten ouden. — 33. Dal elc verstae. — 36. tWas van sunte Geertruden min. 



't» fla«n driatken fifeecft eiken auB , 

fxAe: óttr Ujt die rrictt§cap Tan S. lao 

bedeo dkfhcs, te meDc^iier stede, 
h^K e&d<r TTKKiweo die ^beiike mede. 

Dit neiDdi fiicme. jIsI meo u biedt; 

den recbteo sin en welli niet, 

Li w«t saken dat men dit doet. 

Hoert na mi, ie maees o Troet, 
45. boe sente Gbertmt leide baer leren, 

eode vaer onune baer minne bier es bieren, 

ak mense u seinet al sonder sparen , 

dat gbi dan boept bat te Taren. 
Ene nonne die was bier te Toren, 
50. ende enen ridder wel gbeboren 

badde die ridder met minnen beraen. 

Die waerbeit seldi weten saen : 

die ridder was biden cloester geseten , 

daer si nonne af was gbebeten , 
55. die beilegbe joncfrou S. Gbetruit, 

die baer in do^bden altoes muut, 

als gbi hier na selt versinnen, 

als ghi hoert dinne van deser minncD, 

die si beide gader droeghen. 
00. Die joQcfrou liet baer ghenoeghen 

metten ghenen dien si miode ; 

al wart dat baer die ridder sinde, 

van hem en wilt si groet no clene. 

Si minde Jhesum van Nazarene, 
(35. cndc Maria, sijnder liever moeder, 



Ver» 37. men gevet eiken man. — 38. Daertoe die vrienlscap... sunte. — 39. 
Noch huden des dagcs... meniger. — AO. Den vrouwen des gelijc mede — 41. 
ncemdi geerne alsmcnt u hiel. — 42 3Ier den... weli. — 43. ment doel. — 4-i. my. 

— i?J. sunte Cccrlruit .... hoer. — 46. waerom hoer... is hier gebleven. — 47. 
scencl. — 48. ghi hoepl te bat Ie varen. — 49. Si was een nonne al hier. — liO. 
een... geboren. — 51. Had hoer mil minnen soe bevaen. — 52. Dal hi hoer niet en 
mocht ontgaen. — 53. Die bi den cloester was geseten. — 54. .Aldaer... geheiten. 

— 55. heilige joffpou sunte Geertruit. — 56. hoer altoes te doechl keerde. — 
57. na wel moechl versinnen. — 58. Iloerdi dat einde van der. — 59. te gader 
droegen. — 60. joffrou die hoer genoegen. — 61. Milten genen die si minden, — 
62. Alwas...hoer....sinden. — 63. en wist.. .noch clecn.— 64. minden.. •Nazareen. 

— 65. sijnrc moeder. 
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cnde seatc Janne, die haer behoeder 

was, doen si haer kint sach hangeo. 

Met sclker minnen was si bevangen. 

Scnte Ghetruit, die joncfrouwe, 

70. op sente Janne haddc si haer trouwe, 
naest Gode al te male gheset. 
Sine ghelocfde nieman bet 
dan sente Janne, ewangelistc, 
om dat hi meer van Gode wijste 

75. dan enech sant ofte martelare, 
of enech apostel, wet vor ware, 
daer omme hadsine uutvercoren. 
Si hadde oec wel segghen horen , 
dat hi sondcr pine starf 

80. ende dat hi hemelrijc verwarf ; 
dat lettel heileghe mocht ghescicn, 
dan S. Janne, ewangelist^ allein. 
Ilinc moeste Uden die doot 
met pincn ende met anxten groet. 

85. Want sine aldus minnen wouden, 
alle haer daghe, met ghewoude, 
boven alle heileghe sere, 
daer omme salmen emmcrmere 
Sente Jan ende haer te gader noemen, 

90. dat elc moet varen ende vromen, 
in haer ghcleide sekerlikc, 
dies onnc ons God van hemelrike. 
Nu latic dese materie bliven, 
cnde wil u vanden ridder scriven. 



Vers 66. Daer toe Sunle Jan, die hoer. — 67. doe si hoer kijnt. — 68. Mit 
suiker. — 60. Sunle Gcertruit, dese joffrou. — 70. Ende op sunle Jan hadsi hoer 
trou. — 71. ten vorsten al geset. — 72. Sy en gheloefden niemonl. — 73. sunle 
Jan, ewangclisl. — 7i, wist. — 75. enich sant of mertelaer. — 76. Of apostel, 
dat weer voerwaer. — 77. Hier om had si hem. — 78. Oec had sijt wel seggcn. 

— 79. pinen sterf. — 80. dat hemelsche rijc verwerf. — 81. luttel heiligen... 
goscien. — 82. sunle Jan... alleen. — 83. Si en worden voelc gebracht Ier doot. 

— 8i. Mit swaere pinen cnde groet. — 85. si hem... woude. — b6. Al hoer dage, 
mit goeder houde. — 87. anderen heiligen seer. — 88. Uier om... ummermeer. 
. — 89. Sunle .. hoer. — 90. ende coroen. — 91. hoer geleide sckerlijc. — 92. Des 
gon... hemelrijc. — 93. lael ie... materi. — 9^. ende ie wil vanden. 



(382) 

95. dies Sente Ghetruit niet en vergat. 
Waer si quam, in enegcr stat, 
sine was hem overste inden moet. 
Hinc spaerde voer hem scat no goet, 
nochtan en was hi niet so cocne, 

100. dat bijt haer dorste te weten doene 
wat saken hi tot haer meende, 
want si Gode altoes diende, 
endc overste bleef in haer ghedochtc. 
Si diende Gode al dat si mochte, 

105. ende wat hi meent die ridder milde, 
si leefde recht of si niet en wilde 
enen man onder den trone, 
hoe rike hi ware ofte hoe scone. 

Die ridder peinsde, latic haer blikcn 

110. om manne te nemen in ertrike, 

soe soude die vrienscap ende de prijs» 
die si mi doet, in mencger wijs, 
daer omme sijn ghescoert. 
Dit dochte den ridder quaet verboert, 

115. dat hi daer vrienscap soude derven, 
die si hem dede mcnechwervcn, 
met soiazc, in goeder duccht^ 
soe dat die ridder wert verhuecht, 
die met sorghen was bekoert, 

120. daer omme bleef hi gcstadich voert 
dese ridder, endc hi liet 
te vele daghen sijn verdriet. 
Iline woude haer hulde niet ontberen, 
nochtan was sijn begheren 



Vers 95. Die sunle Geertrui t. — 96. hi quam, in elke. — 97. Sy en., oversl. — 
98. Ende aen hoer soe en spacrdi. — 99. soe en was hi noit soe coene. — 100. hoer 
dorst.... doen. — 101. dat hi op hoer meinde. — 102. God te vorsten. — 103. oversl 
hielt in hoer gedacht. — 10^. Hier om hlcef al oversacht. — 105. Wat hi meinde. 
— 106. Si leefden recht als die. — 107. En genen man... trocn. — 108. Hoe rijc hi 
waer, of hoe scocn. — 109. Doe dacht die ridder helic hoer. — 110. man... 
certrike. — 111. vrienschap ende den. — 112. in goeder. — 113 Afler dien wor- 
den gestoert. — lli. docht. — 115. hi die vrientscap. — 116. menich. — 117. Mil 
solaes... doecht. — 118. Soe dal hem Iherte waerl verhoechl. — 119. Alsl mil 
sorgen.. becoerl. — 120. Hier om... geslade. — 121. ende Hel. — 122. Voel 
te dagen. — 123. Ui en wilde hoer. — - 124. warest oversl... begerea. 



( 383 ) 

125. haer te crighen ende wcsen sijn wijf» 
Daer op stont hem sijn herle stijf, 
dat hi coes alder sicnste 
ghestade te sine in haren dienste, 
sonder eneghe dorperheit. 

130. Goede onste was haer bereit 
menechwerven, sonder veinsen. 
Luttel arch plach si te peinsen 
oplen ridder, vroech ofte spade, 
die om haren wille dade 

135. meneghen oost, op avonture, 

ende arbeit, die hem quam te zure« 
Hi dede, om haren wille, maken 
wat daer ghebrac van eneghe saken 
inden cloestcr, al daer omtrent, 

140. datten prijsde alt covent. 

Want sine wisten, groet no clene, 
dabdisse, noch der nonnen ghene, 
waer omme dat die ridder dede 
den cloester dese werdechede. 

145. Hi dede scone jeesten malen, 
beide in cameren ende in salen, 
die hem oosten groten scat. 
Daer na wert hi ghevens mat, 
sinen scat was te male ten inde. 

150. Die ridder quam in groten cllinde, 
hine wiste sijns selfs genen raet ; 
hi moeste sinen hoghen staet 
laten dalen om sinen danc. 
Doen wert hem sijn hope te cranc. 



Vers 125. Hoer... tot enen wive. — 126. Hier op stont sijn sin soe stive. — 
127. voer dat gesienst. — 128. Gestade Ie bliven in horen dienst. — 129. enige. 
— 150. Mer goeden dienst. — 131. Menichwerf. — 132. archs placht. — 133. vroo 
ende spade. — 13Ö. Menige oost ende avontuer. — 136. waert te suer. — 157. Hi 
liet, om boren wil , maken. — 138. Wat daer gebrac enigen saken. — 139. al 
omtrent. — liO. Soe datlen prijsden al dat. — 141. Mer si en.... no cleen, 
— 142. Abdisse, der nonnen egeen. — 143. om. — 144. waerdichede. — 145. Hy... 
scone dingen. —148. waert hi des. ~ 149. Want sinen scat die quam ten einde. — 
150. Doe was die ridder in elleinde. — 151. Ende hi en wist hem. — • 152. Dat dede, 
hi most sinen hogen. — 153. Dalen laten aen. — 154. Doe waert sijn hoopen alte. 



( 384 ) 

155. Doe dachte flic ridder in sinen moet, 
al ghecrcghic dcse joucfrouwe goet, 
in inochtse met eren niet behouden, 
waer op willic mi verbonden, 
och te verbliden, teneger tijden. 

iGO. Die ridder moeste sorghe liden, 
dies hi onghewoene was 
daer te voren , als ie las. 
Daer hi stont in dat ghcpeins , 
ende dachte daer ende ghens, 

i65. die duvel quam te hem gcgaen , 
ghelijc enen man ghedaen. 
Wie dat in wanhope si , 
daer es die duvel gherne hi ; 
hoe hine best becoren mach , 

i70. daer peinst hi omme nacht ende dach. 
Hi gruette den ridder ende sprac : 
c Ghi lijdt groet onghemac 
van groten rouwe, die ghi draght. 
Al eest dat ghijs niet en claght, 

175. grote sorghe hebdi in u herte, 
daer af lijddi grote smerte , 
dat sic ie wel an u ghedaen ; 
ie mach u wel hulpen saen 
van dat n deert, wijldijt lonen. » 

i80. Die ridder began te verhoghen, 

dat iiiochlmen an sijn ghedachte sien. 

Die duvel antworde mettien : 

« Ie wil ghi mi die waerhcit seght 



Vers 1Ö5. Ende hi dacht in. — 156. crege ie... joffrou... — 157. Ie en mochter 
niet in eren houden. — 1Ö8. op wil ie my. — 159. Off vcrvrouden lenigen tiden. — 
160. Doe most die ridder sorgc liden. — 161. Des hi ongewone. — 163. Ende als 
hi... dit gepeins. — 16i. dacht hcrwaert ende gheins. — 165. Doe quam die boese 
tot hem gcgaen. — iioQ. Ende was recht als een man gedaen. 167. Soe wie. — 
168. Daer is die viant gecrne bi. — 169. Want hi dan best. — 170. Soe poecht hi 
daer om. -— 171. Ily gruele. — 172. Mi dunct, ghi lijdt... ongemac. — 173. groter 
sorgen... draecht. — i7i. ghise... claecht. — 17ü. Si leet u swaerlic iu u hert. — 
176. Hierom soe lidi... smert. — 177. aen uwen. — 178. Ende ie... helpen. — 
179. van des., wildijt mi lonen. — 180. Die ridder sprac : • Die niet en cronen. — 
181. Machmcn hoer gedachte sien? « — 182. Doe antwoerde die bose raitticn. — 
185. Ie wil dat ghi die wucrheit scgt. 



( 385 ) 

of ie n ioghene hebbe ontdect. » — 
^85. — « Neen, ghi, » sprac die ridder doc. 

€ Ie wil eraraer weten , hoe 

dat ie soude verdienen moghen , 

dat gbi mi holpt uut minen doghen ; 

wie ghi sijt, ende wanen ghi comt. 
190. Moghdi mi hulpen, dat mi vroemt, 

ie wil doen dat ghi ghebiedt, 

wat dat mi daer na ghesciet; 

want ie lide soe groete pine, 

mochter boete jeghen sine, 
195. dat en stonde mi seker niet te laten ; 

ie hebbe sorghe boven maten. » — 

— « Ja » sprac doe die boese gheest. 

c Ghi sout hebben grote feest , 

van desen daghe, vort mere , 
200. wildi doen, dat ie u lere. » 

Die ridder sprac : c Wat soude dat wesen 

daer ie mede soude ghenesen, 

vanden evele , dat mi deert? » 

Die duvel antworde ter vaert : 
205. « Goets soe vele willic u gheven , 

dat ghi met eren selt moghen leven , 

tallen stonden, waer ghi sijt. > 

Doe wert die ridder sere verblijdt, 

dien hi staende vant in sorghen. 
2i0. Die duvel sprac : « Ie wil u borghen 

hoe langhe ghi cont ghenoemen. 

Alse die tijt es omme comen , 

sal ie u ontbciden hier; 



Vers 184. logen heb. — 186. Mer ie wil welen ummer. — 187. Ie dat soude... 
mogen. — 188. My helpt... dogen. — 189. Of wie... of wan ghi coemt. — 
190. Moechdi mi helpen dat my. — 191. al doen^ dat ghi mi heit. — 192. Oec wat 
mijns... gesciet. -- 193, groten pijn. — 194. tegen sijn. — 195. Ten stonde my. 
— 196. Dat doet mijn sorgc is. — 197. Jact, sprac, hi die bose geest. — 198. Ghi 
suil. — 199.dage voerwaert meer.— 200. leer. — 202. mocht genesen. — 203. ovel. 
— 204. Die boese anlwoerde mitter. — 205. soe voel sal ie u geven. — 206. Dat 
ghi moeeht mitcren. — 207. Tot allen. — 208. waerl.. seer verblijdt. — 209. Die., 
sorgcn. — 210. Ende die vianl... ie sal u borgen. — 211. lange dat ghi my voer 
wilt nomen. — 212. Mer als .. is om eomen. — 213. Soe wil ie uwes. 



( 386 ) 

ghi moet dan comen tot mi schier. 
215. Wat hulpt dat ie u langhe telle, 

ie ben die viant vander bellen. 

Ghi moet dan varen op mijn ghenade, 

wildi doen , dat ie u rade, » 

sprac die viant openbaer. 
220. Den ridder wert sijn herte swaer, 

nochtan en conde hijs niet vertien , 

hine moeste an sinc worde lien. 

Om die minne vander joncfrouwen 

loefdijt, het moeste hem rouwen, 
225. met allen rechte, alst omme quam 

den tijt, die hi te levene nam , 

want hine coes niet langher daer 

te levene meer dan vii jaer. 

Hine dede niet als die vroede : 
230. hi bescreeft met sijns selfs bloede 

enen brief, dien hi hem gaf. 

Die boze gheest sciet daer met af. 

Die ridder creegh dat hi begherdc 

van dies hi beghcrde op der crdeo. 
235. Van scalte ende van sulkcn dinghen, 

dies plach hi hem vele te bringhen 

die duvel, diene wilde ghesterken, 

dat hi wonder soudc werken, 

binnen der tijt, die was vorsproken, 
240. die hem mesdede, dat wacrt ghcwroken. 

Soe mechtech wcrt hi ende soe rike , 

dat men nerghcnt en wijste sijns gelikc. 

Vers 2ii. Ende ghi sult lot my comen scier. — 215. baet... lange. — 216. ben 
een viant... — 217. Ende ghi most... genade. — 218. Doedi nu dat. ~ 219. Dit 
sprac. — 220. Doe waerl den ridder dat. — 221. verlyen. — 222. Hi ne most an 
sijn wocrde lyen. — 22i. Loefde hi, dat hem mochtc — 225. Mit... recht alst om. 
— 226. Die lijt... leven. — 227. hine... langer. — 228. Dan te leven sovcn. ~ 
229. Doe en dede hi niet als doet die. — 230. Ende hi bcscgelde mit sinen. — 231. 
die. — 232. Ende die viant sciet daer af. — 233. Nu creech hi al dal hi be- 
geerde. — 23i. Wal hi wcnschen wonde op eerde. — 235 of van... dingen. — 
236. Des placht... voele te bringen. — 237. Die viant dien wilde stereken. — 
238. Soe dat., mochte wereken. — 239. Binnen der tijt voersproken. — 240. 
Wie hem misdede, hel waert gewroken. — 2^1. Soe mechlich waert... — 242. Dat 
nyemont en wiste. 



( 387 ) 

Dese joncfrou, daer hijt om dede, 
ghesciede grote werdechede , 

245. om datse heilechlike leefde , 

datse in sonden niet en sneefde , 
ende datse oec dat van Godc wijste 
hoe die duvel, met sinen liste , 
desen ridder hadde bedroghen , 

250. daer hine staende vant in doghen , 
om haren wille altemale. 
Dat dochte haer ene jammerlike tale^ 
dat hijt dorste avonturen, 
ende niet laten om gheen besuren. 

255. Sente Ghetruit die was hem vrient ; 
hi hadde haer langhcn tijt ghedient, 
dat lonese hem , ten lesten daghe , 
als hem naken soude die plaghe. 
Want die tijt was saen leden, 

260. dat die ridder moeste scheden, 
ende varen op die langhe vaert , 
ter pinen, die ewelijc beswaert. 
•VII- jacrsijn emmer gaende, 
hine hadde verste meer dan -u* maende, 

265. dat hi ierst begonde dincken 
hoene die viant soude screnken 
ten inden vanden -vii» jaren, 
als hi ter hellen soude varen ; 
niemen en mocht voer hem doen. 

270. Doen droefde sere die ridder coen. 



Vers S843. joffrou. — 5M. Gesciede soe grote weerdichcde. — 2i5. heilichlikc 
leefden. — 2^. Ende luttel yet in sunden sneefden. — 2^7. Dat si dit van Gode 
wist. — 2i8. bose, mit nauwer list. —249. bedrogen. — 290. hi hem., dogen. — 
251. horen wil al temael. — 252. hoer jamerlike tael. —253. hi dit., avontueren. — 
254. geen... besueren. — 255. Mar sunte Geertruit was sijn vrient. — 256. Ende hi 
had hoer altoes gedient. — 257. Dat locnden si hem wael : .. dage. — 258. Doe 
daer. — 259. is scier geleden. — 260. most van steden. — 261. Trecken op die 
lange. — 262. ewcliken wacrt. — 265. want seven jaer sijn om gaende. — 264. 
Ende hi en had vorst mer twe maende. Op dit vers volgen .* Datten die viant sonde 
halen. — Mit live, mit siele Ighelaech betalen. — 265. Doe bestont hi harde te 
dencken. — 266. Hoe hem.... crenckcn. — 267. einde... soven... — 268. mosten 
varen. — 269. Ende nyemont en mocbs. — 270. Doe... seer. 



( 588 ) 

Hi vergat vriende ende maghe , 
dien hi badde ghemint sijn daghe , 
ende sente Gbetruit, die joncfrouwe. 
Hi gecregh soe groten rouwe, 

275. dat bijt ghenen vrient en toghde. 
God wijste wat sijn herte doghde 
van groten pinen ende van groten wee, 
in desc leste maenden twee. 

Als dese vii- jaren ommequamen, 

280. riep dat covent te samen 
dese ridder ende nam orlof 
an alle die ghene die waren int hof; 
hi ginc sine dinghen besetten. 
Hine dorste sine reyse niet beletten , 

285. hi hadde te voren gheseit : 
« Als ie te varene ben bereit, 
niemen en wille mijn reyse keren. » 
Dit exempel moghen wi alle leren, 
dat hem niement en late bedrieghen; 

290. die langhc vaert mach niemen liegen. 
Dicke twifelt hem die moet 
dese ridder, al daer hi stoet, 
om dat hem daer reysen niet en luste, 
ende dat hem God ghelciden moeste. 

295. Die nonnen gaven hem drincken algader 
ende bevalene den hemclschcn vader. 
Als hi sente Ghetruidcn sach, 
die hem altocs int herte lach , 



Vers 271. Ende hi mage. — 272. Die hi gcminl had alle sine dage. — 

273. sunte Gecrtruit, dese joffrou. — 27i. Want hi greep... rou. — 275. Dathi 
nyemont vroude en loechde. — 276. weel wel wal sijn herl doechde. — 277. gro- 
ter.... ende van wee. — 278. Dese leste maende. — 279. Doe die soven jaer 
om. — 280. Doe riep hi — 28i Ende die ridder nam oerlof. — 282. Acn allen 
die waren op dal hof. — 283. Ende hi ginc sijn foy. — 28^. Die reise en dorst 
nyemont lellen. — 285. Want hi had... gescit. — 286. varen., gcreil. —287 
Soe en mach mijn reise nyemont. — 288. Bi descn exempel moechdi leren, 

— 289. nyemont en lacl bedriegen. ~ 21K). lange vaert en mach niet. — 29i. Iwi- 
velde.. den. — 292. Desen ridder, aldaer. — 293. die reise niet wel en luste. 

— 29i. Ende dal... geleiden moeste. — 295. iSoe gaven si hem... allegader. — 
296. bevalene. — 297. Mer als hisunle Geerlruil. — 298. hem soe swaert op. 



( 389 ) 

Doe wcderseide hi haren dranc : 

500. c Ie hebs ghenoech^ ie wets u dane. » 
Die ridder sprac : « Ie moet vort. » 
Sente Ghetruit seide : c Ridder, hoert : 
drinct nu an die minne van mi, 
ende sine vrienscap al daer bi 

505. den heileghen apostel , sente Jan , 
dat hi u gheleide, de heileghe man , 
ende die vrede Gods daer mede , 
dat u God bewaren telker stede. » 
Die ridder dranc eer hi ginc , 

510. dat hem was een salich dinc , 
als ghi hier na selt verstaen; 
doen die ridder quam ghegaen 
weder op die selve stede , 
daer hi ghelocfde sine sekerhede , 

515. ende met sinen bloede bescreef 
enen brief, die hem bleef, 
in sulken sin als hi begherde, 
ende ziele ende lijf daer omme verteerde. 
Ter selver stede nam hi sijns ware, 

520. doen hi hadde ghedient vii jaren 
vander hellen den viant, 
hi stont heter dan een brant. 
Hem mochte wel met rechte gruwen, 
ende sine droefheit vernuwen, 

525. want die viant sprac hem an 
vreselike, als hi wel can, 
desen ridder, ende hi vraeghde, 
hoe hem die reyse daer bchaghde. 



Vers 299. horen. — 500. genoch .. weets. — 301. Sprac die ridder, ende ie wil 
voert, — 302. Sunte Geertruit seide : « Nu hoort. — 303. noch om ... my. — 304. 
Ende om sijn. — 308. Dien apostel, sunte Jan.— 306. geleide., die heilige.— 307. en 
308. ontbreken, — 309. Doe dranc die ridder. — 310. Dat was hem. — - 311. na wel 
moechl. — 312. Doe die... gegacn. — 314. Aldaer... loefde sijn. — 313. Ende mit 
letieren hescreef. — 316. Om tgoet dat hem onlange bleef. — 317. schijn als hijt 
begeerde. — 318. siel ... om. — 319. selver stont nam hi sijns waer. — 320. Die 
hem gedient had soven jaer. — 321 . die viant. — 322. Ende stont daer. — 323. Doe 
mocht hem wel mit. — 324. sijn droefheit al. — 326. vreselijc. — 327. ende 
vraechde, — 328. reise .. behaechde. 

29 



( 390 ) 

die sorchghclike was in schinc. 

550. Swaerlijc sprac die ridder fine : 
c Ie moet mine sekerheit Trien, 
ende scuwen der maghet S. Marien, 
ende varen met u ter hellen wrake. > 
Die yiant antworde op die sake : 

555. < Her ridder, u sekerheit es te cranc, 
ghine ghinct heden niet den rechten ganc, 
ghi dronct nu, dats waerhede, 
doer hare minne, die mi soe lede 
heeft ghedaen, al desen tijt. 

540. Gaet van mi, ie scelle u quijt, 
dat moetic doen al bi bedwange, 
al wildic u dienen alsoe lange, 
oost ende arbeit ware al verloren. 
Al haddi hulde ane mi gesworen, 

545. met crachte ende oec met minnen, 
droncti om senie Ghetruit minne, 
als ghi nu daet tuwer vromen, 
alle mijn cracht wert mi genomen, 
dal ie u niet en mach scaden. 

550. Ghi en selt mi niet meer beladen 
met haren minnen, clein no groet, 
die nu leeft, waer drincken boet, 
om sine minne, die si heeft lief. 
Hout hier weder uwen brief, 

555. daer uwe sekerheit inne staet. 
Van n en willic ghene baet. 



Vers 329. sorchlijc was aenschijn. — 330 fijn. — 331. miJQ sckerheide. — 532. 
Ende scuwen Jhesus ende Alariên. — 333. Ende varen mitti ter helsche. — 33(. 
boese antwocrde.. op die. — 535. Dijn sekerheit is Ie my cranc — 356. Da en gaetsle 
niet. — 337. Du droncsle nu, dat is waerhede. — 338. Om hoere minne, die my.— 
319. gcdaen .. dese. — 340. Ganc van my, ie sceldc di quijt. — 341. bi boren 
dwange. — 342. Ende al wilde ie di dienen noch so lange. — 3i3. waer verloren. — 
3i4. badstu .. in mi. — 345. Beide rait herte, ende mit sinne. — 346. Dronctstu om 
sunleGeertruden. — 347. deet tot uwen vromen. — 348. Soe waer mijn macbtandi 
benomen. — 349. di niet en mochte. — 350. Du en sult my niet meer verladen. 
— 351. Mit bocre .. off groet. — 35^ie du int leste drincken boet. — 353. sine 
vrientscapdie di. — 354. dinen brieff, — 355. Aldaer dijn., in staet. — 556. Van 
di en gerc ie geen baet. 



{ 391 ) 

dan ghi mi vao u laet varen. 

Ie wille al des goets ontharen, 

dat ghi van mi hebt ghedreghen. 
560. Hadde die joncfvrou allene ghes weghen, 

soe moesti mede an onsen rinc : 

u en mochte ghehulpen ghene dinc. 
Si heeft u van ons verbeden, 

die ghi mint met sekerheden ; 
565. doedijt meer, hetsal u rouwen. > 

Doen en mocht hijs daer niet langer scouwen ; 

doen scout daer quite deen den anderen, 

ende die ridder ginc daer wandelen, 

met groten vroudcn ter cloester weder, 
570. daer hi Gode in diende seder. 

Als hi ten cloester weder quam 

ende covent die waerheit vernam, 

doen waren si alle gader blide, 

ende grepen den ridder om die side, 
575. ende hietene willecome ghemene, 

beide out, jonc, groet ende clene ; 

oec biet sine willecome siju , 

die wel wijste die waerheit fijn. 
Sente Ghetruit, sine vriendinne, 
580. sprac hem toe met bliden sinnc, 

heimelijc in desen reden : 
« Ghi hebt grote avonture leden ; 

ie weet wel, al en segdijs niet. » — 

< Werde joncfrou, al eest aldus ghesciet. 



Vers 357. Dan du my van di lalcs. — 358. Ende ie wil .... ontberen. — 359. 
Datlu van mi hebt gecregen. — 360. Ende had die joffrou alleen geswegen. — 3GI . 
mostu ... aen — 362. Di en sonde helpen geen dinc. — 363. Mer si beeft di van mi 
verbeden. — 36i. Die du mindes mitgiericheden. — 365. Ende doetstuut meer, het 
sal di rouwen. — 366. Doe en mocht hijs niet. >- 367. Deen scout quijt aldaer den. 

— 3ö8. die ginc wanderen. — 369. Mil groter vroudc ten. — 370. Aldaer bi God. — 
371. Ende als. — 37i. tcovent. — 373. Doe. — 374. Ende scoten den ridder aen 
sijn side. — 375. Ende bieten willecom al gemeen. — 376. Jonc, out, .. cleen. — 
377. Oeck bieten si. — 378. Die van hem wiste den rechten fijn. — 379. Sunle 
Geertruit, sijn. —380. Ende sprac. mit gestaden. —■ 381. Heymelike dcse reden. 

— 382. hebt avontuer geleden. — 383. Dat weet ie wel, al segdijs. — 38i. Ja 
joffrou, al is mi dit gesciet. 
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385. ie wils mi hueden al mijn leven, 

ende wille mi alhier beghevon 

in desen clocster ende dienen Gede, 

ende houden vort sine ghebode. 

Dan lietic niet om al tgoet 
390. daer God die werelt mede voet. > 

Doe ginc die ridder hem ghereiden, 

ende wilde een heilich leven leiden, 

dat God ontfanckeleec ware. 

Al sijn goet gaf hi dare; 
395. hi gacftsinen vrienden ende sine maghen, 

dat si hem wel mochten ontdragen ; 

sijn arme vriendc hiet hi bi namen 

rijc maken van sire haven. 

Inden cloester gaf hi gaven, 
400. soe dat sijs noch hebben te bat, 

daer dit cloester nu es gheset. 

Dus was die ridder wel gheleert, 

ende ter doghet wel bekeert, 

dat hi starf een heilich mensche. 
405. Wat batet dat ie om ghierecheit wensche 

ende om rijcheit oec daer mede, 

want het es oec die sede, 

dat ie al dit derven moet. 

Die heileghe joncfrou goet 
4i0. voer mede ten eweghen leven, 

ende ele was met Gode verheven. 
Die ridder ende die heileghe nonne. 



Vers 385. Ie sals my hoeden. — 386. Ende ie wil mi hier begeven. — 388. 
voert al sijn gebode. — 589. Dat en lietic niet, om al dat goet. — 391. Doe ginc ... 
bereiden. — 592. Als dat hi wilde een salich. — 593. Gode ontrenckelijc waer. — 
39i. Ende sijn goet gaf hi daer naer. — 39S. Sinen vrienden, sinen magen. — 
596. Soe dat se hem wel mochten bedragen. — Na v. 596 volgteen vers.' a Al die 
geen, die na hem quamen, » hetwelk in het Hs., xoaeruit ik den tekst geef, ontbreekt, 
— 397. Ende arme lude. — 598. sijnre haven. — 599. Ende inden. — 400. dat 
sijs mogen noch te. — 401. Dart cloester nu is mede gesat. — 402. wel 
bekeert. — 405. doecht wel geleert. — 404. sterf... heilich mensch. — 405. baet... 
rijcheit wcnsch. — De verzen 406 en 407 ontbreken in de twee andere Hts. — 408. 
Die men ummer rumen moet. — 409. Ende dese heilige joffrou goet. — 410. Die 
voer oec mede ten cwigen leven. — 411. is mit. — 412. heilige. 
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die gheen dinc, onder die sonne, 
en minde boven onsen Here, 

413. sente Janne plach si die te eren, 
beide in vieren ende in vasten , 
soe dat hi mede haer halp ontlasten 
desen ridder, daer ie af spreke, 
die de duvel, met valschen treken, 

420. te swaren sonden badde ghespaent. 
Hier omme, wie men noch vermaent, 
die soe sal om hare minne drincken, 
ende om sent Jans gheleide dincken, 
die de ridder om haer nam , 

425. eer hi toten viant quam, 

die hem quaetheit hadde gehouden, 
al heeft hine seder quijt gescouden. 
Hier omme drinct men S. Jans geleide ; 
eer deen vrient vanden anderen sceiden, 

4^0. als hi eneghe vaert bestaet, 
daer toe roept an bare ract, 

die scnte Ghetruit was ghebeten. 
Opdat wi bare minne ghcmeten, 
soe selen wi alle drincken gherne, 

435. eest an straten, eest an taverne, 

ende onsen vrienden scincken weder, 
want dat onthouden es seder, 
van desen tween, daert ierst af gesciede, 
dat beide bleven heilcghe liede. 

440. Daer bi hebbic mi soe beraden. 



Vers UZ. geen... der sonnen. — 414. minden... heer. — 4115. Ende sunte Jan 
placht si te. — 416. Beide mit vieren ende mit.— 417. Soe dat hi hoer halp oec mede 
ontlasten. — 419. Die die viant, mit boeser treke. — 420. Tot valschen sunden 
had verspaent. — 421. Hier om soe wies men noch. — 422. Die salhoere minne. 

— 425. Ende om sunte Jans geleide. — 424. Die die ridder van hoer. — 
425. tolten. — 426. tot quaetheit had gevonden. — 427. hi hem sijnder. — 
428. Hierom drinct al sunte. — 429. deen van den... sceide. — 430. ghi enige reise. 

— 451. Daer toe hoer minne al onversmaet. — 452. sunte Geertruit was geheiten. 

— 455. Ende opdat wi hoer... genieten. — 454. Soe willen wise alle drincken 
geerne. — 455. Eest op straet of in taveerne. — 456. scencken. — 457. Ende want 
het is onthouden. — 458. tween... of sciede. — 459. heilige. — Voor hei vervolg 
zie men mijn voorwoord* 
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datics niemcn en hete te versmaden. 

Die mense scinct, hi salse ontfaen» 

dat hi in hare gheleiden moet gaen. 
Daer ghi dit ghedicht af hebt verhort, 
445. God bringhe ons ter hemelsche port, 

ten leste daghe, daers es te doene. 

Hier mede indic dit sermoen 

van Sente Ghetruiden, der heileger jonefrou wen, 

die men in hemel rike mach scouwen, 
450. ende Sente Janne daer toe mede, 

God sende ons sinen e weghen vrede (1). 
Amen. 1III«. LIL V. 

In het Hs. onder N' CXCII, bl. f89 r». kol 2. — 
bl. i9i yo. kol. 2. — Uit hel opgegeTcn getal 
van 452 verzen blijkt het, dat de afscbryver 
één vers, namelykv. 397, heeft weggelaten. 



LXXVIII. 
(Een bebin0l)e t>an onsen i^ere^ 

(Door Otte van Orleien). 



Olte van Orieien sprect : 
Soe wie sijn hcrte te doghden trect 
ende goeden dinghen wilt antieren, 
daer omnie soe gine hi visieren 
5. in sijn her te, ende maecte dese dichte, 
daer hi ons allen dcde verrichten. 



(1) De verkortingen die in het groot Hulthcmsch Hs., waeruit ik den leksl 
getrokken heb, voorkomen, zijn de volgende : V. 45, i6, 56, 62, 66, 70, 86, 9i, 
100, 101, 103, 109, 252 en 256, slaet h' voor hoer. — V. 55, 60, 243, 360, 
38i, i09 en 448, telkens /onc/r. voor joncfrou of joncfrouwen, — V. 64. 98,116,154. 
165, 289, 291, 293, 294, 29.'), 510 en 325, he voor /lem, — V. 115, 139, 192, 232, 
292, 304, 307, 318, 328, 366, 367 en 368, d' voor daer, — V. 240, w't voor waerl 
of wert. — V. 98 is het woord hè voor hem, zeer twyfelachlig geschreven. 
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Ie biddc Godc dat hi mine ziele berichte, 

dat si moet ewelijc. met hem wesen, 

ende alle diet horen ende lesen 
iO. vander heilegher passiën ons Heren, 

daer willic mijn herte toe keren. 
Als ie mi selven wille verhoghen, 

dan peinsic om ons Heren doghen, 

dat hi om minen wille heeft leden, 
15. dat hem die feilen joden deden. 
Here, om u oghen die u braken, 

aen den cruce, ende ghi wout smaken, 

om minen wille, die grote pine, 

om dies ghi ghereet waert bi mi te sine, 
20. dies danc ie u, Here, van dien goede, 

want daer af es mi wel te moede. 
Here, om u herte dat u brac, 

anden cruce, daer u toe trac 

die minne, die ghi droecht te mi, 
25. soc biddic u, lieve Here, dat ghi 

mine sonden wilt vergheven, 

ende brinct mi in dewelike leven. 
Here, om u adren, die u scoerdcn^ 

aenden cruce, dies wi verboerden, 
30. soe woudi, Here, dese pine liden, 

ende liet scoren wide u siden, 

om dies ghi mi wout tote u treckcn, 

ende mi van minen sonden wecken, 

soe moetti mine ziele decken 
35. met uwer godheit ende verdinghen, 

ende ewelijc voer u anschijn bringhen. 
Here, om u heileghe vijf wonden, 

ende om die columme, daer ghi om waert gebonden 

ende ghegeselt ende gheslaghen, 
40. om dies ghi mi wout hulpen dragen, 

mine sonden , daer ie ligghe binnen, 

soe hulpt mi dat ie dit moet bekinnen^ 

ende leert mijn hert ende sinne. 



V. 8 /t ê. - V. 38 d' ghi om wU. — V. il d\ 
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alsoe langhe als ie op eertrike kione, 

45. soe dat ie nemmermeer en si 

van u ghescheden, noch ghi van mi. 

Here, om die naghelen, die doer u bande 
gheniehelt waren, ende om die scande^ 
die u die feilen joden daden > 

50. doen ghi van Judase waert verraden, 
die u valschelike vercochte 
om XXX. d\ die men hem brochte, 
ende ghi den joden ghelevert waert, 
soe biddic u, Here, dat ghi mi spaert, 

55. dat ie gherechte biechte spreke, 
eer mi mijn herte op eertrike breke; 
verleent mi rouwe van minen souden, 
ende hulpt mi dat ie reine werde vonden. 
Here, om die naghelen, die doer u voete 

60. gheniehelt waren, ende om die groete, 
die u die verrader Judaes brochte, 
doen hi u metten joden sochte, 
in dien bogaert, ter selver stont, 
daer hi u euste an uwen mont, 

65. ende u die feilen joden vinghen,^ 
ende u die apostelen ontginghen, 
soe moetti mine ziele verdinghen, 
in minen inde, als ie sal sterven, 
ende laet mi hemelrike verwerven , 

70. beboet mi vanden helscheu bande. 
Here, ie bevele mi in u bande. 

Here, om dat cruee, dat ghi droecht 
ter bitter doot waert, ende daer ane stoet 
u eneghe sone gheniehelt vaste , 

75. ende om die heileghe wonde, die hi taste ^ 
S. Thomaes, soe staet mi bi 
in minen inde^ Here, soe dat ghi 
mi uwer pinen laet ghedincken , 
ende in mine aerme herte drincken 

80. uwe passie ende u sware pine. 



N. 80 en 73 wU. — V. 52 hê. - V. 73 daer. 
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waot, Here, allene bi u te sine, 
dat es blisscap sonder iode. 
Beboet mi, Here, voer dat swaer elinde. 
Here, om die crone die gbi droecht, 
85. daer soe menicb doren ane stoet, 
die in u boet stoet vaste gbeslagben, 
om dies gbi mi wout bulpen dragen 
mine mesdaet, daer ie in liggbe gebonden, 
ontfingdi boven -yi^- wonden 
90. ende Ixvi- ende •vi*'-. 

Ay ! goeder lieren God, mi wondert 
dat ie der pinen iet vergbete, 
slapic, wakic, drinkic ende ete, 
dat ie niet en peinse om die grote minne, 
95. ende ie dit wel weet ende bekinne, 
soe moetti mi op eertrike sparen 
ende mijn herte alsoe bewaren, 
dat ie u bier af dancken moet, 
van bemelrike, Here, coninc goet. 

100. Here, om u swaer bitter doot, 
die soe anxtelike was ende soe groet, 
dat gbeen herte en conste gegronden 
die grote martelie ende die swaer wonden, 
die gbi om minen wille ontfinct, 

i05. ende om u werde cruee, daer gbi aen hinct, 
soe laet mi uwer bitter doot genieten. 
Here, doet in mijn berte vlieten 
die vijf rivieren van uwen wonden, 
die mi selen van minen sondcn 

iiO. clader maken dan die sonne. 

Dies biddic gode dat bijs mi onne, 
wantse uut uwer edel berte springen 
die alle die gbenade bringben, 
die men in eertrike maeb ontfaen. 

115. Here, bulptmi int inde volstaen, 
dat ie in gbereebte gelove blive, 
ende den viant van mi drive. 



V. 83 iw\ — V. 88 d\ — V. 105 w*de cruce d\ - V. HO clader, aldus. 
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als mine ziele uut ininen lichame gect, 

lieve Here, dan sijt mi ghereet! 
i*2Q. Werde heileglie passie ons Heren, 

dan moetli u ghcnade keren 

aen mi van gherechter scout; 

want u eneghe sone hi gout 

voer mi ende staerf die bitter doet, 
i:25. ende heeft mi ghecocht die blijsseap groet, 

die nemmermeer en mach vergaen, 

daer ie in sitten sal ende staen 

ende ewelijc sijn anschijn scouwen, 

ende der maghet Marien, onser vrouwen ; 
i 30. ende daer ie nemmermeer des rouwen 

vander hellen en sal aen sien. 

Ende aldus sal clc mensche gescien, 

die dcsen briefint herten dreghet, 

ende dien eens daghes over seghet 
idl). der wcrder heilegher passie ons Heren , 

ende onser soeler Vrouwen teren. 
Amen. C- XXXVI. v. 

In het Hs. onder x\' 212, bl. 29 r». Lol. i. 
BI. 29 yo, kol. 2. 



LXXIX. 

(Ene 6et)eltn0l)e, 



Ic bcvele mi heden ten beghinnc 
Sente Marien, der coninghinnen, 
die den Gods sone droech, 
daer niencghe saleghe ziele omme locch. 
Bescermen moetli mi, sonder blijf, 
beide an ziele ende aen mijn lijf. 



V. 125 p•^ — V. 133 ini hnten, de lezing int is eenigiins twyfelachtig. De lek>t 
düor Mone uitgegeven heeft int. 
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van tGans handen, van quadcn werken, 

ende altoes in doghdcn sterken. 
Ie bevele mi heden den heileghen bloede, 
iO. dat quam ghelopen, met groten vloede, 

dat hi uut goet met groten beken, 

doen hi in sine zide wert ghesteken. 
Ie bevele mi inder heilegher doot, 

die Jhesus starf, om onse noot, 
i5. daer hi anden cruce stoet, 

ende swete water ende bloet, 

dat mi dat bloet ende die riviere 

van allen sonden quite sciere. 
Ie bevele mi inden heileghen «v- wonden, 
20. daer Jhesus bloedich ende onghebonden 

mede voer te sinen vader. 

Dat mi die wonden alle gader 

behoeden moeten van doot wonden, 

heden nu ende in allen stonden ; 
25. dat mi niet en moet ghebrekcn 

in moet gherechte bicehte spreken, 

al in die ure van mire doot ; 

ende hulpt mi van uut alder noot. 
Ie bevele mi der maghet vriën, 
30. der coninghinne sente Marien, 

dat si, bi nachte ende bi daghc, 

vore Gode mine vane draghe ; 

ende si mijn scermscilt moet sijn 

jeghen dat helsche venijn, 
35. ende si mijn ziele moet verdinghen 

ende ten saleghen inde bringhen. 
Ie bevele mi heden ghemenelikc 

Gods inghelen van hemelrike, 

santen, apostelen, confessoren, 
40. ende alle die ten trone behoren, 

patriaerken, maertelaren, 

dat si mi behoeden ende bewaren, 

ende nemmermcer in node en laten, 

noch in wighe, noch in straten. 
45. Ie bevele mi den goeden sente Jan, 

ewangeliste, den heileghen man, 
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die God beval sire moeder, 

dat hi mi neme altoes in hoeden ; 

ende dat mi Maria ende sente Jan 
50. in hoeden neme altoes vort an. 

Ie bevele mi in den selven Trede, 

die God onder sine jongheren dede, 

doen hi int huus quam te hem, 

ende seide : c Pox vobis ego sum. > 
55. In desen selven vrede soe moetic bliven, 

beide met ziele ende met live. 
Amen. 
Soe wie dit seit als hi op staet, 

ende tsavons, als hi slapen gaet, 

god salne met sire crachte 
60. bescermen, bi daghe ende bi nachte, 

van tGans handen, van quaden werken, 

ende altoes in doghden stereken, 

op dat hi segghen wilt hier na 

vive Pater noster ende vive Ave Maria, 
65. teren den heileghen vive wonden, 

die God ontGne dore onse sonden. 

It. desen sproke : < Ie bevele mi heden ten beghinne, > 
houdt LVI verse. 

In het Hs. onder N' XVII, bl. 28 r«, kol. 2; bl. 28 
vo, kol. 1. Vergelijk dit met N» LXXXIII. 



LXXX. 

€en fj\)tbtl Hlmtn aal Itstn tnber Mt$$tn^ alsmtn 



Ziele Christi, heileghe mi, 
lichame Christi, hehoude mi, 
bloet Christi, druncken make mi, 
water der siden Christi, wassche mi, 
5. passie Christi ghesterke mi, 



( 401 ) 

goedertieren Jhesu Ghriste, ghehoere mi, 
ende late mi niet scheden van di; 
vanden quaden viant bescerme mi ; 
indie ure miere doot roepe mi, 
iO. sette mi neven di, 

opdat ie metten inghelen love di, 
inder ewegher ewecheit. — Amen. 

o Du hemclsche broet, miere herten troest, 
ende alle der inghelen wunne, 
15. du heves mi van sonden verloest 

ende ghevrouwct alle menschen kunne, 
o God , doer dine doot 
dunc wils mi niet verdriven, 
maer losse mi van alder noet 
20. endelaetmi metdi bliven. 
Amen. 

Id het Hs. onder N' CXC, bl. 188, v», kol. a. — 
Het getal der regels vaa dit stukjeo, hetwelk 
doorloopend geschreven is , staetin het Hs. niet 
aengewezen. 



LXXXL 
0. Öerbera. 



Berbera, edel vrouwe fijn, 
vore Gode moetti mijn voersprekcr sijn, 
want ghi bidt den Here der heren, 
vore hem die u loven ende eren, 
5. ende elkes daghes herteleke 
enen Pater noster spreken, 
dat ghi dienc hulpet^ sonder messen, 
dat hi met berouwenessen 
biechte sprect, vore sine doot. 
iO. Soe hulpt mi inder lester noot 

daer dingelen selen van anxte beven, 
dat ie den viant worde ontgheven. 
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Scnte Goedele, reine maghet, 

want ghi crone vore Gode draghct, 
15. soe biddicuwen heileghen name, 

draghet over minen lichamen 

dat ghi, nu ende in aldcr tijt, 

altoes in mine hiilpe sijt. 

Alsoe warelikc, maget vercoren, 
20. alse u de \iant meneghen toren 

beriet, want hi u ziele beneet, 

dat ghi ter kerken soe ghereet, 

te mettene tsnachts te gane plaecht, 

soe biddic u dat ghi mi bejaecht 
25. Gods vrienscap ende sine minne, 

soe dat ie hemeirike ghewinne. 

0. iSlagrieU. 

Heileghe santinne, Magriete, 
die in pinen ende in verdricte, 
bi Olibrius gheboden saen, 
50. inden kerker waert ghedaen, 
daer die viant quam verbolghen, 
die u saen liadde verswolghen 
ende ghi hem te rugghe ute braect, 
mids heileghen worden, die ghi spraect, 
55. soe bidt Gode dat hi mi bevrië 
van alder quadcr heerscapiën 
van tfians lichte, van allen sneven, 
ende brinct mijn ziele te eweghen leven. 
Amen. 

In het Hs. bl. 51 r«. kol. i. Het moet aldaer het 
N' XIX gedragen hebben ; doch het blad wacrop 
het begin stond , is uit den Codex verdwenen , 
en alzoo , onderaeu dit stukjen, het getal der 
verzen niet wordt opgegeven, zooals by de 
meeste andere gedichten, kan ik niet gissen 
hoeveel gebeden ter eere van andere heiligen 
er aeu ontbreken. 
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LXXXII. 

iint btttxtiiï^e t>an omen Qere. 



Gcweldech Hcrc van hcraelrike 

«ndc vander wcrelt die ghelikc^ 

dorc dine grote ontfermiehede, 

dacr soe menichfuldich af scde, 
5.dat gheen herte begripen en mach, 

ontferine mij os, Herc, op desen dach, 

ende vergheeft mi mine sonden, 

daer ie mede ben gbebonden. 

Dwaet ende suverl mi oec mede 
iO.van minen vleesche onsuverbede, 

want ie klnne mi beladen 

met groten sonderliken daden, 

die ie jegben u bebbc mesdaen. 

Laet mi selke gbenade ontfaen, 
i5.dat ie come in dijn bebout, 

daer dl ordeel gheven sout, 

ende laet u gbedincken niet 

dat mi in kintscbeit es gbeseiet ; 

want die Scrifturen ons orconden 
20. dat ie wert ontfaen in sonden. 

Uten Propbeten ie oec nam 

dat ie vulec ter werclt quam, 

Ilere, want die wareit mijns 

bcgberic dattu dit bekins. 
25. Verclaert mi metten Heilegben Gbeest, 

ende ont mi dat ie gbeloeft, 

bi mi altoes bebbe dijn heilegbe boede; 

want du mi coest met dinen bloede. 

Verleent mi vaderlike trouwe 
30. met dinen bemelscben douwe, 
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soe dat ie, ten lesten stonden» 

quite si van al ininen sondèn. 

Sent mi^ Here, dinen vrede, 

ende veroetmoedicht mine bede. 
55.Sceppet een suver herte in mi, 

sijt mijn behoeder waer dat ie si. 

Ontcommert mi, Uere, van allen dien, 

die ghenoechtc es in mijn messchien. 

Verre mi van verraders plaghen, 
40. die enen sijn welvaert af cnaghen» 

gbeeft hem kinnesse eer si sterven, 

die onverdient mijn archsle verwerven ; 

want si werpen mi soe onder, 

dat ie mijns sijns al werde tonder. 
45. Maria,* maghet ende moeder, 

clare lichtsterre ende stierroeder 

der gheender die u hebben vercoren, 

uus ghelike en wert noyt gheboren. 

Vol van dogheden, vol van ghenaden, 
50. die den dolende can beraden, 

beide te lande ende oec ter zee, 

ghi cont wel sachten alle wee, 

verleent mi vrede ende raste in allen desen. 

Saleghe moeder Gods der wesen, 
55.daer omme hoerter trooster inne, 

bebuederssc der bedroefder sinne, 

enighe hope, daert al aen staet, 

sal des sondaren werden raet, 

laet mi dit wort bevolen sijn, 
CO. ende bidt den lieven sone dijn, 

diet in sire ghewout heeft al, 

dat was, dat es, dat wesen sal, 

die des mensche herte kint ende siet 

hoe dat met hem es, ende wat ghesciet , 
C5. in wesen, in peinsen, in daden, 

dat hi mi wille beraden, 

oft ie hier minen tijt verduUe, 



V. 36 w\ — V. 57 In het Hs. enighe. V. 64 hé. 
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dat sine ghenadicheit vcrvuUe, 

ende hi mi vore mine doot verlene 
70.gherechten rouwe int thcrte, soe rene 

dat mijn deel moet sijn bereet 

aen dat sterven, dat hi voer ons leet, 

soe dat hi ten lesten daghe , 

metten saleghen mijns ghewaghe^ 
75.ende dat hem mijn wesen soe ghenoegen 

dat hi mi bi hem selven voeghe. 
Amen. 

It. desen sproke : Gheweldic Here van hemelrike, hout LXXVI verse. 

In het Hs. onder N' XV, bl. 27 ro kol. 2.-27 y\ 
kol. 2. 



LXXXIII. 



Ave, tempel der Triniteit, 
Anesiet, Vrouwe, dore u ghenadicheit, 
als moeder der ontfermicheit, 
al onse meeste salicheit. 
5. Bidt vore ons arme sonderen , 
behoet, helpt ons verweren , 
benemt al dat ons mach deren, 
bringt daer wi te sine begheren. 

Coninghinne, vrouwe aelmechtich, 
iO. comt yet sane, sijt ons ghedechtich, 
cracht verleent, maect ons werachtich, 
coringhen sine ons tovercrachtich. 

Dreighct den viant, hi es te coene , 
dwingheten yet sane, ie hebs te doene; 
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45. doet als moeder es ghewoene , 

die op u roepen, verleent hem soene. 

Eva hevct ons vele mesdaen , 
ende, Ave, ghi hebt ons lieve ghedaen. 
Edele Maria, doet ons volstaen, 

20. ende laet ons buten weghe niet ghaen. 
Fine, simple creature, 
felheit en was in u noit ure; 
fondert sidi in die scrifture , 
faelgeren dadi die nature. 

25. Ghebenedijdt sidi. Marie; 

ghi blevet moeder ende maget vrie, 
ghens die God was oyt ende ye; 
ghesien en wert dit wonder nie. 
Iloe wel vermochte die Gods cracht ! 

30. Hi was vader vander dracht, 

hemel no erde en hebben niet die macht 
hem te begripene , die ghi vort bracht. 

Jhesum boetscaepte Gabriël; 
Jan dat kintsche kint kinnet wel. 

55. In sine gheborte was menich ^nghel, 
joden worden hem tsire doot fel. 

Rint soe waest kint dat üerodes sochle, 
knecht wert hi doen hire toe dochte, 
kempe doen hi ons allen cochte , 

40. keyser, want hijt al volbrochte. 

Lemmeken was hi inden verslane, 
leu was hi int opverstane ; 
loeste hi sine vriende, die vele trane 
lieten^ eer hise quam tontfane. 

45. Maria , rosc sonder doren, 
moeder Gods wardi vercorcn , 
mids den sondere, dat ghi verloren 
meer en liet als hi was gheboren. 
Nu helpt, Maria, want wi sneven 

50. nacht ende dach in dit arme leven; 
na dien dat ghi sijt dore ons verheven, 
ne moghedi ons niet begheven. 
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O Modeghe vrouwe, dat kinnen wi wale, 
onse trocst naest Gode sidi te male; 
55. ontfermt ons, sprcct onse tale, 
ontbint ons vandcr sonden quale. 

Prophelinne vanden trone, 
proevet waer omme droghedi cronc ; 
penst waer om sterf u sone, 
GO. pint ons te hulpen ten Iioghen lone, 
Quaemdi, Maria, ghi holpt borgen, 
quale der zielen, hout ons in sorghen; 
quetsinghe der sonden ontsegt ons morgen, 
quijt ons te tide, eer wi verworgen. 
65. Rosé, Maria, salighe vrouwe, 
reine maget, sijt ons ghetrouwe; 
raet ons, ende sijt ons ghetrouwe, 
restort ons van allen rouwe. 
Sterre der zee, helpt ons ter noet ; 
70. stact ons in staden, ons anxt es groet; 
scoert ons scip soe si wi doet ; 
sonder u si wi sonder boet. 

Troest ons, Maria, ende helpt dat wi 
ten rike comen, vrouwe, daer ghi 
75. tfordecl hebt dorc ons bedi ; 
toent ons welc u ghenade si. 

U ghenade es raste ende vrede , 
varste der sonden ende ontfermichcde; 
Vrouwe, want die godleehede 
80. vliet in u, ende dore vloijt u mede. 
Christus hi starf menschelike 
christene liede te makcne rike. 
Ghristoforus droechne in kints ghelike, 
Ghristiana mindene gheestelike. 
85. Ysrahelsche kindere maecle ons Marie , 
yeghelijc jode merct, ende sie : 
Ysayas prophesie 
yeghen hare wet sprcct die. 

V. 58to' 

De verzen 81-8^ beginnen in hel Hs. niet raet de letters Ch, maer met de 
grieksche X^. 
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LXXXIV. 



Een lam van -xixii- jaren 
heeft ons sijn vader hier ghesant ; 
dat es gestorven om allen sondaren, 
ende locste ons uut der hellen bant, 
5. daer men die vasten ierst in vant. 
Dit lam doelde inder woestinen ; 
in Paelmsondaghe maecti hem becant. 
Och ! doe naket sere des Heren pinen ! 
Gods sone Jhesu, Marien kint 

iO. des smenschen, quam doe ghereden. 
Ene ezelinne, ende anders twint, 
soe hadde die ïïere met ween bescredeii ; 
met palmen worpen si hem beneden, 
ende riepen : « Jhesu van Nazarene ! > 

15. Maer eer die vierde dach was leden, 
soe was die minne te hem weert clene. 

Des Goensdaghes ghinghen si te gadcr, 
endecochten datonsculdich lam 
jeghen Judaes , den feilen verrader, 

"20, die -xxX' pcnninghe daer af nam. 
Christus en was daerom niet gram, 
nochtan soe wistijt wel te voren ; 
om sterven dat hi hier neder quam, 
soe node liet ons die Here verloren. 

25. Als op den witten Donderdach 

Christus sopte met sinen jongheren dan, 
daer hi den troen ontploken sach, 
in visioene wiste dat sente Jan. 
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Daer na dat lam te dwane bcgan 

30. die voeten, die met hem daer waren. 
Tot sinen tafelen soe at die man , 
die Christus lichame hadde verraden. 

Dat lam wert tsnachts in vresen groet, 
ende bat acn sinen vader oetmoct, 

35. dat hi hem verdroeghe die bitter doot. 
Van anxte sweetti water ende bloet. 
Gods minne, die daer weder stoet 
des smenschen boeshcit, wert verblindt ; 
die Heileghc Ghecst, der minnen gloct, 

40. vol maecte daer dat sacrament. 

Want waer men dbroet ter messen leit y 
met gader den water ende den wine, 
dat wert die kcict der Triniteit, 
vol vloeyende met ons Heren pine. 

45. Ghesaereert metten waerden sine, 

verkeert dat broet in vleesch alst moet; 
dat water wert den swete anschine , 
die wijn wert ons Heren bloet. 

Ghewarech, alsoe Christus sclve sprac, 

2»0. es God in tsacrament volmaect 

aent crucc, daer hem sijn hertc brac; 
daer die menshei t heeft die doot gesmaect, 
want der godheit ghecn pine en genacct, 
noch tsacrament en ware niet selc, 

55. Gods minne en ware daer innc ghestaect, 
en hadde ghedaen sijn re moeder melc, 
daer si den Gods sone voedde mede , 
ende sacramente die maghet fijn, 
want uut gherechlcr oelmocdichede, 

60. soe wilde Maria Gods derne sijn. 

Daer wert ontsloten der minnen scrijn 
daer in soe daelde die jonghelinc, 
drivuldich tsacramente ansehijn. 
Maria was dierste dijt ontfinc. 
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65. Selen wi dese absolucie drinckco 
ende theilich sacrament in ons dragen, 
soe moeten wi Christus pine ghedinckcn, 
ende suveren ons in -xl- daghen. 
Met allen kennesse selen wi vraghen 
70. dien wech te Gode, in allen scrmone, 
in vii* sondaghcn» hordic ghewaghen , 
met eenre biechten moghen wi soenen, 

op dat wi hebben ghewareghen rouwe 
ende bewenen om de -vii* ghetiden, 
75. ende om die druefheit van Onser Vrouwen» 
doen si haer kint die pine sach liden. 
Nu bidden wi Gode ende sente Marien, 
dat ons die sacramenle bewisen 
alsoe te leven dat wi verbliden, 
80. daer boven, inder hoeghster spisen. 
Amen. LXXX v. 

In het Hs. onder N' CXXXVllL BI. 116. r». kol. 1. 
-ii6.To.kol.2. 
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Dan OM ^txtn giithotxU. 



Eer die gheboerte Gods ghescicdc , 
propheten ende heileghe lied e 
hadden t langhen tijt voersien 
ende voersprokeu tgoet ghescien , 
5. elc in sijnre prophesicn. 
Doe sende God ane Marien 
den inghel, metter saleghen mare, 
dat quaet achter bleven ware. 
Noit en ghevicl salegher dinc. 
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10. Die dochter moedciüjc ootfinc 

den Tadcr, ende hi waeii haer kiot 

mensehelijc, ende bleef oit sint 

Tader, sone ende broeder; 

ende si dochter, soster, moeder. 
15. Vader, dochter, daer hise wrodile, 

moeder, soene, doen sine brochte 

menschelike int dertsdie leven ; 

daer sijnse susler, broeder, blcTcn. 

Wie hoerde noit van suiker dracht, 
SO.die, boven der natueren macht, 

maghet bewarf ende maghet liet, 

ende mcnschelijc van haer sciet? 

De heerden waren dierste volc dat wiste 

vander gheboerten Jheso Griste, 
25. want sijt vanden inghel verstonden. 

Si ginghen te Bethleëm, ende vonden , 

alsoe hem dinghel hadde gheseit , 

tkint in ene crebben gheleit , 

ende Maria die lach daer onder 
50.ombesmet, en weelden sonder. 

Her Joseph bi sat daer alse hoede. 

o ! Edel God , in welc armoede 

liet gbi u icrst ter werelt vinden ! 

Die stommen beesten si bekinden 
35. haren sceppere, die niet en welen, 

ende neghen bem ende lieten haer eten. 

Dese weerde dracht liet haer besniden, 

als men doen plach in dien tiden. 

Daer na bracht men hem ofTrande 
40. drie coninghe uut verren lande : 

gout, wieroec ende mcrre daer ane, 

dricbande dinc es te verstane. 

Die coninghe meenden in dat gout 

sinc macht ende sine ghcwout, 
45. die men niet en can vergronden , 

noch daer en wacrt ghecn inde an vonden. 
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Biden wieroke mcenen si voert 
sine weerdecheit, die hem toe hoert, 
want, al dat van Adaems tiden 

50. ye leefde ende lijf sal ghebiden, 
en es te prisene niet ene not 
jeghen die minsten weerde, die God 
in hcme heeft, ende nochtan 
waert hi doer ons een sterflijc man. 

55. Bi der mirre meenen si , 

want mirre suvre ende bitter si , 
dsuver leven ende dbitter inde, 
dat God lect doer Adaems ghesinde, 
daer wi al vroude bi ghecreghen. 

60. Alse Maria hadde gheleghen^ 

na tkints gheboerte haer sesse weken, 
en woude si den sede niet breken, 
maer ginc ten temple, als men plach, 
ende plcghet noch op dcsen dach. 

65. Niet dats haer was encghe noet^ 

maer haer oetmoedecheit was soe groet 
dat si dede al dat haer dochte, 
waer si Gode in eren mochte. 
Si ginc haer offrande doene 

70 ten lemplc, ende vant Symoene, 
dien God te voren langhe oi«tboet, 
(lathi soudc sien, vore sine doot, 
sinen Sceppere, in mans figure ; 
ende dat gheviel hem op die ure, 

75. doen hi die weerde offrande ontfinc. 
Daer was die hemelsche coninc 
ierstwerf gheoffert tonser baten. 
Met allen rechte sclen wl ons satcn 
te lovene desen tijt vercoren, 

80. dat Jhesus Christus waert gheboren, 
daer toe der hogher Vrouwen dach, 
dat dese weerde God sone ghelach , 
tecnre offranden op den outaer, 
ende want Maria dede al daer 
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85. haren kercganc, naden sede. 

Eest noeh ghewoente in kcrstenhedc, 
dat men dies die kerssen draecht, 
te eren Jhesuse ende der maeghi 
MaricD, Onser Liever Vrouwen, 

90. die ons behoeden moet van rouwen. 
Amen. -XC» v. 



In hel lis. onder N' CLXXX. BI. 183 i« Lol. 2. -^ 
183 V» kol. i. 



LXXXVI. 

iDat ons Drotuoe 0l)eb0eUcap mas. 



Herc, dore die grote minnentlijc, 
die dijnre moeder was ghedaen 
bi Gabriël, uut hemelrijc, 
den Heileghen Gheest hadsi ontfaen, 
5. doer dien oelmoet ie di vermanen, 
die daer ane u beiden was vonden , 
doen ghi van haer wout sine ontfaen, 
hoet mi van scadc, scande ende sondcn. 

Te Mettene. 

Here, dore die werden Mettenlijt, 
iO. doen ghi u Judase cussen liet, 
dies menich jode waert verblijt, 
dat hi u smekende verriet; 
Petrus en s])arde Malcus niet, 
hi sloechem dore af inden sande. 
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15. ghi ganset, Here, doet was ghesciet, 
hoet mi vore sonde, scade ende scande. 

Te Primetide. 

Here, dore die werde presentatie, 
die de joden met u deden, 
te Primentide, in corter spacicn , 
20. vore Pylatus, den wreden, 

dacr menich Scribe valschc reden 

jeghen u sochten, inden lande, 

u liden was vol suetichedcn, 

hoet mi vore sonde, scade ende scande. 

Te Tiertsen. 

25. Vore dat ghezelen, Here mijn, 
dat di onsochte gheghezelt was, 
te Tiersten tijt, het moeste sijn , 
doemen die scerpe roeden las, 
daer meneghe ziele bi ghenas, 

30. ende ontbonden waert uten helschen bande 
dijn liden brac der hellen pas, 
hoet mi vore sonde, scade ende scande. 

Te Sextide. 

Here, dore dat crucc dat ghi droecht 

te Sextide, lanc ende swaer, 
55. dat die Vader hadde ghcnoecht 

om onse sonden te maken claer, 

soc hoet mine ziele vorden vaer, 

daer criselinghe es van tanden, 

ende trecse dinen rike naer, 
40. hoet' mi vore sonde, scade ende scande. 

Te Noenen. 

Here, dore dat bitter sterven , 
dat dine edele menscheit slarf , 
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te Noenen tijt» om ons Ie erven 
een edel leven, soe verwerf 
45. dat ie ben ane der salegher kerf, 
daer die yngle die sielen vanden, 
want dijnre ghenaden es bedarf, 
boet mi vore sonde, seade ende scande. 

Te Vespere?(. 

Here, dore die werdc Vesperstonde, 

50. doen Joseph van Aramathiên 

dijn lijf ontcruste, metten wonden, 
ende wout van den naglen vriën, 
ende dore dat nuwe Icits vermiën , 
dat dijnre moeder therte dore rande, 

55. sone wilt mi ter noet niet vertiën, 
boet mi vore sonde, scade ende scande. 

Te Completen. 

Here, dore die werde sepulture, 
die dine edelen lichame 
ghedane waert, te Completen ure, 
60. vore die sonden van Adame, 
om Ysac, Jacop ende Abrabanie 
te lossen uten belscben brande, 
boel mi vore sonde, scade ende scande. 

Te Verrisenesse. 

Here , dore dat verrisenes groei, 
65. die ghi verrcest in Pacscbnacbt, 

cndc op verslont vandcr dool, 

met uwer godliker cracbt, 

soe ghcdinct mijns code acbt, 

als ie emmer sterven moet 
70. ende mi bcgbeeft mijns lives cracbt, 

dan wilt mi gbeven dat ewegbe goet. 
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ASSENSIOEN. 

Here» dore den tijt Asscnsioen, 
doen ghi clomt te beracl boven , 
in ziele, in live, in selken doene, 
75. dat u noch die yngle loven, 
soe laet mi, Here, met u hoven, 
daert al goet es, dat men doet, 
ende niemen anderen maect verscoven , 
ende wilt mi ghevcn deweghe goet. 

Dien Heileghen Geest neder sont. 

80. Here, dore die hemelsche claerheit, 

die dinen apostelen was bekent, 

doen ghi hem sendet in minlecheit 

den Heileghen Gheest, in een proscnt, 

soe wanneer, Here, mijn leven eent, 
85. soe laet mi sine alsoe beboet, 

dat mi den viant niet en scent, 

ende wilt mi gheven deweghe goet. 

Pasüaghe. 

Here, dore dat vriendelijc verharen, 
dat ghi verbaret Magdalenen, 
90. die ene was vanden sondaren, 
ende ghi wist haer ganse menen ; 
met rouwen ende bitteren wenen 
si van sondcn haer ontloet, 
soe laet mi, Here, met u verenen, 
95. ende wilt mi gheven deweghe goet. 
Amen. 

Dat onse Here beedde te sinen vader, opden bergh van Olyveten. 

Siet hier de wise vanden orisoen 
dat Jhesus Christus sinen vader woude doen, 
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inden bogacrl, dacr hi was ghegaco, 

ane den berch van Oliveteo, wilt verstaen, 

100. met sincn jongheren, drie te samen, 
die van hem scieden met groter blamen, 
ende bat sinen vader met groter droefheden 
dat hi hem den bitteren kelc afdede, 
nochtan seide hi, Here vader, sonder wacn, 

i05. uwen wille moet altoes volgaen. 

It. desen sproke hout C ende VI v. 

In het Hs. onder N» XXXVI. BI. 45 ro kol. 2 - 
43 To kol. 2. Het stuk heeft slechts 105 venen, 
dus één minder dan er onderaen opgegeven 
wordt. In de Completen ontbreekt er een regel. 



LXXXVII. 
t6l)ebet in 3DieUcl)e. 

Pater noster. 

Vader onse, die es inden hemel, gheheilicht si dinen name; toeco- 
mende si ons dijn rike , dinen wille gheschie alsoe inden hemel als 
inder eerden; ghceft ons heden onse daghelix broet, ende vergheeft 
ons onse mesdaet, alsoe als wi den ghenen vergheven, die jeghen ons 
mesdadich sine. Ende en laet ons in neghene becoringhe, maer beboet 
ons van quade. Amen. 

Ave, Maria. 

God gruetu, Maria, vol gracie, die Here es metti; ghebenedijt 
bestu boven allen wiven, ende ghebenedijt es die vrucht dijns 
lichamen. Amen. 
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Credo in Deum. 

Ie ghelovc in Gode aelmecbtich, vader, seeppere hcmelrijx endc 
certrijx ; ende in onsen here Jhesum Christum, sinen eneghen sone, 
die ontfanghen es vanden Heileghen Gheest ende gheboren vander 
maget Marien, ghepassijt onder Poncio Pylato, ghecruust, ghedoot ende 
begraven. Hi daelde ter bellen , des ander dagbes verrees hi vander 
doot, hi clam op te hemele, ende sit ter rechter bant sijns vaders 
aclmechtich; daer na comen ordelen levende endc dode. 

Credo in Spiritum. 

Ie gbelove inden Heycleghen Gheest, ende in die heyleghe Kerken, 
ende in die ghemeente der heileghen, ende in die verlatenesse der 
sonden, ende in die verrisenesse des vleeschs ende in dat eweghc 
leven. Amen. 

iMagnificat. 

Mine ziele verhoghede de Ucre, ende mijn gheest heeft hem 
vervrout in Gode, minen behoudere. Want hi hevet ghesien die 
oetmoedicheit sijnre deernen; siet daer af segghen mi salich alle 
gheslachtcn. Want hi hevet mi groet ghemaect die machtich es. Endc 
sine heyleghe name, ende sine ontfermicheit vanden enen gheslechte 
in dat ander, die hem ontsien. Hi hevet macht ghedanc in sinen 
armen , ende ghespront die hoverdeghe met ghedachten sire herten. 
Hi hevet af ghcsct die mechtighe vanden stoele ende verheven 
die oetmocdeghc. Hi hevet die hongherighe vervult met goede ende 
die rike ghelaten ydel. Hi ontfinc Israhel, sijn kint herdacht sijnre 
ontfermicheit. Alsoe hi ghesproken heeft tote onsen vaders Abraham, 
ende sinen sade in de ewcleecheiden. 

Glorie siden Vader, ende den Sone ende den Heileghen Gheest, 
alsoet was inden begbinne, ende nu, ende altoes wesen sal inde 
werelt der werelden. Atnen. 

NUNC DIMITTIS SERV13M TUÜM, DoMlNE. 

Nu lact dinen knecht^ Here, na dinen worde in vreden, want 
mine oghen hebben ghesien dine salicheit, die du bereet hebs vore 
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alle des volx ansichte, licht der heydenen verloghinghe endc der 
gloriëo dijos volx van Israhcl. 

Ave, Salus. 

Ghegroet sidi, salicheit der werelt, ware des Vaders, heileghe 
hostie, ghewarich levende vleesch, volcoroende Godheit, ghewarieh 
mensche. Amen. 

In het Hs. onder N' XXXIl. BI. 41 f kol. I. lot 
bl. li yo kol. 2. 



Lxxxvm. 



Ie sondich mensche, ie ghelove in Gode, den almeehteghen Vader, 
sceppere hemelrijcs en erterijcks. 

Ie ghelove in Jhcsum Christum, sinen eneghcn Sone. 

Ie ghelove dat hi ontfacn es vanden Heileghen Gheest, gheboren 
vander maget Marien. 

Ie ghelove dat hi es ghepassijt, ghepijnt onder Poncio Pylato. 

Ie ghelove dat hi es ghecriiust, ende ghedoot, ende daerna begraven. 

Ie ghelove dat hi daerna nederdaclde ter hellen, ende braechtse 
ende verloeste sijn vriende vander ewegher pinen. 

Ie ghelove dat hi daer na, binnen derden daghe, op verrees vander 
doot ende op voer te hemelc, daer hi sittende es te rechter hant sijns 
Vaders almechtichs. 

Ie ghelove dat hi daer na weder comen sal ten lesten daghe, om te 
doemene levende ende doede. 

Ende ie ghelove inden Heileghen Gheest ende in onser moeder, die 
heileghe kersten Kerke. 

Ie ghelove in de ghemeijnscap der heileghen. 

Ic ghelove in die verlatenesse der sonden. 

Ie ghelove inde opverstaennesse des vleesch tote den eweghen 
levene. 

Met desen ghelove^ ende met allen den ghelove, dat een goei kersten 
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mcnschc sculdich es te ghelovenc, comic te Gode van bemelrike te 
ghenaden, endc mire vrouwen, sente Marien, alle Gods lieve hei- 
leghen, ende u, priester, te biechten van alle minen sonden, die ie ye 
ghededevan minen kinschen daghen, sent dat ie suride doen mochte, 
totc op den tijt van nu. — Ie gheve mi sculdich in die «x* gheboeden 
ons Heren Jhesu Christi : Dat ie die niet ghehouden en hebbe als ie 
sculdich ware te doene. Ende dat ie minen Here, minen God, niet 
ghemint en hebbe niet al mire cracht , als ie sculdich ware te doene. 
Ende dat ie den name ons Heren te vcrgheefs in minen mont 
ghenomen hebbe ende daer bi ghesworen, ende dat ie die heileghe 
daghe niet ghevicrt en hebbe als ie sculdich ware te doen. Ende dat 
ie minen evenkersten niet ghemint en hebbe ghelijc mi selvcn. Ende 
dat ie vader ende moeder niet ghcert en hebbe als ie sculdich ware te 
doene. Ie gheve mi sculdich ocht ie enech valsch ghetughe ghcdraghen 
hebbe. Ie gheve mi sculdich ochticyemans doot begheert hebbe, ende 
ocht ie yemans goet begheert hebbe ocht ghenomen. Ie gheve mi 
sculdich ocht ie yemans beddeghenoet begheert hebbe ocht enech 
overspel bedreven hebbe, dies ghevic mi sculdich ende dat es mi leet. 

Ie gheve mi sculdich in die •xii- poenten vanden heileghen ghelove : 
Of ie iet min of meer gheloeft dan ie sculdich ware te doene. — Ie 
gheve mi sculdich in die vni* salicheden miere zielen : Dat ie niet 
arm ghewest en hebbe van gheeste als ie sculdich ware te sine ende 
dat ie niet goedertieren gheweest en hebbe jeghen minen even- 
kersten. Ende dat ie niet gheweent en hebbe om mine sonden. 
Ende om dat werde liden ons Heren niet ghepeinst en hebbe. Ende 
dat ie niet hongherectech ende dorstich en hebbe gheweest om die 
gherechtecheit te volbringhene. Ende om dat ie niet ontfermechteeh 
gheweest en hebbe over mi selven ende over minen evenkersten. 
Ende dat ie niet suver gheweest en(i) hebbe van ghepeinse. Ende 
dat ie oec niet alsoe ghedoechsam gheweest en hebbe als ie sculdich 
ware te doene. Ende dat ie niet alsoe vele persecuciën ghedoecht en 
hebbe om die gherechtecheit Gods te volbringhene als ie sculdich (2) 
ware te doene. 

Ic gheve mi sculdich in die vu* gaven des Heilichs Ghecst : Dat ie 
diere niet ware ghenomen en hebbe, noch alsoe ontfankelijc ghe- 
weest en hebbe als ic sculdich ware te sine. Ende dat ic altoes 
niet gheleeft en hebbe in innicheden ende inder vresen Gods. Ende 



(1) In het IIS. én. - (2) In het Us. tculdic, 
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dat ie Gode niet ghedaoct eo hebbe siere goederUerenheit ende siere 
meltheit, die hi mi verleent heeft. Ende dat ie Gode niet gfacdanct 
en bebbe diere const ende diere beschedenheit, die hi mi verleent 
heeft om te wetene wat ie doen of laten sal. Ie gheve mi sculdich 
dat ie Gode niet gbedanct en hebbe diere stareheit, die hi mi ghe- 
gbeven heeft te verwinnenne lief of leet. Ende dat ie naden raet 
Gods niet gheleeft en bebbe, maer dicwile dat versuemt hebbe. Ende 
dat ie die verstendecbeit, die mi God ghegheven heeft, niet ghekeert 
en hebbe alsoe sere tote den goede als tote den uutwendecheden, 
dies ghevic mi sculdich. Ie gheve mi sculdich in die gave der 
tsmakender wijsbeit Gods. — Ende ie gheve mi sculdich in die «vi- 
sonden des Heilichs Gheest. Inden iersten ocht ie iet gfaevallen 
hebbe in wanhope. Ie gheve mi sculdich ochtic Gode ocht sioea 
heileghen enech despijt gheboden hebbe. Ende ie gheve mi scul- 
dich ocht ie iet ghesundicht hebbe op die ontfermechticheit Gods. 
Ie gheve mi sculdich ocht ie iet ghesundicht bebbe uut ghenoech- 
terliker quaetheit. Ie gheve mi sculdich ocht ie mi iet besondich 
hebbe in die kersten waerheit te wedersprekene of te weder stane. 
Ende ie gheve mi sculdich ocht ie yemcnt enech gheestelije goot 
veront hebbe. — Ende ie gheve mi sculdich in die 'Vii* sacramenle 
der heilcgher Kerken. Inden iersten in dat sacrament des doepsels : 
Dat ie dat niet alsoe suver ghehouden en hebbe als ie sculdich ware 
te doene van sonden. Ende ie gheve mi schuldich in dat sacrament 
des vormsels, daer ie mede cracht ende macht hebbe te wederstane 
alle temptacie des viants, maer langer bi ghebleven hebbe dan ie 
sculdich ware Ie sine. Ende ie gheve mi sculdich in dal sacrament der 
biechten : Dat ie noit alsoe ghewaerechtich biechte ghesproken en 
hebbe met alsoe groten berouwc van sonden als icx met ghenoeehten 
ghedaen hebbe. Ende ie gheve mi sculdich in dat sacrament des 
outaers : Bat ie dat niet gheert noch ghewerdich en hebbe als ie scul- 
dich ware te doene. Ende ie gheve mi sculdich in dat sacrament des 
hulcchs : Dat ie alle menschen die in huwelike state zitten niet gheert 
en bebbe als ie sculdich ware te doene. Ie gheve mi sculdich in dat 
sacrament des priesterscaps : Dat ie alle priesteren niet alsoe vele eren 
ghcboden en hebbe als ie sculdich ware te doene. Ie gheve mi sculdich 
in dat sacrament des olisels : Dat icx niet gheert en hebbe als ie scul- 
dich ware te doene. 

Ie gheve mi sculdich in die vii* werken van ontfarmherlicheden : 
Dat ie den honghereii niet ghespijst en hebbe. Ende dat ie den dorste- 
ghen niet drincken ghcboden en hebbe. Ende dat ie den naeeten niet 
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gbeclcet en hebbe; ende den armen gasten niet gheherbercht en 
hebbe ; cndc dat ie die zieke niet ghetroest en hebbe ; ende dat Ic die 
ghevanghene niet verloest en hebbe; ende dat ic die dode liede niet 
begraven en hebbe als ic sculdich ware te doene» 

Ic gheve mi sculdich in die '\\\- dootsondcn : In hoverdicheiden, in 
ghicrecheiden , in traccheiden te Gods dienste, in vrecheden, in ni* 
decheden, in gulsicheden, in overate, in overdranke, in hate, in 
nide, in toren, in gramscape, in oncuushcden. In mine «v* sinnen : 
In hoerne, in sicne, in tastene, in ghesmakene, in riekene, in doen 
dat ic laten soude en laten dat ic doen soude, in lieghene, in bedric- 
ghene, in swerne, in versuerene, in scop, in scberne, in achtersprake, 
in achtertaelen. Hoe dat zi mi ghesciet sijn : Wetene of onwetene, 
slapende of wakende, sittendc of ligghende , etende of drinkende ; 
allene ochte met yemant ghemene, heimelec of openbaer. Alle sijn 
si mi leet. Ende mi es leet dat si mi niet leet ghenoech en sijn. Ende 
daer omme soe biddic der heileghcr coninghinnc van hemelrike, alle 
Gods lieven heileghen, ende u, hcre priester, in Gods stat, dat ghi 
alle te samen onsen lieven Here wilt bidden voer mi, dat hi mi soe 
langhe ghesparen wille met siere grondcloezer ontfarmertecheit, in 
descn cranken allcndeghcn levene, dat ic mijn sonden ghebeteren 
mach , ende ons liefs Heren hulde ghecrighen ; ende na dit leven dat 
ewelec leven. 

Misereatur vestri omnipotens Deus, et dimissus , etc. Amen. 

Aflaet van al uwen sonden ende troest des Heilichs Gheest verlene 
u ende mi de Vader, ende die Sone ende die Heileghe Gheest. Amen. 

Byt voer mi om Gods wille, ic wille gerne bidden voer u allen. 

Item jeghen die vii- dootsondcn sijn vii* medesinen. Ende heten 
wel dootsonden, want si dooden die allendeghe zielen inder eweger 
pinen, ende oec heten si wel hoeftsonden^ want si sijn moeder ende 
hoeft daer alle sunden uut comen, want met oetmoedecheden wert 
hoverdie verdreven, want Jhesus Christus was oetmoedich ende 
onderdanich sinen vader tolcr doot. 

Item met onbegherelcchcit ocht ghenucchsamheit wort ghierecheit 
verdreven. Item met godterlikcr minnen wert haet ende nijt ver- 
dreven. Item met meltheiden wert vrechcit verdreven. Item met 
sneldcr huefeninghen wert tracheit verdreven. Item met sober- 
heiden wert gulsecheit verdreven. Item met suverheden der conscien- 
tie wert oncusheit verdreven, 

In het Hs. onder N" XLVI, bl. i9 v» kol. 2 — 
öirokol. 1. 
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LXXXfX. 

IDie l)eilegl)e .f. ^Iftbobc. 



Tien gheboden sijn die God, onse Herc, Moysesse gaf opden berch 
van Sinay. Desc ghebodc moet een ieghewelke nienscb houden die te 
hemelrikc comen wille. Ende sonder desc ghebode en mach niemea 
behouden werden. 

Dat ierste gbebod es van desen tienen : < Dattu salt minnen dinen 
Ilere, dinen God, van al dijnrc herten, ende van dijnre ghedachten, 
ende van al dijnre zielen ende met al dijnre cracht, ende dinen 
evenkersten ghelijc dijn selven. > In desen ghebode es ons verboden 
alle afgode te anebedene, ende toverie ende al onghelove. Jeghen dat 
ierste ghebod doen de ghene die haren lichame, ochte haer goet ochte 
hacr kinder liever hebben dan Gode, daer af maecti sinen God; 

Dat ander ghebod es : < Dune sals den name Gods niet vergheten. » 
In desen ghebode es verboden alrehande sweren sonder noet. 

Dat derde ghebodt es van desen : < Du salt vieren den sondach. » 
In desen ghebode sijn ons gheboden al heileghe daghe te vieme. 
Jeghen dit ghebod doen de ghene die de heileghe daghe met dansene 
ende met dobbclne, ochte met anderen ledeghen spele omme gaeo. 

Dat vierde ghebod es : < Du salt eren moeder ende vader. > In desen 
gheboden es ons oec gheboden, dat wi vader ende moederen laten en 
gliene breke hebben, alsoe langhe alse wijt ghebeteren moghen. 
Jeghen dit ghebod, gheestclike te verstane, doen die ghene die de 
Heileghe Kerke ende hare prelaten nieten eren ende niet ghehoersam 
en sijn. 

Dat vifte ghebod es : » Dune salt en ghenen mensche doot slaen. » 
Hier es ons verboden alrehande manslacht, niet allene de daet, maer 
oec den wille. Ende de daet daer toe. Jeghen dit ghebodt, gheestclike 
te verstane, doen die ghene die hem selven ochte haren e ven kersten sijn 
ocsuun (1) van hoeftsonden, want met hoeftsonden doot men de ziele. 

Dat seste ghebod es : < Dune salt niet stelen. > Hier es ons verboden 
diefte ende perscmc, en l2) roef ende voercoep. Ende alrehande 

(1) ocxHun, aldus. — (2) en, aldus. 
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maniere daerinca enen mensche tsine mede nemt, sonder rcclil cndo 
sonder redenc. Jeghen dit ghebodt doen de ghene die met ongbcrecli- 
ten maten, ochte met valschen penninghen, ochte met ander onghc- 
rechter comenscape omme gaen. 

Dat sevende ghebodt es : « Dune sout niet met oncuscheiden omme 
gaen. > Alrehande oncuscheit es ons hier verboden in alre manieren. 

Dat achtende ghebodt es : < Dune sals niet gheen valsch orkcnschap 
draghcn jeghen dinen evenkersten. > Hier es ons verboden alrehande 
valscheit te swcrne. Ende hier es ons oec verboden loghene, dacr 
een sinen evenkersten bedricght, quetst ane goet ende ane ere, ochte 
in eneghe anderen manieren. 

Dat ncghcnde ghebodt es : «Dune sals niet met oncuscheden omme 
gaen. < Uier es ons verboden niet allene de daet^ maer oec den wille 
ende de begherte. 

Dat tiende ghebodl es : « Dune sals dijns evenkerstcns goet niet 
beghcren. t Hier es ons verboden ghierecheit, ende eens anders onre- 
delike te bcgherne. 

lu het lis. onder N' LXl, bl. 59, r» kol. 1 en 2. 



xc. 

IDe Ctoangielie in l»iel$cl)e 

IN PRINCIIMO ERAT VERBUM. 



Inden beghinnc was dwort ende dwort was bi Gode Ende God was 
dwort. Dit was inden beghinne. Alle dinc es bi hem ghcmacct, ende 
sonder hem en es niet ghemaect. Dat in hem ghemaect es, dat es leven, 
ende dat leven es licht der menschen. Ende dat licht in die donker- 
heil, ende die donkerheit en bekennes niet. Het was een mensche 
ghesentvan Gode, wies name was Jan. Desequaro in ghetughenessen, 
dat bi ghetughc gave vanden lichte welc verlicht alle menschen 
toe comcnde in dese werelt. Ui was in die werclt ende die werelt 
es bi hem ghemaect ende die werelt en bekindcn niet. Hi quani in sijn 
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*r}%hf:n ende die sine en oritfinghens niet. Alle dieoc ontfinghen gaf 
hï inaclil Gods kindere te weseue, die in sinen name gheloven. Die 
fiiet %'anden bloede noch van den wille des vleesch en sijn, maer uut 
ijfAe gbcboren. Ende dwort es vleesch worden, eode es ons comen 
«ode wi selen zicne zine glorie, als die glorie sijns Soeos vanden 
Veder vol van graciën ende van waerheden. God heb den lof. 
Amen. 

lo het Hs. onder Nr XXXV, hl. 4S, V koL I. 



XCI. 

IDe .mi i^ocflsonbtn. 



Scvéne sonden sijn dacr alle de sonden ave comen , ende die sijn 
gheheten hoefïsonden ochte dootsondetiy want si doden de ziele. Dese 
dootsonden sal een ieghewelke mcnsche scuwcn alse hi soude scuwen 
die doot. 

Die ierstc van dcscn se venen es gheheten hoeverde, want van 
hoeverde comen vele sonden. Daer af comt ydel glorie, ende ydel roem 
ende behaghelheit meer te doenc dan min, es scaemte dijnre ghebreke 
ochte van dijnre vriende ghebreke. 

Die ander hoeftsonde es nidecheit, want van derre nidecheit comt 
achtersprake ende verradenessc, ende bliscap van dijns evenkerstens 
bedroefenesse, ochte van sinen verlicse ocht van sinen rouwe, die hi 
heeft; ende ocht van sinen evenkerstens blisscape ochte van sinen 
ghewinne. 

Die derde hoefdsonde es tornecheit, want van tornecheit daer ave 
comt schelden ende striden ende bedrieghen, van herten onwerdelike 
ghelaet, ende vloeken ende vcrmalendiën ende ontedancken Godc, ende 
manslacht bcgheren ende wrake. 

Die vierde hoeftsonde es trecheity want van trecheit daer af comt 
quade druefhcit verwassen, ende swaerheit te goeden dinghen, ende 
nieshope, ende bedrueffenesse , ende lauheit, ende onnutte ghepeins 
ende waerlecheit. 

Die vifte hoeftsonde es vrecheit, want van vrecheit daer ave komt 
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gliierccheit endc pcrscme, ende diefic, ende roef, ende versweren, ende 
lieghen ende qualike ghelden, deen den anderen bedrieghen, alrc^ 
hande onredelike comenscap. Ende ne ghene ontfaermhertecheit. 

Die sesle hocftsonde es overaet ende overdranc : Dat men eer nempt, 
eer tijt, eten ochte drincken, ochte te coslelec, ochtc te vele echte 
ghierechlcc. Van derre sondcn soe comt dronkenscap, ende onghe- 
paerde bliscap, ende oncusche waerde ende Gode vergheten, ende het 
ghccft blcntheit der herten. 

Die sevende hoeftsonde es oncuscheit, want van oncuscheit daer 
es in begrepen alrehande oncuscheit. Van derre sonden, soe comt 
blenthcit van herten, ende ongheestelecheit begherte der werelt. 

Ende dit sijn de sevenc dootsonden, die elc mensche sculdech es 
te vlicnc ende te scuwene sal hi Gods hulde vercrighen. 

In het Hs. onder N' LXII. BI S9 v«. kol 1 en 2. 



XCII, 
OU t$ een anber ®l)ebet. 



Verblijdt u, suete Jan Baptista, dat ghi sijt een alre diepste af- 
grond goedleex bekinnens, die ierstwerf vore alle menschen bekinnet 
God ende mensche, besloten inder gheloriose, ghebenedider, reinder 
maget Marien lichame. Ende hebdt ons in uwer ghebenedide Moeder 
lichame gheprophetcert dat beghin onser salichcit. Pater noster. 

Verblijdt u, sucte Jan Baptista, dat ghi sijt een begheerlec bode der 
nuwere graciën endc ghesiert met uytnementheiden alre dogheden , 
ende hebt ghewijst dat lam Gods, ende alre ierstwerf ghetoent ende 
gheleert den creaturen den wech des ewechs leven. Pater nosier. 

Verblijdt u, sucte Jan Baptista, dat ghi sijt een dopere ons Heren 
Jhesu Christi. Ende daer omme sijn aldcr eerleecs(l) Vader endc 
middelere der HeilegherDrievuuldecheit werdech. Boven alle menschen 
hebdine ghedoept met uwen maghedomleken handen alse sijn edelste 
crcature. Pater noster. 



(I) ecrleeatj aldus. 
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Verblijdt u, sucte Jan Baptista, dat ghi sijt een Icitsman der mar- 
telaren j ende minnere der reynecheit ende der ghereehtecheit , ghe- 
loeft van Gode, den Vader; ghcprescn vanden Sone; vervult vanden 
Heileghen Gheest. Ghi hebdl gheweest in uwer gheboerten , in uwen 
levene ende in uwer dool een sonderlinghe voerlopere ende een 
uutvercoren riddcre ons conincs^ die om onsen wille int ellende deser 
werelt comen woude. Pater noster. 

Verblijdt u, sucte Jan Baptista, dusentech ende dusenteehfout claer- 
heit alre heileghen , vroude der inghele; heileghe, suete Jan Baptista, 
die meeste alre menschen; ghelijc den inghclen, dat ghi ghevoert sijt 
ende verheven toter hoecheit der Seraphinne » deelachtech met allen 
heileghen ende haerre alre prince. Ghi vermoghet alsoe vele meer 
voer den conine der gloriën , soe ghi hocchgheleker in sonderlecker 
heilechcit boven allen heileghen met hem vereenecht sijt. Daer omme 
soe biddic u, here Sciite Jan Baptista, dat ghi mi in desen levenne ende 
in mire lester noet wilt helpen ende vri maken van allen souden^ ende 
voer dat anschijn des rechters mijn ghetrouwe voerlopere ende mijn 
ghetrouwe advocaet wilt sijn. 

Ileileghe, hoghc sente Jan Baptista, recht tote mi dijn hant dijnre 
ontfermecheit^ ende hulpt mi in allen mincn noden, ende sijt voer mi 
een melde bedeere(l), ende verloest mi van duusternessen der sonden 
ende bringhet mi ten lichte der hemelscher gratiën. Amen. 

Een suete Guebet van sente Jan Baptista. 

Heileghe, ghebcncdidc, glieloriose, salcch sente Jan Baptista, ghelijc 
den inghelcn; bloeinc der patriarkcn; dierbaer steen der prophcten; 
stemme der apostolen; leydcr der martelaren; bcghin der confes- 
sorcn; titel der maghcdcn; sicrbcitende claerheil alre heileghen; een 
overste inghel Gods; lantcrnc der werelt, den welken verleent es 
werdccheitalrc heileghen ghcmcinlcc, ende te vorest ontfermt u mijns, 
ende comt mi jeghcii met uwen licflcken ansichte, nu ende in die 
ure mijnre doot, ende hulpt mi ter ewegher vrouden. Amen. 

Deze gebeden staen in het Hs. bl. 47, r« kol. 1 tot 
bl. t7 v« kol. 2, en volgen op : Dits sente Jan$ 
Baptisten name, ende op elc letteren van sinen 
name enen lof, uitgegeven door den heer A^soillis, 
in de Rumbceksche Avondstonden, Stuk I, bl. 18. 



(I) bedcere, aldus. 
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XCIII. 
Salvt Uegina mi$ericorl»ie 

IN DIETSGIIE. 



God gruetu, coninghinne der ontfcrmeclieit; leven cnde suetecheit 
ende onse hope, God gruetu ! Tole di roepen wi ellendeghe ver Yeven 
kindere. Tote di suchten wi bevende ende wenende in dit dal der 
tranen. Ay! hier omme, onse voghedinne, keert tote ons waert dine 
oghen dijnre onlfermhertecheit ende den ghebenediden Jhesum, de 
vruchte dijns lichamen, tone ons na dit ellende, o goedertierne, 
o melde, o suete Maria ! 

In het lis. onder N^ XLII, bl. i7 v», kol. 1. 



XCIV. 
€ne 0i)ebet van on$tn ^ere. 



Die hemelsche coninc, onse Here Jhesus Christus, die hinc aenden 
cruee allcnc met minnender godheiden^ met sachter zielen, met 
bedroefden sinne, met dorwondden herssenen, met doden live, met 
bloedenden wonden, met vlietenden beken, met verspanden armen, 
met verdeenden aderen, mei roependen monde, met heesscher stem- 
men, met bleken ansichte, met dootliker verwen, met gheswollen 
oghen, met droeven ghclate, met bedroefden cruce, met ontsiender 
herten, met suchtender kelen, met beswendelden hoefden, met ver- 
scedenen herten ende met op ghcdaender herten, met ghietenden 
beken uutcn oerspronghe des eweghen levens. Die minne brac hem 
sijn her te on twee. 

Die dit sprect, hi heeft vanden paus Janne •vi*'- ende «xl- daghe 
uflaets biden lekene des cruus : 

^ Soe moeten verren van mi alle quaden gheesle. Amen. 

Ach ! lieve here God ! ghi maket mi doen ie niet en was. 

Ach ! lieve here God ! ghi verloesset mi doen ie verloren was. 

Ach ! lieve here God! ghedincl mijns als ie niet meer en mach. 

In hel lis. ouder Ni- XIJU, bl 47 v», kol 2. 
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xcv. 
'XX' poente 'bai een men6cl)e ontfeet metten 0akermente. 



Dit sijn -xx- poiute die tSakerment ontfeet, want ons Heren lichame 
werct aenden mensche, diene ontfeet sonder sonden, met vasten 
ghelove. 

Dat ierste point es : Dat God den ghencn, die sinen lichame ontfeet, 
verghcvetal sijn sonden. 

Dat ander es : Dat liine beboet van hoeftsonden. 

Dat derde es : Datbine verloest vanden vianden diene ane vechten, 
dat bi hem nieten moghen scaden (M. 

Dat vifte es : Dat God sine hope meert dies gbcens die ontfeet sinen 
lichame. 

Dat seste dat es : Dat God hemc sine devocie meert ende ghevet 
rouwe van sinen sonden, ende caritate te Gode ende te sinen evenker- 
stcn. 

Dat sevcndc es : Dat hem God ghevet kinnesse sijns selfs ende sijns 
sceppers. 

Dat achtende es : Dat God sine beghertc vervult ende ghestadech in 
hem selven ewelikc. 

Dat neghende es : Dat God hem gheeft glicsonde aenden lichame 
ende oec verduldccheit in sire pinen. 

Dat tiende es : Dat God scaerp macct sine vijf sinne ende siihtijK 

Dat ellefslc es : Dattcn God beboet van onversiender doot. 

Dat twelefste es : Dat God sijn Irocstcre es ende sine beboedere in 
sijnre siecbcit. 

Dat dertiende es : Dat God sine ziele woerpt in die eweghc bliscap 
alse bi keert van erlcrike. 

Dat vicrliende es : Dal God sine ziele bescermt dat hare negheen 
viant scaden en moghen. 

Dat viftiende es : Dat God alle sine mesdaet, die bi in deseulevene 
mesdaen heeft, op hem nempt. 



(1) Hel vierde pocHt is in hel lis. vergcleu, zoo ook verder het twintigste. 
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Dat sesticndc es : Dat God sijn vocrsprakc es vore siDcn Vader, dacr 
hi selve spreken moeste ochte hi niet en hadde ontfaen Gods lichame. 

Dat seventiende es : Dat God hem dies danct ende beloeft dat hi sinen 
lichame ontfinc hier in erterike. 

Dat achtiende es : Dat God sijn loen sal wesen in die ewelikc bliscap 
hier boven in hemelrike. 

Dat neghentiende es : Dat hi ons Heren God lichame ontfeet met 
meere wijsheit van Gode dan enech meester te Parijs mochte bekin- 
nen in c"- jaren van wijsheit. 

Dit sprac sente Jheronimus : Deze dogheden ende hare ghelike 
ontfeet elc goei mensche met Gods lichame aender zielen, maer si sijn 
vcrboerghen tot aen dier stont dat die lichame vander zielen scheden 
moet. 

In het Hs. onder N' LX, bl. 58 v», kol. t en 2. 



XCVI. 

IDit ^allu alle bagi)e apreken votv ben l)eile0l)en Cruce, 
iDaer gl)t $iit : inber kerken of baer bnten. 3c l)ope gl)i 
en 6eU nemmermeer t^eröoeml uïerten. ©ft votv ben 
Jdakramenle 6elbi Mt spreken. 



Jhesus — Hier beghinnet. 
Pater noster. — Ave, Maria. 

o Herc, almechtich God! ie sla hier voer dinen godliken oghen als 
een aerme mensche voer enen riken here, ende bidde di, om dine grol» 
goei ende dinen riken scat, dat ie nemmermeer van dinen eweghen 
goede en werde verstolen. Amen, 

Pater noster. — Ave, Maria. 

Ay ! lieve Here, ontfermhertich God ! ie sla hier voer dinen oghen 
als een misdadich sondere voer eynen stranghe gruweliken rechter, 
ende bidde dine grondelose onlfermhertichcit, dal du mi willsijn een 
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goedertieren, ghenadich rechter, als mijn acrni ziele sal scheden van 
mincn live. Amen. 

Pater noster. — Ave^ Maria. 

Av ! lieve Hcre Jhesus Christus! ie sta hier voer dinen oghen als een 
knecht voer sinen herc, ende bidde dine milde goedertierenhei t, dat 
dü mijn aerme ziele wilt spisen met dinen heileghen lichame, ende 
drincken met dinen dieren bloede ende clede mi met allen doghden, 
op dat ie dijn ewclijc dienere blive. Amen. 

Pater noster. — Ave, Maria. 

Ay ! soete Here Jhesus Christus ! ie sta hier voer dinen oghen als 
een vrient voer sinen alreliefsten vrient^ ende bidde di, in dine grote 
minne ende liefde, die du mi heves bewijst in dinen bitteren dode, dat 
du mijn ziele nemmermeer en wilt laten ghescheden van dinen godli- 
ken anghesicht. Amen. 

Pater noster. — Ave, Maria. 

Ay ! lieve Here, mijn ewich God ! ie sta hier voer dinen oghen als een 
gherecht kint voer sinen lieven vader, ende bidde di doer dine vader- 
like trouwe, dat ie van dinen eweghen erve nemmermeer en (1) werde 
ghescheden. Amen. 

Pater noster. — Ave, Maria. 

lu het Hs. onder IS' CCXIII, bl. 2!> v*» kol 2 — 
1>I. 50 vko\. i. 



XCVII. 

JDit 61(11 Me llU$$tn die be pan$ £toot>cv$anl Me kegderinne. 



In dat jacr van onsen (^), doen men screef -M» CC- ende XX-, in 
des kcisers Hcinrichs tiden, doen sine vrouwe, die keiserinne sterven 
soude, doen bat si aflaet vanden heileghen vader, den paus Leo, alsoe 

(i) In het lis. ën. — (2) Aldus, het woord Heren is weggelaten. 
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dat hi hacr sant ten troeste ende allen zielen, dat men dese -xli- 
messen , dat mense sal lesen inden leven of na der doot, dan selen 
die zielen sijn inden veghevier al uut an dat oerdeel gaet. Het sal 
hen af ghenomen werden oft het sal alte coert sijn. 

Item in* Messen vander Heileghcr Drievoldicheit. Item xii- vanden 
heileghen Apostoien ons Heren. Item ix* vanden heileghen Yngelen. 
Item vii- vanden Heileghen Gheest. Item v- vanden Heileghen Cruce. 
Item nu- vanden heileghen Ewangelisten. Item i* van Onser Vrouwen 
hogetijt, dat si inden hemel voer, dat heet As8U7nptio. Ende in alle 
desen messen sal die ander collecte sijn na den staet dat die mensche 
es levende of doot. 

In het Hs. onder N^ CGXHII, bl. 30 kol. 1 en 2. 
— Onder dit stuk is het blad gedecltelyk afge- 
sneden. Doch waerschijnlyk begon aldaer de 
tekst van het Rondeel : « Vrou met eren, » waer- 
van de muziek op de keerzyde van het blad staet. 



XCVIII. 



Here! du sels mine lippen ontdoen ende minen mont sal dinen lof 
boetscepen. 

God, Here! ghevet ernste te mire hulpen ende haest u mi te sterkcne. 

Glorie siden Vader, ende den Sone ende den Heileghen Gheest. 

Alsoet was inden beghinne, ende nu, ende altoes gheduren sal. 
Amen, 

Wij (O anebeden u, Christe ! ende wij ghebenediden u, want met 
uwen cruce hebdi verloest die werelt. 

Te Mettentide. 

Die wijsheit des Vaders, godleke waerheit, God ende mensche was 
ghevaen te Mettentide, ende van sinen naesten vercocht, den joden 
ghclevert ende swaerlike ghequelt. 



(1) Geheel dit stuk door staeter wij. Overal elders in het Us. leest men wi. 
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Wij anebedcQ u, Christc! endc wij ghcbeuediden u, waot met uwea 
cruce hebdi vcrioest die werell. 

Kyrie, leyson. 

Christc, leyson. 

Kyrie, leyson. 
Ilere, onlferme ons. 
Christc, ontferme ons. 
Here, ontferme ons. 
Pater noater^ et ne nos. 

Stael op, Here! ende helpt ons ende doer uwen heileghen name vriet 
ons. o Here God der doghden ! bekeert ons ende toent ons u anschijn, 
ende dan selen wij heilech sijn. Here! hoert mine bcdinghe ende 
minen roep moettote u comen. Bidden wij. 

De Collecte (^). 

Here Jhesus Christus, sone des levens Gods! set uwe passie ende 
uwe cruce ende uwe doot tusschen uwen ocrdele ende mire zielen, 
nu ende in haren verschcdcne, ende ghcwerdich te ghevene den 
levenden gratie endc ontfermhet den doeden raste ende ghenade, uwer 
heileghcr Kerken vrede endc cendrachtichcit , endc ons sondarcn 
leven endc eweghc blisccpcn , die level endc rengneert metten Vader, 
in eenheit des Ueilichs Ghcest, over alle de werclde der werelde. 
Amen, Alst waer es, Here ! hoert mine bede. Bencdiën wij Gode; Gode 
gheven wij den danc. Die zielen der ghclovegher bider ontfermcch- 
tichcit Gods moeten rusten in vreden. Amen. 

Te Primen tide 

God, Here ! gbevet crnsle te mire hulpen endc haest u mi te sterkene. 

Glorie siden Vader, ende den Sone ende den Heileghen Gheest. 

Alsoct was inden beghinnc, ende nu, ende altoes gheduren sal. 
Amen, 

Wij anebcden u, Christc ! Te Primen was onse Here gheleit totc 
Pilatuse, met vele valschen ghelughcn, ghcwroecht, ghebonden, sine 
bande sloeghcn sine inden hals. Sijn anschijn, dat bcquame hcmel- 



(1) Hier cü verder in het Hs. stact er telkens, by verkorting : De CoU\ 
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sche licht, bespudcn sij. Wij anebeden u, Christc! code wijghcbenc- 
dien u, want met uwen cruce hebdi verloest die werelt. 

Kyrie, leyson. 
Christe, leyson. 
Kyrie, leyson. 
Pater noster^ et ne wos, 

Here! hoert mine bedinghe, ende mijn roep moet tote u comen. 
Bidden wij. 

De Collecte, 

Here Jhesus Christus, sone des levens Gode! set uwe passie ende 
uwe cruce ende uwe doot tusschen uwen oerdeele ende mire zielen, etc. 

Te Terciën. 

God, Here! ghevet ernste te mire hulpen ende haest u mi te sterkene. 

Glorie siden Vader, ende den Sone ende den Heileghen Gheest. 

Alsoet was inden beghinne, ende nu, ende altoes ghcdurcn sal. 
Amen, 

Wij anebeden u, Christe! Te Terciën riepen die Joden : « Cruus- 
tene ! » Bespot was hi daer, gheclcet met purperen, sijn hoet doer gaen 
met eenre cronen van dorne. Hi droech sijn cruus op sine scoudercn 
toler stat sijnre pinen. 

Wij anebeden u, Christe! ende wij ghebenediën u, want met uwen 
cruce hebdi verloest die werelt. 

Kyrie, leyson. 
Christe, leyson. 
Kyrie, leyson. 
Pater noster, et ne nos, 

Here! hoert mine bedinghe, ende mijn roep moet tote u comen. 
Bidden wij. 

De Collecte. 

Here Jhesus Christus, sone des levens Gode! set uwe passie ende 
uwe cruce, ende uwe dool tusschen uwen oerdeele ende mire zielen, etc. 

Te Sexten. 

God, Here! ghevet ernste te mire hulpen, ende haest u mi testerkene. 
Glorie siden Vader, ende den Sone ende den Heilegen Gheest. 
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Alsoet was inden bcghinnc, cnde nu, ende alsoe ghcdurcn sal. 
Amen, 

Wij anebedcn u, Ctiriste ! Te Sexten was onse Here ane den cnicc 
gheniclielt cnde ghehanghen , gheacht metten mordeneren , dorstrich 
inden tormente, gheseet met gallen, aldus verdelude godleke lam 
de sonden. 

Wij aneb( den u, Christe! ende wij ghebenediën u, want met uwen 
cruce hebdi verloest de werelt. 

Kyrie, leyson. 

Christe, leyson. 

Kyrie, leyson. 

Pater noster, et ne nos. 

Here! hoert mine bedinghe, ende mijn roep moet tot u coment 
Bidden wij. 

De Collecte. 

Here Jhcsus Christus, sone des levens Gods! set uwe passie, ende 
uwe cruce ende uwe doot tusschen uwen oerdele ende mire zielen, etc. 

Te Noenen. 

God, Here ! ghcvct ernste te mire hulpen ende hacst u mi te sterkene. 

Glorie siden Vader, cnde den Sone cnde den Heileghen Ghecst. 

Alsoct was in den beghinne, cnde nu, ende altoes ghcdurcn sal. 
Amen. 

Wij anebedcn u, Christe! Tc Noencn riep Jhcsus : Ely ! Sine ziele 
beval hi sinen vader ende gaf sincn ghecst; met ene spere dorboerde 
een ridder sine side ; die eerde bevcdc, die sonne verdonkerde. 

Wij anebedcn u, Christe! cnde wij ghebenediën u, want met 
uwen cruce hebdi verloest die werelt. 

Kyrie, leyson. 
Christe, leyson. 
Kyrie, leyson. 
Pater nostery et ne nos. 

Here! hoert mine bedinghe, ende mijn roep moet totc u comen. 
Bidden wij. 
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Collecte, 

Glorie Jhesus Christus , sodc des levens Gods ! set uwe passie endc 
uwe cruee ende uwe doot tusschen uwen oerdele ende mire zielen, efc. 

Te Vesperen. 

God, Hcrc ! ghevet ernste te inire hulpen, ende haest u mi Ie sterkene. 

Glorie siden Vader, ende den Sone ende den heileghen Gheest. 

Alsoct was inden beghinne, ende nu, ende altoes gheduren sal. 
Amen. 

Wij anebeden u , Chrisle ! Te Vesperen wert Jhesus vanden cruee 
ghedaen, die starcheit was verborghen met godleke ghedachte, aldus 
daneghe doot Icet die medesine des levens ! Ach ! die crone der gloriën 
lach aldus in ommachte ! 

Wij anebeden u, Christel endc wij ghebenediën u, want raet uwen 
cruee hebdi vcrloest die werell. 

Kyrie, leyson, 
Christe, leyson. 
Kyrie, leyson. 
Pater noster^ et ne nos. 

Staet op, Here! ende hulpt ons ende doer uwen heileghen name vriet 
ons. Herc! hoert mine bedinghe ende mijn roep moet tote u comen. 
Bidden wij. 

De Collecte. 

Here Jhesus Christus, sone des levens Gods 1 set uwen passie ende 
uwc cruee cn(l) uwc doot tusschen oerdele ende mire zielen, etc. 

Te Completen. 

Rckeert ons, God, oose salichmakere ! ende keert uwen toren van ons. 
God, Here ! ghevet ernste te mire hulpen ende haest u mi te sterkene. 

Glorie siden Vader, ende den Sone ende den Heileghen Gheest. 

Alsoet was inden beghinne, ende nu, ende altoes gheduren sal. 
Amen. 



(t) In hel Hs. f/i, in plaets van Zn. 
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Wij anebcden u, Chrisle! Te Completen was ghedaen ten grave 
den edelen lichame Christi , hope ewecheit levens, roet welriekender 
speciën ghebalseint; in e wegher inemoriën sij die doot mijns Heren mi 
in gheachter eere. Amen, 

Wij anebeden u, Christel ende wij ghebenediën u, want met uwen 
cruce hebdi verloest die werelt. 

Kyrie, leyson. 
Christe, leyson, 
Kyrie, leyson. 
Pater noster, et ne nos. 

llere! hoert mine bedinghe, ende mijn roep moet tole u comcn. 
Bidden wij. 

De Collecte. 

Here Jhesus Christe, sone des levens Gods! set uwe passie ende uwe 
criice ende uwe doot tusschen uwen oerdeele ende mire zielen, etc. 

Dese vir ghetiden, Here! van uwer heilegher passicn overdinckic 
u na redene mire devociën, met biddene, alsoe als ghi ghepassijt wert 
indes stervcns strijt, dat ie moet werden werdich uwer pinen ende 
deelachtich, Amen. 

Soe wie dat dese vors. theilich Cruus ghetide leest, ende alsoe dickc 
alsl hijt heeft^ soe heeft hi c- daghe aflaet vanden paus. 

In het Hs. onder N' CCHI. bl. 2^, r«, kol. 2. - 
212, vo, kol. r 



XCIX. 
3lcm l)ier bejl)inncn i>c -ml Jpaalme in biel6cl)e. 

Domine^ ne in furore tuo arguas. 

Here ! en berespe mi niet in dinen tornc , noch en begripe mi niet 
in dijnrc gramscap. 

Onlfarme di mijns, Herci want ie ben cranc, maect mi ghesont : 
want alle mijn beenc sijn bedrueft. 

EiKle inijii ziele es bedruvet scre; maer, Here ! hoe langhc ? 
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Bekere, Ilere! ende verloesse mine ziele, make mi behouden om 
(line ontfarmecheit. 

Want niemen en es inder doot die dijns herdinckech sal sijn: oclite 
wie sal dijns beliën inder hellen ! 

Ie hebbe ghearbeidt in mijnre suchlinghen; ie sal wasschen alle 
nachte sonderlinghe mijn bedde; met minen tranen sal ie netten mijn 
ligginghe. 

Mijn ogben es bedrueft van torne; ie ben veroudt over alle mijn 
viande. 

Gaet van mi alle die werkende sijt quaetheit ; want die Here heeft 
ghehoert de stemme mijns gheweens. 

Die heeft ghehoert mijn bidden ; de Here heeft ontfaen alle mine 
bedinghe. 

Alle mine viande moeten hem scamen ende anxtelec werden ver* 
stoert; si moeten werden bekeert ende berde haestelcc scamen. 

Glorie si den Vader, ende den Sone ende den Heileghen Gheest. 

Alsoet was inden beghinne , ende nu , ende altoes ende inden 
werelt der wcrelde. Amen, 

Beati quorum* 

Salech sijn si der welker ongherechticheiden verlaten sijn ende 
welkere sonden dat bedect sijn. 

Salecht es die man den welke de Here die sonden niet op en leide, 
ende in dies gheest dat en ghene boesheit en es. 

Omdat ie ghes weghen hebbe, soe sijn mijn beene veroudt, als ie 
aen di roepen soude al den dach. 

Want dach ende nacht soe es dijn bant op mi verswaert; ie ben 
bekeert in mijnre keytivecheit als die doren dore stect. 

Ic dede di cont mijnre mesdade : en ie en hebbe mine ongherech- 
ticheiden niet verborghen. 

Ic seide : Ic sal jeghen mi beliën den Here mine ongherechtecheit, 
ende du verliets die quaetheit mijnre sonden. 

Om dese verlatenesse sal elc heileghe tote di bidden in tameleken 
tide. 

Maer nochtan inder diluviën van vele wateren, soe en selen si te 
hem niet naken. 

Du beest mijn toevlocht vanden vernoye dat mi omgaen heeft; 
mijn verbliden verloeste mi vanden ghenen di mi omstaen. 

Ic sal di verstannesse gheven ende leren di in desen weghc; daerstu 
gaen scls, sal ic opdi mine oghen vaste houden. 
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En wilt niet werden als een paert, ende mule inden welken negfaene 
verstannesse en es. 

In die halechtere eiidc den breidelc bedwinghen hare wanghen die 
Ie di waert niet en ghenaken. 

Vele gheselen sijn des sondaren; inaer die inden Here hopet, de 
ontfarmhertecheit salne omvaen. 

Ghi gherechteghe, verblijdt inden Here; ende vervroudt ende glo- 
rieert, ghi gherechteghe van herten. 

Glorie si den Vader, ende den Sone ende den Heileghen Gheest. 

Alsoet was inden begbinne, ende, nu ende altoes inde werelt der 
werelde. Amen, 

Den ander : Domine , ne in furore tuo, 

Here! en berespe mi niet in dinen torne, noch en begripe mi niet 
in dijnre gramscapen. 

Wantdine ghesculten sijn in mi ghescolen, ende du heves dijn hant 
op mi vast ghemaect. 

In minen vleeschc en es ne ghesontheit vanden ausichte dijnre 
gramscap, ende en es neghenen pays minen beenen vanden ansiehte 
van minen sonden. 

Want mine quaetheiden sijn comen tole boven mijn hoeft, ende als 
een swaer last sijn si verswaert op mi. 

Mine lijctekenne sijn ghevnult ende gherot vanden ansiehte mijnre 
on wijshei t. 

Ic ben keytivich worden ende ben erom worden tote int dendde ; 
besericht ghinc ic alden dach inne. 

Want mine lenddene sijn vervult van bespottinghen, ende in minen 
vleesche en es negheen ghesontheit. 

Ic ben ghcquelt ende sere veroelmoedicht ; ic burrelde vanden 
ghescutten mijnre herten. 

Here! vore di es al mine begherte , ende mijn versuchten en es van 
di niet verborghen. 

Mijn herle es verscoerl, mijn cracht heeft mi ghelaten, ende dlicht 
van minen oghen en es met mi niet. 

Mine vriende ende mine naeste si quamen naerre ende stonden 
jeghen mi. 

Ende die neven mi waren, si stonden van verren; ende die mine 
ziele sochlen daden mi cracht. 

Ende die tquadc oiidersochten, si spraken mi ydelheiden ende si 
peinsden alden dach boesheiden. 
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Macr ie en hores niet, ghelijc of ie doef ware en onldede ie minen 
mont niet. 

Ënde ie ben worden als een niensche die niet en hoert, ende die in 
sinen mont niet en heeft herespinghen. 

Want, Here! ie hope in di , Here, mijn God ! du sels mi ghehoren. 

Want ie seide minen viande en moeten nemmere op mi verbliden, 
ende als mine voete beruert werden soe spraken si op mi grote din- 
ghen. 

Want ie ben ghcreert inden gheselen, ende minen rouwe es altoes 
in minen anscouwene. 

Want ie sal mine ongherechtecheit boetscapen , ende ie sal omme 
mine sonden peinsen. 

Mine viande leven ende sijn vast ghemaect boven mi; ende die mi 
haten ongherechtechleec, sijn ghemenichfuldeghet. 

Die quaet over goet weder ghelden, si spraken mi quaet achter, om- 
dat ie die goetheit volghede. 

En laete mi niet, Here, mijn God ! noeh en ganc niet weeh van mi. 

Verstant in mijnre hulpen, Here! God mijnre salccheit! 

Gloria si den Vader, ende den Sone ende den Heileghen Gheest. 

Alsoet was inden beghinne, ende nu, ende altoes ende in de werelt 
der werelde. Amen. 

Miserere mei^ Deus, secundum magnam misericordiam tuam. 

Ontfarme mijns. God ! na dine grote ontfarmecheit. 

Ende na de menechte dijnre ontfarmecheit soe docch af mine 
qunetheit. 

Voert meere dwae mi van minen quaethciden ende suvere mi van 
minen sonden. 

Want ie bekinne mine ongherechtecheit, ende mine sonde es altoes 
jeghen mi. 

Di allene hebbic ghesondech ende quaet voer di ghedaen , om 
dattu ghewarech wesen sels in dinen waerden ende dattu verwinnen 
sels als du werds ghevonnest. 

Wantsich, ie ben inquaetheiden ghewonnen, ende in sonden ontfinc 
mi mijn moeder. 

Want sich, du minnest de waerheit; die onsekerheiden ende die 
heymelecheiden dijnre wijsheit heeftstu mi gheoppenbaert. 

Du sels mi besprayen met ysopen ende ie sal werden ghesuvert; 
ende dn sels mi dwaen ende ie sal wil werden boven den snee. 



( i*i ) 

MineD horeDC scistu ghevca bliscap ende \roude; endc die veroel- 
mocdechde beenre seleo Terblideo. 

Keer af dijn ansichte van minen sooden, code docch af alle mine 
onghercch techeiden . 

God! sceppe in mi een suTer herte, eode enen rechten gheest 
vemieuwe in minen binnensten. 

En rerwerpe mi niet Tan dinen ansichte, ende en neme dinen 
Heileghen Gheest van mi niet. 

Ghef mi weder die bliscap dijnre salecheit; ende metten sonder- 
linghen gheest maec mi versekert. 

Ie sal den ongherechteghen dine weghe leren : ende die quade selen 
te di bekeert werden. 

Verloest mi , God ! vanden sondeghen , God mijnre salecheit ! ende 
mine tonghe sal dine ghere«'htecheit verheffen. 

Here ! du sels mijn lippen ontdoen ende minen mont sal dinen lof 
bootscapen. 

Want hadstu ghewoudl, ie hadde di offer bande ghegh even , want 
du en sels neghene ghenocchtc hebben in holocausten. 

God es offerhande een bedrueft gheest, een bedrucfde (1) herte; ende 
veroetmoedecht en selstu God niet verontwerden. Here ! make Syon 
goedertieren in dinen goeden wille, endc die muren van Jherusalem 
^elcn ghestrich werden. 

Dan selstu ontfaen de offerhanden der gherechtecheit , offerhande 
ende holocauste; dan selen si op dinen outare calverc legghcn. 

Glorie si den Vader, ende den Sone endc den Heileghen Gheest. 

Alsoet was inden beghinne, ende nu, ende alloes ende in de werell 
der werelde. Amen. 

Primum : Doniine, exaudi orationem meam^ etc. 

Here! ghehore mijn bcdinghe endc mijn roep moet Ic di comcn. 

En kere dijn ansicht van mi niet, in soe wat daghc dat ic in vcrnov 
ben , helde neder dijn ore te mi. 

In soe wat daghe ic di aenroep, soe ghehore mi haestelcc. 

Want mine daghe sijn te nieute worden ghelijc, ende mine bcene 
sijn verdroghet als een cadc. 

Ic ben ghesleghen alst hoyc ende mijn herte es verdroghet, want 
ic hebbe vergheten mijn broet teetenne(2). 



(I) In hel lis. slael er bruefdc. — ('2) Icetenne, aldus. 



( 443 ) 

Vanden liide mijns vcrsuchlens soc cleefde mine bene aen mijn 
vlecsch; ie ben gheraaeet ghelije den pellicaen vander wilderncssen : ie 
ben worden als een nachtraven inden husc. 

Ic hebbe ghewaect, en ben worden als ene eneghe mussehe inden 
dake. 

Alden dach soe verweten mi mine viandcn ; cnde die mi presen si 
swoercn jeghen mi. 

Want ic at asschen als broot, ende minen dranc mingcdic met 
ghewene. 

Vanden ansiehte der gramscap dijnre onwerdicheit , want op hef- 
fende soe stietstu mi. 

Mine daghe sijn af ghegaen als ene scaduwe, ende ic ben droghe 
worden als hoye. 

Maer, Here! du ghedures ewelec ende dijn herdincken int ghe- 
slechte cnde tgheslechte. 

Here ! opverrisende selstu Syons outfarmcn, want het es tijt haers 
ontfarmens, want die tijt comt. 

Want dinen knechten ghenoechden haer stene, ende si selen ont- 
farroen haers lands. 

Ende die heidene, Here! selen ontsicn dinen name ende alle de 
coninghe vander werelt dine glorie. 

Want de Here stichte Syon, ende men salnc sien in sine glorie. 

Hi aensach der oetmoedegher orisocu, ende hi verontwerdde haer 
bcdinghe niet. 

Dese dinghen moeten werden ghescreven inden anderen gheslachtc ; 
cnde dat volc dat ghescepen sal werden dat sal den Here loven. 

Want hi aensach van sincn heileghen hoghen , ende die Heere sacli 
vanden hemel in deerde. 

Soe dat hi horen soude der ghevanghcueu versuchteo omdat hi te 
livereren soude der versleghenre kindere. 

Omdat sij bootscapcn selen in Syon sHerca name ende sineu M ia 
Jherusalem. 

In te verghadernc de volke in een ende de coninghe , dut si den 
Here dienen selen. 

Hi antwerde hem inden weghe sijnre doghet ; die letlcHieit vaik 
minen daghen bootscape mi. 

Ën roepe mi niet weder inde middewaert van minen daghen; iat 
glieslechte ende tgheslechte sijn dine jare. 

Here! inden beghinnc fundcrestu die crdc, ende die hovelc sijn de 
werken dijnre hand. 
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Si selen vervaren, maer du ghedurcs; cndc si scleii alle out werden 
als een cleet. 

Ende als een overtoghe selstuse verwandelt werden, maer da bes 
die selve ende dine jaren en selen niet ghebreken. 

Dijnre knechte kindere selen wonen, ende haer saelt(t) sal in de 
euwecheit werden beleit. 

Gloria si den Vader, ende den Sone ende den heilegcn Gheest. 

Alsoet was inden beghinne, ende nu, ende altoes ende inde werelt 
der werelde. Amen» Amen. 

De Profondis clamavi ad te, etc. 

Vanden diepheiden soe riepic totedi, Here! Here ! ghchopc mijn 
stemme. 

Dijn oren moeten werden verstaendc in die stemme mijnre be- 
dinghe. 

Of du die onglierechtecheiden onthouds, Here! Here! wie salt ghe- 
doghen ? 

Want metti es die goedertiercnhcit, ende om dine wet ontbiddic 
dijns, Here ! 

Mijn ziele ontbeidde in sijn waert ; mijn ziele hocpte inden Here. 

Vander morghen wachten toler nacht soe moet Israël hopen inden 
Here. 

Want metten llcre es die ontfarmecheit, ende groet vcrloescenessc 
CS met hem. 

Ende hi sal Israël verloescen van al sincn ongherechtcchcden. 

Gloria si den Vader, ende den Sone ende den Heileghen Gheest. 

Alsoet was inden beghinne, ende nu, ende altoes ende in de werelt 
der werelde. Amen. 

DominCy exaudi secundiim. 

Here! ghehore mijn bedinghe, ontfanc metten oren mijn orisoen, 
in dine waerhcit; ghehore mi in diiie ghcrechtcchelt. 

Ende en ganc niet in tfonnessc met dinen knecht, want ne glicen 
levende menschc en sal gherechtcch werden in dinen anscouwenc. 

Want die viant jaghede mine ziele : hi vernederde mi lanc mijn 
leven. 

Hi sette mi in donckerheidcn ghelijc den doden der werelt, cndc 
mijn gheest was in anxte op mi : ende mi waert mijn herte bcdrueft. 

(I) xaeU, aldus. 
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Ic was herdachtech der ouder daghc; ie peinsde in al dinen werken, 
cnde inden dijnre(l) handen mediteerde ic. 

Ic stac mijn hande ule te di; mijn ziele es di als eerde sonder 
waterc. 

ilaestelec ghehore mi, Here! want mijn gheest es te broken. 

En kere dijn ansichte niet van mi , ende ic sal ghelijc wesen den 
ghenen die neder gaen inden putte. 

Doch mi vroech horen dine ontfarmecheit, want ie hoepte in di. 

Doch mi cont den wcch daer ic in wandelen mach, want ic hief 
op mijn ziele te di waert. 

Verloest mi van minen vianden, Ileré! want ic ben te di ghe- 
vlouwen; lere mi te doene dinen wille, want du best mijn God. 

Dijn goede gheest sal mi gheleidcn int gherechte lant; om dinen 
name, Here! selstu mi levende maken in dijnre gherechtecheit. 

Du sels leyden uten vernoye mijn ziele ende in dijnre ontfarmechcit 
selstu mine viande verdriven. 

Ende du seltse alle verlicsen die mine ziele quellen, want ic ben 
dijn knecht. 

Gloria si den Vader, ende den Sone ende den Heileghen Gheest. 

Alsoet was inden beghinne, ende nu, ende altoes ende inde werelt 
der werelde. Amen. 

Hier BEr.iiiNNEN de Letamën. 

Kyrie, leyson. 

Christe, leyson. 

Kyrie, leyson. 

Chrisie, ghehore ons. 
Vader vanden hemele, God ! ontfarme onsere. 
Sone verloescere der wercll. God! onfarme onsere. 
Hcilech Gheest, God! onlfiirme onser. 
Heileghc Dricvuldichcit, een God! ontfarme onser. 
Sente Maria, bidde over ons. 
Heileghc moeder Gods, bidde over ons. 
Heileghc Maghet der magheden, bidde over ons. 
Senle Michiel, bidde C^) . 
Sente Gabriël, bidde. 



(I) inden dynre, aldus. — (2) Hier en in het vervolg stael cr, in 'l algemeen, 
slechts hy verkorting bidd\ 
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Scntc Raphacl, bidde. 

Alle heilcghe Inghele endc Groot-inghclc, biddc. 

Alle heileghe core vanden saleghcn Gheesten, biddet over ons. 

Scntc Jan Baplista, bidde. 

Alle heileghe Patriarke ende Propheten, biddet over ons. 

Sente Peter, biddc. 

Sente Pauwels, bidde. 

Sente Andries, biddc. 

Sente Jan Ewangeliste, bidde over ons* 

Sente Jacob, biddc. 

Sente Philips, bidde. 

Sente Bertelmeus, biddc. 

Sente Matheus, bidde. 

Sente Thomaes, bidde. 

Sente Jacob, bidde. 

Sente Symon, bidde. 

Scnle Thadeus, biddc. 

Sente Barnaba, bidde. 

Sente Luuc, bidde. 

Scntc Mare, bidde. 
Alle heileghen Apostele ende Ewangeliste, biddet over ons. 
Alle sHeren Jongheren endc Discipulen, bidt over ons. 
Alle heileghe Onnoscle Kindere, bidt over ons. 

Scntc Slcvcn, bidde. 

Sente Line, biddc. 

Scntc Clcte, bidde. 

Scntc Clcmens, biddc. 

Scntc Sixte, biddc. 

Sente Cornelis, biddc. 

Sente Anthonis, bidde. 

Sente Christofcls, biddc. 

Scnle Cypriacn, biddc. 

Scntc Doniinicus, biddc. 

Scntc Dyonijs met sinen ghcsellen, bidde. 

Scntc Blasijs, bidde. 

Sente Lanibrecht, biddc. 

Sente Lievijn, biddc. 

Scntc Laurcins, biddc. 

Scnle Vincent, biddc. 

Scnle Grisogonc, biddc. 
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Sente Cosmc, biddc. 

ScDtc Damiane, bidde. 

Sente Fabiane, bidde. 

Sente Sebastiane, bidde. 

Sente Quijntijn, bidde. 

Sente Mauricius met sinen ghesclle, bidde. 

Sente Gereon met sinen gheselle, bidt over ons. 

Sente Nychasius met sinen gbesellcn, bidde. 

Sente Marcellijn, bidde. 
Alle hciïegljcn Mürlclercn biddet over ons. 

Sente Silvester, bidde. 

Sente Leo, bidde 

Sente Marlijn, biddc. 

Sente Augustijns, bidde. 

Sente Gregorijs, bidde. 

Sente Goree, bidde. 

Sente Servaes, bidde. 

Sente Severijn, bidde. 

Sente Huberccht, bidde. 

Sente Nicolaus, bidde. 

Sente Ainbrosijs, bidde. 

Sente Basilijs, bidde. 

Sente Remei, bidde. 

Sente Germen, bidde. 

Sente Amant, biddc. 

Sente Benctlicte, biddc. 

Sente Francissicus, bidde. 

Sente Willem, bidde. 

Sente Gielis, bidde. 

Sente Bernaert, bidde. 

Sente Ledcnaert, bidde. 

Sente Lazarus, bidde. 
Alle heilfgïic Con(i*5sorc, biddc over ons. 

Sente Maria Magdalene, biddc over ons. 

Sente Marie van Egipten, biddc over ons. 

Sente Marlha, biddc. 

Sente Kateline, biddc. 

Sente Magriete, biddc. 

Sente Felicitas, bidde. 

Sente Perpetua, biddc. 
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Sentc Lucie, bidde. 

Sente Angnete, bidde. 

Seiite Cecilie, bidde. 

Sente Kcrstine, bidde. 

Scnlc Pelcrnclle, bidde. 

Sente Scolastica, bidde. 

Sente Genovive, bidde. 

Sente Elisabeth, bidde. 

Sente Amelberch, bidde. 

Sente Fides, bidde. 

Sente 5pe«y bidde. 

Sente Caritas, bidde. 

Sente Gheertruud, bidde. 

Sente Walburch, bidde. 

Sente Uersele met dinen gbespelinnen, bidde over ons. 

Sente Woudtruud, bidde. 
Alle beilegbe Maghede, biddet over ons. 
Alle beilegbe Santc cnde Santinnen, biddet over ons. 

Propitius estOy parce nobis, Domine, 

Wcs goedertieren, spare ons, Here. 

Wes goederlieren, ghehore ons, Here. 

Wes goederlieren, verloesl ons, Here. 

Vander eweleker verdoemenessen verloesl ons, Here. 

Vanden toecomenden vresen onser sonden verloesl ons, Here. 

Vander duvele quellinghen verloesl ons, Here. 

Vanden gheesle der onciiuscheit verloesl ons, Here. 

Vanden begherlen der ydelre gloriën , verloesl ons, Here. 

Van alre oncuuscheit der herten ende ons lichamen verloesl ons, 
Here. 

Van gramscapen ende van boesheiden cnde van allen quaden wille 
verloesl ons, Here. 

Van onsiiveren ghepeise verloesl ons, Here. 

Van blenlhciden der herten verloesl ons, Here. 

V^an hlicsemen ende van tempeesle verloesl ons, Here. 

Bider heiraelekere verholentheil dijnre heilegherc Incarnaciën ver- 
loesl ons, Here. 

Bi dijnre ghebocrten verloesl ons, Here. 

Bi dijnre passiën ende bi dijnre cnice verloesl ons, Here. 

Bi dijnre glorioscr verrisenessen verloesl ons, Here. 
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Bider graciën des Hciliches Gheests verloesl ons Herc! 

Bi dijnrc wonderlekere opvacrl verloest ons, Here. 

In doemsdaghe verloest ons, Here, 

Peccatores, Wi sonderen bidden di, ghehore ons. 

Dattu ons pais ende eendrachtecheit gheefs, wij biddens di, ghe- 
hore ons. 

Dat dine ontfarmechcit ende dine goedertieren heit ons behuede, 
wi biddens di, ghehore ons. 

Dattu dine heileghe Kerke ghcwerdeghes te regeerne ende te 
hescermenne, wi biddens, ghehore ons. 

Dattu onsen vader, den Pacus, ende alle de gradc vandcr Kerken 
in heileghen religiocne ghewerdcchs te houdene, wi biddens di, ghe- 
hore ons. 

Dattu onsen coninghen ende onsen princen pays ende ghewareghe 
eendrachtecheit ende zeghe ghewerdechs te ghevene, wi biddens di , 
ghehore ons. 

Dattu onsen bisscopen ende abden ende alle die vergadnnghe , die 
hen bevolen sijn, in heileghe religioene ghewerdechs te houdene, 
wi biddens di , ghehore ons. 

Dattu de vergaderinghe van allen heileghen personen in dinen 
heileghen dienst ghewerdechs te behoudene, wi biddens di, ghe- 
hore ons. 

Dattu allet kersten volc, dat verloest es, niet dinen heileghen 
precieusen bloede ghewerdechs te behouden, wi biddens di, ghe- 
hore ons. 

Dattu alden ghenen die ons goet doen, dat eweleke leven gheven 
moets, wi biddens di, ghehore ons. 

Dattu onsen zielen, ende onsen vader ende onser moeder zielen, 
vander eweleker verdoemenessen verloescen wils , wi biddens di , 
ghehore ons. 

Dattu ghewerdechs de vrucht vander erden te ghevene en te be- 
houdenne, wi biddens di, ghehore ons. 

Dattu ghewerdeghen wils de oghen dijnre ontfarmechcit op ons 
te slane, wi biddens di , ghehore ons. 

Dattu onse ghedachten ophefs ten hemelschen begherten, wi 
biddens di, ghehore ons. 

Dattu ghewerdechs der armere ende der ghevanghennen caytivic- 
heiden taensiene(f) en de te verlichtenne^ wi biddens di, ghehore ons. 



(1) In hel Hs. taensieene. 
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Dattu ghewerdechs ons te lerenne met ghcordineerden diciplincn , 
wi biddens di, ghchore ons. 

Dattu alle den ghelovcghen die doot sijn, die eweleke ruste 
moets gheven, wi biddens di, gbehore ons. 

Dattu ghewerdichs ons te liocrne, wi biddens di, ghebore ons. 

Lam Gods, die der werelt sonden afdoes, spare ons, Here. 

Lam Goiis, die der werelt sonden afdoes, ghef ons |>ays. 

Kyrie, leyson. 
Christe, leyson. 
Kyrie, leyson. 
Christe, ghchore ons. 

Pater nosler, et ne nos inducas in temptationemO), sed libera nos 
a tnalo, Amen. 

Ende op ons moet comen dine ontfarmecheit, Here! endc dine 
salecheit na dijn waert. 

Wes ons, Here! een torre der starcheit van des viants ansichte. 

Bidden wi over die versceden sijn; de euweleke ruste, ghef hem, 
Here! ende dat eweleke licht moet hem lichten. 

Here! gbehore mijn bedingbe ende mijn roep moet te di comen, 
bidden wi. 

CoLLECTA : * Deus cui pro. » 

God, wien dat allcnc toebchocrt altoes loutfarmenc ende sparenne, 
ontfanc onse bedingbe ; ende ons, die de kelcne der sonden verperst, 
dontfarmecheit dijnre goedertierenheit, die moetse ontbenden bi dien 
selven onsen Here Jhesus Kerst, dinen Sone, die metti leeft ende 
rcgneert in die enicheit des Heilcchs Ghcests, cwelec dorc ende emmer- 
mere. Amen, 

Een ander Collecta : « Deus. » 

God, die bes dijnre heileghen wondcrlec clacrhcit ende onver- 
tallec ophclTcre der gheenre die ghevallen sijn, docch ons, dinen 
knechten endc dinen joncwiven, allescns werden besccrnit mctter 
hcilegher moeder Gods endc altoes maghet Marien, ende met al dijnre 



(1) In het lis. temptitionem. 
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heilegher hulpen, cnde verlene oec allen onsen vrienden ende die ons 
bestene van maescapen , ende alden kerstenen volke alle des viants 
verranessen te verslekenne ende toeganc weder te kerene ten hemel- 
schen lantscape, ende verlene oec alle der ghelovegher zielen, die 
versceden sijn ende inden doepsele des waters herboren waren, te 
ghebrukenne der euweleker rusten bi dien selven onsen Here Jhesurn 
Kerste, die metti leeft ende regneert indie enicheit des Hcilichs 
Gheests, euwelec dore ende emmerinere. Amen, amen. 

In het lis. onder Nr VI, bl. 19 v» kol. 2. — 
23 ro kol. 2. 



VADERLANDSCHE ANEKDOTEN. 



VII, ©elrottioljeib ber 2ltrecl)tenaren. 



Het is bekend hoe de koning van Frankrijk, Lodewijk Xf, 
dadelyk na het omkomen van hertog Karel den Stoute, de 
landen van onze jeugdige vorstin, Maria van Burgondië, langs 
alle kanten aenviel. Toen hy, ten jare 1477, de stad Atrecht, 
waeruit zijn krijgsvolk door de inwooners was gejaegd, op nieuw 
wilde innemen, kwam hy zelf voor die stad liggen. Alhoewel 
de Atreehtenaren niet genoegzaem toegerust waren om ernstigen 
wederstand te bieden , dan toch besloten zy zich tot het 
uiterste te verdedigen. Doch de muren vielen weldra voor het 
geschut van den vyand^ en men werd gedwongen den koning om 
genade te smeeken. Lodewijk beloofde alles te vergeten; maer 
hy wilde toch niet anders de stad binnen trekken, dan door de 
stormbreuk. Op zynen weg ontmoette hy twee burgers, die niet 
wilden « Leve de Koning! » roepen ; hy deed hun het hoofd 
afslaen. Verder gekomen zijnde, sprak hy de menigte toe, die 
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geheel in vershigenheid was, en liy zei : « Gy waert hard tegen 
my; ik vergeef het u. • Des niet legenslaende , deed hy korie 
dagen daerna, eenige inwooners, die men hem had aengeklaegd 
als leencnmael aen hei huis van Burgondiê verknoehl, ler dood 
brengen. Op het oogenblik echter dat men ze ging halsrechten, 
bood men hun het leven aen op voorwaerde dat zy den eed van 
getrouwheid, dien zy aen Maria gedaen hadden, zouden breken. 
Doch zy weigerden zulks en hadden liever de dood te sterven. 

Devibnne, Histoire d'Arlois, i786,iii-8o, D. III, 
bl. 130. — £n8, Epidorpidvn, lib. III, Hve 
Apparatus eonvivialh. CoUiQiS, in-l2«, bl.2tf3. 



DIERENSAGE. 



Reyntjen den Vos wiertgeleyt naer degalge om sijn vogel-d ie verve, 
ende evenwel soo badd' hy voor 't lest, dat men hem door de Ganse- 
straet souden leyden. 

Galgen-berouw is een slecht cndc onvolmacckt berouw. 

Het fabeltjcn leert, dat die in quaede gewoonte van sonden staeU 
eerder het leven sal laeten als de boose genegentheden. 

PoiRTBBs, het Masker van de Wereldt afgelrocken. 
Den13Druck. ^Antwerpen, bcy(aldus) Joannes 
Van Socsl, bl. 291. — In de vroegste drakken, 
die van 1646 tot aen Poirlers dood (1675) ver- 
schenen, wordt dit iabeltjen niet gevonden. De 
latere uitgevers hebben hy hel Masker lalryke 
toemaefjens gevoegd. 



iXlaxltn (£t)eraert, van iBrn^ge. 



Van (lezen bruggeling, die in de iwéede helft der zestiende 
eeuw leefde, de wis- en geneeskunde beoefende en talryke werken 
in het licht zond, weet men tot hiertoe zeer weinig. 

Foppens (O, die van hem gewag maekt, zegt alleen dat hy te 
Antwerpen, in 1582, een Weerkundig Kalender voor hel jaer 1383 
in hel licht zond, hetwelk later, tot op het jaer 1615 voortgezet, 
ie Heidelberg, in 1600, verscheen. 

Eloy(2), en de heeren Broeckx(5) en Van de PutteW, schy- 
nen niets meer geweten te hebben dan heigene door Foppens 
geboekt was. Doctor De iMeyer W, die met zulke vlijt alles byeen- 
brengt, dat voor de geschiedenis der geneeskundige wetenschap- 
pen te Brugge en omstreken van eenig belang is, heeft ons de 
titels van eenige der werken, welke door Everaert vertaeld zijn, 
doen kennen ; doch daerby heeft hy het gelaten. Daer het my 



(1) Bibliotheca Beigica. D. II, bl. SU. — Geheel hel artikel luidt alilus : Marli' 
nut Everaerts, Brugensity medicus et mulhematicuê, evulgavil .* 

Ephemeridaê meleorologicas anni 1585. Antv. 1582. in-lG». 
EBsdem Ephemeridas postea ad an, 1615 prodiixit, apud Comelinum 1600. in-i«. 
Heidel bergae. 

(2) Dictionnaire historique de la Médecine ancienne el moderne. Mons,1778. iii-i«. 
D. II, bl. 168. 

(3) Essai sur Chisloire de la Médecine beige. Gand, 1837, bl. 27i. 

(4) In deBiographie des hommes remarquables de la Flandre Occidentale, firuges, 
18^. in.8o. D. I, bl. iU. 

(5) AnaUctes médicaua:. firuges, 1851-(1857), bl. 87 en 271. 
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gelukt is iets meer te ontdekken, zal ik dat hier mededeelen. 

Men verlieze niet uit het oog, dat mijn hoofddoel is aen Eve- 
roert eene plaets te doen toekennen onder de schryvers, die zieh 
in vroegere eeuwen op de beoefening onzer moedertaei toelegden. 

Doctor De Meyer geeft de volgende werken van Everaert op, 
waervan hy exemplaren bezit (•). 

i. Ephemeridae meteorologicae anni 1585. Antw., in-lG**. 

Dit werk is vervolgd te Heidelberg, en aldaer ten jare 1600, 
in-4" gedrukt. 

2 a. De Clcyne Chirurgie endc Tgasthuys Boeck vanden seep Ver- 
maerden ende vervaren, Aureolus Theophrastus ParaceUus van 
Hohenheym, Doctucr inder Medicine, uv eerst wten Uoochduytschcn 
in ons Ncderlantsche Duytsche sprake ouergbeset, duer M. Eueraert. B. 

Thantwerpen, Byde weduwe Hans de Laet, in den Sayer. Met priui- 
legic. sub. I. de Perre. 1568, kl. 8^ 9G ongec. bladen of 192 blad- 
zyden. 

Op den tiiel het in hout gesneden, gewoon, vierkant vignet van 
den drukker. Het verbeeldt eenen man die zaeit, en draegt de 
spreuk : spes alit agricolas. 

Achter het titelblad staet het privilegie gedagteekend uit Brus- 
sel, den elfden september 1J)67. 

Op de derde bladzyde volgt : Edele ende wel geboren Heere , 
Bruninck van Wingaerden Raet van onsen genadigen Heere de 
Coninck van Spaignen, etc, ende sijnen Rentmeester generael van 
Zeelanty Beoesterschelt ^ xvenscht Merten Eueraert alle geluc ende 
gesontheyt, 

In deze voorreden, met hoesten geschreven binnen Antwerpen 
desen i^dach van October 1567, treedt Everaert op als een groot 



(I) Waerschijnlyk is N' i niel by den heer De Meyer voorhanden, alzoo hy hel 
getal der bladzyden van dat hoek niet opgeeft, zooals hy van de anderen doet. 
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bcwondcracr en voorstander van Paracelsus, en (evens als een 
groot misachter van de schriften der geneeskundigen der Oudheid, 
en vooral van die van Galenus en Avieenna. Van de Chirurgie 
van Paracelsus sprekende, zegt hy dal dit « Boeck tot noch toe 
van luttel Chirurgicns ende Medecijns, deur datse ghehcel inghe- 
droncken zijn vanden ijdelen clap ende langhe schriften der 
Ileydcnen, aenghcnomen ende onifanghen heeft gheweest, ende 
noch veel min verstaen by aventurc oft deur ons groote sonden, 
oft deur een sonderlinghevoorsicnicheyt Gods. » 

Blykcnds den titel der Cleyne Chirurgie^ behoort daertoe. 

2. 6. Tgasthuys bocc beschreuen duer den vermaarden, sccr ghe- 
leerden ende expeerten Doctuerinder Medicine ende Cbirurgien TheO" 
phrastus Paracelsus van Hohenheym, tot nut ende oirboor van alle 
ghcbrcckelijckc ende Crancke Menschen, ouergbeset wten boochduyt- 
schen in onsc nederlansche duytschc sprake. Duer M. E. B. 

Gheprint Thantwerpen, op de Lombaerde Veste, inden Sayer, by 
de weduwe Hans de Laet. Met Priuilegie. Sub J. de Perre. 1567. 

Rl. in-S". 56 aen eencn kant get. bladen, dus 72 blz. 

Op den titel een klein, langwerpig rond, in hout gesneden vignet. 
liet verbeeldt eenen man die een stuk land bezaeit, en het draegt 
de spreuk : spes alit agricolas. 

TgasUiuys Boec verscheen dus een jaer vóór de Cleyne Chi- 
rurgie. Het is een afzonderlyk werk; nochtans, alzoo hiervan 
melding gemaekt wordt op den titel van het ander, moet dit 
laelste altijd door Tgasthuys Boec gevolgd zijn. 

Waerschijnlykis het, dat er in 1567 weinigaftrokwas van Tgast- 
huys boec, en dat Everaert, of zyn boekhandelaer, daerom de 
overblyvende exemplaren by de Cleyne Chirurgie deed voegen, 
die het volgende jaer van de pers kwam, omdat men aldus verplicht 
was de twee werken te samen te koopen. 

Daer de nummers 2 a en 2 6, in mijn bezit zijn, zoo wel als de 
nummers 4, 5, en 6, heb ik de eerste twee dezer boeken wat 
breedvoeriger beschreven dan doctor De Meyer gedaen heeft. 
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3. *t Bocck van de Vroet-wyfs. In 't welcke men mach leeren alle 
Heymelyckheden van de Vrouwen, en in wat gestalte de Mensche in 
syn Moeders Licbaem ontfanghen, groeyet en gheboren wort. Voorts 
hoe alderleye siecklen, die den Kraem-Vrouwen lichtelyck over komen, 
met kostelycke Medecynen mogen voorkomen en genesen worden. Al 
t* samen uyt eygen ervarentheyd van den seer vermaerden Jtuob 
RufftHj Stads-Medecyn tot Zurich, eerlydts in Druck uytgegeven, en 
nu ter tyd op een nieu verbetert, en met schone Figueren verciert. 

Daer by gevoeght is een profytclycke leeringe, van het voeslercii 
en handelen van de nieuw-geboren kinderen. Overgcset uyt deii 
Hooghduytsche in onse Nederlandtsche Spraecke door Martyn Evc- 
raert B 

t'Amstcrdara 1668, in-i"». 76 bladz. met pi. 

De voorgaeiide werken heeft de heer De Meyer bekend gc- 
maekt. Ik kan daer nog de volgende byvoegen : 

4. Labyrinthus ofte Doolhof vande dwalende Medecijns des hooch- 
gheleerdcn Docteurs Theophrastus Paracclsus, overghesedt wteii 
Latijn in Nederiandtschc duytsche spraecke, door M. E. B. 

Thantwerpcn by niy Jan van Waesberglie woonende op onser 
Vrouwen kerckhof inden schilt van Vlacnderen. Anno M. CCCCCende 
LXIll. 

Met Gracic cnde Privilegie, kl. in-S*». 

Eerst: titelblad, opdracht van Everaert, voorreden en inleiding 
van Paracelsus, 8 ongee, bladen of 16 bladz., verder 60 aen 
eencn kant get. bladen of 120 blz., al te samen 156 biz. 

Everaert draegt zijn boek op aen den Eersamen, wijsen endc 
voorsienighen Geeraert Baeck, zijnen besonderen ende ghetrouwen 
vriendty en teekent : Desen 3 Septembris 1563. In Antwerpen. 
Sub Conjnnctione Saturni et Jovis. 

Na verhaeld te hebben hoe de geneeskunde te allen tyden 
in groote achting is geweest, en hoe zy by de Arabiers, Egyp- 
tenaers. Persen, Grieken en Latynen vereerd werd, valt hy 
hevig uit tegen het diep verval, waerin die wetenschap in zyne 
dagen geraekl was. « Maer nu ter tijt (zegt hy) Godi betert, 
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soo is de Medecijne ghecomen in een verachtinghe, om dalse 
ghevallen is in handen van vele ongheleerde ende onvernufte 
mensehen, de weicke de conste vander Medecijnen exerceren 
sonder practijcke, onbevreesdelije ende sonder eonscienlien.Want 
dacr en is voorts aen niemandi hoe bol ende ongheleert dat hy 
üoek wesen mach, hy en derf hem wel terstond t voor een expert 
ende gheschikt medecijn uutgheven. Jae de conste der Mede- 
cijnen is soo verre ghecomen onder de handen der ongheleerden, 
datse niet allcene misbruyckt en wordt van quacksalvers, pock- 
meesters, barbiers, apotckcrs, oft ongheleerde ende dwalende 
medeeijns, maer oock van coken, bancketmakcrs, guychelaers, 
muyislooiers, cnmerspeciders, en alle dierghelijcken stuylvossen 
ende landtloopers,. de wcicke die conste der medecijne deerlijck 
handelen ende mibbruyeken, die beter behoorden voor beuls dan 
voor medecijns ghchouden te wesen , aenghesien dat si soo 
avontuerlijck met hel leven vande menschen spelende zijn, meer 
socckende haerlieder eyghen bate ende profijt, dan de rechte 
conste, ende hen selven vervoordcrende de siecke menschen te 
cureren oft te ghenesen de selve ter doodt brenghen. » 

Indien men Ëveraert op zijn woord moet gelooven , dan zag 
het er destijds zeer erg met de geneeskunst uil , maer men ver- 
lieze niet uit het oog dat men dergelyke klachten, dergelyke 
zwarte schildering in meest alle tijdvakken aentreft, en by vele 
schryvers en wel vooral by die, welke met nieuwe leerstelsels 
optreden, en om zoo te zeggen eene omwenteling in de weten- 
schap willen te wege brengen. 

5. Politica van Justvs Lipsivs, dat is : Vande Regeeringh van Lan- 
den ende Steden, in ses Boeckeu begrepen. Waer inne een yeghelijck 
Vorst, oft andere iude regeeringe ghestelt zijnde, claerlijck mach sicn, 
hoe dat hy die ghemecne sake behoorlijck sal moghen bedienen. 

Ouergheset wten Latijn in Nederlantsche sprake. Deur Marlen 
Euerarl B {aldus). 



(458) 

Ghcdruckt lot Fraiiiker by Gielis Vanden Rade. Anno M.D.XC. 
Men vintsc te coop hy Corneiis Clacsz. tot Amslelredam opt Water 
intSchrijfbocck. 

In-S", i"! ongee. bladen of :24 blz. en verder 286 blz(0. 

Ëveraert teekent de Voorreden van zijn boek wt Leyden desen 
25 dach van Oogstmaent, in den lare 1590, en hy richt het tot ; 
Den eerenvesten , achtbaren , eerweerdighen^ ende seer voorsinni- 
ghen Heeren, Mijnen Heeren Scliotttet , Burgemeesteren, Schepe- 
nen ende Raedt vande seer vermaerde Coopstadt van Amstelredam, 

Van die Voorreden, waerin, onder anderen, de verdiensten van 
Justus Lipsius worden uiteengezet, schrijf ik hier het begin en het 
einde af, opdat men daerdoor over den schrijftrant van Ëveraert 
kunne oordeelen : « De Poëten (zegt hy tot het magistraet van 
Amsterdam) hebben vremde dinghen ghedroomt van den siaet 
vande gulden eewe, hoe dat in dien tijden gheen sake ghebreek 
en was, om wel ende salichhjck te leven. Ende boe wel dat 
yeghehjcke eewe behoort zijnen lof ghegheven te werden, noch- 
tans ist dat yemant wil aenmercken dese tegcnwoordighe tijden, 
hoe wel dat de selfsle vol beroerten zijn, hy sal lichtelijck mercken^ 
dat dese onse eewe met reden mach heeten een gulden eewe. 
Want behalven dat Godt alraachtich dese eewe heeft willen 
vercieren met die kennisse ende t'licht van zijn Godlijck woort : 
soo heeft hy daer en boven alle consien, wetenschappen, ende 
leeringhen soo hooghe laten dimmen, dat de selve van swerelts 
begin noyt soo hooch gheweest hebben.... » Ten slotte zegt hy> 
sprekende van het werk van Justus Lipsius, waervan hy de verta- 
ling had ondernomen : «.... Welck Boecxken ick nerghens by en 
can beter ghelijcken dan by een Schip dat de vier deelender werelt 
heeft dcurseylt, ende in alle die vermaertste Havens ende Coopste- 



(i) Men vindi dezcu litel reeds opgegeven, alhoewel onnauwkeurig, by 
De l^EiFFENBERG, de JusU Lipsii Vila et Scriptis, b\. i73, in de Alétnoire$ uur les 
Queslionit proposéea par l* Académie RoycUe, T. UI, firui^., 1823, in-i». 
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den beeft ingenomen ende gheladen, costelijcke speceryen, ende 
edel gesteenten, goud ende sil ver, oft aldercostelijcsle dat inde selfde 
Steden ghevonden wert : Maer also ick iselfdc ghevonden hebbe 
aende Romanische custen, van eenighe jonghe Stiermannen verla- 
ten, den weicken de verborghen Glippen, Baneken oft ondiepten, 
die ontrent de selve custen gheleghen zijn, by avontuere niet wel 
bekent en waren, soo hebbe ick fselfde met alle neersticheyt ende 
seer grooten arbeyt ghebrocht aen onse Nederduylsche custe, 
nochtans niet sonder seer groote moeyte, onweer, ende seer 
groot perijckel. Want also ick van verre t'begeerde lant was 
siende, soo is daer opgestaen een seer groot onweer ende storm 
wten westen ; sulcx dat deur verscheyden winden t'samen blasende, 
dit costelijck Schip in d'wterste noot was van te moeten verlaten 
de gesien custen vande Nederduytsche Landen,^ ende die wilde 
ende woeste Zee weder in te seylen op Gods ghenade, ten haddc 
ghedaen een salighen windt wten Oosten waeyende, deur den 
weicken ick dit Schip ghelucsalich inde Haven ghebrocht hebbe. 
Tselvc voorts bevelende onder die bewaringhe van ulieden mijn 
E. W. ende seer Voorsinnighe Heeren , die t'selfde teghen alle 
derghelijcke ende ander onweer in ulieder Haven wel suil 
bewaren : Waer wt een yeghelijck inde Regeeringhe ghestelt, van 
dese costelijcke waren sal moghen halen, om hem selven te helpen 
ende vercieren, tot vermeerderinge van zijnder eeren , ende tot 
profijt ende welvaert vanden ondersaten. Wt Leyden desen 
35 dach van Oogstmaent, inden Jare 1590. 

Deze regelen, die als proeve van Everaerts stijl kunnen dienen, 
mBken ter zelfder tijd, als 't ware een tegenhanger uit van 
belgene hy ten jare 1563, in de inleiding van den Labyrinthus 
zegde. Hierin immers zag hy alles in het zwart: volgends hem was 
nooit de geneeskunst lager gevallen, enz., terwijl hy in de Voor- 
reden van de Politica zijn tijdvak hemelhoog opzet. 

In het voorbygaen zal ik hier doen opmerken » dat de eerste 
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regels van die Voorreden doen vermoeden dat hy zijn vaderland 
verlatende, protestant was geworden. 

6. T' boeck vande Vroel-wijfs. Int welcke men mach leeren alle 
heymelicheden vande Vrouwen, ende in wat ghcstalte de Meosche 
in zijn Moeders lichaem onlfanghen, groeyet ende gheboren wort. 
Voorts hoe alderleye siecklen die den Craemvrouwen lichtelijck 
overcomcn, met costelijckc Medicijnen moghen voorcomen ende 
ghcnesen worden. Alle t' samen uyt eygben ervarentheyt vanden 
seer vermaerden Jacob Ruffen, Stadt Medicijn tot Zurich, eertijts 
in druck uytghegheven, ende nu ter lijt op een nieu verbetert, ende 
met schoonc Figueren vcrcicrt. 

Daer by ghevoecht zijnde een profytelijcke leeringhe van hel Voes- 
tercn ende handelen vunde nieughcboren kinderen. 

Overgheset uytten Hoochduytsche in ons Nederlantsche spraecke, 
door Martvn Evëraert. B. 

T^Amstelredam. 

By Corneiis Claesz. Boeckvcrcooper, woonende opt water int schrijf- 
boeck, anno iG04. 

In i"*. Eerst de titel en dan, tot aen het register (I), 80 aen eenen 
kant geteckcnde bladen of 160 blz. 

Op het titelblad eene groole, in hout gesneden plaet, verbeel- 
dende eene kamer, wacrin eene vrouw te bed ligt, een eerstgeboren 
kind gewassehen wordt, enz. Boven die plaet staet er eene drie- 
regelige spreuk gelrokken nilGenesis lll.Verder beval liet boek nog 
drieendertig pinten in houtsnede, welke in den tekst gedrukt zijn. 

De goedkeuring door de Slaten-Generael der vereenigde Neder- 
landen aen den amsterdamschen boekdrukker Corneiis Claesz 
verleend, is gedagieckend van den xiii february 1.^91. Men mag 
(lus veronderstellen dal de eerste druk van dit boek alsdan ver- 
scheen. Doctor De Meyer bezit slechts eene uitgave van 1668. 
Het is waerschijnlyk dal er nog meer drukken beslacn dan die 
welke wy lot hiertoe kennen. 



(I) Ik zeg tol aen het Register, omdat dit aen hel exemplaer, dal ik bezit, ont- 
breekt. 
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Lil het hier opgegevene blijkt het, dat Martcn Everaert, die 
altijd aehter zynen naem, of by de aenvangletteren van zynen 
naem, eene B voegt, om aen te toonen dat hy van Brugge geboor- 
tig was, reeds in 1565 te Antwerpen woonde, en in die stad 
de werken van Paraccisus verlaelde. Hy was aldaer nog in 1 567 
en waerschijnlyk ook nog in 1582, in welk jaer zijn Weerkundig 
Kalender verscheen. Wanneer hy naer Noord-Nederland vertrok, 
is onzeker, misschien in 1585, na de overgave van Antwerpen 
aen Parma, althands men vindt hem te Leiden in 1590. Hel was 
aldaer dal hy de Politica van Justus Lipsius, die destijds aen de 
beroemde hoogeschool van die stad, eenen leerstoel bekleedde, 
in onze tael overbracht. Hy liet zijn boek drukken by den anlwer- 
penaer Gielis van den Kade, die insgelyks zijn vaderland had 
verlaten, en zich te Franeker had neergezet. Waerschijnlyk gaf 
Everaert zijn Doeck vande Vroelwijfs in 1591 (O uil. Of hy later 
naer Duitsehland getrokken is, vermits er te Heidelberg in 1600 
een nieuwe druk verscheen van zync Ephemeridae, is my niet 
gebleken. 

In welk jacrhy Ier wereld kwam, en wanneer en waer hy stierf, 
heb ik nergends gevonden. * 

Everaert was, zooals het uit de door hem in hel licht gegevene 
werken gcnoegzaem blijkt, zeer ervaren in hel lalijn en hel 
hoogduitsch, en hy beoefende met vlijt zyne moederlael, die hy 
met veel gemak en losheid schreef. Ook uit de verscheidenheid 
(Ier werken, die hy verlaelde, kan men veronderstellen dal hy 
veelvuldige kennissen had opgedaen. 

Ik kan echter met den geleerden heer De Meyer niet instemmen, 
wanneer hy zegt : Everaert était un des plus savants médecins 
et inathématiciens de son tenips. Het dunkt my immers dal men, 



(1) De eerste hoogduitschc ui(gav.e van hel werk van Rucf of Ruffen verscheen 
te Fiaukfort, by Sigismond Fieravcnl, in i5b0. 
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om zulk gunstig oordeel te vellen , van hem andere werken zou 
moeten kennen, dan die welke men tot biertoe bezit. Het zijn 
immers slecbts vertalingen van Paraeelsus en Ruiïen. Die twee 
sehryvers maekten in bunnen tijd eenen zeer grooten opgang 
door gebeel Europa ; maer bet komt my voor dat Everaert zich te 
veel door de nieuwheid liet medeslepcn, en hen blindelings, tot 
geestdryvery toe, bewonderde, zonder gewaer te worden dat het 
goede, hetwelk in hunne boeken voorhanden is, onder de ge- 
waegdste en zelfs de buitensporigste leerstelsels \ eeneiunael 
versmoord ligt. 

Doch ik ben in deze zaek een geheel onbevoegd rechter, en 
laet het aen anderen over om aen Everaerts de plaets toe te 
kennen , die hem onder de bcoefenacrs der geneeskunde toekomt. 
Dit valt geheel buiten mijn plan. Ik trek slechts de aendacht 
op dien man, omdat hy talryke werken in onze moedertael heeft 
in het licht gegeven , en lever ecne bydrage tot hei samenstellen 
eener algemeene biographie en bibliographie van ons vaderland. 



&xai$cï)viU t>an &ti}cr fiarel. 



Op het graf van den machtigen keizer, van hem wiens 
gelyke men schier niet aentrefl, noch in de vroegere noch in 
de latere eeuwen, plaeiste men het volgende eenvoudig, maer 
smakeloos opschrift, dat stellig legen zync spreuk : Plus ultra, 
verschrikkelyk afsteekt : 

Carolus qutnlus — hic jacet intus. 

Ora pro eo bis aut ter — Ave Maria et Pater noster. 

E.\s., Epidorpidam lib. IV. Col. 16(8, in-l2<», bl. 76. 



(Dtier l)et 0edui)t : ^ Danden <Kenl)oren. 



In hel eerste deel van dil Mtiseumi^) heb ik een diehlsluk, 
Vanden Eenhoren geheelen, opgenomen, waervan de dichter 
zich Lodewike noemt. Ter zelfden tijd heb ik aengeloond dat die 
middeleeuwsche allegorie lot op onze dagen toe was blyven voort- 
leven. Sedert is het ray gebleken, waer men den oudsten tekst 
van dit verhael kan vinden. liet is namelyk in den mystieken 
roman van Barlaam en Josaphat , die oorspronkelyk in het 
grieksch schijnt opgesteld te zijn (2) en tydens de middeleeuwen 
in de meeste talen van Europa werd verlaeld(3). 

Reeds vroeg werd de Barlaam en Josaphat in onze tael over- 
gebracht en in dichtmaet behandeld. Doch slechts vier fragmen- 
ten, te samen zevenhonderd-en-vierenzeventig verzen uitma- 
kende, zijn er tot ons gekomen. Professor De Vries heeft deze 
uitgegeven in des heeren De Jagers Taalkundig Magazijn(^), 



(I) Ziebl. 298 en 5U. 

{iL) De fransche geleerde Boisso.^adb heeft den griekschen tekst in zyne Anec- 
dota graeca opgenomen. 

(5) Onlangs werd op do eerste verkooping der boeken nagclalen door den heer 
BoBLuuT TAN NooRTDO.Ncit, ondcr N' iiO, een exemplaer van den hoogduitscheu 
Barlaam en Josaphat, in de vijTtiendc eeuw, te Augsburg, by Zainer gedrukt, tegen 
den prijs van i50 fr. toegewezen. De heer fiuRLUUT had het zelve te Parijs ten 
jare184i,opde verkooping van WoLTERS, voor 210 fr., zonder de verhooging, gekocht. 

{4) D. IV, bl. 20-49. 
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Men heeft dit werk langen tijd beschouwd als zijnde van den 
heiligen Joannes Damascenus> die omtrent het jaer 676 (e Da- 
masco geboren, in het jaer 760 stierf. Doch het schijnt ten 
onrechte dat men dien kerkvader als den schryver van den 
Barladm beschouwt. 

Vader Gais heeft in zyne Doodt-kiste voor de Levendige het- 
zelfde vcrhael behandeld, en het maekt aldaer het zesenveer- 
tigste hoofdstuk uit. Door hem kwam ik op het spoor der 
oudste bron van die legende. Hy verklaert in eene kantteekening 
dat hy ze aen den Barladm en Josapfiat ontleend heeft(0. 

In de oude i'^-uilgave van Cats, te Amsterdam by J. J. Schip- 
per verschenen, gaet zijn tekst vergezeld met eene groote plaet, 
waerop men eenen man aen eenen boom, met oranjeappelen 
beladen, ziet hangen. Twee ratten hebben den stam reeds meer 
dan de helft afgcknaegd. De boom hangt boven eenen kuil, 
wacrin een draek, die vuer uitbraekt, te midden in de vlammen 
zit. Op den rand van den kuil spuwen vier slangen hun venijn 
den ongelukkigen man toe, en in de nabyheid komt er een beer 
aengeloopen, die aen een doodshoofd knaegt. 

Zie hier hoe Cats dit vcrhael heeft ingekleed : 

O.NGEMEENE DOCH BEQCAME AF-BEELDINGE VAN 's MENSCHEN LEVEK. 

Daer is een seker beeldt in ouden lijdt beschreven, 
dat groot bedencken geeft ontrent ons ydel leven; 

en mits ick 't innigh mergh, niet slecht, maer defligh vont, 

soo heb ick 't mijne pen, en dese plaet gejont. 
Vooreerst, wordt hier vertoont een wout vol schoone boomen, 
geboort met jeughdigh gras, en koele water-stroomen, 



(1) Zie hier die kantteekening : Hnnc humanafi vitae fypum Barlaamu* senex 
JoAaphato Regi proposuit, ut refert Joanne» Damascenvs, hislor. de hU, Cap. 13, 
ad fincni. 
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en in dit groen prieel, dacr gaet een jongeling, 
die meteen nieus-gier oogh door-snuffelt alle ding. 
Maer stracks een wrecden Beyr, verwoet en gantsch verbolgen, 
is bcsigh, om ghcstaegh den wandelaer te volgen; 

dies krijght liy groote schrick van soo een vinnigh beest, 
men siet acn sijn gelael dat hy het monster vreest; 
daer tijdt hy op de vlucht, en rept de gantsche leden, 
en midls hy sich verhaest, met onbedachte schreden, 
soo valt hy in een kuyl, die met een open mont, 
te midden in het groen, ontrent den wege stonl; 
doch eer hy dieper sonck, en neder quam te sacken, 
soo vint hy dacr een boom vol loof en groene tacken, 
die tasthy vcerdigh aen, soo dat hy niet en viel; 
maer door een klocckcn arm sijn leden wcder-hiel : 
en als hy (dus geslelt) sijn noot begon te klagen, 
siet hy dat acn de stam twee grage ratten knagen, 
d'een scheen hem bijster swart, en dander wit te zijn, 
en dat verweet in hem al weder nieuwe pijn. 
Noch wort hy stracks gewaer, dat vier geswinde dieren, 
ontrent hem besigh zijn, en om sijn leden swieren; 
het een spoogh water uyt, het ander enckel brant, 
het derde braeckte wint, het vierde vluchtigh zant. 
De bange jongelingh, die liet sijn oogen dwalen, 
nu tot een hoogco bergh, en dan na lage dalen : 

maer als hy ncdcr-kceck; siet daer een grousaem diep, 
daer in een feilen draeck met open kele liep. 
De quant in ditgevaer, dat niet en is t'ontvluchlen, 
vernam juyst daer een boom ver9iert met schoone vruchten ; 
hy stracks op dat gesicht, gevoelt een nieu vermaeck; 
want H fruyt, na dat hem dacht, dat is van goede smaeck : 
daer greep hy na een tack, dacr viel hy aen het eten, 
daer heeft den jongen bloet sijn eerste schrick vergeten; 
hy denckt niet aen de Beyr of ander ongeval, 
noch dat de boom door-knaeght haest neder-storten sal. 
Nu vraeghje (na mijn dunckt) wat dit al wil beduyden ? 
Wel 't is een zinnebeeldt voor alderhande luyden; 
en is 't u niet te veel noch wat te blijven staen, 
ick sal het gantsch beslach wat nader overgaen. 
Het wout ronts-om verciert met schoon begraesde dalen, 
dat is het Wonder-Al, daer in wy menschcn dwalen. 
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Hy die het velt betreet, en sich daer in verheught, 
vertoont hier yder roensch, ontrent sijn domme jeught. 
De Beyr, die hem vervolght en loopt met alle krachten, 
dat is de felle doot, die- yder heeft te wachten. 
De kuyl daer in hysinckt^ dat is een diep gepeys, 
daer in meest yder valt ontrent de leste reys. 
De boom, met fruyt verciert, daer op sijn leden rusten, 
dat is de jonge tijt, een lock-aes voor de lusten. 
Hel ongemeten diep is hier het duysler rijck, 
daer in dat weedom is met gecnc pijn gclijck. 
Dcswart en witte rat die acn de lacken knagen, 
neemt die hier voorden nacht, en voor de schoone dagen; 
want dus gaet overhandt de loop van onse tijt, 
en 't schijnt een fel gespuys, dat ons geduerigh bijt. 
De slangen, dieje sict ontrent den joncker sweven, 
die worden eerst getelt als gronden van het leven, 
en zijn by ons genoemt. Lucht, Aerde, Water, Vier : 
maer als die qualijck gacn, dan scheytde mensch van hier. 
De fruyteu van den boom, die aen den joncker smaken, 
neemt die voor acrtschc vrcught, die ons kan vrolijck maken : 
maer wat is van den mensch, die 's werclts vruchten eet ! 
en onder dit vermaeck hel ecuwigh heyl vergeet ? 
Hy siet dat hem de doot, en haer trouwanten volgen, 
hy weet dat op de ziel de duyvel is verbolgen. 
Hy voelt dat hem de tijdt geduerigh henen treckt, 
en des al niettemin hy wort niet opgeweckt. 
Hy kan noch soet vermaeck, en lust, en ruste vinden, 
In dingen sonder gront en losser als de winden. 

O Gudt! bestier het werck, dat ons geen aertsche vreught, 
niagh leyden buytcn 't spoor, of scheyden van de deught. 
Maer dit raeckt boven al een mensch van oude dagen, 
die nu ten vollen weet, hoc dese ratten knagen : 
want als hy met bescheytsijn lange jaren telt, 
soo vindt hy dat sijn boom tot vallen neder-helt. 
Voor my, Almachtigh God ! u wil ick ecuwigh dancken, 
dat my zijn af-geknaeght des weerelts gulle rancken, 
door tanden van de lijdt, die ghy my hebt verleent 
vry langer ('t is uw gunst) als ick het had* gemeent. 
Nu hoeft' er geen gewei t van wint of harde stormen, 
om dit bouvalligh lijf te geven aen de wormen. 



(467) 

Een luchtje macr alleen, of slechts een kleyne stoot, 
is inachtigh desen romp te schencken aen de doot. 

Mijn God ! met datje klopt, (ick wil niet tegen-streven) 

sal ick u dese ziel gewilligh overgeven ; 

geen vrucht en houdt' er vast, die nu haer rijpte krijght, 
vermidtze nau geracckt ter aerden neder-sijght. 

Doet my alleen de gunst, wanneer mijn krachten wijeken, 

dat mijn inwendigh deel niet gantsch en mach bcswijcken ; 
en schoon mijn tong verstijft, als my de ziel ontvlucht, 
soo neemt'et voor een stem, al heb ick maer gesucht. 



Wie nader met den Barlaam en Josaphat wil bekend zijn, 
verwijs ik nacr de inleiding van professor De Vries op de vier 
overgeblevene fragmenten, waervan een toevallig insgelyks het 
verhael Vanden Eenhoren bevat. Onze twee oude teksten verdie- 
nen vergeleken te worden. 



t)mpgn €l)rt$toffeU. 



Over dezen man, die in de eerste helft der vijftiende eeuw, 
de wiskunst beoefende en daerover in onze mocdertael schreef, 
heb ik nergends iets gevonden. Alleen is my de titel voorgeko- 
men van een door hem uitgegeven werk : Nieuwe Instructie der 
Loffelijke Konsten des Reekejiboeksj en de reekening te houden na 
die Italiaansche manieren ^ door Ympyn GhristolTcIs. Antwer- 
pen, 1543, in-fol. Ik schrijf dezen, waervan de spelling stellig hier 
en daer vernieuwd is, uit een werk over wiskunde af, door 
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zekeren Blassière, ie 's Gravenhage, in 1770, uitgegeven (*). 

Deze schryver, die in de voorrede van zijn boek, het een en 
ander mededeelt, dat voor de geschiedenis der wiskunst nici 
zonder belang is, geeft de titels op van eenige werken, die hy 
als de vroegste aenzict, welke sedert de uitvinding der drukpers 
verschenen. Onder deze kent hy de vierde plaets toe aen de 
Instructie van Ympyn Chrisioffels, en hy doet te recht opmer- 
ken, dat alzoo deze hier nieuwe heet, men mag vermoeden dat 
er nog vroeger boeken in Nederland over wiskunde gedrukt 
werden (2), waerschijnlyk ook wel, meenen wy, in onze moeder- 
tael. 

Dit bericht diene slechts om de aendacht te trekken, en, 
op Ympyn Ghristoffels, en op de oudste wetenschappelyke wer- 
ken in het ncderlandsch geschreven. 



(I) Institulion du Calcul numérique et litleml, qni conlient tes principet de 
r Arithmétique et de fAlgèhre, par J. J. Blassière^ Maitre ès Arts, Docteur en 
P/iiloKophie, et Menihrr. de la Sociètè des ScienceH de Haarlem. La Daye, Frëd. 
Straatmnn. 2 vol. in-8». 

(aS) Zie bipr wal Blassicre, in cenc der aentcckcniiigcn op de voorreden van 
zijn bock zegt : Le prr.mier onrrage d- Arithmétique, ettl de Jean Sacrobosco de 1232, 
7M1 n'ajamai» été imprimc ; et le Aecond ouvrage sur C Arithméthique^ qui itoit connUy 
sont les quinze Livres des Elénions d'Kiiclide en Laiin. iniprimcs a Vcnise dans 
Pannée 1^82. Le second do Liic Faciolo, iniprimé a l'enise en 149i. Le troitième 
eët inlitulé: De Numerorum variis riotis. Lovanii apud Uulgcrum Rescïum i!{39« 
in-80., et le quatrièmc^ qui e*l in-folio, se nomme Xieuwe Inslruclie der LofFelyke 
Konstcn dos Rcekenboeks, en de rcekcning Ic houden na die Italiaansche manieren, 
door Ympyn Chrisloflcis. Antwerpen, IKio. Mats il est trèt-probabte qu'it y awiit 
déja des Livres imprimês en Hollandc, concernant t* Arithmétique atyant 15i5. 
comme le mot nouveau du titre de ce dernier Ouvroife semble t*indiquer. 
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